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NOTE BY THE SECRETARIAT

Under Article 102 of the Charter of the United Nations every treaty and every international agree-
ment entered into by any Member of the United Nations after the coming into force of the Charter shall,
as soon as possible, be registered with the Secretariat and published by it. Furthermore, no party to a
treaty or international agreement subject to registration which has not been registered may invoke that
treaty or agreement before any organ of the United Nations. The General Assembly, by resolution 97 (I),
established regulations to give effect to Article 102 of the Charter (see text of the regulations, vol. 859,
p. VIII).

The terms "treaty" and "international agreement" have not been defined either in the Charter or in
the regulations, and the Secretariat follows the principle that it acts in accordance with the position of the
Member State submitting an instrument for registration that so far as that party is concerned the instru-
ment is a treaty or an international agreement within the meaning of Article 102. Registration of an
instrument submitted by a Member State, therefore, does not imply ajudgement by the Secretariat on the
nature of the instrument, the status of a party or any similar question. It is the understanding of the
Secretariat that its action does not confer on the instrument the status of a treaty or an international
agreement if it does not already have that status and does not confer on a party a status which it would
not otherwise have.

Unless otherwise indicated, the translations of the original texts of treaties, etc., published in this
Series have been made by the Secretariat of the United Nations.

NOTE DU SECRITARIAT

Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations Unies, tout trait6 ou accord international
conclu par un Membre des Nations Unies apr~s l'entr6e en vigueur de la Charte sera, le plus t6t possible,
enregistr6 au Secr6tariat et publi6 par lui. De plus, aucune partie A un trait6 ou accord international qui
aurait dfi 8tre enregistr6 mais ne l'a pas 6t ne pourra invoquer ledit trait6 ou accord devant un organe des
Nations Unies. Par sa r6solution 97 (I), l'Assembl6e g6n6rale a adopts un r~glement destin6 A mettre en
application l'Article 102 de la Charte (voir texte du r~glement, vol. 859, p. IX).

Le terme << traitd > et l'expression << accord international >> n'ont 6t6 d6finis ni dans la Charte ni dans
le r~glement, et le Secr6tariat a pris comme principe de s'en tenir & la position adopt6e A cet 6gard par
l'Etat Membre qui a pr6sent6 l'instrument A l'enregistrement, A savoir que pour autant qu'il s'agit de cet
Etat comme partie contractante l'instrument constitue un trait6 ou un accord international au sens de
l'Article 102. Il s'ensuit que l'enregistrement d'un instrument pr6sent6 par un Etat Membre n'implique,
de la part du Secr6tariat, aucun jugement sur la nature de l'instrument, le statut d'une partie ou toute
autre question similaire. Le Secr6tariat considire donc que les actes qu'il pourrait 8tre amen6 A accomplir
ne conferent pas A un instrument la qualit6 de << trait6 >> ou d'<< accord international >> si cet instrument
n'a pas d6jA cette qualit6, et qu'ils ne conferent pas A une partie un statut que, par ailleurs, elle ne
poss6derait pas.

Sauf indication contraire, les traductions des textes originaux des trait6s, etc., publi6s dans ce Re-
cueil ont 6t6 6tablies par le Secr6tariat de l'Organisation des Nations Unies.
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No. 32006

EUROPEAN UNION, BELGIUM, DENMARK,
FRANCE, GERMANY, GREECE, IRELAND,
ITALY, LUXEMBOURG, NETHERLANDS,

PORTUGAL, SPAIN,
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN

AND NORTHERN IRELAND AND BULGARIA

Europe Agreement establishing an Association between the
European Communities and their member States, of the
one part, and the Republic of Bulgaria, of the other part
(with annexes, protocols and final act). Concluded at
Brussels on 8 March 1993

Authentic texts: Danish, Dutch, English, French, German, Italian, Spanish,
Greek, Portuguese and Bulgarian. '

Registered by the European Union on 29 June 1995.

1 Only the English and French texts are published herein.
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NO 32006

UNION EUROPEENNE, ALLEMAGNE, BELGIQUE
DANEMARK, ESPAGNE, FRANCE, GRECE,

IRLANDE, ITALIE, LUXEMBOURG,
PAYS-BAS, PORTUGAL,

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE
ET D'IRLANDE DU NORD ET BULGARIE

Accord europeen ktablissant une Association entre les Com-
munautks europeennes et leurs Etats membres, d'une
part, et la Republique de Bulgarie, d'autre part (avec
annexes, protocoles et acte final). Conclu i Bruxelles le
8 mars 1993

Textes authentiques : danois, noerlandais, anglais, franfais, allemand, ita-
lien, espagnol, grec, portugais et bulgare1 .

Enregistri par l'Union europ~enne le 29 juin 1995.

'Seuls les textes anglais et frangais sont publi6s ici.
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EUROPE AGREEMENT 1 ESTABLISHING AN ASSOCIATION BE-
TWEEN THE EUROPEAN COMMUNITIES AND THEIR MEM-
BER STATES, OF THE ONE PART, AND THE REPUBLIC OF
BULGARIA, OF THE OTHER PART

THE KINGDOM OF BELGIUM,

THE KINGDOM OF DENMARK,

THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,

THE HELLENIC REPUBLIC,

THE KINGDOM OF SPAIN,

THE FRENCH REPUBLIC,

IRELAND,

THE ITALIAN REPUBLIC,

THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG,

THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS,

THE PORTUGUESE REPUBLIC,

THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND,

I Came into force on 1 February 1995, i.e., the first day of the second month following the date on which the Parties
had notified each other that it had been approved pursuant to their own procedures, in accordance with article 124:

Date of deposit Date of deposit
Participant of the notification Participant of the notification
Belgium ......................... 29 November 1994 Italy ........................... 25 November 1994
Bulgaria ......................... 27 April 1993 Luxembourg .................... 7 December 1994
Denmark ...................... 27 December 1993 Netherlands ................... 21 October 1994
European Union ................. 21 December 1994
France .......................... 6 September 1994 Portugal ........................ 16 December 1994
Germany ........................ 22 November 1994 Spain .......................... 14 April 1994
Greece .......................... 8 December 1994 United Kingdom of Great Britain and
Ireland .......................... 23 June 1994 Northern Ireland .............. 28 March 1994

Vol. 1876/1877, 1-32006
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Contracting Parties to the Treaty establishing the EUROPEAN

ECONOMIC COMMUNITY,1 the Treaty establishing the EUROPEAN COAL

AND STEEL COMMUNITY,2 and the Treaty establishing the EUROPEAN

ATOMIC ENERGY COMMUNITY,s

hereinafter referred to as "Member States", and

The EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY, the EUROPEAN ATOMIC ENERGY

COMMUNITY and the EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY,

hereinafter referred to as "the Community",

of the one part,

and THE REPUBLIC OF BULGARIA,

hereinafter referred to as "Bulgaria",

of the other part,

CONSIDERING the importance of the traditional links existing

between the Community, its Member States and Bulgaria and the

common values that they share,

RECOGNIZING that the Community and Bulgaria wish to strengthen

these links and to establish close and long lasting relations,

based on mutual interest and reciprocity, which would allow

Bulgaria to take part in the process of European integration,

thus strengthening and widening the relations established in

I United Nations, Treaty Series, vol. 298, p. 3 (English translation); vol. 294, p. 3 (authentic French text); vol. 295,
p. 2 (authentic German text); vol. 296, p. 2 (authentic Italian text); vol. 297, p. 2 (authentic Dutch text); vol. 1376, p. 138
(authentic Danish text); vol. 1377, p. 6 (authentic English text); vol. 1378, p. 6 (authentic Irish text); vol. 1383, p. 146
(authentic Greek text); vol. 1452, p. 306 (authentic Portuguese text); and vol. 1453, p. 332 (authentic Spanish text).

2 Ibid, vol. 261, p. 140.
3 Ibid., vol. 298, p. 167 (English translation); vol. 294, p. 259 (authentic French text); vol. 295, p. 259 (authentic

German text); vol. 296, p. 259 (authentic Italian text); vol. 297, p. 259 (authentic Dutch text); vol. 1376, p. 138 (authentic
Danish text); vol. 1377, p. 6 (authentic English text); vol. 1378, p. 6 (authentic Irish text); vol. 1383, p. 146 (authentic
Greek text); vol. 1452, p. 306 (authentic Portuguese text); and vol. 1453, p. 332 (authentic Spanish text).

Vol. 1876/1877, 1-32006
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the past notably by the Agreement on Trade and Commercial and

Economic Co-operation, signed on 8 May 1990,

CONSIDERING the opportunities for a relationship of a new

quality offered by the emergence of a new democracy in

Bulgaria,

CONSIDERING the commitment of the Community and its Member

States and of Bulgaria to strengthening the political and

economic freedoms which constitute the very basis of the

association,

RECOGNIZING the fundamental character of the democratic

changes in Bulgaria, taking place in a peaceful manner and

aimed at building a new political and economic system, based

on the rule of law and human rights, political pluralism, and

a pluralist multi-party system involving free and democratic

elections and the creation of the legislative and economic

conditions, necessary for the development of a market economy,

as well as the need to continue and complete that process with

the assistance of the Community,

CONSIDERING the firm commitment of the Community and its

Member States and of Bulgaria to the rule of law and human

rights, including those of persons belonging to minorities,

and to the full implementation of all other principles and

provisions contained in the Final Act of the Conference on

Security and Co-operation in Europe (CSCE),1 the concluding

documents of Vienna2 and Madrid,3 the Charter of Paris for a new

Europe,4 as well as to the principles and provisions of the

European Energy Charter,

I Inernational Legal Materials, vol. XIV (1975), p. 1292 (American Society of International Law).
2 ,bid vol. XXVIII (1989), p. 527 (American Society of International Law).
3 Ibid, vol. XXII (1983), p. 1395 (American Society of International Law).
4 United Nations, Official Records of the General Assembly Forty-fifth Session, document A/45/859.

Vol. 1876/1877, 1-32006
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WILLING to promote improved contacts among their citizens as

well as the free flow of information and ideas, as agreed by

the parties in the framework of the CSCE,

CONSCIOUS of the importance of this Agreement to establishing

and enhancing in Europe a system of stability based on

co-operation, with the Community as one of the cornerstones,

BELIEVING that a link should be made between full

implementation of association, on the one hand, and

continuation of the actual accomplishment of Bulgaria's

political, economic and legal reforms on the other hand, as

well as the introduction of the factors necessary for

co-operation and the actual rapprochement between the Parties'

systems, notably in the light of the conclusions of the CSCE

Bonn Conference,'

DESIROUS of establishing regular political dialogue on

bilateral and international issues of mutual interest to

enhance and complete the association,

TAKING ACCOUNT of the Community's willingness to provide

decisive support for the completion of the transition towards

a market economy in Bulgaria and to help Bulgaria cope with

the economic and social consequences of structural

readjustment,

TAKING ACCOUNT furthermore of the Community's willingness to

set up instruments of co-operation and economic, technical and

financial assistance on a global and multiannual basis,

CONSIDERING the commitment of the Community and Bulgaria to

free trade, and in particular in respect of the General

Agreement on Tariffs and Trade2 principles,

IInternational Legal Materials, vol. XXIX, No. 4 (1990), p. 1054 (American Society of International Law).

2 United Nations, Treaty Series, vol. 55, p. 187.

Vol. 187611877, 1-32006
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BEARING in mind the economic and social disparities between

the Community and Bulgaria and thus recognizing that the

objectives of this association should be reached through

appropriate provisions of this Agreement,

CONVINCED that this Agreement will create a new climate for

their economic relations and in particular for the development

of trade and investment, instruments which are indispensable

for economic restructuring and technological modernization of

the Bulgarian economy,

DESIROUS of establishing cultural co-operation and developing

exchanges of information,

RECOGNIZING the fact that Bulgaria's ultimate objective is to

become a member of the Community, and that this association,

in the view of the Parties, will help Bulgaria to achieve this

objective,

HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have

designated as their plenipotentiaries,

THE KINGDOM OF BELGIUM:

Robert URBAIN,

Minister for Foreign Trade and European Affairs;

THE KINGDOM OF DENMARK:

Jorgen OSTROM MOLLER,

State Secretary for Foreign Affairs;

THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY:

Klaus KINKEL,

Federal Minister for Foreign Affairs;

Vol. 1876/1877, 1-32006
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THE HELLENIC REPUBLIC:

Michel PAPACONSTANTINOU,

Minister for Foreign Affairs;

THE KINGDOM OF SPAIN:

Javier SOLANA,

Minister for Foreign Affairs;

THE FRENCH REPUBLIC:

Elisabeth GUIGOU,

Minister responsible for European Affairs;

IRELAND:

Dick SPRING,

Minister for Foreign Affairs;

THE ITALIAN REPUBLIC:

Valdo SPINI,

State Secretary for Foreign Affairs;

THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG:

Jacques POOS,

Minister for Foreign Affairs;

THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS:

P. KOOIJMANS,

Minister for Foreign Affairs;

Vol. 1876/1877, 1-32006
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THE PORTUGUESE REPUBLIC:

J.M. DURAO BARROSO,

Minister for Foreign Affairs;

THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND:

Douglas HURD,

Secretary of State for Foreign and Commonwealth Afairs;

THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY, THE EUROPEAN ATOMIC ENERGY

COMMUNITY AND THE EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY:

Niels HELVEG PETERSEN,

Minister for Foreign Affairs of the Kingdom of Denmark,

President-in-Office of the Council of the European

Communities;

Sir Leon BRITTAN,

Member of the Commission of the European Communities;

Hans VAN DEN BROEK,

Member of the Commission of the European Communities;

THE REPUBLIC OF BULGARIA:

Luben BEROV,

Prime Minister and Minister for Foreign Affairs;

WHO, having exchanged their full powers, formed in good and

due form,

HAVE AGREED AS FOLLOWS

Vol. 1876/1877, 1-32006
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ARTICLE 1

1. An association is hereby established between the Community

and its Member States on the one part, and Bulgaria on the

other part.

2. The objectives of this association are:

- to provide an appropriate framework for the political

dialogue between the Parties allowing the development of

close political relations,

- to establish gradually a free trade area between the

Community and Bulgaria covering substantially all trade

between them,

- to promote the expansion of trade and the harmonious

economic relations between the Parties and so to foster the

dynamic economic development and prosperity in Bulgaria,

- to provide a basis for economic, financial, cultural and

social co-operation, as well as for the Community's

assistance to Bulgaria,

- to support Bulgaria's efforts to develop its economy and to

complete the transition into a market economy,

- to provide an appropriate framework for the gradual

integration of Bulgaria into the Community. To this end new

rules, policies and practices will be established in

compliance with market mechanisms, and Bulgaria shall work

towards fulfilling the necessary requirements in this

respect,

- to set up institutions suitable to make the association

effective.

Vol. 187611877, 1-32006
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TITLE I

POLITICAL DIALOGUE

ARTICLE 2

A regular political dialogue shall be established between the

Parties which they intend to develop and intensify. It shall

accompany and consolidate the rapprochement between the

Community and Bulgaria, support the political and economic

changes underway in that country and contribute to the

establishment of new links of solidarity and new forms of

co-operation. The political dialogue and co-operation, based

on shared values and aspirations:

- will facilitate Bulgaria's full integration into the

community of democratic nations and progressive

rapprochement with the Community. The economic

rapprochement provided for in this Agreement will lead to

greater political convergence;

- will bring about better mutual understanding and an

increasing convergence of positions on international issues,

and in particular on those matters likely to have

substantial effects on one or the other Party;

- will enable each Party to consider the position and

interests of the other in their respective decision-making

process;

- will contribute to the rapprochement of the Parties'

positions on security issues and will enhance security and

stability in the whole of Europe.

Vol. 1876/1877, 1-32006
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ARTICLE 3

1. Meetings as appropriate shall take place between the

President of the European Council and the President of the

Commission of the European Communities on one side and the

President of the Republic of Bulgaria on the other.

2. At ministerial level, political dialogue shall take place

within the Association Council. This shall have general

responsibility for all matters which the Parties might wish to

put to it.

ARTICLE 4

Other procedures and mechanisms for political dialogue shall

be set up by the Parties, and in particular in the following

forms :

- meetings at senior official level (political directors)

between officials of Bulgaria on the one hand, and the

Presidency of the Council of the European Communities and

the Commission of the European Communities, on the other;

- taking full advantage of all diplomatic channels between the

Parties, including appropriate contacts in the bilateral as

well as multilateral field, such as the UN, CSCE meetings

and other multilateral fora;

- including Bulgaria in the group of countries receiving

regular information on the issues dealt with by the

European Political Co-operation as well as exchanging

information with a view to achieving the objectives set out

in Article 2;

- any other means which would contribute to consolidating,

developing and stepping up this dialogue.

Vol. 1876/1877, 1-32006
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ARTICLE 5

Political dialogue at parliamentary level

within the framework of the Parliamentary

Committee.

shall take place

Association

TITLE II

GENERAL PRINCIPLES

ARTICLE 6

Respect for the democratic principles and human rights

established by the Helsinki Final Act and the Charter of Paris
for a New Europe inspires the domestic and external policies
of the Parties and constitutes an essential element of the

present association.

ARTICLE 7

1. The association includes a transitional period of a maximum

duration of ten years divided into two successive stages, each

in principle lasting five years. The first stage shall begin
when the Agreement enters into force.

2. The Association Council, bearing in mind that the

principles of the market economy are essential to the present

association, shall proceed regularly to examine the

application of the Agreement and Bulgaria's accomplishment in

the process leading to a market economy system on the basis of

the principles established in the preamble.

3. During the course of the twelve months preceding the
expiration of the first stage, the Association Council shall

Vol. 187611877, 1-32006
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meet to decide the transition to the second stage as well as

on any possible changes to be brought about as regards

measures concerning the implementation of the dispositions

governing the second stage. In doing this, it will take into

account the results of the examination mentioned in

paragraph 2.

4. The two stages envisaged under 1, 2 and 3 do not apply to

Title III.

TITLE III

FREE MOVEMENT OF GOODS

ARTICLE 8

1. The Community and Bulgaria shall gradually establish a free

trade area in a transitional period lasting a maximum of ten

years starting from the entry into force of this Agreement, in

accordance with the provisions of this Agreement and in

conformity with those of the General Agreement on Tariffs and

Trade (GATT).

2. The Combined Nomenclature of goods shall be applied to the

classification of goods for imports into the Community. The

Bulgarian Customs Tariff shall be applied to the

classification of goods for imports into Bulgaria.

3. For each product, the basic duty to which the successive

reductions set out in this Agreement are to be applied shall

be that actually applied erga omnes on the day preceding the

entry into force of the Agreement.

4. If, after the entry into force of the Agreement, any tariff

reduction is applied on an erga omnes basis, in particular,

Vol 1876/1877, 1-32006
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reductions resulting from the tariff agreement concluded as a

result of the GATT Uruguay Round, such reduced duties shall

replace the basic duties referred to in paragraph 3 as from

that date when such reductions are applied.

5. The Community and Bulgaria shall communicate to each other

their respective basic duties.

CHAPTER I

Industrial products

ARTICLE 9

1. The provisions of this Chapter shall apply to products

originating in the Community and in Bulgaria listed in

Chapters 25 to 97 of the Combined Nomenclature and of the

Bulgarian Customs Tariff with the exception of the products

listed in Annex I.

2. The provisions of Articles 10 to 14 included do not apply

to products mentioned in Articles 16 and 17.

ARTICLE 10

1. Customs duties on imports applicable in the Community to

products originating in Bulgaria other than those listed in

Annexes Ila, IIb and III shall be abolished on the entry into

force of the Agreement.

2. Customs duties on imports applicable in the Community to

products originating in Bulgaria which are listed in Annex Ila

shall be progressively abolished in accordance with the

following timetable:

Vol. 187611877, 1-32006
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- on the date of entry into force of the Agreement, each duty

shall be reduced to 50% of the basic duty;

- one year after the date of entry into force of the

Agreement, the remaining duties shall be eliminated.

Customs duties on imports applicable in the Community to

products originating in Bulgaria listed in Annex IIb shall be

progressively reduced, from the date of entry into force of

the Agreement, by annual reductions of 20% of the basic duty

so as to arrive at total abolition by the end of the fourth

year after the date of entry into force of the Agreement.

3. The products of Bulgarian origin listed in Annex III shall

benefit from a suspension of customs duties on imports within

the limits of annual Community tariff quotas or ceilings

increasing progressively in accordance with the conditions

defined in that Annex so as to arrive at a complete abolition

of customs duties on imports of the products concerned at the

end of the fifth year at the latest.

At the same time, the customs duties on imports to be applied

to import quantities when the quotas have been exhausted or

when the levying of customs duties has been reintroduced with

respect to products covered by a tariff ceiling, shall be

progressively dismantled from the entry into force of the

Agreement by annual reductions of 15% of the basic duty. By

the end of the fifth year, remaining duties shall be

abolished.

4. Quantitative restrictions on imports to the Community and

measures having an equivalent effect shall be abolished on the

date of entry into force of the Agreement with regard to the

products originating in Bulgaria.

Vol. 1876/1877, 1-32006
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ARTICLE 11

1. Customs duties on imports applicable in Bulgaria to

products originating in the Community which are listed in

Annex IV shall be abolished on the date of entry into force of

the Agreement.

2. Customs duties on imports applicable in Bulgaria to

products originating in the Community which are listed in

Annex V shall be progressively reduced in accordance with the

following timetable:

- one year after the entry into force of the Agreement, each

duty shall be reduced to 80% of the basic duty;

- three years after the entry into force of the Agreement,

each duty shall be reduced to 40% of the basic duty;

- five years after the entry into force of the Agreement, the

remaining duties shall be eliminated.

3. Customs duties on imports applicable in Bulgaria to

products originating in the Community which are listed in

Annex VI shall be progressively reduced in accordance with the

following timetable:

- three years after the entry into force of the Agreement,

each duty shall be reduced to 80% of the basic duty;

- five years after the entry into force of the Agreement, each

duty shall be reduced to 60% of the basic duty;

- six years after the entry into force of the Agreement, each

duty shall be reduced to 45% of the basic duty;

- seven years after the entry into force of the Agreement,

each duty shall be reduced to 30% of the basic duty;

Vol. 1876/1877, 1-32006
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- eight years after the entry into force of the Agreement,

each duty shall be reduced to 15% of the basic duty;

- nine years after the entry into force of the Agreement, the

remaining duties shall be eliminated.

4. Quantitative restrictions on imports into Bulgaria of

products originating in the Community and measures having an

equivalent effect shall be abolished upon entry into force of

the Agreement, except for those listed in Annex VII which

shall be abolished in accordance with the timetable provided

for in that Annex.

ARTICLE 12

The provisions concerning the abolition of customs duties on

imports shall also apply to customs duties of a fiscal nature,

ARTICLE 13

1. The Community shall abolish in its imports from Bulgaria

any charges having an effect equivalent to customs duties on

imports upon the entry into force of the Agreement.

2. Bulgaria shall abolish in its imports from the Community

any charges having an equivalent effect to customs duties on

imports upon entry into force of the Agreement, except for

those listed in Annex VIII, which shall be abolished in

accordance with the timetable provided in that Annex.

ARTICLE 14

1. The Community and Bulgaria shall progressively abolish

between them at the latest by the end of the fifth year after

Vol. 1876/1877, 1-32006
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entry into force of the Agreement any customs duties on

exports and charges having equivalent effect.

2. Quantitative restrictions on exports to Bulgaria and any

measures having equivalent effect shall be abolished by the

Community on the entry into force of the Agreement.

3. Quantitative restrictions on exports to the Community and

any measures having equivalent effect shall be abolished by

Bulgaria upon entry into force of the Agreement, with the

exception of those listed in Annex IX, which shall be

abolished at the latest by the end of the fifth year after the

entry into force of the Agreement.

ARTICLE 15

Each Party declares its readiness to reduce its customs duties

in trade with the other Party more rapidly than is provided

for in Articles 10 and 11 if its general economic situation

and the situation of the economic sector concerned so permit.

The Association Council may make recommendations to this

effect.

ARTICLE 16

Protocol No 1 lays down the arrangements applicable to the

textile products referred to therein.

ARTICLE 17

Protocol No 2 lays down the arrangements applicable to

products covered by the Treaty establishing the European Coal

and Steel Community.
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ARTICLE 18

1. The provisions of this Chapter do not preclude the

retention by the Community of an agricultural component in the

duties applicable to products listed in Annex X in respect of

products originating in Bulgaria.

2. The provisions of this Chapter do not preclude the

introduction of an agricultural component by Bulgaria in the

duties applicable to the products listed in Annex X in respect

of products originating in the Community.

CHAPTER II

Agriculture

ARTICLE 19

1. The provisions of this Chapter shall apply to agricultural

products originating in the Community and in Bulgaria.

2. The term "agricultural products" means the products listed

in Chapters 1 to 24 of the Combined Nomenclature and of the

Bulgarian Customs Tariff and the products listed in Annex I,

but excluding fishery products as defined by Regulation (EEC)

No 3687/91 on the common organization of the market in fishery

products.

ARTICLE 20

Protocol No 3 lays down the trade arrangements for processed

agricultural products which are listed in such protocol.
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ARTICLE 21

1. The Community shall abolish at the date of entry into force

of the Agreement the quantitative restrictions on imports of

agricultural products originating in Bulgaria maintained by

virtue of Council Regulation (EEC) No 3420/83 in the form

existing on the date of signature hereof.

2. The agricultural products originating in Bulgaria listed in

Annex XI shall benefit, upon the date of entry into force of

the Agreement, from the reduction of customs duties and levies

within the limits of Community quotas and upon the conditions

provided in the same Annex.

3. Agricultural products originating in the Community listed

in Annex XIIa shall be imported into Bulgaria free of

quantitative restrictions.

Agricultural products originating in the Community listed in

Annex XIIb shall be subject to the quantitative restrictions

set out in that Annex.

4. The Community and Bulgaria shall grant each other the

concessions referred to in Annexes XIII and XIV, on a

harmonious and reciprocal basis, in accordance with the

conditions laid down therein.

5. Taking account of the volume of trade in agricultural

products between them, of their particular sensitivity, of the

rules of the Common Agricultural Policy of the Community, of

the rules of the agricultural policy in Bulgaria, of the role

of agriculture in Bulgaria's economy, and of the consequences

of the multilateral trade negotiations under the General

Agreement on Tariffs and Trade, the Community and Bulgaria

shall examine in the Association Council, product by product
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and on an orderly and reciprocal basis, the possibilities of

granting each other further concessions.

ARTICLE 22

Notwithstanding other provisions of this Agreement, and in

particular Article 31, if, given the particular sensitivity of

the agricultural markets, imports of products originating in

one Party, which are the subject of concessions granted in

Article 21, cause serious disturbance to the markets in the

other Party, both Parties shall enter into consultations

immediately to find an appropriate solution. Pending such a

solution, the Party concerned may take the measures it deems

necessary.

CHAPTER III

Fisheries

ARTICLE 23

The provisions of this Chapter shall apply to fishery products

originating in the Community and in Bulgaria, which are

covered by Regulation (EEC) No 3687/91.

ARTICLE 24

The provisions of Article 21(5) shall apply mutatis mutandis

to fishery products.
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CHAPTER IV

Common provisions

ARTICLE 25

The provisions of this Chapter shall apply to trade in all

products, except where otherwise provided herein or in

Protocols Nos 1, 2 or 3.

ARTICLE 26

1. No new customs duties on imports or exports or charges

having equivalent effect shall be introduced, nor shall those

already applied be increased, in the trade between the

Community and Bulgaria from the date of entry into force of

the Agreement.

2. No new quantitative restrictions on imports or exports or

measure having equivalent effect shall be introduced, nor

shall those existing be made more restrictive, in the trade

between the Community and Bulgaria from the date of entry into

force of the Agreement.

3. Without prejudice to the concessions granted under

Article 21, the provisions of paragraphs I and 2 of this

Article shall not restrict in any way the pursuance of the

respective agricultural policies of Bulgaria and the Community

or the taking of any measures under such policies.

ARTICLE 27

1. The two Parties shall refrain from any measure or practice

of an internal fiscal nature establishing, whether directly or
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indirectly, discrimination between the products of one Party

and like products originating in the territory of the other

Party.

2. Products exported to the territory of one of the

two Parties may not benefit from repayment of internal

taxation in excess of the amount of direct or indirect

taxation imposed on them.

ARTICLE 28

1. This Agreement shall not preclude the maintenance or

establishment of customs unions, free trade areas or

arrangements for frontier trade except insofar as they alter

.the trade arrangements provided for in this Agreement.

2. Consultations between the Parties shall take place within

the Association Council concerning agreements establishing

such customs unions or free trade areas and, where requested,

on other major issues related to their respective trade

policies with third countries. In particular in the event of

a third country acceding to the Community, such consultations

shall take place so as to ensure that account can be taken of

the mutual interests of the Community and Bulgaria stated in

this Agreement.

ARTICLE 29

Exceptional measures of limited duration which derogate from

the provisions of Articles 11 and 26(1) may be taken by

Bulgaria in the form of increased customs duties.

These measures may only concern infant industries, or certain

sectors undergoing restructuring or facing serious
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difficulties, particularly where these difficulties produce

important social problems.

Customs duties on imports applicable in Bulgaria to products

originating in the Community introduced by these measures may

not exceed 25% ad valorem and shall maintain an element of

preference for products originating in the Community. The

total value of imports of the products which are subject to

these measures may not exceed 15% of total imports from the

Community of industrial products as defined in Chapter I,

during the last year for which statistics are available.

These measures shall be applied for a period not exceeding

five years, unless a longer duration is authorized by the

Association Council. They shall cease to apply at the latest

at the expiration of the transitional period.

No such measures can be introduced in respect of a product if

more than three years have elapsed since the elimination of

all duties and quantitative restrictions or charges or

measures having an equivalent effect concerning that product.

Bulgaria shall inform the Association Council of any

exceptional measures it intends to take and, at the request of

the Community, consultations shall be held in the Association

Council on such measures and the sectors to which they apply

before they are applied. When taking such measures, Bulgaria

shall provide the Association Council with a schedule for the

elimination of the customs duties introduced under this

Article. This schedule shall provide for a phasing out of

these duties starting at the latest two years after their

introduction at equal annual rates. The Association Council

may decide on a different schedule.
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ARTICLE 30

If one of the Parties finds that dumping is taking place in

trade with the other Party within the meaning of Article VI of

the General Agreement on Tariffs and Trade, it may take

appropriate measures against this practice in accordance with

the Agreement relating to the application of Article VI of the

General Agreement on Tariffs and Trade, with related internal
legislation and with the conditions and procedures laid down

in Article 34.

ARTICLE 31

Where any product is being imported in such increased

quantities and under such conditions as to cause, or threaten

to cause:

- serious injury to domestic producers of like or directly

competitive products in the territory of one of the Parties,

or

- serious disturbances in any sector of the economy or

difficulties which could bring about serious deterioration

in the economic situation of a region,

the Community or Bulgaria, whichever is concerned, may take

appropriate measures under the conditions and in accordance

with the procedures laid down in Article 34.

ARTICLE 32

Where compliance with the provisions of Articles 14 and 26

leads to:

(i) re-export towards a third country against which the

exporting Party maintains, for the product concerned,
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quantitative export restrictions, export duties or

measures having equivalent effect;

or

(ii) a serious shortage, or threat thereof, of a product

essential to the exporting Party,

and where the situations above referred to give rise, or are

likely to give rise, to major difficulties for the exporting

Party, that Party may take appropriate measures under the

conditions and in accordance with the procedures laid down in

Article 34. The measures shall be non-discriminatory and be

eliminated when conditions no longer justify their

maintenance.

ARTICLE 33

The Member States and Bulgaria shall progressively adjust any

State monopolies of a commercial character so as to ensure

that, by the end of the fifth year following the entry into

force of this Agreement, no discrimination regarding the

conditions under which goods are procured and marketed exists

between nationals of the Member States and of Bulgaria. The

Association Council will be informed of the measures adopted

to implement this objective.

ARTICLE 34

1. In the event of the Community or Bulgaria subjecting

imports of products liable to give rise to the difficulties

referred to in Article 31 to an administrative procedure

having as its purpose the rapid provision of information on

the trend of trade flows, it shall inform the other Party.
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2. In the cases specified in Articles 30, 31 and 32, before

taking the measures provided for therein or, in cases to which

paragraph 3(d) applies, as soon as possible, the Community or

Bulgaria, as the case may be, shall supply the Association

Council with all relevant information, with a view to seeking

a solution acceptable to the two Parties.

In the selection of measures, priority must be given to those

which least disturb the functioning of this Agreement.

The safeguard measures shall be notified immediately to the

Association Council and shall be the subject of periodic

consultations within that body, particularly with a view to

establishing a timetable for their abolition as soon as

circumstances permit.

3. For the implementation of paragraph 2, the following

provisions shall apply:

(a) As regards Article 31, the difficulties arising from the

situation referred to in that Article shall be referred

for examination to the Association Council, which may take

any decision needed to put an end to such difficulties.

If the Association Council or the exporting Party has not

taken a decision putting an end to the difficulties or no

other satisfactory solution has been reached within thirty

days of the matter being referred, the importing Party may

adopt the appropriate measures to remedy the problem.

These measures must not exceed the scope of what is

necessary to remedy the difficulties which have arisen.

(b) As regards Article 30, the Association Council shall be

informed oe the dumping case as soon as the authorities of

the importing Party have initiated an investigation. When

no end has been put to the dumping or no other

satisfactory solution has been reached within thirty days
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of the matter being referred to the Association Council,
the importing Party may adopt the appropriate measures.

(c) As regards Article 32, the difficulties arising from the

situations referred to in that Article shall be referred

for examination to the Association Council.

The Association Council may take any decision needed to

put an end to the difficulties. If it has not taken such
a decision within thirty days of the matter being referred
to it, the exporting Party may apply appropriate measures

on the exportation of the product concerned.

(d) Where exceptional circumstances requiring immediate action
make prior information or examination, as the case may be,

impossible, the Community or Bulgaria, whichever is
concerned, may, in the situations specified in Articles

30, 31 and 32, apply forthwith the precautionary and
provisional measures strictly necessary to deal with the
situation, and the Association Council will be informed

immediately.

ARTICLE 35

Protocol No 4 lays down rules of origin for the application of

tariff preferences foreseen in this Agreement.

ARTICLE 36

This Agreement shall not preclude prohibitions or restrictions

on imports, exports or goods in transit justified on grounds
of public morality, public policy or public security; the
protection of health and life of humans, animals or plants;
the protection of the exhaustible natural resources; the

protection of national treasures of artistic, historic or
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archaeological value or the protection of intellectual,

industrial and commercial property or rules relating to gold

and silver. Such prohibitions or restrictions shall not,

however, constitute a means of arbitrary discrimination or a

disguised restriction on trade between the Parties.

ARTICLE 37

Protocol No 5 lays down the specific provisions to apply to

trade between Bulgaria of the one part and Spain and Portugal

of the other part.

TITLE IV

MOVEMENT OF WORKERS

ESTABLISHMENT, SUPPLY OF SERVICES

CHAPTER I

Movement of workers

ARTICLE 38

1. Subject to the conditions and modalities applicable in each

Member State:

- the treatment accorded to workers of Bulgarian nationality,

legally employed in the territory of a Member State shall be

free from any discrimination based on nationality, as

regards working conditions, remuneration or dismissal, as

compared to its own nationals;
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- the legally resident spouse and children of a worker legally

employed in the territory of a Member State, with the

exception of seasonal workers and of workers coming under

bilateral Agreements in the sense of Article 42, unless

otherwise provided by such Agreements, shall have access to

the labour market of that Member State, during the period of

that worker's authorized stay of employment.

2. Bulgaria shall, subject to the conditions and modalities

applicable in that country, accord the treatment referred to

in paragraph 1 to workers who are nationals of a Member State

and are legally employed in its territory as well as to their

spouse and children who are legally resident in the said

territory.

ARTICLE 39

1. With a view to co-ordinating social security systems for

workers of Bulgarian nationality, legally employed in the

territory of a Member State and for the members of their

family, legally resident there, and subject to the conditions

and modalities applicable in each Member State,

- all periods of insurance, employment or residence completed

by such workers in the various Member States shall be added

together for the purpose of pensions and annuities in

respect of old age, invalidity and death and for the purpose

of medical care for such workers and such family members;

- any pensions or annuities in respect of old age, death,

industrial accident or occupational disease, or of

invalidity resulting therefrom, with the exception of non-

contributory benefits, shall be freely transferable at the

rate applied by virtue of the law of the debtor Member State

or States;
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- the workers in question shall receive family allowances for

the members of their family as defined above.

2. Bulgaria shall accord to workers who are nationals of a

Member State and legally employed in its territory, and to

members of their families legally resident there, treatment

similar to that specified in the second and third indents of

paragraph 1.

ARTICLE 40

1. The Association Council shall by decision adopt the

appropriate provisions to implement the objective set out in

Article 39.

2. The Association Council shall by decision adopt detailed

rules for administrative co-operation providing the necessary

management and control guarantees for the application of the

provisions referred to in paragraph 1.

ARTICLE 41

The provisions adopted by the Association Council in

accordance with Article 40 shall not affect any rights or

obligations arising from bilateral Agreements linking Bulgaria

and the Member States where those Agreements provide for more

favourable treatment of nationals of Bulgaria or of the Member

States.

ARTICLE 42

1. Taking into account the labour market situation in the

Member State, subject to its legislation and to the respect of
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rules in force in that Member State in the area of mobility of

workers,

- the existing facilities for access to employment for

Bulgarian workers accorded by Member States under bilateral

Agreements ought to be preserved and if possible improved,

- the other Member States shall consider favourably the

possibility of concluding similar Agreements.

2. The Association Council shall examine granting other

improvements including facilities of access for professional

training, in conformity with rules and procedures in force in
the Member States, and taking account of the labour market

situation in the Member States and in the Community.

ARTICLE 43

During the second stage referred to in Article 7, or earlier

if so decided, the Association Council shall examine further
ways of improving the movement of workers, taking into account

inter alia the social and economic situation in Bulgaria and

the employment situation in the Community. The Association

Council shall make recommendations to such end.

ARTICLE 44

In the interest of facilitating the restructuring of labour

resources resulting from the economic restructuring in

Bulgaria, the Community shall provide technical assistance for

the establishment of a suitable social security system in

Bulgaria as set out in Article 89.

Vol. 18760/1877, 1-32006



1995 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 35

CHAPTER II

Establishment

ARTICLE 45

1. Each Member State shall grant, from entry into force of the

Agreement, for the establishment of Bulgarian companies and

nationals and for the operation of Bulgarian companies and

nationals established in its territory, a treatment no less

favourable than that accorded to its own companies and

nationals, save for matters referred to in Annex XVa.

2. Bulgaria shall

(i) grant, from entry into force of the Agreement, for the

establishment of Community companies and nationals a

treatment no less favourable than that accorded to its

own companies and nationals, save for the sectors and

matters referred to in Annexes XVb and XVc, where such

treatment shall be granted at the latest by the end of

the transitional period referred to in Article 7,

(ii) grant, from entry into force of the Agreement, in the

operation of Community companies and nationals

established in Bulgaria a treatment no less favourable

than that accorded to its own companies and nationals.

3. The provisions contained in paragraph 2 of this Article

shall not apply to the matters listed in Annex XVd.

4. Bulgaria shall, during the transitional period referred to

in paragraph 2(i), not adopt any new regulations or measures
which introduce discrimination as regards the establishment of

Community companies and nationals in its territory in

comparison to its own companies and nationals.
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5. For the purposes of this Agreement

(a) "Establishment" shall mean

(i) as regards nationals, the right to take up and pursue
economic activities as self-employed persons and to

set up and manage undertakings, in particular

companies, which they effectively control.
Self-employment and business undertakings by

nationals shall not extend to seeking or taking

employment in the labour market or confer a right of

access to the labour market of the other Party. The
provisions of this Chapter do not apply to those who

are not exclusively self-employed;

(ii) as regards companies, the right to take up and pursue

economic activities by means of the setting up and

management of subsidiaries, branches and agencies;

(b) "Subsidiary" of a company shall mean a company which is

effectively controlled by the first company;

(c) "Economic activities" shall in particular include
activities of an industrial character, activities of a
commercial character, activities of craftsmen and

activities of the professions.

6. The Association Council shall, during the transitional

period referred to in paragraph 2(i), examine regularly the
possibility of accelerating the granting of national treatment

in the sectors referred to in Annexes XVb and XVc and the
inclusion of areas or matters listed in Annex XVd within the

scope of application of the provisions of paragraphs 2(i) of

this Article. Amendments may be made to these Annexes by

decision of the Association Council.
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Following the expiration of the transitional period referred

to in paragraph 2(i), the Association Council may

exceptionally, upon request by Bulgaria, and if the necessity

arises, decide to prolong the duration of exclusion of certain

areas or matters listed in Annexes XVb and XVc for a limited

period of time.

ARTICLE 46

1. Subject to the provisions of Article 45 with the exception

of financial services described in Annex XVb, each Party may

regulate the establishment and operation of companies and

nationals on its territory, insofar as these regulations do

not discriminate against companies and nationals of the other

Party in comparison to its own companies and nationals.

2. In respect of financial services, described in Annex XVb,

this Agreement does not prejudice the right of the Parties to

adopt measures necessary for the conduct of the Party's

monetary policy, or for prudential grounds in order to ensure

the protection of investors, depositors, policy holders, or

persons to whom a fiduciary duty is owed, or to ensure the

integrity and stability of the financial system. These

measures shall not discriminate on grounds of nationality

against companies and nationals of the other Party in

comparison to its own companies and nationals.

ARTICLE 47

In order to make it easier for Community nationals and

Bulgarian nationals to take up and pursue regulated

professional activities in Bulgaria and the Community

respectively, the Association Council shall examine which

steps are necessary to be taken to provide for the mutual

recognition of qualifications. It may take all necessary

measures to that end.
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ARTICLE 48

The provisions of Article 46 do not preclude the application

by a Party of particular rules concerning the establishment

and operation in its territory of branches and agencies of

companies of another Party not incorporated in the territory

of the first Party, which are justified by legal or technical

differences between such branches and agencies as compared to

branches and agencies of companies incorporated in its

territory, or, as regards financial services, for prudential

reasons. The difference in treatment shall not go beyond what

is strictly necessary as a result of such legal or technical

differences, or, as regards financial services, described in

Annex XVb, for prudential reasons.

ARTICLE 49

1. A "Conmmunity company" and a "Bulgarian company"

respectively shall, for the purpose of this Agreement, mean a

company or a firm set up in accordance with the laws of a

Member State or of Bulgaria respectively and having its

registered office, central administration, or principal place

of business in the territory of the Community or Bulgaria

respectively. However, should the company or firm, set up in

accordance with the laws of a Member State or of Bulgaria

respectively, have only its registered office in the territory

of the Community or Bulgaria respectively, its operations must

possess a real and continuous link with the economy of one of

the Member States or Bulgaria respectively.

2. With regard to international maritime transport, a national

or a shipping company of the Member States or of Bulgaria,

respectively established outside the Community or Bulgaria

respectively and controlled by nationals of a Member State, or

Bulgarian nationals respectively, shall also be beneficiaries

of the provisions of this Chapter and Chapter III of this
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Title, if their vessels are registered in that Member State or

in Bulgaria respectively in accordance with their respective

legislations.

3. A Community and a Bulgarian national respectively shall,

for the purpose of this Agreement, mean a natural person who

is a national of one of the Member States or of Bulgaria

respectively.

4. The provisions of this Agreement shall not prejudice the

application by each Party of any measure necessary to prevent

the circumvention of its measures concerning third country

access to its market, through the provisions of this

Agreement.

ARTICLE 50

For the purpose of this Agreement "financial services" shall

mean those activities described in Annex XVb. The Association

Council may extend or modify the scope of Annex XVb.

ARTICLE 51

During the first five years following the date of entry into

force of this Agreement, or for the sectors referred to in

Annex XVb and XVc during the transitional period referred to

in Article 7, Bulgaria may introduce measures which derogate

from the provisions of this Chapter as regards the

establishment of Community companies and nationals if certain

industries:

- are undergoing restructuring, or

- are facing serious difficulties, particularly where these

entail serious social problems in Bulgaria, or
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- face the elimination or a drastic reduction of the total

market share held by Bulgarian companies or nationals in a

given sector or industry in Bulgaria, or

- are newly emerging industries in Bulgaria.

Such measures:

(i) shall cease to apply at the latest two years after the

expiration of the fifth year following the date of entry

into force of this Agreement, and

(ii) shall be reasonable and necessary in order to remedy the

situation and

(iii) shall only relate to establishments in Bulgaria to be

created after the entry into force of such measures and

shall not introduce discrimination concerning the

operations of Community companies or nationals already

established in Bulgaria at the time of introduction of a

given measure compared to Bulgarian companies or

nationals.

The Association Council may exceptionally, upon request by

Bulgaria, and if the necessity arises, decide to prolong the

period referred to in indent (i) above for a given sector for

a limited period of time not exceeding the duration of the

transitional period referred to in Article 7.

While devising and applying such measures, Bulgaria shall

grant whenever possible to Community companies and nationals a

preferential treatment, and in no case a treatment less

favourable than that accorded to companies or nationals from

any third country.

Prior to the introduction of these measures, Bulgaria shall

consult the Association Council and shall not put them into
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effect before a one month period following the notification to

the Association Council of the concrete measures to be

introduced by Bulgaria, except where the threat of irreparable

damage requires the.taking of urgent measures in which case

Bulgaria shall consult the Association Council immediately

after their introduction.

Upon the expiration of the fifth year following the entry into

force of the Agreement, or for the sectors referred to in

Annexes XVb and XVc upon expiration of the transitional period

referred to in Article 7, Bulgaria may introduce such measures

only with the authorization of the Association Council and

under conditions determined by the latter.

ARTICLE 52

1. The provisions of this Chapter shall not apply to air

transport services, inland-waterways transport services and

maritime cabotage transport services.

2. The Association Council may make recommendations for

improving establishment and operations in the areas covered by

paragraph 1.

ARTICLE 53

1. Notwithstanding the provisions of Chapter I of this Title,

the beneficiaries of the rights of establishment granted by

Bulgaria and the Community respectively shall be entitled to

employ, or have employed by one of their subsidiaries, in

accordance with the legislation in force in the host country

of establishment, in the territory of Bulgaria and the

Community respectively, employees who are nationals of

Community Member States and Bulgaria respectively, provided

that such employees are key personnel as defined in
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paragraph 2, and that they are employed exclusively by such

beneficiaries-or their subsidiaries. The residence and work

permits of such employees shall only cover the period of such

employment.

2. Key personnel of the beneficiaries of the rights of

establishment, herein referred to as "organization", are:

(a) Senior employees of an organization who primarily direct

the management of the organization, receiving general

supervision or direction principally from the board of

directors or shareholders of the business, including:

- directing the organization or a department or

sub-division of the organization;

- supervising and controlling the work of other

supervisory, professional or managerial employees;

- having the authority personally to engage and dismiss or

recomnend engaging, dismissing or other personnel

actions.

(b) Persons employed by an organization who possess high or

uncommon:

- qualifications referring to a type of work or trade

requiring specific technical knowledge;

- knowledge essential to the organization's service,

research equipment, techniques or management.

These may include, but are not limited to, members of

accredited professions.

VoL 1876/1877, 1-32006



195 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 43

Each such employee must have been employed by the organization

concerned for at least one year preceding the detachment by

the organization.

ARTICLE 54

1. The provisions of this Chapter shall be applied subject to

limitations justified on grounds of public policy, public

security or public health.

2. They shall not apply to activities which in the territory

of each Party are connected, even occasionally, with the

exercise of official authority.

ARTICLE 55

Companies which are controlled and exclusively owned jointly

by Bulgarian companies or nationals and Community companies or

nationals shall also be beneficiaries of the provisions of

this Chapter and Chapter III of this Title.

CHAPTER III

Supply of Services between the Conmunity and Bulgaria

ARTICLE 56

1. The Parties undertake in accordance with the provisions of

this Chapter to take the necessary steps to allow

progressively the supply of services by Community or Bulgarian

companies or nationals who are established in a Party other

than that of the person for whom the services are intended

taking into account the development of the services sectors in

the Parties.
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2. In step with the liberalization process mentioned in

paragraph 1, and subject to the provisions of Article 59(1),

the Parties shall permit the temporary movement of natural

persons providing the service or who are employed by the

service provider as key personnel as defined in Article 53(2),

including natural persons who are representatives of a

Community or Bulgarian company or national and are seeking

temporary entry for the purpose of negotiating for the sale of

services or entering into Agreements to sell services for that

service provider, where those representatives will not be

engaged in making direct sales to the general public or in

supplying services themselves.

3. The Association Council shall take the measures necessary

to implement progressively the provisions of paragraph 1 of

this Article.

ARTICLE 57

With regard to supply of transport services between the

Community and Bulgaria, the following replaces the provisions

of Article 56:

1) With regard to international maritime transport, the

Parties undertake to apply effectively the principle of

unrestricted access to the market and traffic on a

commercial basis.

(a) The above provision does not prejudice the rights and

obligations under the United Nations Code of Conduct

for Liner Conferences,1 as applied by one or the other

Contracting Party to this Agreement.

I United Nations, Treaty Series, vol. 1334, p. 15, and vol. 1365, p. 360 (proc~s-verbal of rectification of the authentic

English and French texts).
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Non-conference liners will be free to operate in

competition with a conference as long as they adhere to

the principle of fair competition on a commercial

basis.

(b) The Parties affirm their commitment to a freely

competitive environment as being an essential feature

of the dry and liquid bulk trade.

2) In applying the principles of point 1, the Parties shall:

(a) not introduce cargo sharing clauses in future bilateral

Agreements with third countries, other than in those

exceptional circumstances where liner shipping

companies from one or other Party to this Agreement

would not otherwise have an effective opportunity to

ply for trade to and from the third country concerned;

(b) prohibit cargo sharing arrangements in future bilateral

Agreements concerning dry and liquid bulk trade;

(c) abolish, upon entry into force of the Agreement, all

unilateral measures, administrative, technical and

other obstacles which could have restrictive or

discriminatory effects on the free supply of services

in international maritime transport.

3) With a view to assuring a co-ordinated development and

progressive liberalization of transport between the Parties

adapted to their reciprocal commercial needs, the

conditions of mutual market access in air transport and in

inland transport shall be dealt with by special transport

Agreements to be negotiated between the Parties after the

entry into force of the Agreement.

4) Prior to the conclusion of the Agreements referred to in

point 3, the Parties shall not take any measures or actions
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which are more restrictive or discriminatory as compared to

the situation existing on the day preceding the day of

entry into force of the Agreement.

5) During the transitional period, Bulgaria shall

progressively adapt its legislation including

administrative, technical and other rules to that of the

Community legislation existing at any time in the field of

air and inland transport insofar as it serves

liberalization purposes and mutual access to markets of the

Parties and facilitates the movement of passengers and of

goods.

6) In step with the common progress in the achievement of the

objectives of this Chapter, the Association Council shall

examine ways of creating the conditions necessary for

improving freedom to provide air and inland transport

services.

ARTICLE 58

The provisions of Article 54 shall apply to the matters

covered by this Chapter.

CHAPTER IV

General Provisions

ARTICLE 59

1. For the purpose of Title IV, nothing in the Agreement shall

prevent the Parties from applying their laws and regulations

regarding entry and stay, work, labour conditions and

establishment of natural persons and supply of services,
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provided that, in so doing, they do not apply them in a manner

as to nullify or impair the benefits accruing to any Party

under the terms of a specific provision of the Agreement. The

above provision does not prejudice the application of

Article 54.

2. The provisions of Chapters II, III and IV of Title IV shall
be adjusted by decision of the Association Council in the

light of the result of the negotiations on services taking

place in the Uruguay Round and in particular to ensure that

under any provision of this Agreement a Party grants to the

other Party a treatment no less favourable than that accorded

under the provisions of a future General Agreement on Trade

and Services (GATS).

Pending Bulgaria's accession to a future GATS Agreement, and

without prejudice to any decisions the Association Council may

take,

(i) the Community shall grant to Bulgarian companies and
nationals a treatment no less favourable than that

accorded under the provisions of a future GATS Agreement
to companies and nationals of other members of that

Agreement,

(ii) Bulgaria shall grant Community companies and nationals a

treatment no less favourable than that accorded by

Bulgaria to companies and nationals from any third

country.

3. The exclusion of Community companies and nationals

established in Bulgaria in accordance with the provisions of

Chapter II of Title IV from public aid granted by Bulgaria in

I See "Marrakesh Agreement establishing the World Trade Organization", in the United Nations, Treaty Series,
vols. 1867, 1868 and 1869, No. 1-31874.
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the areas of public education services, health-related and

social services and cultural services shall, for the duration

of the transitional period referred to in Article 7, be deemed

compatible with the provisions of Title IV and with the

competition rules referred to in Title V.

TITLE V

PAYMENTS, CAPITAL, COMPETITION AND OTHER

ECONOMIC PROVISIONS, APPROXIMATION OF LAWS

CHAPTER I

Current payments and movement of capital

ARTICLE 60

The Parties undertake to authorize, in freely convertible

currency, any payments on the current account of balance of

payments to the extent that the transactions underlying the

payments concern movements of goods, services, or persons

between the Parties which have been liberalized pursuant to

this Agreement.

ARTICLE 61

1. With regard to transactions on the capital account of

balance of payments, from entry into force of the Agreement,

the Member States and Bulgaria respectively shall ensure the

free movement of capital relating to direct investments made

in companies formed in accordance with the laws of the host

country and investments made in accordance to the provisions

of Chapter II of Title IV, and the liquidation or repatriation

of these investments and of any profit stemming therefrom.

Vol. 1876/1877. 1-32006



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis

Notwithstanding the above provision, such free movement,

liquidation and repatriation shall be ensured by the end of

the first stage referred to in Article 7 for all investments

linked to establishment of Community nationals establishing in

Bulgaria as self-employed persons pursuant to Chapter II of

Title IV.

2. Without prejudice to paragraph 1, the Member States, as

from the entry into force of the Agreement, and Bulgaria as

from the end of the fifth year following the entry into force

of the Agreement, shall not introduce any new foreign exchange

restrictions on the movement of capital and current payments

connected therewith between residents of the Community and

Bulgaria and shall not make the existing arrangements more

restrictive.

3. The provisions of paragraphs I and 2 shall not prevent

Bulgaria from applying restrictions on outward investments by

Bulgarian nationals and companies. However, the liquidation

or repatriation of investments made in Bulgaria and of any

profit stemming therefrom shall not be affected.

4. The Parties shall consult each other with a view to

facilitating the movement of capital between the Community and

Bulgaria in order to promote the objectives of this Agreement.

ARTICLE 62

1. During the five years following the date of entry into

force of the Agreement, the Parties shall take measures

permitting the creation of the necessary conditions for the

further gradual application of Community rules on the free

movement of capital.

2. By the end of the fifth year from the entry into force of

the Agreement, the Association Council shall examine ways of
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enabling Community rules on the movement of capital to be

applied in full.

ARTICLE 63

With reference to the provisions of this Chapter, and

notwithstanding the provisions of Article 65, until a full

convertibility of Bulgarian currency in the meaning of

Article VIII of the International Monetary Fund (IMF)' is

introduced, Bulgaria may in exceptional circumstances apply

exchange restrictions connected with the granting or taking up

of short and medium-term credits to the extent that such

restrictions are imposed on Bulgaria for the granting of such

credits and are permitted according to Bulgaria's status under

the IMF.

Bulgaria shall apply these restrictions in a

non-discriminatory manner. They shall be applied in such a

manner as to cause the least possible disruption to this

Agreement. Bulgaria shall inform the Association Council

promptly of the introduction of such measures and of any

changes therein.

CHAPTER II

Competition and other economic provisions

ARTICLE 64

1. The following are incompatible with the proper functioning

of this Agreement, insofar as they may affect trade between

the Community and Bulgaria:

I See "Articles of Agreement of the International Monetary Fund and Articles of Agreement of the International

Bank for Reconstruction and Development" in the United Nations, Treay Series, vol. 2, p. 39.
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i) all Agreements between undertakings, decisions by

associations of undertakings and concerted practices

between undertakings which have as their object or

effect the prevention, restriction or distortion of

competition;

(ii) abuse by one or more undertakings of a dominant position

in the territories of the Community or of Bulgaria as a

whole or in a substantial part thereof;

(iii) any public aid which distorts or threatens to distort

competition by favouring certain undertakings or the

production of certain goods.

2. Any practices contrary to this Article shall be assessed on

the basis of criteria arising from the application of the

rules of Articles 85, 86, and 92 of the Treaty establishing

the European Economic Community.

3. The Association Council shall, within three years of the

entry into force of the Agreement, adopt the necessary rules

for the implementation of paragraphs 1 and 2.

4. (a) For the purposes of applying the provision of

paragraph 1, point (iii), the Parties recognize that during

the first five years after the entry into force of the

Agreement, any public aid granted by Bulgaria shall be

assessed taking into account the fact that Bulgaria shall be

regarded as an area identical to those areas of the Community

described in Article 92(3) (a) of the Treaty establishing the

European Economic Community. The Association Council shall,

taking into account the economic situation of Bulgaria, decide

whether that period should be extended by further periods of

five years.

(b) Each Party shall ensure transparency in the area of

public aid, inter alia by reporting annually to the other
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Party on the total amount and the distribution of the aid

given and by providing, upon request, information on aid

schemes. Upon request by one Party, the other Party shall

provide information on particular individual cases of public

aid.

5. With regard to products referred to in Chapters II and III

of Title III:

- the provision of paragraph 1(iii) does not apply.

- any practices contrary to paragraph 1(i) should be assessed

according to the criteria established by the Community on

the basis of Articles 42 and 43 of the Treaty establishing

the European Economic Community and in particular of those

established in Council Regulation No 26/1962.

6. If the Community or Bulgaria considers that a particular

practice is incompatible with the terms of paragraph 1, and:

- is not adequately dealt with under the implementing rules

referred to in paragraph 3, or

- in the absence of such rules, and if such practice causes or

threatens to cause serious prejudice to the interest of the

other Party or material injury to its domestic industry,

including its services industry

it may take appropriate measures after consultation within the

Association Council or after thirty working days following

referral for such consultation.

In the case of practices incompatible with paragraph l(iii) of

this Article, such appropriate measures may, where the General

Agreement on Tariffs and Trade applies thereto, only be

adopted in conformity with the procedures and under the

conditions laid down by the General Agreement on Tariffs and
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Trade and any other relevant instrument negotiated under its

auspices which are applicable between the Parties.

7. Notwithstanding any provisions to the contrary adopted in

conformity with paragraph 3, the Parties shall exchange

information taking into account the limitations imposed by the

requirements of professional and business secrecy.

8. This Article shall not apply to the products covered by the

Treaty establishing the European Coal and Steel Community

which are the subject of Protocol No 2.

ARTICLE 65

1. The Parties shall endeavour to avoid the imposition of

restrictive measures including measures relating to imports

for balance of payments purposes. In the event of their

introduction, the Party having introduced the same shall

present to the other Party a time schedule for their removal.

2. Where one or more Member States or Bulgaria is in serious

balance of payments difficulties, or under imminent threat

thereof, the Community or Bulgaria, as the case may be, may,

in accordance with the conditions established under the

General Agreement on Tariffs and Trade, adopt restrictive

measures, including measures relating to imports, which shall

be of limited duration and may not go beyond what is necessary

to remedy the balance of payments situation. The Community or

Bulgaria, as the case may be, shall inform the other Party

forthwith.

3. Any restrictive measures shall not apply to transfers

related to investments and in particular to the repatriation

of amounts invested or reinvested and of any kind of revenues

stemming therefrom.
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ARTICLE 66

With regard to public undertakings and undertakings to which

special or exclusive rights have been granted, the Association

Council shall ensure that, as from the third year from the

date of entry into force of the Agreement, the principles of
the Treaty establishing the European Economic Community,

notably Article 90, and the principles of the concluding
document of the April 1990 Bonn meeting of the Conference on

Security and Co-operation in Europe (notably entrepreneurs'

freedom of decision) are upheld.

ARTICLE 67

1. Bulgaria shall continue to improve the protection of
intellectual, industrial and commercial property rights in

order to provide, by the end of the fifth year after the entry
into force of the Agreement, for a level of protection similar

to that existing in the Community, including comparable means

of enforcing such rights.

2. Within the same time, Bulgaria shall apply to accede to the
Munich Convention on the Grant of European Patents of

5 October 1973.' Bulgaria shall also accede to the other
multilateral convention(s) on intellectual, industrial and

commercial property rights (referred to in paragraph 1 of
Annex XVI) to which Member States are Parties, or which are de
facto applied by Member States.

ARTICLE 68

1. The Parties consider the opening up of the award of public

contracts on the basis of the principles of non-discrimination

'United Nations, Treaty Series, vol. 1065, p. 199.
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and reciprocity, in particular in the GATT context, to be a

desirable objective.

2. The Bulgarian companies as defined in Article 49 shall be

granted access to contract award procedures in the Community

pursuant to Community procurement rules under a treatment no

less favourable than that accorded to Community companies as

of the entry into force of the Agreement.

Community companies as defined in Article 49 shall be granted

access to contract award procedures in Bulgaria under a

treatment no less favourable than that accorded to Bulgarian

companies at the latest at the end of the transitional period

referred to in Article 7.

Community companies established in Bulgaria under the

provisions of Chapter II of Title IV in the form of

subsidiaries as described in Article 45 and in the forms

described in Article 55 shall have upon entry into force of

the Agreement access to contract award procedures under a

treatment no less favourable than that accorded to Bulgarian

companies. Community companies established in Bulgaria in the

form of branches and agencies as described in Article 45 shall

be granted such treatment at the latest by the end of the

transitional period.

The Association Council shall periodically examine the

possibility for Bulgaria to introduce access to award

procedures in Bulgaria for all Community companies prior to

the end of the transitional period.

3. As regards establishment, operations, supply of services

between the Community and Bulgaria, as well as employment and

movement of labour linked to the fulfilment of public

contracts, the provisions of Articles 38 to 59 are applicable.
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CHAPTER III

Approximation of laws

ARTICLE 69

The Parties recognize that an important condition for

Bulgaria's economic integration into the Community is the

approximation of Bulgaria's existing and future legislation to
that of the Community. Bulgaria shall endeavour to ensure

that its legislation will be gradually made compatible with
that of the Community.

ARTICLE 70

The approximation of laws shall extend to the following areas

in particular: customs law, company law, banking law, company
accounts and taxes, intellectual property, protection of
workers at the workplace, financial services, rules on

competition, protection of health and life of humans, animals
and plants, consumer protection, indirect taxation, technical
rules and standards, nuclear law and regulation, transport and

the environment.

ARTICLE 71

The Community shall provide Bulgaria with technical assistance

for the implementation of these measures, which may

include i.a.:

- the exchange of experts;

- the provision of early information especially on relevant

legislation;
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- organization of seminars;

- training activities;

- aid for the translation of Community legislation in the

relevant sectors.

TITLE VI

ECONOMIC CO-OPERATION

ARTICLE 72

1. The Community and Bulgaria shall establish economic

co-operation aimed at contributing to Bulgaria's development

and growth potential. Such co-operation shall strengthen

existing economic links on the widest possible foundation, to

the benefit of both Parties.

2. Policies and other measures will be designed to bring about

economic and social development of Bulgaria and will be guided

by the principle of sustainable development. These policies

should ensure that environmental considerations are also fully

incorporated from the outset and that they are linked to the

requirements of harmonious social development.

3. To this end, the co-operation should focus in particular on

policies and measures related to industry including

investment, agriculture and agro-industrial sector, energy,

transport, telecommunications, regional development and

tourism.

4. Special attention shall be devoted to measures capable of

fostering co-operation between the countries of Central and

Eastern Europe with a view to a harmonious development of the

region.
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ARTICLE 73

Industrial co-operation

1. Co-operation shall seek to promote the following in

particular:

- industrial co-operation between economic operators of both

sides, with the particular objective of strengthening the

private sector;

- Community participation in Bulgaria's efforts in both public

and private sectors to modernize and restructure its

industry, which will effect the transition from a centrally

planned system to a market economy under conditions which

ensure that the environment is protected;

- the restructuring of individual sectors; in this context the
Association Council will examine in particular the problems

affecting the sector of Coal and Steel and the conversion of

the defence industry;

- the establishment of new undertakings in areas offering

potential for growth, particularly in branches of light

industry, consumer goods and market services;

- transfer of technology and know-how.

2. Industrial co-operation initiatives shall take into account
priorities determined by Bulgaria. The initiatives should

seek in particular to establish a suitable framework for

undertakings, to improve management know-how and to promote

transparency as regards markets and conditions for

undertakings, and will include technical assistance where

appropriate.
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ARTICLE 74

Investment promotion and protection

1. Co-operation shall aim at maintaining and, if necessary,

improving a legal framework and a favourable climate for

private investment and its protection, both domestic and

foreign, which is essential to economic and industrial

reconstruction and development in Bulgaria. The co-operation

shall also aim to encourage and promote foreign investment and

privatization in Bulgaria.

2. The particular aims of co-operation shall be:

- the conclusion, where appropriate, by the Member States and

Bulgaria of agreements for the promotion and protection of

investment;

- the conclusion, where appropriate, of agreements between

Member States and Bulgaria to avoid double taxation;

- to implement suitable arrangements for the transfer of

capital;

- to proceed with deregulation and to improve economic

infrastructure;

- to exchange information on investment opportunities in the

form of trade fairs, exhibitions, trade weeks and other

events;

- to exchange information on laws, regulations and

administrative practices in the field of investment.
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3. Bulgaria shall honour the rules on Trade Related Aspects of

Investment Measures (TRIMS), once these have been adopted

within the GATT.

ARTICLE 75

A~ro and Industrial standards and conformity assessment

1. The Parties shall co-operate with the aim to reduce

differences in the fields of standardization and conformity

assessment procedures.

2. To this end, the co-operation shall seek:

- to promote the use of Community technical regulations and

European standards and conformity assessment procedures;

- where appropriate, to conclude agreements on mutual

recognition in these fields;

- to encourage Bulgaria's active and regular participation in

the work of specialized organizations (CEN, CENELEC, ETSI,

EOTC);

- to support Bulgaria in the European measurement and testing

programmes;

- to promote the exchange of technical and methodological

information in the field of quality control and production

process.

3. The Community will provide Bulgaria with technical

assistance where appropriate.
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ARTICLE 76

Co-operation in science and technology

1. The Parties shall promote co-operation in research and

technological development activities. They shall devote

special attention to the following:

- the exchange of information on each other's science and

technology policies;

- the organization of joint scientific meetings (seminars and

workshops);

- joint R&D activities aimed at encouraging scientific

progress and the transfer of technology and know-how;

- training activities and mobility programmes for researchers

and specialists from both sides;

- the development of an environment conducive to research and

the application of new technologies and adequate protection

of intellectual property of the results of research;

- participation of Bulgaria in the Community programmes in

accordance with paragraph 3.

Technical assistance shall be provided where appropriate.

2. The Association Council shall determine the appropriate

procedures for developing co-operation.

3. Co-operation under the Community's framework programme in

the field of research and technological development shall be

implemented according to specific arrangements to be

negotiated and concluded in accordance with the legal

procedures of each Party.
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ARTICLE 77

Education and training

1. Co-operation shall aim at a harmonious development of human
resources and at raising the level of general education and
professional qualifications in Bulgaria, both in public and
private sectors, taking into consideration the priorities of
Bulgaria. Institutional frameworks and plans of co-operation
will be established (building on the European Training
Foundation, when established, and the TEMPUS programme).
Participation of Bulgaria in other Cormmunity programmes shall
also be considered in this context.

2. The co-operation shall focus in particular on the following

areas:

- reform of the education and training system in Bulgaria;

- initial training, in-service training and retraining,

including the training of public and private sector
executives and senior civil servants, particularly in
priority areas to be determined;

- co-operation between universities, co-operation between
universities and firms, and mobility for teachers, students,

administrators and young people;

- promoting teaching in the field of European Studies within

the appropriate institutions;

- mutual recognition of periods of studies and diplomas;

- teaching Community languages and the Bulgarian language;

- training translators and interpreters and promoting the use
of Community linguistic norms and terminology.
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ARTICLE 78

Agriculture and the agro-industrial sector

1. Co-operation in this area shall have as its aim the

modernization, restructuring and privatization of agriculture

and the agro-industrial sector in Bulgaria. It shall

endeavour notably to:

- develop private farms and distribution channels, methods of

storage, marketing, management etc.

- modernize the rural infrastructure (transport, water supply,

telecommunications);

- improve land-use planning, including construction and urban

planning;

- improve productivity and quality by using appropriate

methods and products; provide training and monitoring in the

use of anti-pollution methods connected with inputs;

- restructure, develop and modernize processing firms and

their marketing techniques;

- promote complementarity in agriculture;

- promote industrial co-operation in agriculture and the

exchange of know-how, particularly between the private

sectors in the Community and Bulgaria;

- develop co-operation on animal and plant health, agrifood

health (in particular ionization) including veterinary

legislation and inspection, vegetal and phytosanitary

legislation with the aim of bringing about gradual

harmonization with Community standards through assistance

for training and the organization of checks;
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- develop ecologically clean regions, technologies and crops;

- develop and promote effective co-operation on quality

assurance systems compatible with the Community models;

- promote integrated rural development in Bulgaria;

- exchange information in respect of agricultural policy and

legislation.

2. To these ends, technical assistance shall be provided by

the Community as appropriate.

ARTICLE 79

Energy

1. Within the framework of the principles of the market

economy and the European Energy Charter, the Parties shall

co-operate to develop the progressive integration of the

energy markets in Europe.

2. Co-operation shall include among others technical

assistance when appropriate in the following areas :

- formulation and planning of energy policy, including its

long-term aspects;

- management and training for the energy sector;

- the promotion of energy saving and energy efficiency;

- the development of energy resources;

- improvement of distribution as well as improvement and

diversification of supply;
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- the environmental impact of energy production and

consumption;

- the nuclear energy sector;

- opening up the energy market to a greater degree, including

facilitating transit of gas and electricity;

- the electricity and gas sectors, including the consideration

of the possibility of the interconnection of the supply

networks;

- modernization of energy infrastructures;

- the formulation of framework conditions for co-operation

between undertakings in this sector;

- the transfer of technology and know-how.

ARTICLE 80

Nuclear safety

1. The aim of co-operation is to provide for a safer use of

nuclear energy.

2. Co-operation shall mainly cover the following topics:

- improvement of the operational safety of Bulgarian nuclear

power plants;

- evaluation of the feasibility of backfitting the existing

power plant equipped with VVER-440 reactors;

- upgrading training of management and other personnel of

nuclear installations;
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- upgrading Bulgaria's laws and regulations on nuclear safety

and strengthening the supervisory authorities and their

resources;

- nuclear safety, nuclear emergency preparedness and

management;

- radiation protection, incuding environmental radiation

monitoring;

- fuel cycle problems and safeguarding of nuclear materials;

- radioactive waste management;

- decommissioning and dismantling of nuclear installations;

- decontamination.

3. Co-operation will include exchange of information and

experience and R&D activities in accordance with Article 76.

ARTICLE 81

Environment

1. The Parties shall develop and strengthen their co-operation

on environment and human health, which they have judged to be

a priority.

2. Co-operation shall concern:

- effective monitoring of pollution levels; systems of

information on the state of the environment;

- combating local, regional and transboundary air and water

pollution;
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- sustainable, efficient and environmentally effective

production and use of energy; safety of industrial plants;

- the management of water resources for border waterways,

including transboundary waterways, in compliance with the

principles of international law and in particular in

conformity with the provisions of the Convention on the

protection and use of transboundary watercourses and

international lakes;

- classification and safe handling of chemicals;

- water quality, particularly of transboundary waterways

(including the Danube and of the Black Sea);

- effective prevention and reduction of water pollution,

especially of sources of drinking water;

- waste reduction, recycling and safe disposal, implementation

of the Basle Convention;

- the environmental impact of agriculture; soil degradation,

salinity and acidification;

- the protection of forests and flora and fauna; restoring

ecological stability of the countryside;

- land-use planning, including construction and urban

planning;

- coastal zone management;

- use of economic and fiscal instruments;

- global climate change and its prevention;

- environment education and awareness;
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- implementation of regional international programmes,

inter alia of the Danube Basin and the Black Sea.

3. Co-operation shall take place notably through:

- exchange of information and experts, including information

and experts dealing with the transfer of clean technologies;

- training programmes;

- harmonization of laws (Community standards) regulations

standards, norms and methodology;

- co-operation at regional level, possibly including the

implementation of joint programmes at international level,

particularly as regards the management, the protection and

quality of the waters of transboundary waterways;

co-operation within the framework of the European

Environment Agency once it comes into existence;

- development of strategies, particularly with regard to

global and climatic issues;

- environmental impact studies;

- improvement of the environmental management, inter alia

water management.

4. Protocol No 8 lays down the arrangements applicable to the

management, protection and quality of the waters of

transboundary waterways.
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ARTICLE 82

Transport

1. The Parties shall develop and strengthen their co-operation

so as to enable Bulgaria to

- restructure and modernize transport;

- improve the movement of passengers and goods and the access

to the transport market by removing administrative,

technical and other obstacles;

- facilitate Community transit through Bulgaria by road, rail,

inland waterway and combined transport;

- achieve operating standards comparable to those in the

Community.

2. Co-operation shall include the following in particular:

- economic, legal and technical training programmes;

- the provision of technical assistance and advice, and

exchange of information.

3. Co-operation shall include the following priority areas:

- road transport, including the gradual easing of transit

conditions;

- the management of railways and airports, including

co-operation between the appropriate national authorities;

- the development of a road network and the modernization, on

major routes of common interest and trans-European links, of

road, inland waterway, railway, combined transport port and

airport infrastructure;
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- land use planning including construction and urban planning;

- the upgrading of technical equipment to meet Community

standards, particularly in the fields of road and rail

transport, multimodal transport and transhipment;

- the setting up of consistent transport policies compatible
with those applicable in the Community;

- the promotion of joint technological and research programmes

in accordance with Article 76.

ARTICLE 83

Telecommunications and Postal Services

1. The Parties shall expand and strengthen co-operation in
this area, and shall to this end initiate notably the

following actions:

- exchange information on telecommunications and postal

services policies;

- exchange technical and other information and organize

seminars, workshops and conferences for experts of both

sides;

- conduct training and advisory operations;

- carry out transfers of technology and knowhow in all

elements of telecommunications and postal services;

- have the appropriate bodies from both sides carry out joint

projects;
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- promote European standards, systems of certification and

regulatory approaches;

- promote new communications facilities, services and

installations, particularly those with commercial

applications.

2. These activities shall focus on the following priority

areas:

- development and application of a sectorial market policy in

telecommunications and postal services in Bulgaria, of legal

and regulatory acts and procedures;

- the modernization of Bulgaria's telecommunications network

and its integration into European and world networks;

- co-operation within the structures of European

standardization;

- the integration of trans-European systems; the legal and

regulatory aspects of telecommunications;

- the management of telecommunications in the new economic

environment: orgnaizational structures, strategy and

planning, purchasing principles.

ARTICLE 84

Banking, insurance and other

financial services

1. The Parties shall co-operate with the aim of establishing

and developing a suitable framework for the encouragement of a

banking, insurance and financial services sector in Bulgaria.
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2. Co-operation shall focus on:

- the improvement of efficient accounting and audit systems in
Bulgaria based on European Community standards;

- the strengthening and restructuring of the banking and

financial systems;

- the improvement and harmonization of supervision and
regulation system of banking and financial services;

- the preparation of glossaries of terminology;

- the exchange of information in particular in

proposed legislation;

the preparation and translation of Community

legislation.

3. To this end, the co-operation shall include

of technical assistance and training.

respect of

and Bulgarian

the provision

ARTICLE 85

Audit and Financial Control Co-operation

1. The Parties shall co-operate with the aim of developing

efficient financial control and audit systems in the Bulgarian
administration following standard Community methods and

proceedings.

2. Co-operation shall focus on:

- the exchange of relevant information on audit systems;

- the unification of audit documentation;
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- training and advisors' operations.

3. To this end, technical assistance shall be provided by the

Community as appropriate.

ARTICLE 86

Monetary Policy

At the request of the Bulgarian authorities, the Community

shall provide technical assistance designed to support the

efforts of Bulgaria towards the introduction of full

convertibility of the Leva and the gradual approximation of

its policies to those of the European Monetary System. This
will include informal exchange of information concerning the

principles and the functioning of the European Monetary

System.

ARTICLE 87

Money laundering

1. The Parties will establish a framework for co-operation

aimed at preventing the use of their financial systems for

laundering of proceeds from criminal activities in general and

drug offences in particular.

2. Co-operation in this area shall include administrative and
technical assistance with the purpose of establishing suitable
standards against money laundering equivalent to those adopted

by the Community and international fora in this field,

including the Financial Action Task Force (FATF).
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ARTICLE 88

Regional development

1. The Parties shall strengthen co-operation between them on

regional development and land-use planning.

2. To this end, any of the following measures may be

undertaken:

- the exchange of information by national, regional or local

authorities on regional and land-use planning policy, and,

where appropriate, the provision of assistance to Bulgaria

for the formulation of such policy;

- joint action by regional and local authorities in the area

of economic development;

- study of a joint approach for the development of regions

situated on Bulgaria's border with the Community;

- exchange visits to explore the opportunities for

co-operation and assistance;

- the exchange of civil servants or experts;

- the provision of technical assistance, with special emphasis

on the development of disadvantaged areas;

- the establishment of programmes for the exchange of

information and experience, by methods including seminars.
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ARTICLE 89

Social co-operation

1. With regard to health and safety, the Parties shall develop

co-operation between them with the aim of improving the level

of protection of the health and safety of workers, taking as a

reference the level of protection existing in the Community.

Co-operation shall comprise the following in particular:

- the provision of technical assistance;

- the exchange of experts;

- co-operation between firms;

- information and administrative and other relevant assistance

to firms and training operations;

- co-operation in public health.

2. With regard to employment, co-operation between the Parties

shall focus notably on:

- the organization on the labour market;

- job-finding and careers advice services;

- the planning and the implementation of regional

restructuring programmes;

- the encouragement of local employment development.

Co-operation in this field shall be realised through actions

such as the performance of studies, provision of the services

of experts and information and training.
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3. With regard to social security, co-operation between the

Parties shall seek to adapt the Bulgarian social security

system to the new economic and social situation, primarily by

providing the services of experts and information and

training.

ARTICLE 90

Tourism

The Parties shall increase and develop co-operation between

them, which shall include:

- facilitating the tourist trade and, where appropriate,

reducing relevant formalities;

- assistance to Bulgaria for the privatization of the tourist

sector as well as for the working out of efficient state and

company policies for establishing optimal legal

administrative and financial mechanisms for its further

development;

- increasing the flow of information through international

networks, data bases, etc.;

- transferring know-how through training, exchanges, seminars;

- studying the opportunities for joint operations

(cross-border projects, town-twinning, etc.);

- exchanging views and providing for appropriate exchanges of

information on major issues of mutual interest affecting the

tourism sector.
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ARTICLE 91

Small and medium-sized enterprises

1. The Parties shall aim to develop and strengthen small and

medium-sized enterprises (SMEs), in particular in the private

sector, and co-operation between SMEs in the Community and

Bulgaria.

2. They shall encourage the exchange of information and

know-how in the following areas:

- improving, where appropriate, the legal, administrative,

technical, tax and financial conditions for the setting-up

and expansion of SMEs and for cross-border co-operation;

- the provision of the specialized services required by SMEs

(management training, accounting, marketing, quality

control, etc.) and the strengthening of agencies providing

such services;

- the establishment of appropriate links with Community

operators in order to improve the flow of information to

SMEs and promoting cross-border co-operation (e.g. the

Business Co-operation Network (BC-NET), Euro-Info Centres,

conferences, etc.).

3. Co-operation will include the supply of technical

assistance in particular for the establishment of appropriate

institutional support for SME's, at both national and regional

level, regarding financial, training, advisory, technological

and marketing services.
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ARTICLE 92

Information and the audiovisual sector

1. The Community and Bulgaria shall take appropriate steps to

stimulate the effective mutual exchange of information.
Priority shall be given to programmes aimed at providing the

general public with basic information about the Community and

professional circles in Bulgaria with more specialized

information, including, where possible, access to Community

databases.

2. The Parties shall co-operate in the promotion of the

audiovisual industry in Europe. The audiovisual sector in

Bulgaria could most notably take part in activities set up by

the Community in the framework of the MEDIA programme under

procedures laid down by the bodies responsible for managing

each activity and in accordance with the provisions of the

Decision of the Council of the European Communities of

21 December 1990, which established the programme. The

Community will encourage the Bulgarian audiovisual sector to

participate in the appropriate EUREKA programmes.

The Parties shall co-ordinate and, where appropriate,

harmonize their policies regarding the regulation of

cross-border broadcasting, technical norms in the audiovisual

field and the promotion of European audiovisual technology.

Co-operation could include inter alia the exchange of

programmes, bursaries and facilities for the training of

journalists and other media professionals.
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ARTICLE 93

Consumer Protection

1. The Parties shall co-operate with the aim of achieving full

compatibility between the systems of consumer protection in

Bulgaria and the Community.

2. To this end, co-operation shall comprise, within existing

possibilities:

- the exchange of information and experts;

- access to Community data bases;

- training operations and technical assistance.

ARTICLE 94

Customs

1. The aim of co-operation shall be to guarantee compliance

with all the provisions scheduled for adoption in connection

with trade and to achieve the approximation of Bulgaria's

customs system to that of the Community, thus helping to ease

the steps towards liberalization planned under this Agreement.

2. Co-operation shall include the following in particular:

- the exchange of information;

- the development of appropriate infrastructure of crossing

points between the parties;

- the introduction of the single administrative document and

the Combined Nomenclature by Bulgaria;
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- the interconnection between the transit systems of the

Community and Bulgaria;

- the simplification of inspections and formalities in respect

of the carriage of goods;

- the organization of seminars and training periods;

- support in the introduction of modern customs information

systems.

Technical assistance shall be provided where appropriate.

3. Without prejudice to further co-operation foreseen in this

Agreement, and in particular Article 97, the mutual assistance

between administrative authorities in customs matters of the

Parties shall take place in accordance with the provisions of

Protocol No 6.

ARTICLE 95

Statistical co-operation

1. Co-operation in this area shall have as its aim the
development of an efficient statistical system to provide, in
a rapid and timely fashion, the reliable statistics needed to
support and monitor the process of economic reform and

contribute to the development of private enterprise in

Bulgaria.

2. The Parties shall co-operate in particular:

- to strengthen Bulgaria's statistical apparatus;

- to bring about harmonization with international (and

particularly Community) methods, standards and
classifications;
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- to provide the data needed to maintain and monitor economic

reform;

- to provide private-sector economic operators with the

appropriate macro-economic and micro-economic data;

- to guarantee the confidentiality of data;

- to exchange statistical information.

3. Technical assistance shall be provided by the Community as

appropriate.

ARTICLE 96

Economics

1. The Community and Bulgaria will facilitate the process of

economic reforms and integration by co-operating to improve

understanding of the fundamentals of their respective

economies and the devising and implementing of economic policy

in market economies.

2. To these ends the Community and Bulgaria will:

- exchange information on macro-economic performance and

prospects and on strategies for development;

- analyse jointly economic issues of mutual interest,

including the framing of economic policy and the instruments

for implementing it;

- through the programme of Action for Co-operation in

Economics (ACE) in particular, encourage extensive

co-operation among economists and managers in the Community

and Bulgaria, in order to expedite the transfer of know-how

for the drafting of economic policies, and provide for wide

dissemination of the results of policy-relevant research.
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ARTICLE 97

Drugs

1. The co-operation is in particular aimed at increasing the

efficiency of policies and measures to counter the supply and

illicit traffic of narcotic drugs and psychotropic substances

and to reduce the abuse of these products.

2. The Parties shall agree on the necessary methods of

co-operation to attain these objectives, including the
modalities of the implementation of common actions. Their

actions will be based on consultation and close co-ordination

over the objectives and the policy measures in the fields

targeted in paragraph 1.

3. Co-operation between the Parties will comprise technical
and administrative assistance which could deal in particular
with the following areas:

- the drafting and implementation of national legislation;

- the creation or strengthening of institutions and

information centres and of social and health centres;

- increasing the efficiency of the institutions engaged in

combating illicit drug trafficking;

- the training of personnel and research;

- the prevention of diversion of precursors and other

essential chemicals used for the purpose of illicit

manufacture of narcotic drugs or psychotropic substances, by

establishing suitable standards equivalent to those adopted

by the Community and relevant internatonal bodies, in

particular the Chemical Action Task Force (CATF).

The Parties may agree to include other areas.
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TITLE VII

CULTURAL CO-OPERATION

ARTICLE 98

Taking into account the Solemn Declaration on European Union,

the Parties undertake to promote, encourage and facilitate

cultural co-operation. Where appropriate, the Community's

cultural co-operation programmes or those of one or more

Member States may be extended to Bulgaria and further

activities of interest to both sides developed.
J

This co-operation may notably cover:

- exchange of non-commercial works of art and artists;

- film production and film industry, taking into account the

co-operation in audiovisual sector as envisaged in

Article 92;

- translation of literary works;

- conservation and restoration of monuments and sites

(architectural and cultural heritage);

- training for those dealing with cultural affairs;

- the organization of European-oriented cultural events.
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TITLE VIII

FINANCIAL CO-OPERATION

ARTICLE 99

In order to achieve the objectives of this Agreement and in

accordance with Articles 100, 101, 103 and 104, without

prejudice to Article 102, Bulgaria shall benefit from

temporary financial assistance from the Community in the form

of grants and loans, including loans from the European
Investment Bank according to the provisions of Article 18 of

the Statute of the Bank,' to accelerate the economic

transformation of Bulgaria and to help Bulgaria to cope with
the economic and social consequences of structural

readjustment.

ARTICLE 100

This financial assistance shall be covered:

- either within the framework of the Operation PHARE foreseen

in Council Regulation (EEC) No 3906/89, as amended, on a
multiannual basis, or within a new financial multiannual

framework established by the Community following

consultations with Bulgaria and taking into account the

considerations set out in Articles 103 and 104 of this

Agreement;

- by the loans provided by the European Investment Bank until

the expiry date of the availability thereof; following

consultations with Bulgaria the Community shall fix the

maximum amount and period of availability of loans from the

European Investment Bank for Bulgaria for subsequent years.

I United Nations, Treaty Series, vol. 298, p. 120 (English translation), and vol. 1377, p. 83 (authentic English text).
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ARTICLE 101

The objectives and the areas of the Community's financial

assistance shall be laid down in an indicative programme to be

agreed between the two Parties. The Parties shall inform the

Association Council.

ARTICLE 102

1. The Community shall, in case of special need, taking into

account the G-24's guidelines for action and the availability

of all financial resources, on request by Bulgaria and in

co-ordination with international financial institutions, in

the context of the G-24, examine the possibility of granting

temporary financial assistance

- to support measures with the aim to introduce and maintain

the convertibility of the Bulgarian currency;

- to support medium-term stabilization and structural

adjustment efforts, including balance of payments

assistance.

2. This financial assistance is subject to Bulgaria's

presentation of IMF supported programmes in the context of

the G-24, as appropriate, for convertibility and/or for

restructuring its economy, to the Community's acceptance

thereof, to Bulgaria's continued adherence to these programlnes

and, as an ultimate objective, to rapid transition to reliance

on finance from private sources.

3. The Association Council will be informed of the conditions

under which this assistance will be provided and of the

respect of the obligations undertaken by Bulgaria concerning

such assistance.
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ARTICLE 103

The Comnunity financial assistance shall be evaluated in the

light of the needs which arise and of Bulgaria's development

level, and taking into account established priorities and the

absorption capacity of Bulgaria's economy, the ability to

repay loans and progress towards a market economy system and

restructuring in Bulgaria.

ARTICLE 104

In order to permit optimum use of the resources available, the

Parties shall ensure that Community contributions are made in

close co-ordination with those from other sources such as the

Member States, other countries, including the G-24, and

international financial institutions, such as the

International Monetary Fund, the International Bank for

Reconstruction and Development and the European Bank for

Reconstruction and Development.

TITLE IX

INSTITUTIONAL. GENERAL AND FINAL PROVISIONS

ARTICLE 105

An Association Council is hereby established which shall

supervise the implementation of this Agreement. It shall meet

at ministerial level once a year and when circumstances

require. It shall examine any major issues arising within the

framework of the Agreement and any other bilateral or

international issues of mutual interest.
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ARTICLE 106

1. The Association Council shall consist of the members of the

Council of the European Communities and members of the

Commission of the European Communities, on the one hand, and

of members appointed by the Government of Bulgaria, on the

other.

2. Members of the Association Council may arrange to be

represented, in accordance with the conditions to be laid down

in its rules of procedure.

3. The Association Council shall establish its rules of

procedure.

4. The Association Council shall be presided in turn by a

member of the Council of the European Communities and a member

of the Government of Bulgaria, in accordance with the

provisions to be laid down in its rules of procedure.

5. Where appropriate, the European Investment Bank will take

part, as an observer, in the work of the Association Council.

ARTICLE 107

The Association Council shall, for the purpose of attaining

the objectives of the Agreement, have the power to take

decisions in the cases provided for therein. The decisions

taken shall be binding on the Parties which shall take the

measures necessary to implement the decisions taken. The

Association Council may also make appropriate recounendations.

It shall draw up its decisions and recommendations by

Agreement between the two Parties.
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ARTICLE 108

1. Each of the two Parties may refer to the Association

Council any dispute relating to the application or

interpretation of this Agreement.

2. The Association Council may settle the dispute by means of

a decision.

3. Each Party shall be bound to take the measures involved in

carrying out the decision referred to in paragraph 2.

4. In the event of it not being possible to settle the dispute

in accordance with paragraph 2, either Party may notify the

other of the appointment of an arbitrator; the other Party

must then appoint a second arbitrator within two months. For

the application of this procedure, the Connunity and the

Member States shall be deemed to be one Party to the dispute.

The Association Council shall appoint a third arbitrator.

The arbitrators' decisions shall be taken by majority vote.

Each Party to the dispute must take the steps required to

implement the decision of the arbitrators.

ARTICLE 109

1. The Association Council shall be assisted in the

performance of its duties by an Association Committee composed

of representatives of the members of the Council of the

European Communities and of members of the Commission of the

European Communities on the one hand and of representatives of

the Government of Bulgaria on the other, normally at senior

civil servant level.
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In its rules of procedure the Association Council shall

determine the duties of the Association Committee, which shall

include the preparation of meetings of the Association Council

and how the Committee shall function.

2. The Association Council may delegate to the Association

Committee any of its powers. In this event the Association

Committee shall take its decisions in accordance with the

conditions laid down in Article 107.

ARTICLE 110

The Association Council may decide to set up any other special

committee or body that can assist it in carrying out its

duties.

In its rules of procedure, the Association Council shall

determine the composition and duties of such committees or

bodies and how they shall function.

ARTICLE I1

An Association Parliamentary Committee is hereby established.

It shall be a forum for members of the Bulgarian Parliament

and the European Parliament to meet and exchange views. It

shall meet at intervals which it shall itself determine.

ARTICLE 112

1. The Association Parliamentary Committee shall consist of

members of the European Parliament, on the one hand, and of

members of the Bulgarian Parliament, on the other.
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2. The Association Parliamentary Committee shall establish its

rules of procedure.

3. The Association Parliamentary Committee shall be presided

in turn by each the European Parliament and the Bulgarian

Parliament, in accordance with the provisions to be laid down

in its rules of procedure.

ARTICLE 113

The Association Parliamentary Committee may request relevant

information regarding the implementation of this Agreement

from the Association Council, which shall then supply the

Committee with the requested information.

The Association Parliamentary Committee shall be informed of

the decisions of the Association Council.

The Association Parliamentary Committee may make

recommendations to the Association Council.

ARTICLE 114

Within the scope of this Agreement, each Party undertakes to

ensure that natural and legal persons of the other Party have

access free of discrimination in relation to its own nationals

to the competent courts and administrative organs of the

Parties to defend their individual rights and their property

rights, including those concerning intellectual, industrial

and commercial property.

ARTICLE 115

Nothing in this Agreement shall prevent a Contracting Party

from taking any measures:
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(a) which it considers necessary to prevent the disclosure of

information contrary to its essential security interests;

(b) which relate to the production of, or trade in, arms,

ammunition or war materials or to research, development or

production indispensable for defence purposes, provided

that such measures do not impair the conditions of

competition in respect of products not intended for

specifically military purposes;

(c) which it considers essential to its own security in the

event of serious internal disturbances affecting the

maintenance of law and order, in time of war or serious

international tension constituting threat of war or in

order to carry out obligations it has accepted for the

purpose of maintaining peace and international security.

ARTICLE 116

1. In the fields covered by this Agreement and without

prejudice to any special provisions contained therein:

- the arrangements applied by Bulgaria in respect of the

Community shall not give rise to any discrimination between

the Member States, their nationals, or their companies or

firms,

- the arrangements applied by the Community in respect of

Bulgaria shall not give rise to any discrimination between

Bulgarian nationals or its companies or firms.

2. The provisions of paragraph 1 are without prejudice to the

right of the Parties to apply the relevant provisions of their

fiscal legislation to tax payers who are not in identical

situations as regards their place of residence.
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ARTICLE 117

Products originating in Bulgaria shall not enjoy more

favourable treatment when imported into the Community than

that applied by Member States among themselves.

The treatment granted to Bulgaria under Title IV and Chapter I

of Title V shall not be more favourable than that accorded by

Member States among themselves.

ARTICLE 118

1. The Parties shall take any general or specific measures

required to fulfil their obligations under the Agreement.

They shall see to it that the objectives set out in the

Agreement are attained.

2. If either Party considers that the other Party has failed

to fulfil an obligation under the Agreement, it may take

appropriate measures. Before so doing, except in cases of

special urgency, it shall supply the Association Council with

all relevant information required for a thorough examination

of the situation with a view to seeking a solution acceptable

to the Parties.

In the selection of measures, priority must be given to those

which least disturb the functioning of the Agreement. These

measures shall be notified immediately to the Association

Council and shall be the subject of consultations within the

Association Council if the other Party so requests.

ARTICLE 119

This Agreement shall not, until equivalent rights for

individuals and economic operators have been achieved under
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this Agreement, affect rights assured to them through

Agreements binding one or more Member States, on the one hand,

and Bulgaria, on the other, except for sectors of Community

competence and without prejudice to Member States' obligations

resulting from this Agreement in sectors of their competence.

ARTICLE 120

Protocols 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 and 8, and Annexes I to XVI

shall form an integral part of this Agreement.

ARTICLE 121

This Agreement is concluded for an unlimited period.

Either Party may denounce this Agreement by notifying the

other Party. This Agreement shall cease to apply six months

after the date of such notification.

ARTICLE 122

This Agreement shall apply, on the one hand, to the

territories in which the Treaties establishing the European

Economic Community, the European Atomic Energy Community and

the European Coal and Steel Community are applied and under

the conditions laid down in those Treaties and, on the other

hand, to the territory of the Republic of Bulgaria.

ARTICLE 123

This Agreement is drawn up in duplicate in the Danish, Dutch,

English, French, German, Italian, Spanish, Greek, Portuguese
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and Bulgarian languages, each of these texts being equally

authentic.

ARTICLE 124

This Agreement will be approved by the Parties in accordance
with their own procedures.

This Agreement shall enter into force on the first day of the
second month following the date on which the Parties notify
each other that the procedures referred to in the first

paragraph have been completed.

Upon its entry into force, the Agreement shall replace the
Agreement between the European Economic Community, the
European Atomic Energy Community and Bulgaria on trade and

economic and commercial co-operation signed in Brussels on
8 May 1990.

ARTICLE 125

1. In the event that, pending the completion of the procedures

necessary for the entry into force of this Agreement, the
provisions of certain parts of this Agreement, in particular

those relating to the movement of goods, are put into effect

in 1993 by means of an Interim Agreement between the Community
and Bulgaria, the Contracting Parties agree that, in such
circumstances for the purposes of Title III, Articles 64

and 67 of this Agreement and Protocol Nos 1, 2, 3, 4, 5, 6
and 7 hereto, the terms Rdate of entry into force of the
Agreement" shall mean

- the date of entry into force of the Interim Agreement in
relation to obligations taking effect on that date, and
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- 1 January 1993 in relation to obligations taking effect

after the date of entry into force by reference to the date

of entry into force.

2. In the case of entry into force after 1 January, the

provisions of Protocol 7 shall apply.

[For the testimonium and signatures, see p. 183 of this volume.]
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ACCORD' EUROP1tEN tTABLISSANT UNE ASSOCIATION ENTRE
LES COMMUNAUT]S EUROPEENNES ET LEURS tTATS
MEMBRES, D'UNE PART, ET LA REPUBLIQUE DE BULGARIE,
D'AUTRE PART

LE ROYAUME DE BELGIQUE,

LE ROYAUME DE DANEMARK,

LA REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE,

LA REPUBLIQUE HELLENIQUE,

LE ROYAUME D'ESPAGNE,

LA REPUBLIQUE FRANCAISE,

L' IRLANDE,

LA REPUBLIQUE ITALIENNE,

LE GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG,

LE ROYAUME DES PAYS-BAS,

LA REPUBLIQUE PORTUGAISE,

LE ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD,

I EntrA en vigueur le 1er f6vrier 1995, soit le premier jour du deuxiRme mois ayant suivi la date A laquelle les Parties
s'dtaient notifi6 qu'il avait dtd approuvA selon les proc&lures qui leur sont propres, conform6ment A l'article 124 :

Date du ddp6t Date du dip6t
Participant de la notification Participant de la notification
Allemagne ....................... 22 novembre 1994 Italie ........................... 25 novembre 1994
Belgique ........................ 29 novembre 1994 Luxembourg .................... 7 d&cembre 1994
Bulgarie ......................... 27 avril 1993 Pays-Bas ....................... 21 octobre 1994
Danemark ....................... 27 d6cembre 1993
Espagne ......................... 14 avril 1994 Portugal ........................ 16 d6cembre 1994

France .......................... 6 septembre 1994 Royaume-Uni de Grande-Bretagne
Grace ........................... 8 d6cembre 1994 et d'Irlande du Nord ........... 28 mars 1994
Irlande .......................... 23 juin 1994 Union europienne ............... 21 d&cembre 1994
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parties contractantes au trait6 instituant la COMMUNAUTE

ECONOMIQUE EUROPEENNEI, au trait6 instituant la COMMUNAUTE

EUROPEENNE DU CHARBON ET DE LIACIER 2, au trait6 instituant la

COMMUNAUTE EUROPEENNE DE L'ENERGIE ATOMIQUE3,

ci-aprbs d~nomm~s "Etats membres", et

la COMMUNAUTE ECONOMIQUE EUROPEENNE, la COMMUNAUTE EUROPEENNE DE
LIENERGIE ATOMIQUE et la COMMUNAUTE EUROPEENNE DU CHARBON ET DE

L'ACIER,

ci-apr~s d6nomm6es "CommunautA",

d'une part,

et la RtPUBLIQUE DE BULGARIE,

ci-aprts d~nomme "Bulgarie",

d'autre part,

CONSIDERANT l'importance des liens traditionnels existant entre la

Comunaut6, ses Etats membres et la Bulgarie, et les valeurs
communes qu'ils partagent,

RECONNAISSANT que la Comunaut& et la Bulgarie souhaitent

renforcer ces liens et 6tablir des relations 6troites et durables,

fond6es sur l'int6rlt mutuel et la r6ciprocit6, pour permettre a

la Bulgarie de participer au processus d'int~gration europ~enne,

en renforgant et en 6tendant ainsi les relations pr6c~demment

I Nations Unies, Recueil des Traztds, vol. 294, p. 3 (texte authentique frangais); vol. 295, p. 3 (texte authentique
allemand); vol. 296, p. 3 (texte authentique italien); vol. 297, p. 3 (texte authentique nerlandais); vol. 298, p. 3 (traduction
anglaise); vol. 1376, p. 138 (texte authentique danois); vol. 1377, p. 6 (texte authentique anglais); vol. 1378, p. 6 (texte
authentique irlandais); vol. 1383, p. 146 (texte authentique grec); vol. 1452, p. 306 (texte authentique portugais); et
vol. 1453, p. 332 (texte authentique espagnol).

2 Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 261, p. 141.
3 Ibid., vol. 294, p. 259 (texte authentique franqais); vol. 295, p. 259 (texte authentique allemand); vol. 296, p. 259

(texte authentique italien); vol. 297, p. 259 (texte authentique n~erlandais); vol. 298, p. 167 (traduction anglaise);
vol. 1376, p. 138 (texte authentique danois); vol. 1377, p. 6 

(texte authentique anglais); vol. 1378, p. 6 (texte authentique
irlandais); vol. 1383, p. 146 (texte authentique grec); vol. 1452, p. 306 (texte authentique portugais); et vol. 1453, p. 332
(texte authentique espagnol).
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6tablies notamment par l'accord concernant le commerce et la

coop6ration 6conomique et commerciale, sign6 le 8 mai 1990,

CONSIDERANT quo l'Amergence d'une nouvelle d~nocratie en Bulgarie

ouvre des perspectives d'6tablissement de relations d'une qualit6

nouvelle,

CONSIDERANT l'attachement de la Communaut6, de ses Etats membres

et de la Bulgarie au renforcement des libertfs de nature politique

et 6conomique constituant le fondement mgme de l'association,

RECONNAISSANT le caract~re fondamental des changements

d~mocratiques survenus pacifiquement on Bulgarie et visant &

mettre en place un nouvel ordre politique et 6conomique qui

respecte l'Etat de droit, les droits de l'homme ot le pluralisme

politique, applique la rAgle du multipartisme avec des 6lections

libres et d~mocratiques et cr~e les conditions 6conomiques ot

16gislatives, n6cessaires & l'instauration d'une 6conomie de

march6 ainsi quo la n~cessit6 de poursuivre ot d'achever ce

processus avec l'aide de la Coimunaut6,

CONSIDERANT l'attachement ferme de la Communaut6, de ses Etats

membres ot de la Bulgarie au respect de 1'Etat de droit ot des

droits de l'homme, y compris ceux des personnes appartenant & des

minorit~s, et & la mise en oeuvre compl~te de toutes les

dispositions et de tous les principes contenus dans l'acte final

de la confirence sur la s~curitA et la cooperation en Europe

(CSCE)', dans les documents de cl~ture des conferences de Vienne2 
e t

de Madrid 3, dars la charte de Paris pour une nouvelle Europe
4 et

dans la charte europ6enne de l'&nergie,

DESIREUX d'am~liorer les contacts entre leurs citoyens ainsi que

la libre circulation des informations et des idles, comme convenu

par les parties dans le cadre de la CSCE,

I Documents d'atualiti internationale, n- 34-35-36 (26 aofit-2 et 9 septembre 1975), p. 642 (La Documentation
frangaise).

2 Ibid, no 4 (15 fbvrier 1989), p. 70, et no 5 (1r mars 1989), p. 102 (La Documentation frangaise).
3 Ibid, no 20 (15 octobre 1983), p. 382 (La Documentation frangaise).
4 Nations Unies, Documents officiels de lAssemblie g64nraIe, quarante-cinquhme session, document A/45/859.
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CONSCIENTS de l'importance du present accord pour la creation et

le renforcement en Europe d'un syst~me de stabilit6 reposant sur

la coop~ration, dont l'un des piliers est la Communaut6,

ESTIMANT qu'il convient d'6tablir un lien entre, d'une part, la

pleine mise en oeuvre de l'association et, d'autre part, la

continuation de l'accomplissement effectif par la Bulgarie de ses

rfformes politiques, 6conomiques et juridiques ainsi que

l'introduction des facteurs n6cessaires & la cooplration et au

rapprochement effectif entre les systfmes des deux parties,

notamment & la lumibre des conclusions de la conference CSCE de

Bonn',

DESIREUX d'6tablir un dialogue politique r~gulier sur les

questions bilat~rales et internationales d'int~r6t commun afin de

renforcer et d'achever leur association,

TENANT COMPTE de la volont6 de la Communaut6 d'apporter un soutien

r6solu au passage de la Bulgarie & une 6conomie de marche et de

1'aider & faire face aux cons&quences Aconomiques et sociales du

r6ajustement structurel,

TENANT COMPTE, en outre, de la volont6 de la Communaut6 de crher

des instruments de coopfration et d'assistance 6conomique,

technique et financi6re sur une base globale et pluriannuelle,

CONSIDERANT l'attachement de la Communaut6 et de la Bulgarie au

libre-6change, et notamnent au respect des principes 6nonc6s dans

l'Accord g6n6ral sur les tarifs douaniers et le commerce2,

AYANT A L'ESPRIT les disparit6s 6conomiques et sociales qui

siparent la Communautd de la Bulgarie et reconnaissant ainsi que

les objectifs de la prdsente association devront 6tre atteints par

les dispositions pertinentes du pr6sent accord,

I International Legal Materials, vol. XXIX, no 4 (1990), p. 1054 (American Society of International Law) [anglais

seulement].
2 Nations Unies, Recuejl des Traitds, vol. 55, p. 187.
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CONVAINCUS que le present accord cr6era un nouveau climat pour

leurs relations 6conomiques, notamment pour le d~veloppement du

commerce et des investissements, instruments indispensables d'une
restructuration 6conomique et d'une modernisation technologique de

1 6conomie bulgare,

DESIREUX d'instaurer une cooperation culturelle et de davelopper

des 6changes d'informations,

RECONNAISSANT le fait que l'objectif ultime de la Bulgarie est de

devenir membre de la Communaut6 et que la pr6sente association,

selon l'avis des parties, aidera la Bulgarie A atteindre cet

objectif,

ONT DECIDE de conclure le pr6sent accord et ont d6sign6 A cet
effet comme plnipotentiaires,

LE ROYAUME DE BELGIQUE

Robert URBAIN,
Ministre du Commerce ext~rieur et des Affaires europ~ennes

LE ROYAUME DE DANEMARK

Jorgen OSTROM MOLLER,

Secr~taire d'Etat aux Affaires 6trang~res

LA REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE

Klaus KINKEL,

Ministre ftdral des Affaires 6trang6res

LA REPUBLIQUE HELLENIQUE

Michel PAPACONSTANTINOU,

Ministre des Affaires 6trang&res
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LE ROYAUME D'ESPAGNE

Javier SOLANA,

Ministre des Affaires ftrang~res

LA REPUBLIQUE FRANCAISE

Elisabeth GUIGOU,

Ministre d6l6gu6 aux Affaires europ~ennes

L'IRLANDE :

Dick SPRING,

Ministre des Affaires 6trang~res

LA REPUBLIQUE ITALIENNE

Valdo SPINI,

Secrdtaire d'Etat aux Affaires 6trang~res

LE GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG

Jacques POOS,

Ministre des Affaires 6trang~res ;

LE ROYAUME DES PAYS-BAS

P. KOOIJMANS,

Ministre des Affaires 6trang~res ;

LA REPUBLIQUE PORTUGAISE

J.M. DURAO BARROSO,

Ministre des Affaires 4trang4res ;

LE ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD

Douglas HURD,

Ministre des Affaires 6trang~res et du Commonwealth
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LA COMMUNAUTE ECONOMIQUE EUROPEENNE, LA COMMUNAUTE EUROPEENNE DE
L-ENERGIE ATOMIQUE ET LA COMMUNAUTE EUROPEENNE DU CHARBON ET DE
L'ACIER :

Niels HELVEG PETERSEN,
Ministre des Affaires 6trangres du Royaume du Danemark,
President du Conseil des Communaut6s europ6ennes

Sir Leon BRITTAN,
Membre de la Commission des Communaut~s europennes ;

Hans VAN DEN BROEK,
Membre de la Commission des Communautds europdennes ;

LA RtPUBLIQUE DE BULGARIE

Luben BEROV,
Premier Ministre et Ministre des Affaires 6trang~res

LESQUELS, apr~s avoir 6chang6 leurs pleins pouvoirs, reconnus en
bonne et due forme,

SONT CONVENUS DES DISPOSITIONS QUI SUIVENT

ARTICLE 1

1. Ii est 6tabli une association entre la Communaut6 et ses Etats
membres, d'une part, et la Bulgarie, d'autre part.

2. Les objectifs de la pr6sente association sont les suivants

- fournir un cadre appropriA au dialogue politique entre les
parties afin de permettre le d~veloppement de relations
politiques 6troites entre elles ;

- 6tablir progressivement une zone de libre-6change entre la
Communaut& et la Bulgarie pour couvrir la quasi-totalit6 des
6changes entre elles ;

- promouvoir l'expansion des 6changes et des relations 6conomiques
harmonieuses entre les parties afin de favoriser le
d~veloppement 6conomique dynamique et la prosp~rit6 de la
Bulgarie ;
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- fournir une base pour la coopgration 6conomique, financi~re,
culturelle et sociale et l'assistance de la Communaut6 A la

Bulgarie ;

soutenir les efforts de la Bulgarie pour ddvelopper son 6conomie
et achever le processus de transition vers une 6conomie de
march6 ;

- cr6er un cadre appropri6 pour l'int~gration progressive de la

Bulgarie dans la Communautd. A cette fin, de nouvelles r~gles,

politiques et pratiques, respectant les m6canismes du march6

sont mises en oeuvre et la Bulgarie s'efforce de remplir les

obligations n6cessaires ;

- crier les institutions n~cessaires & la mise en oeuvre de la

pr6sente association.

TTTRE I

DIALOGUE POLITIOUE

ARTICLE 2

Un dialogue politique r6gulier est instaur6 entre les parties

celles-ci ont l'intention de le d6velopper et de le renforcer. Il

accompagne et consolide le rapprochement de la Communaut& et de

la Bulgarie, soutient les changements politiques et 6conomiques en

cours dans ce pays et contribue A cr6er de nouveaux liens de

solidarit6 et de nouvelles formes de cooperation. Le dialogue et

la cooperation politiques, fondus sur des valeurs et des

aspirations partag&es :

- faciliteront la pleine int6gration de la Bulgarie dans la

communaut6 des- nations d~mocratiques et son rapprochement

progressif de la Comnunaut6. Le rapprochement 6conomique pr&vu

dans le pr6sent accord entralnera une plus grande convergence

politique ;
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- mnneront & une meilleure comprihension mutuelle et & une

convergence croissante des positions sur les questions
internationales, et notamment sur les questions susceptibles
d'avoir des r6percussions importantes sur l'une ou l'autre

partie ;

- permettront & chacune des parties de tenir compte de la position
et des interdts de l'autre partie lors du processus

d~cisionnel ;

- contribueront au rapprochement de la position des parties sur
les questions de sicurit6 et renforceront la s6curit6 et la
stabilit& dans Vensemble de 1'Europe.

ARTICLE 3

1. Lorsqu'il y a lieu, des rencontres sont organis~es entre, d'une
part, le president du Conseil europfen et le president de la
Commission des Communautfs europ~ennes et, d'autre part, le

prisident de la Rdpublique de Bulgarie.

2. Au niveau minist~riel, le dialogue politique se d6roule au sein
du conseil d'association. Celui-ci a la competence gdnfrale pour
tous les probl~mes que les parties voudront lui soumettre.

ARTICLE 4

D'autres modalit6s et mfcanismes du dialogue politique sont mis en
place par les parties, notamment sous les formes suivantes :

- r6unions de hauts fonctionnaires (directeurs politiques) de la
Bulgarie, d'une part, et de la pr6sidence du Conseil des
Communauths europ~ennes et de la Commission des Communaut~s

europ6ennes, d'autre part ;

- pleine utilisation de toutes les voies diplomatiques existant
entre les parties, y compris en nouant les contacts appropri6s
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aux niveaux bilat~ral et multilateral, tels que des r6unions A

1'ONU, & la CSCE et dans d'autres enceintes internationales ;

- inclusion de la Bulgarie dans le groupe des pays qui bdn6ficient

r6guli~rement des informations sur les activit6s de la

cooperation politique europ~enne, et qui 6changent des

informations en vue de rfaliser les objectifs d6finis A

l'article 2 ;

- toute autre modalit6 qui pourrait contribuer & consolider,

d~velopper et intensifier ce dialogue.

ARTICLE 5

Le dialogue politique au niveau parlementaire se dfroule au sein

de la commission parlementaire d'association.

TITRE II

PRINCIPES GENERAUX

ARTICLE 6

Le respect des principes d~mocratiques et des droits de l'homme

6tablis par l'acte final d'Helsinki et la charte de Paris pour une

nouvelle Europe inspire les politiques intdrieures et ext~rieures

des parties et constitue un 6lment essentiel de la pr6sente

association.

ARTICLE 7

1. L'association comprend une p~riode de transition d'une dur~e

maximale de dix ans, divis6e en deux 6tapes successives, de cinq

ann~es chacune, en principe. La premiere dtape commence au moment

de l'entr~e en vigueur du present accord.

Vol. 187611877, 1-32006

1995



106 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait6s 1995

2. Le conseil d'association, consid6rant que les principes de

l'4conomie de march6 sont essentiels a la pr~sente association,

examine r~guli~rement l' tat d'application du present accord et

les progr~s r~alis~s par la Bulgarie dans son processus de

transition vers une 6conomie de march6 sur la base des principes

6tablis dans le pr~ambule.

3. Dans le courant des douze mois pr~c~dant la date d'expiration

de la premiere tanp, le conrpil d'acniatrnn q -rsii por-

d~cider du passage a la seconde 6tape ainsi que d',ventuelles

modifications A apporter aux mesures concernant la mise en oeuvre

des dispositions r~gissant la seconde 6tape. I1 tient compte, ce

faisant, des conclusions de l'examen vis6 au paragraphe 2.

4. Les deux 6tapes pr~vues aux paragraphes 1, 2 et 3 ne

s'appliquent pas au titre III.

TITRE ITT

LIBRE CIRCULATION DES MARCHANDISES

ARTICLE 8

1. La Communaut6 et la Bulgarie 6tablissent progressivement une

zone de libre-6change pendant la p6riode de transition de dix ans

au maximum & compter de la date d'entr6e en vigueur du pr6sent

accord, conform6ment aux dispositions du pr6sent accord et &

celles de l'Accord g6nfral sur les tarifs douaniers et le commerce

(GATT).

2. La nomenclature combin6e des marchandises est utilis6e pour le

classement des marchandises import~es dans la Comnunaut6. Le tarif

douanier bulgare est utilis& pour le classement des marchandises

import6es en Bulgarie.

3. Pour chaque produit, le droit de base sur lequel les reductions

successives pr~vues dans le present accord doivent 6tre opdrdes
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est constitu6 par le droit effectivement appliqu erga omnes le

jour pr6c~dant l'entr6e en vigueur du pr6sent accord.

4. Si, aprbs llentr6e en vigueur du present accord, une r6duction

tarifaire est appliqu6e erga omnes, en particulier une r6duction

r~sultant de 1'accord tarifaire conclu & la suite de l'Uruguay

Round du GATT, ce droit r6duit remplace le droit de base vis6 au

paragraphe 3 & compter de la date A laquelle cette r~duction est

appliqu6e.

5. La Communaut6 et la Bulgarie se communiquent leurs droits de

base respectifs.

CHAPITRE I

Produits industriels

ARTICLE 9

1. Les dispositions du present chapitre slappliquent aux produits

originaires de la Communaut4 et de la Bulgarie dont les listes

figurent aux chapitres 25 a 97 de la nomenclature combinde et du

tarif douanier bulgare, a l1exception des produits 6num~r~s A

l'annexe I.

2. Les dispositions des articles 10 A 14 ne s'appliquent pas aux
produits vis6s aux articles 16 et 17.

ARTICLE 10

1. Les droits de douane & l'importation dans la Communaut sur les

produits originaires de Bulgarie autres que ceux dont la liste

figure aux annexes IIa, IIb et III, sont supprim~s d~s llentrde en

vigueur du present accord.
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2. Les droits de douane A l'importation dans la Communaut6 sur les

produits originaires de Bulgarie, dont la liste figure a

l'annexe IIa, sont progressivement supprim6s selon le calendrier

suivant :

- a la date d'entr6e en vigueur du pr6sent accord, chaque droit

est ramen6 a 50 % du droit de base ;

- un an aupr~s la date d'entr~e en vigueur du prdsent accord, les

droits restants sont supprim~s.

Les droits de douane sur les importations dans la Communaut6 de

marchandises originaires de Bulgarie dont la liste figure A

l'annexe IIb, sont progressivement r6duits, A compter de la date

d'entr6e en vigueur du pr6sent accord, au rythme annuel de 20 % du

droit de base, en vue de parvenir & une suppression totale des

droits de douane avant la fin de la quatrifme ann6e suivant

llentr~e en viueur du pr6sent accord.

3. Les produits originaires de Bulgarie, dont la liste figure A

lVannexe III, b~n6ficient de la suspension des droits de douane &

1'importation dans la limite des contingents tarifaires ou des

plafonds annuels de la Communaut6, ces derniers &tant

progressivement relev~s conform6ment aux dispositions d~finies A

ladite annexe, en vue de parvenir & une suppression complbte des

droits de douane A l'importation sur les produits concern&s avant

la fin de la cinquidme ann6e au plus tard.

Dans le mgme temps, les droits de douane applicables aux quantitis

import&es, lorsque les contingents ont tfi 6puisis ou lorsque la

perception des droits a 6t6 riintroduite pour des produits

couverts par un plafond tarifaire, sont progressivement riduits,

au rythme annuel de 15 % du droit de base, A compter de l'entrie

en vigueur du prisent accord. Avant la fin de la cinquigme annie,

les droits de douane restants sont supprimis.

4. Les restrictions quantitatives aux importations dans la

Communaut6 et les mesures d'effet 6quivalent sont supprimkes dis

la date d'entr6e en vigueur du pr6sent accord en ce qui concerne

les produits originaires de la Bulgarie.
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ARTICLE 11

1. Les droits de douane applicables en Bulgarie sur les

importations de marchandises originaires de la Communaut6, dont

la liste figure a l'annexe IV sont supprimns A partir du jour de
llentr~e en vigueur du pr6sent accord.

2. Les droits de douane sur les importations en Bulgarie de

marchandises originaires de la Communaut6, dont les listes

figurent a llannexe V sont progressivement r~duits selon le
calendrier suivant :

un an apr~s la date d'entr~e en vigueur du present accord,

chaque droit est ramen6 A 80 % du droit de base ;

trois ans apr~s la date dlentr~e en vigueur du pr~sent

accord, chaque droit est ramen6 a 40 % du droit de base

cinq ans apr~s la date dlentr~e en vigueur du pr~sent accord,

les droits restants sont supprim~s.

3. Les droits de douane sur les importations en Bulgarie de

marchandises originaires de la Cornunaut6, dont les listes

figurent a l'annexe VI, sont progressivement r~duits selon le

calendrier suivant :

- trois ans apr~s la date dlentrfe en vigueur du present

accord, chaque droit est ramen6 a 80 % du droit de base

- cinq ans apris la date d'entrde en vigueur du present accord,

chaque droit est ramen6 a 60 * du droit de base ;

- six ans apr~s la date d'entr~e en vigueur du present accord,

chaque droit est ramen6 a 45 % du droit de base ;

- sept ans apr~s la date dlentr~e en vigueur du present accord,

chaque droit est ramen6 a 30 % du droit de base ;

- huit ans apr~s la date d'entr~e en vigueur du prdsent accord,

chaque droit est ramen6 a 15 % du droit de base ;

Vol. 187611877, 1-32006



110 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 1995

- neuf ans aprgs la date d'entr~e en vigueur du present accord,

les droits restants sont supprims.

4. Les restrictions quantitatives A limportation en Bulgarie de

marchandises originaires de la Cozmunautd et les mesures d'effet

6quivalent sont supprim6es dds l'entrde en vigueur du present

accord, & l'exception de celles qui sont dnumx6res a

l'annexe VII, auxquelles s'appliquera le calendrier pr~vu A

ladite annexe.

ARTICLE 12

Les dispositions relatives a la suppression des droits de douane

a limportations s'appliquent 6galement aux droits de douane A

caract~re fiscal.

ARTICLE 13

1. La Communaut6 supprime sur ses importations en provenance de

Bulgarie toute taxe d'effet 6quivalent a des droits de douane A

l'importation, d~s l'entr~e en vigueur du pr~sent accord.

2. La Bulgarie supprime sur ses importations en provenance de la

Conmunaut6 toute taxe d'effet 6quivalent a des droits de douane

A limportation, d~s l'entr~e en vigueur du present accord, sauf

celles qui s'appliquent aux marchandises figurant a

l'annexe VIII, qui sont supprim~es conform~ment au calendrier

qui y est fix6.

ARTICLE 14

1. La Communaut6 et la Bulgarie suppriment progressivement entre

elles, avant la fin de la cinquifme annie suivant l'entr6e en

vigueur du present accord au plus tard, les droits de douane &

l'exportation et les taxes d'effet 6quivalent.
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2. La Communaut& supprime d6s l'entrfe en vigueur du present

accord ses restrictions quantitatives & l'exportation vers

la Bulgarie et toute mesure d'effet 6quivalent.

3. La Bulgarie supprime dAs l'entrfe en vigueur du pr&sent accord

ses restrictions quantitatives A lexportation vers la Communaut6

et toute mesure d'effet 6quivalent, & 1'exception de celles

6numnr6es & l'annexe IX, qui sont supprimfes au plus tard & la fin

de la cinquidme annie suivant l'entr~e en vigueur du present

accord.

ARTICLE 15

Chaque partie se declare dispos6e A r6duire ses droits de douane A
l'6gard de l'autre partie selon un rythme plus rapide que celui

qui est pr~vu aux articles 10 et 11, si la situation 6conomique

qen6rale et la situation du secteur 6conomique intfress4 le lui

permettent.

Le conseil d'association peut adresser aux deux parties des

recommandations & cette fin.

ARTICLE 16

Le protocole no 1 d~termine le r6gime applicable aux produits

textiles qui y sont mentionnfs.

ARTICLE 17

Le protocole no 2 d~termine le r~gime applicable aux produits

relevant du trait6 instituant la Communaut6 europ6enne du charbon

et de l'acier.

ARTICLE 18

1. Les dispositions du present chapitre ne font pas obstacle au

.maintien, par la Communaut6, d'un 61ment agricole dans les droits
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applicables aux marchandises dont la liste figure & l'annexe X
relative aux marchandises originaires de Bulgarie.

2. Les dispositions du pr6sent chapitre ne font pas obstacle A
lintroduction, par la Bulgarie, d'un 616ment agricole dans les

droits applicables aux marchandises dont la liste figure A
Vannexe X relative aux marchandises originaires de la Communaut6.

CHAPITRE II

Agriculture

ARTICLE 19

1. Les dispositions du pr6sent chapitre slappliquent aux produits

agricoles originaires de la Communaut6 et de Bulgarie.

2. Par "produits agricoles", on entend les produits dont la liste

figure aux chapitres 1 A 24 de la nomenclature €ombin6e et du

tarif douanier bulgare et les produits &num6r6s & h'annexe I, a

l'exception, toutefois, des produits de la piche, tels qu'lils sont

d6finis par le r~glement (CEE) n" 3687/91 portant organisation

commune des march6s dans le secteur des produits de la p&che.

ARTICLE 20

Le protocole n ° 3 d~termine le r6gime des 6changes applicable aux
produits agricoles transformfs qui y sont dnumdrfs.

ARTICLE 21

1. La Communaut6 supprime, & la date d'entr6e en vigueur du

present accord, les restrictions quantitatives & l'importation de
produits agricoles originaires de Bulgarie, maintenues en vertu du
r~glement (CEE) nO 3420/83 du Conseil, sous la forme existant a la
date de la signature du pr~sent accord.
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2. Les produits agricoles originaires de Bulgarie dont la liste

figure A l'annexe XI bfnfficient, & la date d'entr~e en vigueur du

present accord, de la r6duction des droits de douane et des

pr6lbvements dans la limite des contingents de la Communaut6 et

selon les conditions fix~es & ladite annexe.

3. Les produits agricoles originaires de la Comnunaut4 dont la

liste figure & l'annexe XIIa ne font 1'objet d'aucune restriction

quantitative & 1'importation en Bulgarie.

Les produits agricoles originaires de la Communaut! dont la liste

figure & l'annexe XIIb font l'objet des restrictions quantitatives

pr6vues dans ladite annexe.

4. La Communaut6 at la Bulgarie s'accordent nutuellement les

concessions pr~vues aux annexes XIII et XIV, sur une base

harmonleuse et r~ciproque, conformnment aux conditions qui y sont

mentionn6es.

5. En tenant compte de l1importance de leurs 6changes de produits

agricoles, de leur sensibilit6 particuli&re, des r6gles de la

politique agricole commune de la Communaut6, des r&gles de la

politique agricole de la Bulgaria, du r5le de l'agriculture dans

l'6conomie bulgare et des cons6quences des n6gociations

cosnerciales multilat6rales men6es dans le cadre de l'Accord

g6n6ral sur les tarifs douaniers at le cosnerce, la Comnunaut6 et

la Bulgaria examinent, au sein du conseil d'association, la

possibilit6 de s'accorder de nouvelles concessions, produit par

produit at sur une base harmonieuse at r6ciproque.

ARTICLE 22

Sans pr6judice des autres dispositions du pr6sent accord et

notamment de son article 31, si, vu la sensibilit6 particuliire

des march~s agricoles, les importations de produits originaires de

l'une des parties, qui font l'objet de concessions octroydes en

vertu de l'article 21, entralnent une perturbation grave des

march~s dans l'autre partie, les deux parties entament

imm6diatement des consultations afin de trouver une solution
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appropri~e. Dans l'attente de cette solution, la partie concernde

est autoris~e A prendre les mesures qu'elle juge n6cessaires.

CHAPITRE III

Peche

ARTICLE 23

Les dispositions du present chapitre sont applicables aux produits

de la p~che originaires de la Communaut6 et de Bulgarie couverts

par le r~glement (CEE) n0 3687/91.

ARTICLE 24

Les dispositions de l'article 21 paragraphe 5 sont applicables

mutatis mutandis aux produits de la p~che.

CHAPITRE IV

Dispositions communes

ARTICLE 25

Les dispositions du prdsent chapitre sont applicables aux 6changes

de tous les produits, sauf dispositions contraires pr6vues dans le

present chapitre ou dans les protocoles n~s 1, 2 et 3.

ARTICLE 26

1. Aucun nouveau droit de douane a 1'importation ou i

l'exportation, ni taxe d'effet 6quivalent ne sont introduits dans

les relations commerciales entre la Communaut6 et la Bulgarie, et

ceux qui sont d6j& appliques ne seront pas augmentds apr6s la date

d'entr~e en vigueur du present accord.
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2. Aucune nouvelle restriction quantitative A 1'importation ou A

l1exportation, ni mesure d'effet 6quivalent ne sont introduites

dans les relations commerciales entre la Communaut& et la

Bulgarie, at les restrictions existantes ne seront pas rendues

plus restrictives aprbs la date d'entr~e en vigueur du pr6sent

accord.

3. Sans prejudice des concessions accord6es en vertu de

l'article 21, les dispositions des paragraphes 1 et 2 du pr6sent

article ne doivent en aucun cas faire obstacle & la poursuite des

politiques agricoles de la Bulgaria at de la Communaut6, ni &

l'adoption de mesures dans le cadre de ces politiques.

ARTICLE 27

1. Les deux parties s'abstiennent de toute mesure ou pratique de

nature fiscale interne 6tablissant directement ou indirectement

une discrimination entre les produits de l'une des parties et les

produits similaires originaires du territoire de l'autre partie.

2. Les produits export~s vers le territoire d'une des parties ne

peuvent b~n~ficier de ristournes d'impositions int~rieures

supirieures aux impositions dont ils ont 6t6 frappes directement

ou indirectement.

ARTICLE 28

1. Le pr6sent accord ne fait pas obstacle au maintien ou A

l'4tablissement d'unions douaniires, de zones de libre-Achange ou

de r6gimes de trafic frontalier, dans la asure ot ceux-ci n'ont

pas pour effet de modifier Is r6gime des Gchanges privu par 1e

present accord.

2. Les parties se consultont au sein du conseil d'association en

ce qui concerne les accords portant 6tablissement d'unions

douani~res ou de zones de libre-6change at, 10 cas 6ch6ant, pour

tous les problbmes importants lids A leur politique respective
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d'6changes avec des pays tiers. Notamment dans l'6ventualit6 de

l'adh6sion d'un pays tiers A la Communautd, de telles

consultations ont lieu afin de s'assurer qu'il est tenu compte des

int6rlts mutuels de la Communaut6 et de la Bulgarie inscrits dans

le pr6sent accord.

ARTICLE 29

Des mesures exceptionnelles de dur6e limit6e qui d~rogent aux

dispositions de l'article 11 et de l'article 26 paragraphe 1

peuvent 6tre prises par la Bulgarie sous forme de droits de douane

major6s.

Ces mesures ne peuvent s'appliquer qu'A des industries naissantes

ou & certains secteurs en restructuration ou confront~s A de
srieuses difficult6s, surtout lorsque ces difficult6s entralnent

de graves problbmes sociaux.

Les droits de douane & l'importation applicables en Bulgarie aux

produits originaires de la Communaut4, introduits par ces mesures,

ne doivent exc&der 25 % ad valorem et doivent maintenir un 616ment

de pr6ffrence pour les produits originaires de la Communaut6. La

valeur totale des importations des produits soumis & ces mesures

ne doit exc6der 15 % des importations totales de la Comnunaut6 en

produits industriels tels qu'ils sont d6finis au chapitre I, au

cours de la derni&re ann6e pour laquelle des statistiques sont

disponibles en produits industriels.

Ces mesures sont appliqu6es pour une p6riode n'exc~dant pas cinq

ans, & moins qu'une dur~e plus longue ne soit autoris6e par le

conseil d'association. Elles cessent d'6tre applicables au plus

tard A l'expiration de la p6riode de transition.
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De telles mesures ne peuvent 6tre introduites pour un produit

s'il s'est 6could plus de trois ans depuis l'limination de tous

les droits et restrictions quantitatives ou taxes ou mesures

d'effet dquivalent concernant ledit produit.

La Bulgarie informe le conseil d'association de toute mesure

exceptionnelle qu'elle envisage d'adopter et, a la demande de la

Communaut6, des consultations sont organisdes au sein du conseil

d'association a propos de telles mesures et des secteurs
qu'elles visent avant leur mise en application. Lorsqu'elle

adopte de telles mesures, la Bulgarie pr~sente au conseil

d'association le calendrier pour la suppression des droits de

douane introduits en vertu du present article. Ce calendrier
pr~voit l'limination progressive de ces droits par tranches

annuelles &gales A partir, au plus tard, de la fin de la

deuxihme annde apr~s leur introduction. Le Conseil d'association

peut decider d'un calendrier different.

ARTICLE 30

Si l'une des parties constate dans ses relations avec l'autre

partie des pratiques de dumping au sens de l'article VI de
l'Accord g~n~ral sur les tarifs douaniers et le commerce, elle

peut prendre des mesures appropri~es contre ces pratiques,

conform6ment a l'accord relatif A la mise en oeuvre de

l'article VI de l'Accord g~n~ral sur les tarifs douaniers et le

commerce, A sa lgislation propre y relative, dans les conditions
et selon les procedures pr~vues a l'article 34.

ARTICLE 31

Lorsque l'augmentation des importations d'un produit donn6 se fait

dans des quantit~s et dans des conditions telles qu'elle provoque
ou risque de provoquer :

- un prejudice grave aux producteurs nationaux de produits

similaires ou directement concurrentiels sur le territoire de

l'une des parties contractantes, ou
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- de graves perturbations dans un secteur 6conomique ou des

difficult~s pouvant se traduire par une grave d~tfrioration de

la situation 6conomique d'une r6gion,

la Communaut6 ou la Bulgarie peuvent prendre les mesures

appropri~es dans les conditions et selon les procedures prfvues A

l'article 34.

ARTICLE 32

Si le respect des dispositions des articles 14 et 26 entralne

i) la r~exportation vers un pays tiers d'un produit qui fait

lobjet, dans la partie exportatrice, de restrictions

quantitatives, de droits de douane A l1exportation ou de
mesures d'effet 6quivalent,

ou

ii) une p~nurie grave, ou un risque en ce sens, d'un produit

essentiel pour la partie exportatrice,

et lorsque les situations d6crites ci-dessus provoquent ou

risquent de provoquer des difficult6s majeures pour la partie

exportatrice, cette derni~re peut prendre les mesures approprihes,

dans les conditions et selon les procidures pr~vues A

l'article 34. Ces mesures doivent 6tre non discriminatoires et

elles doivent 6tre 6limin6es lorsque les conditions de leur

raintien ne sont plus rhunies.

ARTICLE 33

Les Etats membres et la Bulgarie ajustent progressivement tous les

monopoles d'Etat & caractbre commercial de mani~re A garantir que,

pour la fin de la cinqui&me ann6e suivant l'entr6e en vigueur du

pr6sent accord, il ne subsiste plus de discrimination en ce qui

concerne les conditions d'approvisionnement et de
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commercialisation des marchandises entre les ressortissants des

Etats membres et de Bulgarie. Le conseil d'association est inform&

des mesures adopt6es pour mettre en oeuvre cet objectif.

ARTICLE 34

1. Si la Communaut6 ou la Bulgarie soumet les importations de

produits susceptibles de provoquer les difficult6s vis6es A
l'article 31 A une proc6dure administrative ayant pour objet de

fournir rapidement des informations concernant l'6volution des

flux commerciaux, elle en informe l'autre partie.

2. Dans les cas vis~s aux articles 30, 31 et 32, avant de prendre

les mesures qui y sont pr6vues ou, d~s que possible, dans les cas

auxquels s'applique le paragraphe 3 point d), la CommunautA ou la

Bulgarie fournit au conseil d'association toutes les informations

pertinentes en vue de rechercher une solution acceptable pour les

deux parties.

Les mesures qui apportent Is mons de perturbation au

fonctionnement du prfsent accord doivent 6tre choisies par

priorit6.

Les mesures de sauvegarde sont imm~diatement notifi6es au conseil

d'association et font l'objet, au semn de celui-ci, de

consultations p6riodiques, notamment en vue de leur suppression

dAs que les circonstances le permettent.

3. Pour la mise en oeuvre du paragraphe 2, les dispositions

suivantes sont applicables :

a) en ce qui concerne l'article 31, les difficult6s provenant de

la situation vis~e audit article sont notifi6es pour examen au

conseil d'association, qui peut prendre toute d~cision utile

pour y mettre fin.

Si le conseil d'association ou la partie exportatrice n'a pas

pris de ddcision mettant fin aux difficultfs ou qu'il n'a pas
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6t6 trouvh de solution satisfaisante dans les 30 jours, la

partie importatrice peut adopter les mesures appropri6es pour

r6soudre le problbme. Ces mesures ne doivent pas exchder la

porte indispensable pour rem~dier aux difficulths qui se sont

manifesthes ;

b) en ce qui concerne l'article 30, le conseil d'association doit

etre inform6 du cas de dumping dhs que les autorit6s de la

partie importatrice ont entamh Ilenqute. S'i n'a pas 6tO mis

fin au dumping, ou si aucune autre solution satisfaisante n'est

intervenue dans les 30 jours suivant la notification de

l'affaire au conseil d'association, la partie importatrice peut

adopter les mesures appropri6es ;

c) en ce qui concerne l'article 32, les difficulths provenant des

situations vis~es audit article sont notifihes pour examen au

conseil d'association.

Le conseil d'association peut prendre toute dhcision utile pour

mettre fin aux difficult6s. S'il n'a pas pris de dhcision dans

les 30 jours suivant celui oQ le probl~me lui a 6t6 notifi6, la

partie exportatrice peut appliquer les mesures approprihes A

l'exportation du produit concern6 ;

d) lorsque des circonstances exceptionnelles n6cessitant une

action immhdiate rendent l'information ou l'examen pr6alable

impossible, la Communauth ou la Bulgarie peut, dans les

situations pr&cis6es aux articles 30, 31 et 32, appliquer

immndiatement, & titre provisoire, les mesures de sauvegarde

strictement nfcessaires pour faire face A la situation, et le

conseil d'association est im=6diatement inform6.

ARTICLE 35

Le protocole nO 4 fixe les r6gles d'origine pour l'application des
prifdrences tarifaires pr6vues par le prhsent accord.
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ARTICLE 36

Le pr6sent accord ne fait pas obstacle aux interdictions ou

restrictions d'importation, d'exportation ou de transit justifi6es

par des raisons de moralite publique, d'ordre public ou de

s6curit& publique, de protection de la santA et de la vie des

personnes et des animaux ou de preservation des v~gftaux, de

protection des ressources naturelles non renouvelables, de

protection des tr~sors nationaux ayant une valeur artistique,

historique ou arch6ologique ou de protection de la propri6t6

intellectuelle, industrielle et comrerciale, ni aux

r~glementations relatives A l'or et A l'argent. Toutefois, ces

interdictions ou restrictions ne doivent constituer ni un moyen de

discrimination arbitraire, ni une restriction d6guisde au commerce

entre les parties contractantes.

ARTICLE 37

Le protocle n0 5 fixe les dispositions sp~cifiques applicables aux

6changes entre la Bulgarie, d'une part, et l'Espagne et le

Portugal, d'autre part.

TITRE IV

CIRCULATION DES TRAVAILLEURS.

DROIT D'ETABLISSEMENT, PRESTATION DE SERVICES

CHAPITRE I

Circulation des travailleurs

ARTICLE 38

1. Sous r~serve des conditions et modalit~s applicables dans

chaque Etat membre :
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- le traitement des travailleurs de nationalitd bulgare lgalement

employ~s sur le territoire d'un Etat membre ne doit faire

lobjet d'aucune discrimination fond~e sur la nationalitY, en ce

qui concerne les conditions de travail, de r~mun~ration ou de

licenciement, par rapport aux ressortissants dudit Etat membre

- le conjoint et les enfants d'un travailleur l6galement employ6

sur le territoire d'un Etat membre qui y r6sident 16galement, A

1'exception des travailleurs saisonniers et des travai!leurs

arrivhs sous le couvert d'accords bilathraux au sens de

i'article 42, sauf dispositions contraires desdits accords, ont

accis au march6 de lVemploi de cet Etat membre pendant la dur~e

du s6jour professionnel autorisA du travailleur.

2. La Bulgarie doit, sous r6serve des conditions et modalit6s

applicables dans ce pays, accorder le traitement vis6 au

paragraphe 1 aux travailleurs ressortissants d'un Etat membre

16galement employ6s sur son territoire ainsi qu'& leurs conjoints

et enfants r6sidant 16galement sur son territoire.

ARTICLE 39

1. Afin de coordonner les r6gimes de s6curit6 sociale s'appliquant

aux travailleurs de nationalit& bulgare lgalement employds sur le

territoire d'un Etat membre et aux membres de leurs familles y

r6sidant 16galement, sous r6serve des conditions et modalit6s

applicables dans chaque Etat membre :

- toutes les p~riodes d'assurance, d'emploi ou de r~sidence

accomplies par lesdits travailleurs dans les diff6rents Etats

membres sont additionn6es aux fins de la constitution des droits

A pensions et rentes de retraite, d'invalidit6 et de survie et

aux fins des soins m6dicaux pour eux-m6mes at leurs familles ;

- toutes les pensions et rentes de retraite, de survie, d'accident

du travail ou de maladie professionnelle ou d'invalidit6 en

r~sultant, A l1'exception des prestations non contributives,

b~ndficient du libre transfert au taux applicable en vertu de la

l~gislation du ou des Etats membres d~biteurs ;
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- les travailleurs en question reqoivent des allocations

familiales pour les nembres de leurs familles vis~s ci-dessus.

2. La Bulgarie accorde aux travailleurs ressortissants d'un Etat

membre et legalement employds sur son territoire at aux membres de

leurs familles y s journant l6galement un traitement similaire &

celui expos6 aux deuxi~me et troisibme alin6as du paragraphe 1.

ARTICLE 40

1. Le conseil d'association arr6te les dispositions permettant

d'assurer l'application de l'objectif 6nonc6 A l1'article 39.

2. Le conseil d'association arr6te les modalit~s d'une coopdration

administrative assurant les garanties de gestion et de contr~le

n~cessaires A l1'application des dispositions vis~es au

paragraphe 1.

ARTICLE 41

Les dispositions adopt6es par le conseil d'association

conform~ment & l'article 40 ne doivent affecter en rien les droits

ou obligations r6sultant d'accords bilat6raux liant la Bulgarie et

les Etats membres, lorsque ces accords offrent un traitement plus

favorable aux ressortissants de la Bulgaria at des Etats membres.

ARTICLE 42

1. Compte tenu de la situation sur le zarch6 de l'emploi de l'Etat

membre, sous r6serve de l'application de sa l6gislation et du

respect des r~gles an viguur dans ledit Etat membre an matibre de

mobilit6 des travailleurs :

- les possibilit6s d'acc~s & l'emploi accord6es par les Etats

membres aux travailleurs bulgares en vertu d'accords bilat~raux

devraient 6tro pr~servies et, si possible, amflior~es ;
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- les autres Etats membres examinent la possibilit6 de conclure

des accords similaires.

2. Le conseil d'association examine V'octroi d'autres

am6liorations, y compris les possibilit~s d'acc~s A la formation

professionnelle, conform6ment aux r6gles et proc6dures en vigueur

dans les Etats membres et compte tenu de la situation du march& de

l'emploi dans les Etats membres et dans la Comnunaut6.

ARTICLE 43

Pendant la seconde 6tape vis6e & l'article 7, ou plus t~t s'il en

est ainsi d~cid6, le conseil d'association examine d'autres moyens

d'am6liorer la circulation des travailleurs, compte tenu notamment

de la situation sociale at 6conomique en Bulgarie at de la

situation de llemploi dans la Communaut6. Le conseil d'association

fmet des recommandations & cette fin.

ARTICLE 44

En vue de favoriser le red6ploiement de la rain-d'oeuvre qu'impose

la restructuration 6conomique en Bulgarie, la Communaut6 offre une

assistance technique pour la mise en place en Bulgarie d'un r6gime

de s6curit6 sociale appropri6, tel que pr6vu & l'article 89.

HAPITRE II

Etabi issement

ARTICLE 45

1. Ds l'entree en vigueur du present accord, chaque Etat membre

riserve & l'6tablissement de soci6t6s et de ressortissants

bulgares at A l'activit6 de socidt6s et de ressortissants bulgares

dtablis sur son territoire un traitement non moins favorable que
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celui accord6 & ses propres soci~t~s et ressortissants, &

l'exception des domaines vis6s & l'annexe XVa.

2. La Bulgarie :

i) r6serve, d6s l'entr6e en vigueur du present acord, &

l'Atablissement de soci~t~s et de ressortissants

communautaires un traitement non moins favorable que celui

accord6 A ses propres ressortissants et soci~t~s, &

l'exception des secteurs et domaines vis~s aux annexes XVb

et XVc, auxquels un tel traitement doit 6tre r~serv6 au

plus tard A la fin de la pfriode de transition vis~e a

l'article 7 ;

ii) riserve, d~s l'entrfe en viqueur du present accord, &

l'activit& de socihtds et de ressortissants communautaires

6tablis sur son territoire un traitement non moins

favorable que celui accord& & ses propres socit~s et

ressortissants.

3. Les dispositions du paragraphe 2 ne s'appliquent pas aux

domaines dont la liste figure A l'annexe XVd.

4. Pendant la p~riode de transition vis6e au paragraphe 2

point i), la Bulgarie n'adopte aucune nouvelle r~glementation ou

mesure qui introduise une discrimination en ce qui concerne

l'Atablissement de soci~t~s et de ressortissants communautaires

sur son territoire par comparaison A ses propres socift~s et

ressortissants.

5. Aux fins du pr~sent accord, on entend par

a) "6tablissement" :

i) en ce qui concerne les ressortissants, le droit d'acc~der

& des activit~s 6cononiques et de les exercer en tant

qu'ind~pendants et celui de cr6er et de diriger des

sociftfs, en particulier des soci~t~s qu'ils contr~lent

effectivement. La qualit6 d'ind~pendant et de chef
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d'entreprise commerciale ne confare ni le droit de

chercher ou d'accepter un emploi salari6 sur le march6 de

l'emploi de l'autre partie ni i'accbs au march6 de

i'emploi de l'autre partie. Les dispositions du present

chapitre ne s'appliquent pas aux personnes qui ne sont pas

exclusivement indfpendantes ;

ii)'en ce qui concerne les socift~s, le droit d'acc~der & des

activitfs 6conomigues at de les exercer par la creation et

!a gestion de filiales, de succursales st d'agences ;

b) "filiale" d'une socit6: une soci~t6 effectivement contr6l6e

par la premibre soci~t6 ;

c) "activit6s 6conomiques" notamment les activitfs & caract&re

industriel, commercial, artisanal ainsi qus les activit6s des

professions lib6rales.

6. Pendant les p~riodes de transition vis6es au paragraphe 2

point i), le conseil d'association examine r&gulilrement la

possibilit& d'acc6lirer l'application du traitement national aux

secteurs vis~s aux annexes XVb) st XVc) at 1'inclusion des

domaines ou matidres 4numfrts a i'annexe XVd) dans le champ

d'application des dispositions du paragraphe 2 point i) du pr6sent

article. Ces annexes peuvent Otre modifi~es par d6cision du

conseil d'association.

A i'expiration de la pdriode de transition vis~e au paragraphe 2

point i), le conseil d'association peut, & titre exceptionnel, &

la demande de la Bulgarie st si la situation l'exige, d~cider de

proroger la durde de l'exclusion de certains domaines ou mati&res

&numdr~s aux annexes XVb) et XVc) pour une dur~e limit6e.

ARTICLE 46

i. Sous r~serve des dispositions de i'article 45, & l'exception

des services financiers d~crits & l'annexe XVb, chacune des

parties contractantes peut riglementer i'Etablissement et

Vol. 1876/1877, 1-32006



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis

l'activit6 des sociit6s et ressortissants sur son territoire, &

condition que ces r~glementations n'entralnent aucune

discrimination des soci~t~s et ressortissants de lautre partie

par rapport & ses propres sociftfs et ressortissants.

2. En ce qui concerne les services financiers d~crits &

l'annexe XVb, le present accord ne pr~juge pas du droit des

parties A adopter les mesures n~cessaires A la mise en oeuvre de

leur politique mon6taire ou des rigles prudentielles permettant de

garantir la protection des investisseurs, des d6posants, des

preneurs d'assurance ou des fiduciants ou de pr6server I'int6gritd

et la stabilit6 du syst~me financier. Ces mesures ne doivent

entralner aucune discrimination fond~e sur la nationalitA des

soci6t&s et ressortissants d'une partie par rapport aux soci6t6s

et ressortissants de iautre partie.

ARTICLE 47

Afin de faciliter aux ressortissants de la Communaut6 et aux

ressortissants bulgares l'acchs aux activit6s professionnelles

r6glement6es et leur exercice en Bulgarie et dars la Communautd,

le conseil d'association examine les dispositions qu'il est

n6cessaire de prendre pour une reconnaissance mutuelle des

qualifications. I1 peut prendre toutes les mesures n6cessaires &

cette fin.

ARTICLE 48

Les dispositions de l'article 46 ne font pas obstacle A

l'application, par une partie contractante, des r6gles sp6cifiques

concernant l'6tablissement et les activit6s sur son territoire de

succursales et d'agences de sociftfs de l'autre partie, non

constitu6es sur le territoire de la premiAre, qui sont justifi6es

par des diff&rences juridiques ou techniques entre ces succursales

et agences et celles des socift6s constitu6es sur son territoire

ou, en ce qui concerne les services financiers, pour des raisons

prudentielles. La diff6rence de traitement ne va pas au-del& de
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ce qui est strictement n6cessaire par suite de ces differences

juridiques ou techniques ou, en ce qui concerne les services

financiers d6crits A l'annexe XVb, pour des raisons prudentielles.

ARTICLE 49

1. Aux fins du pr6sent accord, on entend par "soci6t6 de la

Communaut&" et "soci6t6 bulgare" : respectivement une soci6t6

constitu6e en conformit6 avec 1 l6gislation d'un Etat membre ou

do la Bulgaria at ayant son sigge statutaire, son administration

centrale ou son principal 6tablissament sur le territoire de la

Communaut6 ou de la Bulgarie. Toutefois, si la soci6t6, constitu&e

en conformit6 avec la l6gislation d'un Etat membre ou de la

Bulgaria, n'a quo son sige statutaire sur lo territoire de la

Communaut6 ou do la Bulgaria, son activit6 doit avoir un lien

effectif ot continu avec 116conomie do l'un des Etats membres ou

de la Bulgaria.

2. En ce qui concerne le transport maritime international,

b6nfficient 6galement des dispositions du pr6sent chapitre et du

chapitre III du pr&sent titre, les ressortissants ou les

compagnies de navigation des Etats membres ou de la Bulgarie

6tablis hors de la Communaut6 ou de la Bulgarie et contr8l6s par

des ressortissants d'un Etat membre ou de la Bulgaria si leurs

navires sont immatricul6s dans cot Etat membre ou an Bulgaria

conform6ment & leur l6gislation respective.

3. Aux fins du pr6sent accord, on entend par "ressortissant de la

Communaut" at "ressortissant bulgare" : une personne physique

ressortissante respectivement de l'un des Etats membres ou de la

Bulgaria.

4. Les dispositions du pr6sent accord ne pr6jugent pas de

l'application, par chaque partie, do touto mosure n6cessaire pour

6viter quo les mesures qu'elle a prises concernant l'accbs des

pays tiers A son march6 ne soient contourn6es par le biais des

dispositions du pr6sent accord.
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ARTICLE 50

Aux fins de l'application du present accord, on entend par

"services financiers" : les activit6s d6crites & l'annexe XVb. Le

conseil d'association peut 6tendre ou modifier la porte de ladite

annexe.

ARTICLE 51

Au cours des cinq premieres ann~es suivant la date d'entrde en
vigueur du present accord ou pendant la p~riode de transition

vis~e a l1'article 7 pour les secteurs 6numdr~s aux annexes XVb et
XVc, la Bulgarie peut instaurer des mesures qui ddrogent aux

dispositions du present chapitre pour ce qui est de
1'tablissement des socidt~s et des ressortissants de la

Corunaut6, si certaines industries :

- sont en cours de restructuration, ou

- sont confront~es a de graves difficult~s, notamment lorsque ces

derniares entrainent de graves problhmes sociaux en Bulgarie, ou

- sont expos~es A la suppression ou a une reduction draconienne de
la part de march6 totale d~tenue par des soci~t~s ou des
ressortissants bulgares dans une industrie ou un secteur donn6

en Bulgarie, ou

- sont des industries nouvellement apparues en Bulgarie.

Ces mesures :

i) cessent d'etre appliqu~es au plus tard deux ans apres

1'expiration de la cinqui~me annie suivant 1'entree ne
vigueur du present accord ;

ii) sont raisonnables et n~cessaires afin de remddier a la
situation, et

iii) se rapportent exclusivement aux 6tablisements qui seront

cr66s en Bulgarie apr~s l'entrde en vigueur de ces mesures et
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n'introduisent pas de discrimination a l'encontre des
activit~s des socidtds ou des ressortissants de la Communautd
d6ja 6tablis en Bulgarie au moment de l'adoption d'une mesure
donnde, par rapport aux societ4s ou aux ressortissants
bulgares.

A la demande de la Bulgarie et si cela s'avAre n6cessaire, le
conseil d'association peut exceptionnellement d~cider de prolonger
la p~riode vis6e au point i) pour un secteur donn6 et pour une
pfriode limit6e ne d~passant pas la dur6e de la p6riode de
transition pr~vue & l'article 7.

En 6laborant et en appliquant ces mesures, la Bulgarie octroie,
toutes les fois que cela est possible, un traitement pr6f6rentiel
aux soci~t6s et aux ressortissants de la Communaut6, et ce
traitement ne doit, en aucun cas, 6tre moins favorable que celui
accordd aux soci~t6s ou aux ressortissants d'un pays tiers.

La Bulgarie consulte le conseil d'association avant l'adoption de
ces mesures et elle ne les applique pas avant un d6lai d'un mois
apr~s la notification au conseil d'association des mesures
concrbtes qu'elle adoptera, sauf si la menace de dommages
irr6parables n~cessite de prendre des mesures d'urgence ; dans ce
cas, la Bulgarie consulte le conseil d'association immndiatement
aprds leur adoption.

A l'expiration de la cinquifme annie suivant l'entree en vigueur
du present accord ou A l'expiration de la p~riode de transition
vis~e & l'article 7 pour les secteurs mentionnis aux annexes XVb
et XVc, la Bulgarie ne peut adopter ces mesures qulavec
l'autorisation du conseil d'association et selon les conditions
ditermin6es par ce dernier.

ARTICLE 52

1. Les dispositions du pr6sent chapitre ne s'appliquent pas aux
services de transport adrien, de navigation int6rieure et de
cabotage maritime.
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2. Le conseil d'association peut faire des recommandations en vue

d'am6liorer '16tablissement et l'exercice des activit6s dans les

secteurs couverts par le paragraphe 1.

ARTICLE 53

1. Par d6rogation aux dispositions du chapitre I du prdsent

titre, les b6n~ficiaires des droits d'6tablissement octroyds

respectivement par la Bulgarie et la Communaut& ont le droit

d'employer ou de faire employer par l'une de leurs filiales, en

conformit6 avecla l6gislation on vigueur dans le pays

d'6tablissement h8te, sur le territoire de la Bulgaria et de la

Communaut6 respectivement, des ressortissants des Etats membres de

la Communaut6 at de la Bulgaria, & condition qua ces personnes

fassent partie du personnel de base d6fini au paragraphe 2 du

pr6sent article et qu'elles soient exclusivement employ6es par ces

bfn6ficiaires ou leurs filiales. Les permis de s6jour et de

travail de ces personnes ne couvrent quo la p6riode d'emploi.

2. Le personnel de base des firmes b6n6ficiaires des droits

d'6tablissement, ci-apr~s d6nommnfes "firmes", est composA :

a) des cadres supirieurs d'une firme, dont la fonction principale

consiste & g6rer cette derni~re, sous le contr6le ou la

direction g6n&rale du conseil d'administration ou des

actionnaires, leur fonction consistant & :

- diriger la firme, un service ou une section de la firme

- surveiller at contr~ler le travail des autres membres du

personnel exergant des fonctions do surveillance ou de

gestion ;

- engager et licencier ou recommander d'engager at do licencier

du personnel ou prendre d'autres mesures concernant le

personnel, en vertu des pouvoirs qui leur sont conf6r~s
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b) des personnes employees par une firme, qui poss6dent :

- des compftences pour un type de travail ou d'activit6

n~cessitant des connaissances techniques sp~cifiques

- des connaissances essentielles concernant le service, les
6quipements de recherche, les technologies ou la gestion de

la firme.

Ces personnes peuvent comprendre des membres des professions

agr66es, mais ne sont pas limitges A ces derni~res.

Chaque personne vis~e ci-dessus doit avoir dt6 employee par la
firme concern~e pendant au moins un an avant d'6tre d~tachde par

cette derni~re.

ARTICLE 54

1. Les dispositions du present chapitre s'appliquent dans les

limites jusifi~es par des raisons d'ordre public, de s~curit4
publique ou de sante publique.

2. Elles ne slappliquent pas aux activit~s qui, sur le territoire

de chaque partie, sont, fat-ce A titre occasionnel, li~es A

l'exercice de l'autorit4 publique.

ARTICLE 55

Les socift~s qui sont contr~ldes et exclusivement d~tenues

conjointement par des soci~t~s ou des ressortissants bulgares et

des soci~t~s ou des ressortissants de la Commaunaut6 bfn~ficient

6galement des dispositions du present chapitre et du chapitre III

du present titre.
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CHAPITRE III

Prestation de services entre la Communaut6 et la Bulgarie

ARTICLE 56

1. Les parties s'engagent, conformdment aux dispositions du

pr&sent chapitre, & prendre les mesures nfcessaires pour autoriser

progressivement la prestation de services par les soci~t~s ou les

ressortissants de I& Communaut6 ou de la Bulgarie qui sont 6tablis

dans une partie autre que celle du destinataire des services, et

ce compte tenu de l'6volution du secteur des services dans les

deux parties.

2. Parallalement au processus de lib6ralisation vis6 au paragraphe

1 et sous r~serve des dispositions de l'article 59 paragraphe 1,

les parties autorisent la circulation temporaire des personnes

physiques fournissant un service ou employ6es par un prestataire

de service comme personnel de base au sens de lParticle 53

paragraphe 2, y compris les personnes physiques ui repr6sentent

une soci6t& ou un ressortissant de la Communaut6 ou de la Bulgarie

et qui veulent entrer temporairement sur le territoire afin de

nigocier la vente de services ou de conclure des accords de vente

de services pour un prestataire, sous r6serve que ces

repr6sentants ne se livrent pas A des ventes directes au grand

public ou ne fournissent pas eux-memes de services.

3. Le conseil d'association prend les mesures n6cessaires & la

mise en oeuvre progressive des dispositions du paragraphe 1 du

pr6sent article.

ARTICLE 57

En ce qui concerne la prestation de services de transport entre la

Communaut6 et la Bulgarie, les dispositions suivantes remplacent

celles de l'article 56 :
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1) en ce qui concerne le transport maritime international, les
parties s'engagent A appliquer de manilre effective le principe

du libre accbs au march& et au trafic sur une base commerciale.

a) La disposition pr~cit6e ne prdjuge pas des droits et

obligations relevant du code de conduite des conferences
maritimes des Nations Unies' appliqu6 par l'une ou l'autre

des parties au present accord.

Les compagnies hors conference sont libres d'agir en
concurrence avec une conf6rence, pour autant qu'elles

adhdrent au principe de la concurrence loyale sur une base

commerciale.

b) Les parties affirment leur adhesion au principe de la libre
concurrence pour le commerce des vracs secs et liquides

2) en appliquant les principes du point 1), les parties :

a) s'abstiennent d'introduire, dans les accords bilat6raux
futurs avec les pays tiers, des clauses de partage des

cargaisons, sauf dans les circonstances exceptionnelles oo

des compagnies de navigation de l'une ou l'autre partie au

present accord n'auraient pas, autrement, la possibilit6 de
participer au trafic A destination et en provenance du pays
tiers concernA ;

b) interdisent, dans les accords bilat~raux futurs, les clauses

de partage des cargaisons concernant les vracs secs et

liquides ;

c) abolissent, ds l'entrAe en vigueur du present accord,
toutes les mesures unilat~rales, les entraves

administratives, techniques et autres qui pourraient avoir
des effets restrictifs ou discriminatoires sur la libre

I Nations Unies, Recuei des Traitds, vol. 1334, p. 15, et vol. 1365, p. 360 (proc~s-verbal de rectification des textes

authentiques anglais et frangais).
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prestation des services dans le transport maritime

international ;

3) aftn d'assurer un d6veloppement coordonn6 et une lib~ralisation

progressive des transports entre les parties, adapt6s A leurs

besoins comnerciaux r~ciproques, les conditions d'accbs

r6ciproque au marchA des transports afriens et terrestres font

l'objet d'accords spdciaux qui seront n6goci&s entre les

parties aprds l'entr~e en vigueur du prhsent accord ;

4) avant la conclusion des accords vis6s au point 3), les parties

ne prennent aucune mesure, ni n'engagent aucune action

susceptible d'engendrer une situation plus restrictive ou plus

discriminatoire que celle prevalant avant l'entr6e en vigueur

du pr6sent accord ;

5) pendant la p6riode de transition, la Bulgarie adapte

progressivement sa lgislation, y compris les r&gles

administratives, techniques et autres, A la l6gislation

communautaire existant & tout moment dans le domaine du

transport afrien et terrestre, dans la mesure oO cela contribue

A la lib~ralisation et A l'acc&s r6ciproque aux march6s des

parties et facilite la circulation des voyageurs et des

marchandises ;

6) au fur et A mesure que les parties progresseront dans la

r6alisation des objectifs du pr6sent chapitre, le conseil

d'association examinera les moyens de cr6er les conditions

nhcessaires pour am~liorer la libre prestation des services de

transport a~rien et terrestre.

ARTICLE 58

Les dispositions de l'article 54 s'appliquent aux mati&res faisant

l'objet du pr6sent chapitre.
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Dispositions g~n6rales

ARTICLE 59

1. Aux fins de l'application du titre IV, aucune disposition du

present accord ne fait obstacle A l'application, par les parties,

de leurs lois et rglementations concernant l'admission et le

s6jour, le travail, les conditions de travail, l'&tablissement des

personnes physiques et la prestation de services, & condition que
nen soient pas r6duits & n6ant ou compromis les avantages que

retire l'une des parties d'une disposition sp6cifique du present

accord. Cette disposition ne pr&juge pas de l'application de

l'article 54.

2. Les dispositions des chapitres II, III et IV du titre IV sont

adaptdes par d6cision du conseil d'association A la lumi&re du

r~sultat des n6gociations sur les services qui se d6roulent dans

le cadre de l'Uruguay Round et notamment de manibre & ce que le
traitement que les parties s'accordent mutuellement en vertu d'une
disposition quelconque du pr6sent accord ne soit pas noins

favorable que celui pr6vu par les dispositions d'un futur accord

giniral sur le commerce et les services (GATS)'.

Dans l'attente de l'adh6sion de la Bulgarie & un futur accord GATS

et sans pr6judice des dfcisions prises par le conseil

d'association :

i) la Communaut6 r&serve aux soci6t6s et ressortissants

bulgares un traitement non moins favorable que celui accord6

en vertu des dispositions d'un futur accord GATS aux sociftfs

et ressortissants des autres parties prenantes dudit accord ;

I Voir <(Accord de Marrakech instituant l'Organisation mondiale du commerce dans le Recueji des Traitis des

Nations Unies, vols. 1867, 1868 et 1869, n- 1-31874.
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ii) la Bulgarie r~serve aux soci6t6s et ressortissants de la

Communaut6 un traitement non moins favorable que celui accord6

aux sociftfs et ressortissants des pays tiers.

3. L'exclusion des soci6tfs et des ressortissants de la

Communautd 6tablis en Bulgarie conformdment aux dispositions du

chapitre II du titre IV de l'aide publique octroy6e par la

Bulgarie on matiure d'enseignement, de sant6, de services sociaux

et culturels est r6putfe compatible, pour la dur~e de la p~riode

de transition vis6e & l'article 7, avec les dispositions du titre

IV et avec les rigles de concurrence vis6es au titre V.

TITRE V

PAIEMENTS. CAPITAUX. CONCURRENCE ET AUTRES

DISPOSITIONS ECONOMIOUES. RAPPROCHEMENT DES LEGISLATIONS

Paiements courants et circulation des canitaux

ARTICLE 60

Les parties s'engagent & autoriser, dans une monnaie librement

convertible, tous paiements relevant de la balance des

transactions courantes, dans la mesure oO les transactions qui on

sont A l'origine concernent la circulation entre les parties, de

marchandises, de services ou de personnes, lib~r~e conform~ment au

present accord.

ARTICLE 61

1. En ce qui concerne les transactions relevant de la balance des

capitaux, les Etats membres et la Bulgarie assurent, & partir de

l'entr6e en vigueur du present accord, la libre circulation des
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capitaux concernant les investissements directs effectu6s dans des

soci~t6s constitutes conformament A la l~gislation du pays h6te et

les investissements effectu~s conform~ment aux dispositions du

chapitre II du titre IV, ainsi que la liquidation ou le

rapatriement de ces investissements et de tout b~n6fice en

d6coulant.

Par d6rogation & la disposition pr~citfe, cette libert6 de

circulation, de liquidation et de rapatriement est assur6e avant

la fin de la premibre 6tape vis6e & l1article 7 pour tous les

investissements li6s & l'6tablissement de ressortissants de la

Communaut6 exergant une activit6 ind6pendante en Bulgarie

conform6ment au chapitre II du titre IV.

2. Sans pr6judice du paragraphe 1, les Etats membres, a partir de

l'entr6e on vigueur du pr6sent accord, et la Bulgarie, & compter

de la fin de la cinquibme ann6e suivant l'entr6e en vigueur du

pr6sent accord, s'abstiennent d'introduire de nouvelles

restrictions de change affectant les mouvements de capitaux et les

paiements courants aff~rents A ces mouvements entre les r6sidents

de la CommunautA et de la Bulgarie, et de rendre les arrangements

existants plus restrictifs.

3. Les dispositions des paragraphes 1 et 2 n'emplchent pas la

Bulgarie d'imposer des restrictions aux investissements r6alis~s A
l'Atranger par les soci6t6s ot ressortissants bulgares. Toutefois,

Is liquidation ou le rapatriement des investissements r6alis~s en

Bulgarie ou de tout bhnhfice en d6coulant ne doit pas 6tre

affect6e.

4. Les parties se consultent on vue de faciliter la circulation

des capitaux entre la Communaut6 et la Bulgarie, et de promouvoir

ainsi les objectifs du present accord.

ARTICLE 62

1. Au cours des cinq annhes suivant l'entree en vigueur du

present accord, les parties contractantes prennent les mesures
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permettant de crier les conditions nicessaires A l'application

progressive ultdrieure de la r6glementation communautaire relative

a la libre circulation des capitaux.

2. A la fin de la cinquime annie suivant lentrie en vigueur du

prisent accord, le conseil d'association examine les moyens

permettant l'application intigrale de la riglementation

communautaire relative A la circulation des capitaux.

ARTICLE 63

En r6firence aux dispositions du prisent chapitre et par

dirogation aux dispositions de l'article 65, tant que la

convertibilitf totale de la monnaie bulgare au sens de

l'article VIII du Fonds monitaire international (FMI)1 n'a pas 6t6

instaurie, la Bulgarie peut, dans des circonstances

exceptionnelles, appliquer des restrictions de change lifes A

l'octroi ou & l'obtention de cridits & court et moyen teties, dans

la mesure oQ ces restrictions lui sont imposdes pour l'octroi de

tels cridits et sont autoris6es conformxment A son statut au sein
du FMI.

La Bulgarie applique ces restrictions de manigre non

discriminatoire et en veillant & ce qu'elles perturbent le moins

possible le prisent accord. La Bulgarie informe rapidement le

conseil d'association de l'adoption de ces mesures et de toute

modification y relative.

I Voir < Accord relatif au Fonds mondtaire international et Accord relatif 2 la Banque internationale pour la
reconstruction et le d6veloppement o dans le Recueil des Traitds des Nations Umes, vol. 2, p. 39.
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CHAPITRE II

Concurrence et autres dispositions 6conomiaues

ARTICLE 64

1. Sont incompatibles avec le bon fonctionnement du prisent

accord, dans la mesure ou ils sont susceptibies d'affecter les

6changes entre la CommunautA et la Bulgarie :

i) tous accords entre entreprises, toutes d~cisions

d'associations d'entreprises et toutes pratiques concert6es

entre entreprises, qui ont pour objet ou pour effet

d'emp~cher, de restreindre ou de fausser le jeu de la

concurrence ;

ii) l'exploitation abusive par une ou plusieurs entreprises d'une

position dominante sur l'ensemble du territoire de la

Communaut& ou de la Bulgarie ou dans une partie substantielle

de celui-ci ;

iii) toute aide publique qui fausse ou menace de fausser la

concurrence en favorisant certaines entreprises ou la

production de certains biens.

2. Toute pratique contraire au present article est 6valuhe sur la

base des crit~res d~coulant de l'application des r~gles des

articles 85, 86 et 92 du trait6 instituant la Communaut6

6conomique europ6enne.

3. Dans un d~lai de trois ans A compter de lentrde en vigueur du

pr6sent accord, le conseil d'association adopte les

r6glementations n6cessaires & la mise en oeuvre des paragraphes 1

et 2.

4. a) Aux fins de l'application de la disposition du paragraphe 1

point iii), les parties conviennent que, pendant les cinq

premiires ann~es suivant l'entr~e en vigueur du present accord,
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toute aide publique octroy6e par la Bulgarie est dvalu6e en tenant

compte du fait que ce pays est consider6 comne une zone identique

aux zones de la Communaut6 dfcrites A l1'article 92 paragraphe 3

point a) du trait6 instituant la CommunautA 6conomique europfenne.

Le conseil d'association, tenant compte de la situation 6conomique

de la Bulgarie, d~cide si cette p~riode doit Otre prorogue pour de

nouvelles p6riodes de cinq ans.

b) Chaque partie assure la transparence dans le domaine de

l'aide publique, en informant, entre autres, annuellement lautre

partie du montant total et de la r~partition de l'aide accordie,

et en fournissant, sur demande, des informations sur les r6gimes

d'aide. A la demande d'une partie, l'autre partie fournit des

informations sur certains cas particuliers d'aide publique.

5. En ce qui concerne les produits visfs aux chapitres II et III

du titre III:

- la disposition du paragraphe I point iii) ne s'applique pas

- toute pratique contraire au paragraphe 1 point i) doit dtre

6valu6e conform6ment aux crit&res fixes par la Communaut6 sur la

base des articles 42 et 43 du trait& instituant la CommunautA

6conomique europ6enne et notamment de ceux fixes dans le

r~glement n* 26/1962 du Conseil.

6. Si la CommunautA ou la Bulgarie estime qu'une pratique donn~e

est incompatible avec le paragraphe 1 et :

- n'est pas conforme aux r~gles d'application vis6es au paragraphe

3, ou,

- en V'absence de telles r~gles, qu'une telle pratique cause ou

menace de causer un prejudice grave aux int6r~ts de l'autre

partie ou un prejudice important A son industrie nationale, y
compris & son industrie des services,
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elle peut prendre les mesures appropri6es apr1s consultation au
sein du conseil d'association ou trente jours ouvrables apr&s

avoir saisi ledit conseil.

Dans le cas de pratiques incompatibles avec le paragraphe 1

point iii) du present article, ces mesures appropri6es ne peuvent,

lorsque l'Accord g~ndral sur les tarifs douaniers et le commerce

leur est applicable, 6tre adopt6es qu'en conformitA avec les

procedures et selon les conditions fix~es par ce dernier ou par

tout autre instrument bilateral qui s'y r~fAre.

7. Sans prejudice des dispositions contraires adoptfes

conform~ment au paragraphe 3, les parties procbdent A des 6changes

d'informations dans les limites autoris~es par le secret

professionnel et le secret d'affaires.

8. Le present article ne s'applique pas aux produits couverts par

le trait& instituant la Communaut6 6conomique du charbon et de

llacier, qui font l'objet du protocole n* 2.

ARTICLE 65

1. Les parties 6vitent d'adopter des mesures restrictives et,

notamment, des mesures relatives aux importations pour r~soudre

des problbmes de balance des paiements. En cas d'adoption de

telles mesures, la partie qui les a prises pr6sente & l'autre

partie un calendrier en vue de leur suppression.

2. Si un ou plusieurs Etats membres ou la Bulgarie rencontrent ou

sont sous la menace imminente de rencontrer de graves difficult~s

en matiure de balance des paiements, la Communaut6 ou la Bulgarie,

selon le cas, peut, conform~ment aux conditions fix~es dans le

cadre de l'Accord gdn~ral sur les tarifs douaniers et le commerce,

adopter pour une durde limitfe des mesures restrictives, y compris

des mesures relatives aux importations, qui ne peuvent exc~der la

port~e strictement indispensable pour rem~dier & la situation de

la balance des paiements. La Communaut6 ou la Bulgarie, selon le

cas, informe immndiatement l'autre partie.
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3. Aucune mesure restrictive ne s'applique aux transferts relatifs

aux investissements et notamment au rapatriement des montants

investis ou r6investis, ni & aucune sorte de revenus en provenant.

ARTICLE 66

En ce qui concerne les entreprises publiques et les entreprises

auxquelles des droits sp~ciaux ou exclusifs ont 6tG octroyfs, le

conseil d'association s'assure du respect, A partir de la

troisi&me annie suivant la date d'entr6e en vigueur du present

accord, des principes du trait& instituant la Communaut6

6conomique europ~enne, notamment de 1'article 90, ainsi que des

principes du document de clOture de la r6union de Bonn d'avril

1990 de la Conf~rence sur la s6curit6 et la coop~ration en Europe

(notamment la libert6 de dfcision des chefs d'entreprises).

ARTICLE 67

1. La Bulgarie continue A am6liorer la protection des droits de

proprifti intellectuelle, industrielle et commerciale afin

d'assurer, d'ici A la fin de la cinquibme annie suivant 1'entrle

en vigueur du pr6sent accord, un niveau de protection similaire A

celui qui existe dans la Communaut6, y compris les moyens

comparables pr6vus pour en assurer le respect.

2. Dans le m~me temps, la Bulgarie demande A adh6rer & la

Convention de Munich sur le brevet europ6en du 5 octobre 19731. La

Bulgarie adhere 6galement aux autres conventions multilat&rales en

matibre de propri6t6 intellectuelle, industrielle et commerciale

(vis~es au paragraphe 1 de 1'annexe XVI), auxquelles des Etats

membres sont parties ou qui sont appliqudes de facto par des Etats

membres.

SNations Unies, Recuei des Traitds, vol. 1065, p. 199.
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ARTICLE 68

1. Les parties contractantes estiment souhaitable d'ouvrir l'acc~s

aux march~s publics sur une base de non-descrimination et de

rfciprocit6, notamment dans le cadre du GATT.

2. Les socift~s bulgares au sens de l'article 49 ont acc~s aux

procedures de passation des marchfs publics conform6ment A la

r~glementation cominunautaire en la mati.re, en bfn~ficiant d'un

traitement qui ne doit 6tre moins favorable que celui qui est

accord6 aux sociftfs de la Communaut6, & partir de l'entr~e en

vigueur du present accord.

Au plus tard & la fin de la p6riode de transition vis~e A

l'article 7, les sociftis de la Commmunaut& au sens de l'article

49 ont accis aux proc6dures de passation des march6s publics en

Bulgarie, en b~nhficiant d'un traitement qui ne doit pas 6tre

moins favorable que celui qui est accord6 aux sociftfs bulgares.

Les socift~s de la Communaut6 6tablies en Bulgarie conform~ment

aux dispositions du chapitre II du titre IV, sous forme de

filiales au sens de l'article 45 et sous les formes prevues A

l'article 55, ont acc~s, A partir de l'entree en vigueur du

present accord, aux proc6dures de passation des march~s publics,

en b6n~ficiant d'un traitement qui ne doit pas atre moins

favorable que celui qui est accord6 aux soci~t~s bulgares. Les

sociftfs de la CommunautA 6tablies en Bulgarie sous forme de

succursales et d'agences au sens de l'article 45 doivent

bAnificier d'un tel traitement avant la fin de la pfriode de

transition.

Le conseil d'association examine p6riodiquement si la Bulgarie

peut donner, & toutes les sociht~s de la CommunautA, acc~s aux

procedures de passation des march6s publics en Bulgarie, avant la

fin de la piriode de transition.

3. Les dispositions des articles 38 & 59 sont applicables A

l'Atablissement, aux opgrations, aux prestations de services entre

la Communautd et la Bulgarie, ainsi qu'& l'emploi et A la
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circulation des travailleurs, li6s A l1ex6cution des march~s

publics.

CHAPITRE III

Ranprochement des lcislations

ARTICLE 69

Les parties contractantes reconnaissent que 1'int6gration

6conomique de la Bulgarie dans la Communaut6 est essentiellement

subordonn6e au rapprochement de la l~gislation existante et future

de ce pays avec celle de la Communaut6. La Bulgarie s'emploie &

rendre sa l6gislation progressivement compatible avec la

l6gislation communautaire.

ARTICLE 70

Le rapprochement des l6gislations s'6tend en particulier aux

domaines suivants : l~gislation douanibre, droit des soci~t6s,

droit bancaire, comptabilit6 et fiscalit6 des entreprises,

propri6t6 intellectuelle, protection des travailleurs sur le lieu

de travail, services financiers, r~gles de concurrence, protection

de la sant& des personnes, des animaux et des plantes, protection

des consommateurs, fiscalit6 indirecte, r~gles et normes

techniques, l~gislation et r~glementation nucl6aires, transports

et environnement.

ARTICLE 71

L'assistance technique que la Comnunaut6 apporte A la Bulgarie

pour la r6alisation de ces mesures peut notamment inclure

- l'6change d'experts ;
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- la fourniture d'informations rapides, notamment sur le droit

concern6 ;

- l'organisation de siminaires

- des activitds de formation ;

- une aide pour la traduction de la l6gislation communautaire dans

TITRE VI

COOPERATION ECONOMIOUE

ARTICLE 72

1. La Conmmunaut6 et la Bulgarie 6tablissent une cooperation

6conomique visant A promouvoir le d~veloppement et la croissance

de la Bulgarie. Cette coop6ration a pour objecitf de renforcer les

liens 6conomiques existants sur les bases les plus larges

possibles, et ce dans l'intdrft des deux parties.

2. Les politiques et autres mesures sont conques de mani~re A

favoriser le d~veloppement 6conomique et social de la Bulgarie, et

sont guid6es par le principe d'un dfveloppement durable. Ces

politiques devraient assurer, dAs le d6but, que des considerations

relatives a l'environnement sont 6galement prises en consideration

et veilleront a ce qu'elles soient adaptes aux exigences d'un

d~veloppement social harmonieux.

3. A cette fin, la cooperation devrait porter en particulier sur

les politiques et les mesures concernant l'industrie, y compris

les investissements, l'agriculture, l'agro-industrie, '16nergie,

les transports, les tdl~communications, le d6veloppement regional

et le tourisme.
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4. Une attention particuli~re est aussi accord~e aux mesures

susceptibles de promouvoir la coopfration entre les pays d'Europe

centrale et orientale, et de contribuer A un d6veloppement

harmonieux de cette region.

ARTICLE 73

Coon6ration industrielle

1. La coop6ration cherche & promouvoir notamnent

- la coop6ration industrielle entre les opdrateurs 6conomiques des

deux parties et, en particulier, & renforcer le secteur priv;

- la participation de la Comnunaut& aux efforts de la Bulgarie,

tant dans le secteur public que priv6, visent A moderniser et A

restructurer son industrie, ce qui permettra le passage d'une

dconomie planifi6e A une 6conomie de march6 dans des conditions
garantissant la protection de lenvironnement ;

- la restructuration de certains secteurs ; & cet 6gard, le

conseil d'association examine notamment les probl~mes affectant

les secteurs du charbon et de l'acier et ceux qui sont lids A la

reconversion de l'industrie d'armement ;

- l'6tablissement de nouvelles entreprises dans des secteurs

offrant des possibilit6s de croissance, notamment dans certaines

branches de l'industrie lhg~re, de lindustrie des biens de

consomnation et des services .

- le transfert de technologie et de savoir-faire.

2. Les initiatives de coop6ration industrielle prennent en compte

les prioriths fixies par la Bulgarie. Ces initiatives devraient

tendre en particulier A dtablir un cadre appropri& pour les
entreprises, A am~liorer le savoir-faire en matiAre de gestion et
A promouvoir la transparence en ce qui concerne les marchfs et les
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conditions faites aux entreprises ; elles incluent aussi, le cas

6ch6ant, une assistance technique.

ARTICLE 74

Promotion et protection des investissements

1. La cooperation vise & maintenir et, le cas 6chfant, am6liorer

un cadre juridique et un environnement favorables aux

investissements priv6s, tant nationaux qu'4trangers,

indispensables au redressement 6conomique et industriel et au

d6veloppement de la Bulgarie. La coop6ration vise Agalement A
encourager et promouvoir les investissements Itrangers et les

privatisations en Bulgarie.

2. La coopdration vise en particulier A promouvoir

- la conclusion, le cas 6ch~ant, d'accords de promotion et de

protection des investissements par les Etats membres et la

Bulgarie ;

- la conclusion, le cas 6ch~ant, par les Etats membres et la

Bulgarie d'accords visant A 6viter la double imposition ;

- la mise en oeuvre d'arrangements appropri6s pour le transfert de

capitaux ;

- la poursuite du processus de d~r6glementation et l'am~lioration

des infrastructures 6conomiques ;

- '16change d'informations sur les possibilit6s d'investissement

dans le cadre de foires commerciales, d'expositions, de semaines

commerciales et autres manifestations ;

- l'4change d'informations sur les l6gislations, les

r6glementations et les pratiques administratives en mati&re

d'investissements.
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3. La Bulgarie respecte les r~gles s'appliquant aux mesures

relatives & l'investissement qui affecte les 6changes, d6s leur

adoption dans le cadre du GATT.

ARTICLE 75

Normes agricoles industrielles et 6valuation de la conforrit6

1. Les parties coop&rent de mani6re A rfduire les diff6rences dans

le domaine des procedures de normalisation et d'6valuation de la

conformit6.

2. A cet effet, la coop~ration s'efforce

- de promouvoir l'utilisation des rbgles techniques de la

Communaut6 et des normes et proc6dures europ~ennes d
6&valuation

de la conformit6 ;

- le cas 6ch~ant, de conclure des accords de reconnaissance

mutuelle dans ces domaines ;

- d'encourager la participation active et r~gulibre de la Bulgarie

aux travaux d'organismes spdcialis6s (CEN, CENELEC, ETSI,

EOTC) ;

- de soutenir la Bulgarie dans le cadre des programmes europ6ens

de mesure et de mise a l'essai ;

- de promouvoir les 6changes d'informations technologiques et

m~thodologiques dans le domaine du contrOle de la qualit6 et du

processus de production.

3. La Communaut6 apporte, le cas 6ch~ant, A la Bulgarie une
assistance technique.
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ARTICLE 76

Cooperation dans le domaine de la science et de la technolocie

1. Les parties s'attachent & promouvoir la cooperation dans le

domaine de la recherche et du dfveloppement technologique. Elles

accordent une attention particulilre aux initiatives suivantes

- 19crhnnap d'infoi-matinri fmi lie e4fempa ce-iontfiquesm
- -------------------M----

respectives ;

- 1'organisation de r6unions scientifiques et technologiques

conjointes (sfminaires et ateliers) ;

- les activit~s conjointes de recherche et de d~veloppement visant

a encourager les progr~s scientifiques et les transferts de

technologie et de savoir-faire ;

- les activit~s de formation et les programmes de mobilit6 pour

les chercheurs et les spcialistes des deux parties ;

- la mise en place d'un environnement propice A la recherche et A

l'application des technologies nouvelles et la protection

appropri6e des droits de propridt6 intellectuelle des r6sultats

de la recherche ;

- la participation de la Bulgarie aux programmes de la Communaut&

conform6ment au paragraphe 3.

Le cas 6chant, une assistance technique est fournie.

2. Le conseil d'association d6termine les proc6dures ad&quates

pour le d6veloppement de la coop6ration.

3. La cooperation en matibre de recherche et de d~veloppement

technologique au titre du programme-cadre de la Communaut6 est

mise en oeuvre conformfment A des arrangements sp~cifiques &

n6gocier et conclure selon les procddures juridiques adopt~es par

chaque partie.
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ARTICLE 77

Education et formation

1. La coop6ration vise A permettre le d6veloppement harmonieux des

ressources humaines et A relever le niveau de l'enseignement

g~nfral et des qualifications professionnelles en Bulgarie, dans

les secteurs public et priv6, compte tenu des prioritfs de cette

derniare. Les cadres institutionnels et les projets de coop6ration

mis en place slinspirent de la Fondation europ~enne de la

formation et du programme TEMPUS. La participation de la Bulgarie

a d'autres programmes communautaires est aussi examin~e dans ce

contexte.

2. La cooperation se concentre en particulier sur les domaines

suivants :

- la r6forme du syst&me 6ducatif et de formation en Bulgarie

- la formation initiale, la formation en cours de carri~re et le

recyclage, y compris la formation des cadres et fonctionnaires

supdrieurs des secteurs public et priv6, notamment dans certains

domaines prioritaires A dhterminer ;

- la cooperation entre les universit~s, entre les universit~s et

les entreprises, et la mobilith des enseignants, des 6tudiants,

des administrateurs et des jeunes ;

- la promotion de l'enseignement dans le domaine des 6tudes

europlennes dans les institutions appropri6es ;

- la reconnaissance mutuelle des piriodes d'&tudes et des

dipl6mes ;

- l'enseignement des langues communautaires et de la langue

bulgare ;

- la formation de traducteurs et d'interprttes, ainsi que la

promotion de l'utilisation de normes linguistiques et de la

terminologie de la Communaut6.
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ARTICLE 78

Agriculture et acro-industries

1. Dans ce domaine, la coopdration vise A moderniser, restructurer

et privatiser l'agriculture et le secteur agro-industriel

bulgares. Elle s'efforce notamment :

- de ddveiopper les exploitations et les circuits de distribution

privds, les techniques de stockage, de commercialisation, de

gestion etc. ;

- de moderniser les infrastructures du secteur rural (transports,

distribution d'eau, tfl6communications) ;

- d'am~liorer l'amenagement du territoire, y compris la

construction et l'urbanisme ;

- d'am~liorer la productivit6 et la qualit4 au moyen de techniques

et de produits appropri6s, d'assurer une formation et une

surveillance en mati~re d'utilisation des techniques anti-

pollution lides aux intrants .

- de restructurer, d~velopper et moderniser les entreprises de

transformation et leurs techniques de commercialisation

- de promouvoir la complmentarit& en agriculture ;

- de promouvoir la coop6ration industrielle dans le domaine de

l'agriculture et l'&change de savoir-faire, notamment entre les

secteurs priv~s de la Communaut6 et de la Bulgarie ;

- de d~velopper la coophration en matibre sanitaire et

phytosanitaire (notamment en ce qui concerne l'ionisation), y

compris la l6gislation et l'inspection v~t~rinaires, la

lgislation en matibre v6gftale et phytosanitaire afin de

promouvoir une harmonisation progressive avec les normes

communautaires par une assistance A la formation et A

1'organisation de contr5les ;
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- de d6velopper des r~gions, techniques et cultures "propres"

- de d6velopper et promouvoir une vdritable coop~ration destin6e A

6laborer des syst&mes d'assurance compatibles avec les modules

communautaires ;

- de promouvoir le d~veloppement int~gr6 des r~gions rurales de

Bulgarie ;

- d'6changer des informations concernant la politique et la

l6gislation agricoles.

2. A ces fins, une assistance technique est fournie, le cas

Echfant, par la CommunautE.

ARTICLE 79

1. Dans le respect des principes de l'Economie de march6 et de la

charte europ~enne de l'Energie, les parties coopbrent afin de

favoriser l'int~gration progressive des march6s de l'1nergie en

Europe.

2. La coop~ration inclut, entre autres, une assistance technique,

le cas Ech&ant, dans les domaines suivants :

- la formulation et la progranzmation d'une politique 6nerg~tique,

y compris ses aspects & long terme ;

- la gestion et la formation dans le secteur Energ~tiue ;

- la promotion des Economies d'&nergie et de l'efficacit6

6nergtique ;

- le dfveloppement des ressources 6nerg~tiques
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- l'am~lioration de la distribution ainsi que l'am6lioration et la

diversification de l'approvisionnement ;

- limpact sur l'environnement de la production et de la

consommation d'6nergie ;

- le secteur de 1V6nergie nucl~aire ;

- une plus grande !ibfralisation du march6 de !''nergie, y compris

la facilitation du transit du gaz et de l'6lectricit6 ;

- les secteurs de l'6lectricit6 et du gaz, y compris l'examen de

la possibilit6 d'interconecter les r6seaux de distribution

- la modernisation des infrastructures du secteur de l'4nergie

- la formulation des conditions-cadre de coop6ration entre les

entreprises de ce secteur ;

- le transfert de technologie et de savoir-faire.

ARTICLE 80

Sfcurit4 nucilaire

1. La coop6ration vise A am~liorer la sOret6 d'utilisation de

'16nergie nucl6aire.

2. La cooperation s'6tend essentiellement aux aspects suivants

- am~lioration de la s~curit6 d'exploitation des centrales

nucl6aires bulgares ;

- 4valuation de la possibilit6 de convertir les centrales

nucldaires actuellement 6quip~es de r~acteurs VVER-440 ;

- amlioration de la formation des cadres et d'autres membres du

personnel des installations nucl6aires
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- amblioration des lois et r~glementations bulgares relatives A la

s6curit6 nucldaire et renforcement des autorit~s de contr8le et

des ressources dont elles disposent ;

- s6curit6 nucl6aire, preparation en vue des cas d'urgence

nucl6aire et gesion des cas d'urgence ;

- protection contre les rayonnements, y compris le contr8le des

rayonnements dans l'environnement ;

- problbmes li~s au cycle du combustible, sauvegarde des mati~res

nucl~aires ;

- gestion des d~chets radioactifs

- d~classement et d~mant~lement d'installations nucl~aires

- d~contamination.

3. La coopEration inclut les 6changes d'informations et

d'exp~riences, de mime que les activit~s de recherche et

d~veloppement conform~ment A l'article 76.

ARTICLE 81
Environnement

1. Les parties d~veloppent et renforcent leur cooperation en

mati~re d'environnement et de sant: humaine qu'elles estiment
prioritaire.

2. La coop~ration porte sur

- la surveillance effective des niveaux de pollution ; les

syst~mes d'information sur l'Etat de l'environnement

- la lutte contre la pollution locale, r~gionale et

transfrontali~re de l'air et de l'eau ;
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- la production et la consommation efficaces, durables et non

polluantes de l'1nergie ; la s~curit6 des installations

industrielles ;

- la gestion des ressources en eau des voies frontaligres et

transfrontali~res conformment aux principes du droit

international et, plus particuli~rement, aux dispositions de la

convention sur la protection et l'utilisation des cours d'eau

transfrontiares et des lacs internationaux

- la classification et la manipulation sans danger des substances

chimiques ;

- la qualit6 de l'eau, notamment celle des voies transfrontali~res

(y compris le Danube et la mer Noire) ;

- la prevention et la r~duction effectives de la pollution de

l'eau, surtout des sources d'eau potable ;

- la r6duction, le recyclage et l'61imination propre des d~chets

et la mise en oeuvre de la Convention de BAle ;

- 1'impact de l1'agriculture sur l'environnement ; l'6rosion des

sols, la salinitA et l'acidification ;

- la protection des for6ts, de la flore et de la faune ; la

restauration de l'6quilibre 6cologique dans les campagnes ;

- l'am~nagement du territoire, y compris la construction et

l'urbanisme ;

- la gestion des c~tes

- l'utilisation d'instruments 6conomiques et fiscaux ;

- l'alt6ration du climat global et sa pr6vention ;

- l'6ducation en mati~re d'environnement et la sensibilisation aux

probl~mes de lenvironnement ;
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- la mise en oeuvre des programmes r6gionaux multilat~raux,

notamment ceux concernant le bassin du Danube et la mer Noire.

3. La cooptration comporte notamment :

- 1'6change d'informations et d'experts, y compris en matibre de

transfert de technologies propres

- les programmes de formation ;

- l'harmonisation des l6gislations (normes communautaires), des

r6glementations, des standards, des normes et de la

m6thodologie ;

- la coop6ration au niveau r6gional (y compris, 6ventuellement, la

mise en oeuvre de programmes comnuns au niveau international,

notamnent en ce qui concerne la gestion, la protection et la

qualit6 des eaux transfrontalibres ; la coop6ration dans le

cadre de l'Agence europ~enne de l'environnement, lorsqu'elle

sera cr6Ae ;

- le d6veloppement de strat6gies, en particulier en ce qui

concerne les probl~mes globaux et climatiques ;

- la r6alisation d'Atudes concernant 1'impact sur

l'environnement ;

- l'am6lioration de la gestion de l'environnement et, notamnent,

des ressources en eau.

4. Le protocole ne 8 fixe les r~gles applicables A la gestion, A

la protection et & la qualit6 des voies d'eau transfrontali&res.

ARTICLE 82

Transports

1. Les parties d~veloppent et accentuent leur coopdration afin de

permettre & la Bulgarie de :
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- restructurer et de moderniser ses transports ;

- amfiliorer la circulation des personnes et des marchandises et

I°acc~s au march6 des transports par l'dlimination des obstacles

administratifs, techniques et autres ;

- faciliter le transit communautaire en Bulgarie pour les

transports combin6s, routiers, ferroviaires et fluviaux

- parvenir A des normes d'exploitation comparables a celles de la

Communaut6.

2. La cooperation porte en particulier sur

- les programmes de formation 6conomique, juridique et technique

- la fourniture d'une assistance technique et de conseils, et les

6changes d'informations.

3. La coop6ration comprend les domaines prioritaires suivants

- transport routier, y compris Ilamelioration progressive des

conditions de transit ;

- gestion des chemins de fer et des a~roports, y compris la

coopdration entre les autorit~s nationales compdtentes

- d~veloppement du rfseau routier et modernisation des

infrastructures routi~res, ferroviaires, portuaires,

a6roportuaires, fluviales et de transport combin6 sur les grands
axes dlint6r&t commun et les chainons transeurop6ens

- am6nagement du territoire, y compris la construction et

Ilurbanisme ;

- adaptation des 6quipements techniques aux normes communautaires,

notamment dans le domaine du transport routier, ferroviaire,

multimodal et du transbordement ;
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- mise en oeuvre de politiques des transports coh6rentes,

compatibles avec celles applicables dans la Communaut6 ;

- promotion de programmes technologiques et de recherche

conjoints, conform~ment & l'article 76.

ARTICLE 83

T6lcommunications et services Dostaux

1. Les parties dfveloppent et renforcent leur cooperation dans ce

domaine et, A cet effet, engagent notamment les actions

suivantes :

- 6change d'informations sur les politiques en mati&re de

t6l6co=nunications et de services postaux ;

- 6change d'informations techniques et autres, et organisation de

s~minaires, d'ateliers et de conf6rences pour les experts des

deux parties ;

- actions de formation et de conseil ;

- transferts de technologie et de savoir-faire dans tous les

domaines concernant les t6lcommunications et les services

postaux ;

- ex6cution de projets conjoints par les organismes comp6tents des

deux parties ;

- promotion des normes, systbmes de certification et

r6glementations europ6ens ;

- promotion d'infrastructures, d'installations et de services

nouveaux de communication, en particulier ceux qui ont des

applications commerciales.
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2. Ces activit6s concernent les probl&mes prioritaires suivants

- dfveloppement et mise en oeuvre d'une politique sectorielle

dans le domaine des thl6communications et des services postaux

en Bulgarie, d'actes et de procedures juridiques et

r6glementaires ;

- modernisation du r~seau de t~lcommunications de la Bulgarie et

intgr-----------------cuopfen.---4.1

- coop6ration au sein des structures de normalisation

europ6ennes ;

- int6gration des syst~mes transeurop~ens ; aspects juridiques et

r6glementaires des t61communications ;

- gestion des t6lcommunications dans le contexte 6conomique

nouveau : structures, stratkgie et programmation

organisationnelles, principes d'acquisition.

ARTICLE 84

Services bancaires. d'assurances

et autres services financiers

1. Les parties coopbrent afin de crier et de dfvelopper un cadre

appropri6 de nature A encourager le secteur des services

bancaires, d'assurances et financiers en Bulgarie.

2. La coop6ration porte essentiellement sur :

- 1'amelioration des sytbmes de comptabilitA et de v~rification

comptable en s'inspirant des normes communautaires ;

- le renforcement et la restructuration des secteurs bancaire et

financier ;
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- l'amflioration et l'harmonisation des syst~mes de surveillance

et de rfglementation des services bancaires et financiers

- la preparation de glossaires terminologiques ;

- l'6change d'informations, notamment en ce qui concerne les

projet de loi ;

- la preparation et la traduction du droit communautaire et du

droit bulgare.

3. A cet effet, la cooperation inclut la fourniture d'une

assistance technique et d'une formation.

ARTICLE 85

Cooneration en matidre de vdrification comptable

et de contr8le financier

1. Les parties coop~rent en vue de d~velopper des syst6mes

efficaces de v~rification comptable et de contr8le financier dans

l'administration bulgare, conform~ment aux m~thodes et procedures

harmonis6es en vigueur dans la Communaut.

2. La cooperation porte notamment sur :

- l1change d'informations en ce qui concerne les syst~mes de

verification comptable ;

- l'uniformisation des documents de v~rification comptable

- les actions de formation et les activit~s de conseil.

3. A cet effet, la Communaut4 fournit, le cas 6chdant, une

assistance technique.
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ARTICLE 86

Politicrue mon~taire

A la demande des autorit~s bulgares, la Communaut6 fournit une

assistance technique afin d'aider la Bulgarie a introduire la

convertibilit6 int~grale du leva et a rapprocher progressivement

ses politiques de celles du syst&me mon~taire europ~en. Cela

inclut 1'6change informel d'inforn'ations concernant les principes

et le fonctionnement du syst~me mon~taire europ~en.

ARTICLE 87

Blanchiment d'araent

1. Les parties mettent en place un cadre de coop6ration afin

d'emplcher 1'utilisation de leurs syst~mes financiers pour le

blanchiment de capitaux provenant d'activit6s criminelles en

g6nhral et du trafic illicite de la drogue en particulier.

2. La cooperation dans ce domaine comporte notamment une

assistance administrative et technique en vue d'adopter des normes

appropri6es de lutte contre le blanchiment de l'argent,

comparables A celles adopt6es en la matibre par la Communaut6 et

les instances internationales actives dans ce domaine, y compris

le groupe d'action financi~re internationale (GAFI).

ARTICLE 88

Dveloonement r~aional

1. Les parties renforcent leur coop6ration dans le domaine du

d6veloppement rigional et de l'am6nagement du territoire.

2. Dans ce but, les voies d'action suivantes leur sont ouvertes
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- 6change d'informations par les autorit6s nationales, r6gionales

ou locales au sujet de la politique de dfveloppement r~gional et

de l'amfnagement du territoire et, le cas 6ch6ant, fourniture

d'une assistance & la Bulgarie en vue de 11l6aboration de telles

politiques ;

- actions conjointes entre autorit6s r6gionales et locales dans le

domaine du dfveloppement dconomique ;

- 6tudes d'approches coordonn6es pour le developpement des r6gions

situ6es A la frontidre entre la Communaut6 et la Bulgarie ;

- visites r6ciproques en vue d'explorer les possibilit~s de

coop6ration et d'assistance ;

- 6change de fonctionnaires ou d'experts ;

- fourniture d'une assistance technique mettant particuligrement

l'accent sur les r6gions d~favoris6es ;

- ftablissement de programies d'&change d'informations et

d'exp6riences, y compris sous forme de s~minaires.

ARTICLE 89

Coop6ration en mati6re sociale

1. Dans le domaine de la sante et de la s6curit6, les parties

d~veloppent leur cooperation dans le but d'amdliorer le niveau de

protection de la sant6 et de la s6curit& des travailleurs, en

prenant pour r6ference le niveau de protection existant dans la

Communaut6. La cooperation comprend notamient

- la fourniture d'une assistance technique ;

- l'6change d'experts ;

- la cooperation entre entreprises ;
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- 11information, une assistance administrative ou autre aux

entreprises, et des actions de formation ;

- la cooperation dans le secteur de la sant6 publique.

2. Dans le domaine de 1'emploi, la cooperation entre les parties

met notamnent l accent sur :

- I organisation sur le march6 de l'emploi ;

- les services de placement et d'orientation professionnelle;

- la programnation et la mise en oeuvre de programmes r~gionaux de

restructuration ;

- la promotion de l'emploi au niveau local.

La cooperation dans ce domaine s'exerce par des actions telles que

la r6alisation d'4tudes, la prestation de services d'experts,

l'information et la formation.

3. Dans le domaine de la s6curit6 sociale, la cooperation entre

les parties vise A adapter le regime bulgare de s~curitA sociale A

la nouvelle situation 6conomique et sociale, notamment par la

prestation de services d'experts, l'information et la formation.

ARTICLE 90

Tourisme

Les parties renforcent et d~veloppent leur cooperation notamment

en :

- favorisant le tourisme et, le cas 6ch6ant, en simplifiant les

formalit6s dans ce domaine ;

- aidant la Bulgarie & privatiser le secteur du tourisme et en

dlaborant, au niveau de 1'Etat et des entreprises, les
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politiques qui permettront de mettre en place les m6canismes

juridiques, administratifs et financiers les plus propices A son

d~veloppement ult6rieur ;

- renforgant les flux d'infdrmations par des rfseaux

internationaux, des banques de donnhes, etc. ;

- transf~rant le savoir-faire par des actions de formation, des

6changes et des s~minaires ;

- 6tudiant les possibilit~s d'actions communes (projets

transfrontaliers, jumelages, etc.) ;

- procedant A des 6changes de vues et assurant un 6change

appropri6 d'informations sur les grands probl&mes d'intdrdt

mutuel affectant le secteur du tourisme.

ARTICLE 91

Petites et movennes entreDrises

1. Les parties visent A d6velopper et A renforcer les petites et

moyennes entreprises (PME), notamment dans le secteur privA, ainsi

que la cooperation entre les PME de la Communaut6 et de la

Bulgarie.

2. Elles encouragent 1'4change d'informations et de savoir-faire

dans les domaines suivants :

- amelioration, le cas 6ch~ant, des conditions juridiques,

administratives, techniques, fiscales et financibres pour la

cr6ation et le dhveloppement des PME ainsi que pour la

coop6ration transfrontalibre ;

- fourniture des services sp6cialisls requis par les PME

(formation des cadres, comptabilit6, marketing, contr6le de la

qualit6, etc.) et renforcement des agences offrant de tels

services ;
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- 4tablissement de liens appropri~s avec des op6rateurs de la

Communaut6 en vue d'amliorer les flux d'informations vers les

PME et de promouvoir la coop~ration transfrontali6re (par

exemple r6seau europfen de coopfration et de rapprochement

d'entreprises (BC-NET), Euro-Info centres, conf6rences, etc.).

3. La cooperation comprend la fourniture d'une assistance

technique, notamment en vue d'6tablir un encadrement

institutionnel approprif pour les PME, tant au niveau rAgional que

national, dans le domaine des services financiers, technologiques

et commerciaux ainsi que des activit6s de formation et de conseil.

ARTICLE 92

Information et le secteur audiovisuel

1. La Communaut6 et la Bulgarie adoptent les mesures appropri6es

afin de favoriser un 6change efficace d'informations. La priorit6

est accord6e aux programmes visant A fournir au grand public des

informations de base au sujet de la Communaut6 et aux milieux

professionnels de la Bulgarie des informations plus sp~cialis6es,

y compris, si possible, l'acc&s aux bases de donn6es

communautaires.

2. Les parties coopgrent,en vue de promouvoir lindustrie

audiovisuelle en Europe. En particulier, le secteur audiovisuel en

Bulgarie pourra participer A des actions entreprises par la

Communaut6 dans le cadre du programme MEDIA, conform~ment aux

proc6dures fix6es par les instances charg6es de g6rer les diverses

activit6s et aux dispositions de la d~cision du Conseil des

Communaut6s europ6ennes du 21 d6cembre 1990 6tablissant ce

programme. La Communaut6 encourage le secteur audiovisuel bulgare

& participer aux programmes EUREKA approprifs.

Les parties coordonnent et, le cas dch~ant, harmonisent leurs

politiques concernant la r6glementation des 6missions

transfrontalidres, les normes techniques dans le domaine de
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l'audiovisuel et la promotion de la technologie audiovisuelle

europdenne.

La cooperation pourrait, entre autres, inclure 16change de

programmes, de bourses et de materiel destin6s A la formation des

journalistes et autres professionnels des m6dias.

ARTICLE 93

Protection du consommateur

1. Les parties cooplrent en vue de r6aliser une compatibilit&

totale entre les systfmes de protection du consommateur en vigueur

dans la Communaut6 et en Bulgarie.

2. A cet effet, la cooperation porte, dans la mesure du possible,

sur les domaines suivants :

- 6change d'informations et d'experts ;

- accAs aux bases de donnies communautaires

- actions de formation et assistance technique.

ARTICLE 94

Douanes

1. La cooperation vise a assurer le respect de toutes les
dispositions A arr6ter dans le domaine commercial et A achever le

rapprochement du r~gime douanier de la Bulgarie de celui de la

Communautd, ce qui contribuera A faciliter la libiralisation

envisag~e par le pr6sent accord.

2. La coopdration porte en particulier sur les points suivants

- 6change d'informations ;
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- d~veloppement d'infrastructures frontali&res approprides entre

les parties ;

- adoption, par la Bulgarie, du document administratif unique et

de 2a nomenclature combinke ;

- interconnexion des rigimes de transit de la Communautd et de la

Bulgarie ;

- simplification des contr6les et des formalit~s en ce qui

concerne le transport de marchandises ;

- organisation de s~ninaires et de sessions de formation

- assistance A l'introduction de systdmes d'infornation modernes

en matibre douani&re.

Le cas dch&ant, il est fourni une assistance technique.

3. Sans prejudice d'autres formes de coopfration pr~vues par le

present accord, et notamment par l'article 97, en mati~re

douaniire, les autorit~s administratives des parties se pritent

mutuellement assistance conform6ment aux dispositions du

protocole nO 6.

ARTICLE 95

Cooperation dans le domaine statistiaue

1. La coopdration dans ce domaine vise A mettre en place un

systbme statistique efficace qui fournira des statistiques

fiables, rapidement et de fagon appropri6e, n~cessaires pour

concevoir et surveiller le processus de r6forme 6conomique et

contribuer au diveloppement de l'entreprise priv~e en Bulgarie.

2. Les parties coopbrent notamment pour :

- renforcer l'appareil statistique de la Bulgarie ;
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- assurer l'harmonisation avec les m~thodes, normes et

classifications internationales (et en particulier

communautaires) ;

- fournir les donn6es n6cessaires pour soutenir et surveiller les

r~formes 6conomiques ;

- fournir les donn~es macro-6conomiques et micro-6conomiques

appropri~es aux op~rateurs 6conomiques priv~s ;

- assurer la confidentialit6 des donnfies

- 6changer des informations statistiques.

3. La Communaut6 fournit, le cas 6ch6ant, une assistance

technique.

ARTICLE 96

Science dconomicue

1. La Communaut6 et la Bulgarie facilitent le processus de r6forme

et d'int~gration 6conomiques par la voie d'une coop6ration visant

A am6liorer la compr6hension des mAcanismes de leurs 6conomies

respectives ainsi que la conception et la mise en oeuvre de la

politique 6conomique dans les 6conomies de march6.

2. A cet effet, la Communauti et la Bulgarie :

- Achangent des informations au sujet des r6sultats et des

perspectives macro-6conomiques et des strategies de

d~veloppement ;

- analysent conjointement les questions 6conomiques d'int6rat

mutuel, y compris l'articulation de la politique 6conomique et

les instruments n6cessaires & sa mise en oeuvre ;

- encouragent, notamment par le programme "Action. for cooperation

in economics (ACE)", une vaste cooperation entre 6conomistes et
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cadres de la CommunautA et de la Bulgarie, afin d'acc&16rer le

transfert de savoir-faire n6cessaire & la formulation des

politiques 6conomiques et d'assurer une large diffusion des

r6sultats de la recherche y relative.

ARTICLE 97

Lutte contre la drogue

1. La cooperation vise en particulier A accroltre l'efficacit6 des

politiques et des mesures de lutte contre l'offre et le trafic

illicites de stupgfiants et de substances psychotropes, et &

r6duire la consommation abusive de ces produits.

2. Les parties contractantes conviennent des mfthodes de

coopAration ndcessaires & la rialisation de ces objectifs, et

notamment des modalit6s de mise en oeuvre d'actions conjointes.

Les actions qu'elles entreprennent font l'objet de consultations

et d'une coordination 6troite en ce qui concerne les objectifs et

les mesures adopt~es dans les domaines vis6s au paragraphe 1.

3. La cooperation entre les parties contractantes comporte une

assistance technique et administrative couvrant notamment les

domaines suivants :

- 61laboration et mise en oeuvre des l~gislations nationales ;

- crdation ou renforcement d'institutions, de centres

d'information et de centres d'action socio-sanitaire

- renforcement de l'efficacith des institutions participant & la

lutte contre le trafic illicite de stup6fiants

- formation du personnel et recherche ;

- pr6vention du d~tournement des pr~curseurs et des autres

substances importantes utilisfes pour la fabrication illicite de

stupifiants et de substances psychotropes, en mettant en place
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en Bulgarie des normes appropriges 6quivalentes A celles
adopt6es par la Communaut6 et les organisations internationales

concernhes, notamment par le groupe d'action sur les produits

chimiques (GAPC).

Les parties peuvent convenir d'inclure d'autres domaines.

TITRE VII

COOPERATION CULTURELLE

ARTICLE 98

Tenant compte de la d~claration solennelle sur l'Union europenne,

les parties s'engagent & promouvoir, encourager et faciliter la

coop6ration culturelle. Le cas 6ch6ant, les programmes de

cooperation culturelle existant dans la CommunautA ou ceux de 1'un

ou de plusieurs de ses Etats membres peuvent Atre 6tendus A la

Bulgarie et d'autres activit6s d'intfr&t mutuel peuvent Atre

d6velopp6es.

Cette coopdration peut notamment couvrir les domaines suivants

- 6change A vocation non commerciale d'oeuvres d'art et

d'artistes ;

- production de films et industrie du cinema, en tenant compte de

la coop6ration dans le secteur audiovisuel envisag6e A

l'article 92 ;

- traduction d'oeuvres litt6raires

- conservation et restauration de monuments et de sites

(patrimoines architectural et culturel) ;

- formation de personnes travaillant dans le domaine de la

culture ;
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- organisation de manifestations culturelles & caract~re

europhen ;

TITRE VIII

COOPERATION FINANCIERE

ARTICLE 99

En vue de r~aliser les objectifs du pr6sent accord, la Bulgarie

bnfficie, conformfment aux dispositions des articles 100i 101,

103 et 104, et sans prejudice des dispositions de larticle 102,

d'une assistance financi~re temporaire qui lui est accordfe par la

Comnunaut6 sous forme de dons et de prdts, y compris de pr~ts

accord6s par la Banque europ~enne d'investissement conform~ment

aux dispositions de l'article 18 de ses statuts
1 , dans le but

d'acc~l&rer la transition 6conomique de la Bulgarie et d'aider

cette derni~re A surmonter les consequences 6conomiques et

sociales de son r6ajustement structurel.

ARTICLE 100

L'assistance financi&re est couverte :

- soit dans le cadre de l'operation PHARE par le r~glement (CEE)

n* 3906/89 du Conseil, tel que modifiC, sur une base

pluriannuelle, soit dans le cadre d'un nouveau dispositif

financier pluriannuel mis en place par la Communaut4 apr~s

consultation de la Bulgarie et compte tenu des dispositions des

articles 103 et 104 du present accord ;

- par les prits accordes par la Banque europ~enne d'investissement

jusqu'& la date d'expiration de la disponibilit4 de ceux-ci ;

au-del&, la Communaut6 fixe, apr~s consultation de la Bulgarie,

le montant maximum et la p~riode de disponibilit6 des prats

accord~s par la Banque europ&enne d'investissement & la Bulgarie

pour les ann6es ult&rieures.
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ARTICLE 101

Les objectifs et les domaines de l'assistance financi~re de la

Communaut6 sont ddfinis dans un programme indicatif fix6 d'un

commun accord entre les deux parties. Les parties informent le

conseil d'association.

ARTICLE 102

1. La Communaut6 examine, en cas de besoin particulier, compte

tenu des orientations du G-24 et de l'ensemble des ressources

financiares disponibles, a la demande de la Bulgarie et en

concertation avec les institutions financiares internationales

dans le cadre du G-24, la possiblit6 d'octroyer une assistance

financi~re temporaire visant A :

- appuyer les mesures destindes A instaurer et a maintenir la
convertibilit6 de la monnaie bulgare ;

- appuyer les efforts de stabilisation et d'ajustement structurel

entrepris A moyen terme, y compris l1aide a la balance des
paiements.

2. Cette assistance financi&re est subordonn~e a la prdsentation

par la Bulgarie de programmes approuv~s par le FMI dans le cadre

du G-24, le cas 6ch~ant, pour la convertibilit6 et/ou la

restructuration de son 6conomie, a l'acceptation de ces programmes

par la Communaut6, au respect permanent de ces programmes par la

Bulgarie et, dernier objectif, a une transition rapide vers un
systAme bas6 sur des sources de financement privdes.

3. Le conseil d'association sera inform6 des conditions d'octroi

de cette assistance et du respect des engagements pris par la

Bulgarie en ce qui concerne cette assistance.
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ARTICLE 103

Lassistance financibre de la Communaut6 est 6valu6e A la lunibre

des besons et du niveau de d~veloppement de la Bulgarie, et

compte tenu des priorit~s qui ont 6t6 fix~es et de la capacite

d'absorption de 1'6conomie bulgare, de la facult6 de remboursement

des prits et des progrbs r~alis~s par la Bulgarie sur la voie de

1'6conomie de march6 et de la restructuration.

ARTICLE 104

Afin d'assurer une utilisation optimale des ressources

disponibles, les parties veillent A ce qu'il y ait une

coordination 6troite entre les contributions de la Communaut6 et

celles d'autres intervenants, tels que les Etats membres, les pays

tiers, y compris le G-24, et les institutions financibres

internationales, telles que le Fonds mondtaire international, la

Banque internationale pour la reconstruction et le d6veloppement

et la Banque europ6enne pour la reconstruction et le

d~veloppement.

TITRE IX

DISPOSITIONS INSTITUTIONNELLES. GENERALES ET FINALES

ARTICLE 105

11 est institu6 un conseil d'association qui supervise la mise en

oeuvre du pr6sent accord. Le conseil se r~unit au niveau

ministhriel une fois par an et chaque fois que les circonstances

l'exigent. Ii examine tout probl~me important se posant dans le

cadre du present accord ainsi que toutes autres questions

bilat6rales ou internationales d'int6r6t commun.

ARTICLE 106

1. Le conseil d'association est compos6, d'une part, de membres du

Conseil des Communaut6s europ~ennes et de membres de la Commission
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des Communaut6s europ6ennes et, d'autre part, de zembres nomm6s

par le gouvernement bulgare.

2. Las membres du conseil d'association peuvent se faire

repr6senter selon les conditions & pr6voir dans son r6glement

int6rieur.

3. Le conseil d'association arrdte son riglement int6rieur.

4. La pr6sidence du conseil d'association est exercde & tour de

r6le par un membre du Conseil des Communaut~s europ~ennes et un

membre du gouvernement bulgare selon les modalit6s & pr~voir dans

son r~glement intfrieur.

5. Le cas 6chdant, la Banque europ6enne d'investissement

participe, & titre d'observateur, aux travaux du conseil

d'association.

ARTICLE 107

Pour la r~alisation des objectifs fix6s par le pr6sent accord et

dans les cas privus par celui-ci, le conseil d'association dispose

d'un pouvoir de d6cision. Les d6cisions prises sont obligatoires

pour les parties, qui sont tenues do prendre les mesures quo

n6cessite lour exhcution. Le conseil d'association peut 6galement

formuler des recommandations appropri6es.

Ii arr~te se. d6cisions et formule ses recommandations d'un conmun

accord entre les deux parties.

ARTICLE 108

1. Chaque partie pout saisir le conseil d'association de tout

diff6rend relatif & l'application ou & l'interpr6tation du pr&sent

accord.
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2. Le conseil d'association peut r~gler I. diffhrend par voie de

d6cision.

3. Chaque partie est tenue de prendre lee mesures n6cessaires pour

assurer l1application de la d6cision vis6e au paragraphe 2.

4. Au cas oa ii ne serait pas possible de r6gler Is diffhrend

conformfment au paragraphe 2, chaque partie peut notifier la

d6signation d'un arbitre A i'nutre partie, qui est alors tenue de

dfsigner un deuxibme arbitre dans un d6lai de deux mois. Aux fins

de l'application de cette proc6dure, la ComnunautA et les Etats

membres sont consid~r~s comme une seule partie au diff6rend.

Le conseil d'association designe un troisibme arbitre.

Les d6cisions des arbitres sont prises A la majorith.

Chaque partie au diff6rend est tenue de prendre les mesures

requises pour 1'application de la d6cision des arbitres.

ARTICLE 109

i. Le conseil d'association est assist6 dane l'accomplissement de

see tAchas par un comit& d'association compos&, d'une part, de

repr6sentants des membres du Conseil des Communaut6s europ6ennes
at des membres de la Commission des Communaut6s europ6ennes at,

dfnutre part, de reprhsentants du gouvernement do la Bulgarie,

normalement au niveau des hauts fonctionnaires.

Le conseil d'association d6termine dane son r~glement int6rieur

lee tAches du comit6 d'association. Celles-ci consistent notamment

& preparer les r6unions du conseil d'association et & assurer le

fonctionnement de ce comit6.

2. Le conseil d'association pout d6l6guer au comit& d'association

tout ou partie de ses comp~tences, auquel cas celui-ci arr&te ses

d6cisions salon les conditions fix6as & l'article 107.
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ARTICLE 110

Le conseil d'association peut d~cider de constituer tout autre

comit6 ou organe special propre & l'assister dans

l'accomplissement de ses tiches.

Le conseil d'association d6termine dans son riglement int6rieur la

composition, la mission et le fonctionnement de ces comit6s et

organes.

ARTICLE 111

I1 est institu6 une commission parlementaire d'association, qui

est l'enceinte de rencontre et de dialogue entre les membres du

Parlement bulgare et ceux du Parlement europ~en. Cette commission

se r6unit selon une p6riodicit6 qu'elle d6termine.

ARTICLE 112

1. La commission parlementaire d'association est compos6e, d'une

part, de membres du Parlement europ~en et, d'autre part, de

membres du Parlement bulgare.

2. La commission parlementaire d'association arr6te son r~glement

int6rieur.

3. La pr6sidence de la commission parlementaire d'association est

exerc6e A tour de role par le Parlement europ6en et le Parlement

bulgare, selon les dispositions & pr6voir dans son r~glement

int6rieur.

ARTICLE 113

La commission parlementaire d'association peut demander au conseil

d'association de lui fournir toute information pertinente relative

& la mise en oeuvre du present accord. Le conseil d'association

lui fournit les informations demandfes.
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La commission parlementaire d'association est inform6e des

decisions du conseil d'association.

La commission parlementaire d'association peut faire des

recommandations au conseil d'association.

ARTICLE 114

Dans le cadre du pr6sent accord, chaque partie s'engage & assurer

l'acc~s des personnes physiques et morales de l'autre partie, sans
discrimination aucune par rapport A ses propres ressortissants,
aux tribunaux et instances administratives comp6tents des deux

parties afin d'y faire valoir leurs droits individuels et leurs
droits de propri6t6, y compris ceux relatifs & la propri6t6

intellectuelle, industrielle et commerciale.

ARTICLE 115

Aucune disposition du pr6sent accord n'emplche une partie
contractante de prendre les mesures :

a) qu'elle estime n6cessaires en vue de pr6venir la divulgation

d'informations contraires aux int6rcts essentials de sa

s6curit6 ;

b) relatives & la production ou au commerce d'armes, de munitions
ou de mat6riel de guerre ou & la recherche, au d6veloppement ou
& la production n~cessaires pour assurer sa defense, d~s lors
que ces mesures nlalt&rent pas les conditions de concurrence
pour les produits non destin&s A des fins sp6cifiquement

militaires ;

c) qu'elle estime essentielles pour assurer sa propre s6curitA en
cas de troubles internes graves portant atteinte au maintien de

la loi et de l'ordre public, en cas de guerre ou de grave

tension internationale menagant de d6boucher sur un conflit

arm6, ou afin de satisfaire A des obligations qu'elle a
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accept6es en vue d'assurer Is maintien de la paix et de la

s6curit6 internationale.

ARTICLE 116

1. Dans les domaines couverts par le pr6sent accord et sans

pr6judice de touts disposition particuligre y figurant :

- le r6gime appliqu6 par la Bulgarie A 16gard de la Communaut& ne

dolt donner lieu & aucune discrimination entre les Etats

membres, leurs ressortissants ou leurs soci6t6s ou entreprisos ;

- Is r6gime appliqu6 par la Communaut6 A l'6gard de la Bulgarie ne

doit donner lieu & aucune discrimination entre les

ressortissants bulgares ou ses socit6is ou entreprises.

2. Les dispositions du paragrapho 1 ne font pas obstacle au droit

des parties d'appliquer les dispositions pertinentes do leur

legislation fiscale aux contribuables ne se trouvant pas dans une

situation identique on ce qui concerns leur lieu do r6sidence.

ARTICLE 117

Les produits originaires de Bulgaria ne b6n~ficient pas A

11importation dans la CommunautA d'un regime plus favorable que

celui que les Etats membres s'appliquent entre eux.

Le r6gime accord6 A la Bulgarie en vertu du titre IV et du

chapitre I du titre V n'est pas plus favorable quo celul quo les

Etats membres s'appliquent entre eux.

ARTICLE 118

1. Les parties prennent toute mesure g~n6rale ou particulibre

n6cessaire & l'accomplissement de leurs obligations en vertu du

present accord. Elles veillent A coe quo les objectifs fix6s par le

pr6sent accord soient atteints.
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2. Si une partie consid~re que l'autre n'a pas rempli l'une des

obligations que lui impose le pr6sent accord, elle peut prendre
des mesures appropri6es. Auparavant, elle doit, sauf en cas
d'urgence sp6ciale, fournir au conseil d'association toutes les
informations pertinentes n6cessaires & un examen approfondi de la

situation en vue de rechercher une solution acceptable par les

parties.

Le choix doit porter par prioritz sur les mesures qui perturbent

le moins le fonctionnement du present accord. Ces mesures sont
notifi6es imm6diatement au conseil d'association et font l'objet

de consultations au sein de celui-ci & la demande de l'autre

partie.

ARTICLE 119

Le present accord ne porte pas atteinte, avant que des droits

6quivalents n'aient 6t6 accord6s aux personnes et aux agents
6conomiques en vertu du pr6sent accord, aux droits qui leur sont

garantis par les accords existants liant un ou plusieurs Etats

membres, d'une part, et la Bulgarie, d'autre part, & l'exception

des domaines relevant de la comp6tence de la Communaut6 et sans

pr6judice des obligations incombant aux Etats membres du fait du

pr6sent accord dans les secteurs relevant de leur comp6tence.

ARTICLE 120

Les protocoles n's I A 8, ainsi que les annexes I & XVI, font
partie int6grante du pr6sent accord.

ARTICLE 121

Le present accord est conclu pour une durde illimite.

Chacune des parties peut dfnoncer le prhsent accord en notifiant
son intention A Vautre partie. Le pr6sent accord cesse d'etre
applicable six mois apr~s cette notification.
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ARTICLE 122

Le prdsent accord s'applique, d'une part, aux territoires oO les

trait~s instituant la Communautd 6conomique europ6enne, la

Communaut6 europ6enne de 1'!nergie atomique et la Communaut&

europhenne du charbon et de l'acier sont appliques et dans les

conditions prdvues par lesdits trait~s et, d'autre part, au

territoire de la Rfpublique de la Bulgarie.

ARTICLE 123

Le present accord est r6dig6 en double exemplaire en langues

allemande, anglaise, danoise, espagnole, frangaise, grecque,

italienne, n6erlandaise, portugaise at bulgare, chacun de ces

textes faisant 6galement foi.

ARTICLE 124

Le pr6sent accord est approuv6 par les parties contractantes selon

les proc~dures qui leur sont propres.

Le prfsent accord entre en vigueur le premier jour du deuxiame

mois suivant la date A laquelle les parties contractantes se

notifient l'accomplissement des proc6dures vis6es au premier

alin&a.

D&s son entr6e en vigueur, le pr6sent accord remplace l'accord

entre la Communaut6 6conomique europ6enne, la Communaut6

europ6enne de 1'6nergie atomique et la Bulgarie concernant le

commerce et la coop6ration 6conomique et commerciale, sign6 A

Bruxelles, le 8 mai 1990.

ARTICLE 125

1. Si, en attendant l'accomplissement des procedures n~cessaires A

l'entr6e en vigueur du pr6sent accord, les dispositions de
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certaines parties du pr6sent accord, notamment celles relatives &

la circulation des marchandises, sont mises en application en 1993

au moyen d'un accord int6rimaire entre la Communaut6 et la

Bulgarie, les parties contractantes conviennent que, dans ces

circonstances et aux fins du titre III articles 64 at 67 du
pr6sent accord et de ses protocoles n's 1 & 7, on entend par "date

d'entr6e en vigueur du pr6sent accord" :

- la date d'entr6e en vigueur de l'accord int6rimaire en ce qui
concerne les obligations prenant effet A cette date, et

- le ler janvier 1993 en ce qui concerne les obligations prenant
effet aprds la date d'entr6e en vigueur at qui font r6fhrence &

celle-ci.

2. En cas d'entr6e en vigueur aprbs le ler janvier, les

dispositions du protocole nO 7 sont applicables.

[Pour le testimonium et les signatures, voirp. 183 du prisent volume.]
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IN WITNESS WHEREOF the undersigned Plenipotentiaries have signed this
Agreement.

EN FOI DE QUOI, les pl6nipotentiaires soussign6s ont appos6 leurs signatures au
bas du pr6sent accord.

DONE at Brussels on the eighth day of March in the year one thousand nine
hundred and ninety-three.

FAIT A Bruxelles, le huit mars mil neuf cent quatre-vingt-treize.

Pour le Royaume de Belgique
Voor het Koninkrijk Belgii

PA Kongeriget Danmarks vegne

FUr die Bundesrepublik Deutschland

rLa nrv ExxnvLxA AropaLn
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Por el Relno de Espaa

Pour la Rdpublique fran~aise

Thar cheann Na h~treann
For Ireland

Per la Repubblica italiana

Pour le Grand-DueAde Luxembourg

Gran..-u\e--
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Voor het Koninkrijk der Nederlanden

Pela Republica Portuguesa

'V.
For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

Por el Consejo y la Comisl6n de las Comunidades Europeas
For Ridet og Kommissionen for Do Europmtske Fxllesskaber
Fur den Rat und die Kommission der Europaischen Gemeinschaften
fl o u oOXLo vKQL xnv En.tponA xUv EupWnQ.'Kv KoLvoAzuv
For Lhe Council and the Commission of the European Communities
Pour le Conseil eL la Commission des CommunauLds europeennes
Per il Consiglio e la Commissione delle Comunit europee
Voor de Raad en do Commissie van de Europese Gemeenschappen
Polo Conselho e Pal o , issio das Comunidades Europelas

,- % .'
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ANNEX I

List of products referred to in Alrticles 9 anod 19

CN code oescription

ex 3502 Albumins, albuminates and other albumin derivates:

ex 3502 10 Egg albumin-:

-- o ther:

3502 10 91 --- Dried(for example,in sheets,scales,flakes,powder)

3502 10 99 --- Other

ex 3502 90 - o ther:

-- Albumins, other than egg albumin:

--- Milk albumin (lactalbu=in):

3502 90 51 --- Dried(for exa-ple,in sheets,scales,flakes,powder)

3502 90 59 ---- other

4501 Natural cork, raw or simply prepared; waste cork;
crushed, granulated or ground cork

5201 00 Cotton, not carded or combed

5301 Flax, raw or processed but not spun; flax tow and
waste (including yarn waste and garnetted stock)

5302 True hemp (cannabis sativa L.) raw or processed but
not spun; tow and waste of true he=p (including yarn
waste and garnetted stock)
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ANNEX Ila

CN CODE

2*,il (m) 1
2.'iot I ,(I I
but 00 CA
2;MI (XI 91)
M,3 i)0 00

7? I 2ij 0(

?.tc 12 1I1
T')11J T, tO

25 16 4U II
7? 11 fi "?0 UU

2. I 3(a (I g

25z5u 4u um

2X04 h~ I0O
2S04 69 00
2XiS II (Vi
2-16 19 (Xj
2X.li "21 00
2.505 2200
2x05 30 10
26O. 30 90
2.HOS 0 10

2ARt 20 00
28 Li 30 Xl

C.X 24 430 11
*244 3U 19

.X 2U4 30 51

:121 20 (XI
3:.M0 30 00
3201 90 (0

ex 3201 9 90

4104 1091
4t W 11 91
4 1 (1 11. 99
4t10.*1 12 1(U
4 1.5 12 W
4105 19 (C
4 1A 1 '% 14) 40

4106 It 90
4106 12 (Kl
41(V, 19( CX)
4107 it, I
41 729 it

Cermets

Cermets

In the unaltered state, waste and scrap

In the unaltered state, waste and scrap

Other extracts of vegetable origin
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41 IT1 AM 10

4403 10 10

7202 19 00
7202 3000
72024110
72024190
7202 49 10
720249 50
7202 49 90
7202 50 00
720270 00
7202 80 00
720-91 00
7202 92 00
7202 93 00
7202 99 30
7202 99 80

7601
7602 00 19

7801

7903

8101 1000
8101 91 10
8101 91 90
8102 10 00
810291 10
81029190
8103 10 10
8103 1090
8104 11 00
8104 19 00
8107 10 00
8108 10 10
8108 10 90
8109 10 10
81091090
81100011
81100019
811100 11
811O0 19
81122031
81122039
81123010
81124011
81124019
811291 10
81129131
811291 39
81129190
811300 10
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ANNEX Jib

CN CODE

7V02 21 10
"f2T'. 21 90
7.tI2 29 MXi
7901
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ANNEX III

(in thousands of ecus)

BASIC TARIFF QUOTA

(I) (3)

BASIC TARIFF CEILING

(2) 3)

4 ielh

419

590

1 125

2836 20 00
3000

29u5 31 UU

2918 14 00

2933 90 lu

2936 27 OU

310? 10 M(

3102 Lo 91
99

21 00
29 1
29 W")
50 90)

eA0 00
70 (X
9000

310230 10
1096

312 40 10

4090

3102 HO I

3 105

2 3,40

.1 410

I ,/&1

(1) ImDorts In excess of these quotas shall attract customs duties In
the manner set out In the Agreement;
(2) For imports In excess of these ceilings the Community may
reintroduce customs duties in the manner set out In the Agreement;
(3) These amounts will be increased by 20% per year from the date of
entry into force of the Agreement.

Vol. 1876/1877, 1-32006

CN CODE

2 541

6403

9 11

1 .41.,4
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ANNEX IV

25010010 25261000 27121010 281.01900

25010020 25262000 27129090

25010030 28402000

25010040 25270000 27131200 28403000

25010090

25281000 27160000 28416010

25020000 25289000
28020000 28.3010

25031000 26012000

25039000 28030000 28470000

2601,0000

250'1000 28091000 29021100

26050000 29021900

250"-9010 28112100

25049090 26060000 28112200 29024100

28112940 29024200

25083000 26090000 29024300

28121000 29024400

25101000 26100000 29025000

28129000

25102000 26110000 29031200

28152000 29031300

25111010 26122000 29032200

25111020 28201000 29032300

25111090 26131000 28209000 29032900

26139000

25112010 28272000 N04.1010

25112020 26140000 28273400
25112090 28273500 29051110

26151000 28273920

25120000 26159000 28273990 29051200

28275100 29051400

25132110 26161000 28275900 29051500

25132120 26169000 28276000 29051600
29051910

25132910 26171000 28299010 29051990

25132920 26179000 28299090 29052100

29052200

25191000 27050000 28331100

25199000 
28331900 29062900

27073000 28332200 29071120

25240010 25334000 29071200

25240090 27090000 29071300

28342910 29071400
25251000 27111100 28342990 29071500
25252000 27111200 29071900

25253000 27111300 28352900 29072100

27112100 29072200

27112900 281.01100 29072300

Vol. 187611877. 1-32006
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29072900

29073000

29091100

29091900

29092000
29093000

29101000
29102000

29121100

29122100

29124100

29124200

29124900

29125000

29126000

29141200

29141I300

29141900

29142300

29143000

291.100

2914900

29146100

29146900

2917000

291S2100

29152200

29152300

2915200

29152900

29153100

29153200

291S3300

29153400

29153500

29156000

29157000

29159000

29161100

29161200

29161900

29163100

29163200

29163300

29163900

29171100

29171200

29173100

29173200

29173300

29173600

29181710

29181720

29181910

29181920

29181990

29182110

29182120

29182200

29182310

29183000

29211100

29211200

29211900

29212200

29212900

29214300

9214OO

29214500

29214900

29215100

29215900

29221300

29224100

29224910

29221920

29224990

29225010

29225090

29231000

29239090

29241010

2921.1090

29251100

29251900

292S2090

29269000

29270000

29280000

29299000

29301000

29302000

29303000

29304000

29310091

29321100

29321200

29321300

29321900

29322100

29322900

29329011

29329019

29331100

29332100

29332900

29333100

2933S100

29335910

29336100

29336910

29336920

29336990

29337900

29339090

2931000

29342000

29313000

29349010

2934.9020

29349090

29350090

29361000

29362100

29362200

29362500

29362700

29362800

29369000

29371000

29372100

29372200

29372900

29379100

29379200

29379900

29381000

29389010

29389020

29389090

29391010

29391030

29392110

29392120

2939.000

29395000

29396000

29397000

29399010

29399020

29399060

29.00000

29'11000

2912000

29. 13000
29414000

2915000

29419000

29420000

30043200

30062000

30063000

30064011

3006020

30065000

30066010

30066020

VoL 1876/1877, 1-32006
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31031000

31032010

31032090

31039000

31041000

31042000

31053000

31054000

31055100

31055900

31056000

310S9020

32029000

32050000

32061000

32062000

32063000

32064100

320930

32064940
32064950

32110000

33011100

33011200

33011300

33011400

33011900

33012100

33012200

33012400

33012900

33013000

33019000

33021000

33029000

34021100

302120OO

34021300

34021900

34031100

34031900

34039100

34039900

35030020

35030090

350-40010

3504,0090

35061000

35069100

35069900

37019110

37019120

37023100

37023200

37023900

37024100

37024200

37024300

37024400

37025100

37025200

37025300

37031020

37031090

38013000

38019010

38019090

38021000

38029010

38029090

38059010

38059090

38061000

38062000

38063000

38083000

38084000

3808000

38121000

38123000

38130000

38140000

38151100

38151900

38159000

38160000

38180000

38220000

38231000

38232000

38236000

38239020

38239090

39042100

39042200

39043000

3904 000

39045000

39069000

39072000

39074000

39089000

39091000

39092000

39093000

39094000

39095000

39139021

39139029

39139090

39169000

39211100

Vol. 1876(1877. 1-32006

39211200
39211300

39211400
39211900

39219000

40022010

40023900

40025100

4L0027000

40028010

40028090

40029100

40029900

40113000

40139010

40151100

40151900

40159000

4L0169910
4L0169990

41011000

41012100

41013000

41014000

41041010

410/1090

41042200

41042990

1090000

41100010

41110000

43019010

43021300

43022010

43022020

43022090

44031000
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44032000

44033100

44033200

44033300

"4033400

41033500

44039100

44039200

" 039900

44041000

44042000

44071010

44071090

44072110

44072190

44072210

44072290

44072310

44,072390

1079110

'4079190

41079210

"079290

44079910

4AL079990

44081010

44081090

44082010

"082090

"089010

'4089090

44190000

45011000

45019010

45019090

'5020010

45020090

45039010

45039090

45041000

45049000

47010000

47020000

48023000

48024000

48026000

48053000

48054000

48055000

48057000

48058000

48102100

48131000

'8132000

48139010

48162000

48163000

8169000

49011000

49019100

49019900

'9021000

49029000

49030000

49040000

4.9070000

49090000

50050000

51013000

51052100

51052900

51081000

51082000

52010000

52021000

52029100

52030000

52061S00

52062400

52062500

52091900

52093900

52094200

52095900

52111900

52114200

54031000

54032000

54033200

54033300

54033900

54034100

54034200

54034900

5401000

54049000

51050000

55020000

55031000

55033000

55034000

55039000

55041000

55049000

55061000

55062000

55063000

55069000

55093200

55095100

55095200

55095300

55095900

55096100

55099100

55099200

55099900

55101100

55101200

55102000

55103000

55109000

55152900

56011000

56041000

56042000

56050000

56090000

57023900

57025900

57029900

58109100

59022000

59029000

59031000

59032000

59039000

59069900

59100011

59100019

59100091

59100099

59111000

59112000

59113100

59113200

59111000

Vol. 1876/1877, 1-32006



1995 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 197

59119000 70072900 71151090

71159000

63072000 70111000

70112000 ex 72281000 Other (Cm)
64011000 70119000 72281050 ... Forged (CM)

72281090 ... Other (CM)

64.023000 70120000 *c 72Z82000
.. Other (CM)

64061000 70140010 72282050 -- Forged (CU)

64062000 
72282080 ... Other CCU)

64069100 70151000 72284000

64069900 70159010 722S5000
70159020 ex 72256000

65010000 70159090 72286090 Other (CU)

65020000 70171000 ex 72287000
-- O:her (CU)

70172000 -- Other (CM)

65061000 70179000 72287091 .... Not further worked than cold-formed
or €ord finished (CW)

72287099 .... Other (CU)

68051000 
70182000

68052000 74011000

68053000 71021000 74012000

71023100

68061000 71023900 74,072210

68062000

68069000 71031000 75052200

71039100

69031010 71039900 75061000

69031090 75062000

69032010 71041000

69032090 71042010 78050000

71049010

69091100 79010000

69091900 71081100

71081210 80030010

70021000 71081290 W o030090

70022000 71081300

70023110 71082010 80o0000

70023190 71082090

700D3210 80051000

70023290 71101100 80052000

70023910 71101900

70023990 71102100 80060000
71102900

70060010 71103100 80070000

70060090 71103900
71104100 81019300

70071100 7110.900

70071900 81029200

70072100 71151010 81029300

Vol. 1876/1877. 1-32006
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81029900

81039000

82130000

8061100

PA061910
8061990
84069000

8 .072100

U4082000

84.099100

5809911o

84099910

8.4 19oOUo

.4199010

&301010

84301020

PA303100

84303900

8304100

84.304900

8,305000

84306100

84306900

84311000

84.312000

84313900

4335100

8.335300

84335900

84386020

84,386030

84391000

84392000

84393000

84399100

8,399900

81424000
81425010

81.25090

81431100

81431200

8.431900

84432100

844.32900
84133000
8.3000

8435010

84435090

84436000

84439010

84439090

844 51200

8.S 1300

84451900

84453000

841.59011

84.459019

a4.59090

85,462100

8".62900
8,1.483000

8U471100

b4.71200

84472000
8,.79000

841.81100

81.481910

84481990
8182000
81.1.83100

84483300

84483900
84484100

8448200

84484900

8 4t85100

8u.85900

8L490000

8 4513000

84514010

84511.020
84515000

84519000

84522100

84S522900

81524000

$529000

84531000

US32000

84S538000

8$539000

8454 1000

b4543000

8451.9000

8453000

84629190

46694-10

84669420

84669490

a4678100

84678900

84679100

84689090

84729010

84731000

8 4732100

84732910

84732920

84732990
84733000

84734010

847 1000

$4752000
847S9010

84759090

84773000

84774000

847M 100

84775900

84778000

84779000

84792000

84794000

84798100

3.1-"8200

84833000

14834000

a4835000

84841000

8a4a49000

84851000

85030000

85049000

85051900

85059090

85061200

85061300

85061900

85062000

85069000

85079000

85089000

85091000

85101000

85109091

85119000

8S129000

85131010

85131090

Vol. 1876(1877, 1-32006
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85139010
8S139090

85149000

85151100

85152900

85164000

85165000

85202000

85221000

e5229010

85229090

eSZ53000

85309310

25309020

85309090

85319010

85319020

85323000

85401103

85401200

85402000

85403000

8540 4100

85404200

85404900

85408100

85409100

85409900

85411000

85412100

85412900
85413000

85414000

8s415000

85416000

85419000

85421100

85421900

85428000

85429000

85431000

85433000

85439000

85451100

8551900

85459000

86011000

86012000

86021000

86029000

86031000

86039000

86040000

86062000

86090030

87052000

87053000

87060010

87060021

87060022

87060023

87060029

87071000

87079010

87079090

87081000

87082100

87082900

87083100

87083900

8708,4000

87085000

87086000

87087000

8708000

92099400

92099900

93051000

93052900

93059010

94011000

95071000

95072000

95073000

95079000

96121000

96122000

96141000

96142000

96149000

Vol. 1876/1877, 1-32006

87089100

87089200

87089300

87039400

87089900

87113000

87114000

87115000

87119000

87141100

87141900

87149300

87149400

87149500

87149600

87149900

90011010

90011090

90013000

90019000

90031100

90031900

90039000

90041000

90063000

90064000

90081000

90083000

90084000

90089000

90109000

90111000

90112000

90118000

90119000

90121000

90129000

90142000

90149000

90151000

90152000

90153000

90154000

90158000

90159000

90183200

90211900

90212100
90212900

90213000

90214000

90215000

90219000

90221100

90221900

90222100

90222900

90223000

90229000

90230000

90274000

90278010

90278090

90279000

90303900

90304000

90308100

90308900

90309000

90311000

90313000

90314000

90318000

90319000

92091000

92092000

92093000

92099100

92099200

92099300
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ANNEX V

25082000

25131100

25131900

27060000

27100020

27100030

27111400

27121090

27122010

27122090

27131100

28012000

28013000

2801000

2801,2 100

2806.".000

2801.7000

28054000

28062000

28070011

28070012

28070020

28080011

28080012

28092090

28100010

28100021

28100022

28111100

28111910

28111920

28111930

28111940

28111950

28111960

28111970

28111980

28111990

28112910

28112920
28112930

28112990

28151100
28153000

28181000
28182000

28183000

28191000
28199010
28199020

28211000
28212000

28220000

28251000

28252000

28253000

28254000

28255000

28256000

28257000

28258000

28259010

28259020

28259030

28259040

28259050

28259060

28259070

28259090

28271000

28273100

28273200

28273600

28273700

28273800

28274100

28274911

28274912

28302000

28303000

28309000

28311000

28319000

28322000

28323000

28332100

2833200

28332500

28332600

28332700

28332900

28333000

28312100

28342200

28351000

28353100

28353900

28361000

28366000

28367000

28369100

28369200

28369300

28369900

28392000

28399000

28411000

28412000

28414000

28415000

28416090

28417000

28418000

28419000

28421000

28431000

28432100

28432900

28433000

28439010

28439020

28151,010

28181000

28489000

28500000

28510010

28510020

28510030

29011000

29012100

29012200

29012300

29012100

29012900

29022000

29023000

29026000

29027000

29029000

29031100

29031600

29031900

29033000

29034000

29035100

29035900

29036100

29036200

29036900

2902000
29049000

29052910

29052990

29053200

29053910

29053990

Vol. 1876/1877, 1-32006
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29054100

29O54200

29054300

29054400

29054910

29054990

29055010

29055090

29061200

29061300

29061400

29061900

29062100

29071110

29081000

29082000

29089010

29089020

29089090

29094100

29094200

29094300

29094100

29094900

29095000

29096010

29096020

29096090

29103000

29109000

29110000

29121200

29121300

29121900

29122910

29122990

29123000

29130010

29130020

29130030

29130040

29130050

29130090

29142100

29142200

29142900

29151100

29151200

29151300

29153900

29154000

29155000

29161500
29162000

29171300

29171400

29171900

29172000

29173400

29173500

29173703

29173900

29181110

29181120

29181200

29181400

29181500

29181610

29181620

29181630

2918Z390

29182911
29182919

29182920
29189000

29190010

29190020

29190030

29190040O

29190090

29201000

29209010

29209020

29209090

29212100

29213010

29213090

29214100

29214200

29221100

29221200

29221910

29221990

29222100

29222200

29222910

29222920

29223000

29224210

29224290

29232000

29239010

29239020

29242100

29242910

9242990

29252010

29291000

29309000

29310099

29329020

29329031

29329032

29329039

29329040

29329050

29329090

29392900

29393000

29399030

29399040

29399050

29399070

29399090

Vol. 187611877, 1-32006

30011000

30012000

30023900

30031000

32011000

32012000

32013010

32013020

32019011

32019019

32019020

32064200

32064300

32O64910

32064920

32064960

32064970

32064990

32065000

32071000

32121000

32129000

32131000

32139000

32141010

32141090

32149000

32151100

32151900

32159010

32159090

33012600

34029010

34029091

34029099

34041000.

34042000

34049010

34049090
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34051000

34052010

34052090

34053000

34070010

34070020

34070030

35011000

35030010

35071000

35079000

37011010

37011020

37012000

37013010

37013020

37019910

37019920

37021000

37022000

37025400

37025500

37025600

37029100

37029200

37029300

37029400

37029500

37040011

37040012

37040020

37040030

3700040

37040090

37051000

37052000

37059000

37061010

37061020

37069010

37069020

37071000

37079000

38012010

38012020

38012030

38030000

38040000

38051000

38052000

38069010

38069020

38069090

38070010

38070090

38101000

38109000

38111100

38111900
38119000

38172000

3a233000

38234000

3S235000

382.3901o

39039000

39046100

39046900

39049000

39051100

39051910

39051990

39052000

39059000

39061000

39071000

39075000

39076000

39079100

390?9900

39111000

39121100

39121200

39122000

39123100

39123900

39129000

39161000

39162000

39172110

39172190

39172210

39172290

39172310

39172.390
39172910

39172990

39173110

39173190

39173210

39173290

39173300

39173910

39173990

39174000

39191010

39191090

39199010

39199020

39199090

39201000

39202000

39203000

39204100

39204200

39205100

39205900

39206100

39206200

39206300

39206900

39207100

39207200
39207300

39207900

39209100

39209200

39209300

39209400
39209900

39234c000

39261000

40024100

40052000

40059100

40059900

40061000

40069000

40070010

40070020

40081100

40081900

40082100

40082w00

40091000

40092000

40093000

40094000

40095000

40111000

40114000

40115000

40141000

40149010

40149090

40161000

Vol. 187611877, 1-32006



1995 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 203

40169100

40169200

40169300

40169400

40169S10

40169590

(0169930

40170010

40170020

40170090

41012200

41012900

41031000

41032000

41039000

41042100

41042910

41042920

41043110

41043120

4LI043190

41043910

41043920

41043990

4LI079000

41080000

41100090

&2040010

42040090

42061000

42069000

43011000

43012000

43013000

43014000

43015000

43016000

43017000

'3018010

3018090

43019090

43021100

43021210

43021220

44011000

"012100

44012200

44013000

44020010

44020020

"020090

45031000

46011010

46011090

46012000

46019100

46019900

'6021000

46029010

46029090

48025100

48025200

4802S300

48030000

48041100

48042100

4.804.5900

'8052200

49056000

48079100

/ 8079900

48101100

'8101200

OL102900

4'103100

48103200

'8103900

48109100

48109900

48161000

48171000

48172000

.8173000

18,211000

48219000

48221000

48229000

48231100

458231900

48232000

48233000

41234.000

48235100

48235900

49051000

49059100

49059900

49081000

49089000

49100000

49111000

49119100

49119900

50031000

50039000

50040000

50060000

51012100

51012900

51022000

51031000

51032000
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51033000

51040000

1051000

51053000

51054000

51061000

51062000

S1071000

51072000

5$1091000

51099000

52051100

52051300

52051400

52051500

520S2100

52052300

520S2400

52052500

52053100

52053200

52053300

520S3400

52053500

52054100

52054200

52054300

52054400

52061100

52061200

52061300

52061400

52062200

52062300

52063100

52063300

52063400

52063500

52064100

52064100

52064500

52079000
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53031000
53039000

53011000

53049000

53051100

53051900

53052100

53052900

53059100

53059900

53071000

53072000

53081000

53082000

5308300

53089010

53089090

53101000

51011010

54012010

54021000

54022000

54023100

54023200

54024100

54024200

51021300

54024900

54025100

54O05200

54025900

54026100

$4026200

54026900

$4033100

55011000

55012000

55013000

55019000

55032000

55051000

55052000

5S070000

55081000

55091100

55091200

55092100

55092200

55093100

5509.100

55094200

55121900

55132100

55151900

55152100

55159100

55169200

56012100

56012900

56013000

56021000

56022100

56022900

56029000

56049000

56060000

56071000

56072100

56072900

56073000

56074100

5607900

56075000

56079000

56081100

56081900

56089000

57022000

58062000

58071000

58090000

58101000

581O9200

58109900

58110000

590110OO

59019000

59050000

59061000

59069100

59070010

59070020

59070090

59080000

59090010

59090090

60023000

60024110

60021190

60021910

6002990

60029110

60029190

60029210

60029310

60029910

60029990

61032.300

61041900

61013900

61046300

61059000

61072900

61079100

61079200

61079900

61081900

61089900

61099010

61122010

61159 00

62029900

62031200

62072900

62079200

62091000

62099000

62111210

62112010

62123000

62129000

62143000

6214000

62149000

62160010

63011000

63014000

63019000

63022200

63022900

63023900

6302000

63029300

63053900
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63059000 70052990

63061100 70091000

63061200 70099100

63061900 70099200

63063100

63063900 70140090

63064100

6306.900 70189000

63069100

63069900 70200000

63071000 71051000

63079000 71059000

63080000 72023000
72024100
72024900

63090000 72025000
72026000
72027000

63101000 72028000
63109000 72029100

72029200
72029300

ex 7202W00

68121000 -. Ferro-phosphorus
72029919 Containing by weight 15 %

68122000 or 9ore of phosphorus (CU)

68123000 72029930 --- Ferro-silico-.agnesium (Cw)

6812.000 72029980 ... Other (CM)

ex 72089000

6812S000 72089090 Other (CN)

68126000 ex 72102000

72102090 Other (Cw)

70031110

70031120 ex 72103100
72103190 --- Other (CM)

70031190

70031910 ex 72103900

70031920 72103990 ... Other (CU)

ex 72105000

7004.1010 72105090 -- Other (CU)

70041020 ex 72106000

70041090 72106090 Other (CN)

700S1010

70051020

70051090

70052110

70052120

70052190

70052910

70052920
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CA 72113000 - Of a width not exceeding 500 am (Cm)

.-. Containing by weight less

than 0.2S % carbon (CM)
72113031 .--. "Electrical" (CM)

e 72124000
--- Of a width not exceeding 500 a (CN)

72124095 .... Plated or coated with chromiu
oxides or with chromium and
chromium oxides, varnished (CN)

ex 72125000
Of a width exceeding S00 mm (CM)

72125010 Silvered, gilded, patienim-plated
or enamelled (CN)
Lead-coated (CM)

72125039 .... Of a width exceeding 500 mI; (CM)
- Other (CM)

72125059 --- Other (CM)
- Of a width not exceeding 500 mm (CM)

72125071 --- Tinned and printed (CM)
72125073 ... Plated or coated with chromium oxides

or with chromium and chromium oxides (CW)
72125075 --- Plated or coated with copper (CN)
7212508S ... Lead-coated (CM)

72125091 --- Plated or coated with chromium or nickel
(CM)

--- Plated or coated with atuminiun (CN)

72125093 .... Plated or coated with aluminium-zinc
alloy (CM)

72125097 .... Other (CN)

72125098 ... Other (CN)

72151000

72166000

Cx 72171100
... With a , aximum cross-sectional dimension

of 0.8 mm or more (CM)
72171191 .... Containing identationso ribs, grooves

or other deformations produced during
the rotting process (CR)

72171199 ---- Other (CM)

ex 72171200
72171210 .-- With a maximus cross-sectional dimension

of less than 0.8 mn (CM)

ex 72171900
72171910 --- With a maximum cross-sectional

dimension of less than 0.8 em (CM)
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ex 72189000
-- Of rectangular (including square)

cross-section (CU)
-.-. Of a width measuring less than

twice the thickness, containing
by weight (CU)

72189030 ... Less than 2,5 % of nickel (C)
-- Other (CU)
... Forged (CU)

72189091 .... Of circular or polygonal
cross section (CU)

72189099 --- Other (CU)

ex 72199000
" Other (CU)

72199091 --- Containing by weight 2.5 % or
more of nickel (CU)

72199099 --- Containing by weight less
than 2,5 % of nickel (CU)

ex 72202000
Of a width not exceeding 500 m (CU)

-- Of a thickness of 3 m or more.
containing by weight (CU)

72202031 .... 2.5 I or more of nickel (CU)
72202039 .... Less than 2.5 X of nickel (CU)

... Of a thickness exceeding 0,35 m
but less than 3 f.n, containing by -eight

(CU)
72202051 .... 2.5 % or more of nickel (CU)
72202059 .... Less than 2,5 X of nickel (CU)

.-. Of a thickness not exceeding 0.35 arn
or more, containing by weight (CU)

72202091 --.- 2.5 % or more of nickel (CU)

72202099 -- Less than 2.5 % of nickel (CU)

e. 72209000
- Of a width exceeding 500 mn (CU)

72209019 --. Other (CU)
Of a width no: exceeding 500 am (CC)
Uot further worked, than surface-treated,
including cladding (CU)

72209039 .... Other (CU)
72209090 --- Other (CU)
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72222000
ex 72223000

-- Other (CU)
... Containing by *eight 2.5 % or more

of nickel (CM)
72223051 -.- Forged (CU)
72223059 .--- Other (CU)

--- Containing by weight less
than 2,5 % of nickel (CN)

72223091 .... Forged (C)
72223099 ---- Other (C)

ex 72224000
-- Other (CU)

--- Other (CU)
---- Not further worked than cold-formed

or cold-finished (CM)
72224091 . Obtained from flat-rolled products (CM)
72224093 .... Other (Cm)
72224099 --- Other (CM)

72230000

e 72219000
-" Of rectangular (including square)

cross-section (CU)
72249019 --- Forged (Cm)

-- ther (CU)
--- Forged (CN)

72249091 ---- Of circular or polygonal
cross section (CW)

72249099 .... Other (CN)

ex 72252000
-- ther (CU)

72ZS2090 -- Other (CW)

ex 72259000
72259090 -- Other (CN)

ex 72261000
-- Other (CU)
--- Of a width not exceeding 500 mr (Cw)

72261091 .... Grain oriented (CU)
72261099 .... Non-grain oriented (CM)
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ex 72262000 2 - sot further worked than cold-rolled

(cold reduced) (CH)
72262039 ... Of a width not exceeding 500 e (CM)

-- Other (Cw)
. Of a width exceeding 500 m (CN)

72262059 -.- Other (CW)
• -. Of a width exceeding 500 mi (CO)
.... Not further worked than surface-treated.

including cladding (CW)
72262079 ..... Other (CW)

72262090 .... Other (CN)

ex 72269200
... Of a width not exceeding 500 m (CN)

72269291 .... Containing by weight less than 0.6 %
of silicon and not less than 0.3 %
but not more than 1 % of aluminium (CN)

72269299 .... Other (CV)

ex 72269900
... Of a wid:h exceeding 500 mx (CW)

72269919 .... Other (Cu)
... Of a width not exceeding 500 mm (CW)
.... Not further worked than surface-treated,

including cladding (CM)
72269939 ..... Other (CW)
72269990 .... Other (CW)

72291000
72292000
72299000

ex 73021000
73021010 -- Current-conducting, with parts of

non-ferrous metal (CW)

73023000

ex 73024000
73024090 Other (Cu)

ex 73029000
73029030 -- Rail clips, be-ptates and ties (C)
73029090 -- Other (Cu)

73030000
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ex 73041000
7304.1010 -- Of an external diameter not exceeding

168.3 m of iron (C)(Butgaria)
73041030 Of an external diameter exceeding 168.3 mm,

but not exceeding 406,4 rm (CU)
73041090 -- Of an external diameter exceeding 406,4 mx

(CW)

73043100
73043900
730D44100
73044900
73045100
7304.5900
73049000

Other (BuLgarian Tariff)
ex 73059000 - Other (CU)

73059010 ... Tubes and pipes, used in high pressure systems. whether
or not having T. *e~nal and exterpal circular (rs
ecti0 nS, Of a Kind used in the hydro power Stations
(Bulgarian Tariff)

73059090 ... Other (Bulgarian Tariff)

ea 73061000
Longitudinally welded, of an external
diameter of (CW)

73061011 ... wot more than 168.3 mm (CM)
73061019 ... more than 168.3 e, but not more

than 406.( am CCU)

73062000
73063000
73064.000
73065000
73066000
73069000

ex 73082000
73082010
73082090

" Toters (Bulgarian Tariff)

* Lattice masts (Bulgarian Tariff)
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em 73090000
73090011 .... Reservoirs, tanks, vats and

similar containers (Bulgarian Tariff)
73090019 .... Other (Bulgarian Tariff)
73090020 --- Not fixed. of a kind used for

transportation or packing (Bulgarian
Tariff)

Of a capacity of 50 litres or more
(Bulgarian Tariff)
ex 73101000 - Of a capacity of 50 litres or more (CW)

73101010 --- Fixed (Bulgarian Tariff)
73101020 --- Not fixed (Bulgarian Tariff)

-- Other (Bulgarian Tariff)
ex 73102900 -- Other (CM)

73102910 -.. Tanks. casks, drurs and similar
containers, of a kind used for
transportation of milk (Bulgarian Tariff)

73102990 --- Other (Bulgarian Tariff)

73110000

73121000
73129000

73141100
73141I900
73142000
73143000
7314.100
73144200
73144900
73115000

73151200
73151900
73152000
73158100
73158200
73158900

73159000

ex 73160000
73160010

73160090

73191000
73192000
73193000
73199000

... Anchors of a kind
used for ships (Bulgarian Tariff)

.-- Other (Bulgarian Tariff)
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73202000

Other (Bulgarian Tariff)
eA 73209000 - Other (CM)

73209010 Flat-spirat springs (CM)
73209090 Other (CU)

73239100
73239200

ex 73241000
73241010 --
73241090

ex 73249010
73249010

Tariff)

73249090

For use in civil aircraft (CU)
Other (CU)

Sanitary *are (excluding parts thereof).
for use in civil aircraft (Bulgarian

ex 73262000
73262010 For use in civil aircraft (CU)

75021000

75022000

75030000

75040000

75051110

75051121

75051129

7051210

75051221

75051229

75052100

75071100

75071200

75072000

73080010

75080090

76031000
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76032000

76090000

76129010

76129020

78030010

78030090

78041100

82122000

82129000

83112000

83113000

83119000

84022000

& 151000

84.15100

8,158200

8.159000

84.201000

81-209100

81209900

81,271000

84272000

5.279000

8.281,000

81285000

8286000

8,289000

8,.291100

81.291900

81292000

8.293000

81.294010

8295210

81295220

81.295910

84.295920

81.306200

8434,1000

8,.349000

8.101000

8.(.09000

8.412000

84413000

84 1.1000

84.1.18000

84.123000

8451100

8..61000

81511000

84518000

84.521000

81523000

81.632000

834651000

8659500

84.669200

81679200

81,679900

81-688010

846&8090

84711000

84721000

84.722000

81723000

84729090

8 1734.090

81.711000

8.713200

8471.3900

81.74.8000

8.74.9000

81.761100

8,.761900

81.769000

8.798910

8.798920

8.798930

81.798990

81.799010

8.799090

81859010

81.859090

85093000

15102000

85109010

85109099

85329000

85399000

85.7000

85152000

86069120

87031000

87032110

87032120

87032191

87032199

87032210

87032220

87032291

87032299

87032310

87032320

87032391

87032399

87032110

87032420

87032.91
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87032.99

87033110

87033120

87033191

87033199

87033210

87033220

87033291

87033299

87033310

87033320

87033391

87033399

87039010

87039020

87039091

87039099

87011000

8701.2100

8701.2200

870.2300

870.3100

870/3200

870.9000

90012000

90015000

90021100

90021900

90022000

90029000

9001.9000

90061000

90062000

9O065100

90065200

90065300

90065900

90066100

90066200

90066900

90069100

90069900
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90071100

90071900

90072100

90072900

90079100

90079200

90082000

90101000

90102000

90103000

90131000

90132000

90138010

90138090

90139000

90141000

90148000

90183900

90241000

90248000

90249000

90251100

90259000

90272000

90273000

90273000

90281000

90282000

90283000

90289000

91011100

91011200

91011900

91012100

91012900

91019110

91019120

91019190

91019910

91019920

91019990

91021100

91021200

91021900

91022100

91022900

91029110

91029120

91029190

91029910

91029920

91029990

91031000

91039000

91040000

91051100

91051900

91052100

91052900

91059100

91059900

91061000

91062000

91069000

91070000

91081100

91081200

91081900

91082000

91089100

91089900

91091100

91091910

91091990

91099010

91099090

91101100

91101200

91101900

91109000

91111000

91112000

91118000

91119000

91121000

91128000

91129000

91141000

911.2000

91143000

91 14L000

91149000

92011000

92012000

92019000

92030000

96170000

96180300

97011000

97019000

97040000
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ANNEX VI

25051000 25223000

25059000
25231000

25061000 25232100

25062100 25232910

25062900 25232920

25232930

25070000 2S233000

25239000

25081000 25291003

25084000

25085000 
25290OO

25086000 25292000

250837000

25301000
25090000 25302000

2530300025 5290000
250000 30000

25309000
25151100

25151200 26020000

25152000
26030000

25161100 26070000

2511200

25162100 26080000

25162200
25169000 26121000

25171000 26180000

25172000

25173000 ex 26190000

2517100 Other (Cw)
251900 26190091 waste suitable for the recovery of

iron or manganese (CKi)
26190093 Sag suitable for the extraction

25181000 of titanium oxide tOw)

25182000 26190095 Waste suitable for the extraction
of vanadium (CM)

25183000 26190099 other (CM)

25201000 26201100

252020 26201900

25202090 26202000

26203000
25210010 26204000

25210090 26205000

26209000
25221000

25222000 26210000

27030000
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ex 27040000
27040011
27040090

for the manufacture of electrodcs (C)
Other (C)

27071000

27072000

27074000

27075000

27076000

27079100

27079900

27081000

2702000

27100010

2710000

27100050

27100060

27111900

27129010

27132000

27139000

27141000

27149000

27150010

27150090

28011000

28042900

28043000

28045000

28046100

28 46900

28048000

28049000

28051100

28051900

28052100

28052200

28053000

28061000
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28080020

23092010

28112300

28131000

28139010

28139090

281Li000

283142000

28151200

2816100C

28162000

28163000

28170000

28230000

28241000

28242000

28249000

28261100

28261200

28261900

28262000

28263000

28269000

28273300

28273910

28274921

2827/922

28274990

28281000

28289000

28291100

28291900

2830100D

28321000

28332300

283i000

2835210

28352200

28352300

28352o00

28352500

28352600

28362000

28363000

28364000

28365000

28371100

28371900

28372000

28380000

28391100

28391900

28413000

28429010

28429020

28.429090

284.1010

28,441090

28".2000

284t.3020

284f 3090
28/4090

28445000

284S1000

28.59000

28.461000

28469000

28491000
28492000

28.499000
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28510040

28510090

29031400

29031500

29032100

29041090

29051300

29051700

29053100

29061100

29141100

29115000

29161300

29161400

29181300

29261000

29262000

29310011

29310019

29331900

29333900

29334000

29335990

29337100

29339010

29350010

29362300

Z936200

29362600
Z9362900

29391020

29391090

29392190

30019010

30019090

30021010

30021020

30021090

30022000

30023100

30029010

30029090

30032000

30033100

30033900

30034000

30039000

30041000

30042000

30043100

30043900

300.000

30045000

30049000

30051000

30059010

30059090

30061000

30064019

31010010

31010090

31021000

31022100

31022910

31022990

31023000

31024000

31025010

31025090

31026000

31027010

31027090

31028000

31029000

31013010

31043090

31049011

31049019
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31049090

31051010

31051020

31051030

31051040

31051090

31052000

31059010

31059090

32021000

32030010

32030090

32011100

32041200

320.1300

3204100

3201500

32041600

32041700

32041900

32042000

32049000

32072000

32073000

32074000

32081000

32082000

32039000

32091000

32099000

32100010

32100090

33012300

33012500

33030000

33041000

33042000

33043000

33049100

33049900

33051000

33052000

33053000

33059000

33061000

33069000

33071000

33072000

33073000

33074100

33074900

33079000

31011110

34011120

34011910
31011920

34012000

34022000

31054010

3.054090

34059000

34060000

35019010

35019091

35019092

35021000

35029000

35051010

35051021

35051029

35052010

35052020

35052090

36010010

36010090

36020000
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36030010

36030021

36030029

36030030

36030091

36030099

36041000

36049000

36050000

36061000

36069000

37031010

37032010

37032090

37039010

37039090

38011000

38081000

38052000

38091000

38099100

38099200

38099900

38112100

38112900

38122000

38151200

38171000

38190000

38200000

38210000

39011000

39012000

39013000

39019000

39021000

39022000

39023000

39029000

39031100

39031900

39032000

39033000

39041000

39073000

39081000

39100000

39119000

39131000

39139011

39139019

39140000

39151000

39152000

39153000

39159000

39171010

39171090

39181010

39181020

39181090

39189010

39189020

39189090

39221000

39222000

39229011

39229012

39229090

39231000

39232110

39232190

39232910

39232990

39233000

39235000

39239010

39239090

39241000

39249010

39219090

39251000

39252000

39253000

39259000

39262000

39263000

39264000

39269000

40011000

40012100

40012200

'0012900

40013000

40021100

40021900

40022090

40023100

40024900

40025900

40026000

40030000

40040000

40051000

40101000

40109100

40109900

40112000

40119100

40119900

40121000
'0122000

40129000

40131010

40131020

40132000

40139020

40139030

40139090

40169920

41021000

" 022100
41022900

41051100

41051200

41051900

41052000

41061100

41061200

41061900

41062000

41071000

41072110

41072190

41072910

41072990

42010000

42021100

42021200

42021900

12022100

42022200

42022900

42023100

42023200

42023900

42029100

42029200

42029900
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42031000

42032100

42032900

42033000

42034000

'2050003

43021910

43021920

43021991

43021992

43023000

43031010

43031090

43039000

43040010

43040020

43040090

44050000

44061000

4,4069000

44091000

44092000

44101000

14109000

44111100

L4111900

44112100

4112900
44113100

14113900

"4119100
44119900

44121100

44121200

44121900

,122100

44122900

44129100
44129900

44130000

44140000

44151000

44152000

44160000

44170010

44170020

44170030

"4170040

44170090

"4181000

44182000

44183000

44184000

44185000

44189010

44189090

44201000

41209010

4(209090

44211000

44219010

44.219090

47031100

47031900

47032100

47032900

47041100

47041900

/7042100

47042900

47050000

47061000

47069100

47069200

47069300

'7071000

47072000

47073000

4707;00

48010000

48021000

48022000

'8041900

48042900

48043100

48043900

48044100

L8044200

'804(900

48045100

48045200

48051000

48052100

498052300

48052900

43061000

48062000

468063000

4L8064000

458071000

48081000

1=2000

48083000

48089000

48091000

48092000

498099000

48111000

48112100

48112900

48113100

48113900

48114000

48119000

48120000
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48139090

48141000

48142000

.8143000

48149010

48149090

48150000

48181000

48182000

'8183000

48184000

48185000

48189000

48191000

48192000

468193000

48194000

48195000

48196000

48201000

48202000

48203000

48204000

4820S000

8209000

48236000

48z37000

482.39000

49060000

50010000

50020000

50071000

50072000

50079000

51011100

51011900

1995
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51021000

51100010
5 11000?0

51111100

51111900

51112000

51113000

51119000

51121100
5112190o

51122000

51123000

51129000

51130000

52029900

52041100

52041900

52042000

52051200

52052200

52054500

52062100

52063200

52064200

52064300

52071000

52081100

52081200

52081300

52081900

52082100

52082200

52082300

52082900

52083100

52083200

5203300

52083900

52084100

52084200

520".3Cu

S?ub5 (s0
52085WUl

520859uo

52091100

$7091200

52092100

52092200

5?0931uu

520932011

5209-100

520904300

5209 00

5209'1100

52U95200

52101100

52101200

52101900

5210?100

52102200

52102900

52103100

52103200

52103900

$2104100

52104200

52104900

52105100

52105200

S2105900

52111100

5Z111200

52112100

52112200

52112900

52113100

52113200

52113900

S2114100

52114300

52114900

52115100

52115200

52115900

52121100

52121200

$2121300

52121L00

52121500

52122100

52122200

52122300

52122400

52122500

53011000

53012100

53O12900

53013000

53021000

53029000

53061000

53062000

53091100

53091900

53092100

53092900

53109000

53110000

54011020

54012020

5403300

54023900

54061000
54062000

54071000

54072000

540 73000

54074100

54074200

54074300

5407.400

54075100

54075200

540 75300

51075400

54076000

$4077100

54,077200

54077300
54077400

54078100

54078200

54078300

54078400

54079100
54079200

54079300

54079400

54081000

54082100

54082200

54082300

5408400

54083100

54083200

540&3300
54083400

55082000

55096200

55096900

55111000

55112000
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55113000

55121100

55122100

55122900

55129100

55129900

55131100

55131200

55131300

55131900

55132200

55132300

55132900

55133100

55133200

55133300

55133900

55134.100

55134200

55134300

55134900

55141100

55141200

55141300

55141900

55142100

55142200

55142.300

55142900

55143100

55143200

55143300

55143900

55144100

55144200

55144300

55144900

55151100

55151200

55151300

55152200

55159200

55159900

55161100

55161200

55161300

55161400

55162100

55162200

55162300

55162400

55163100

55163200

55163300

55163400

55164100

55164200

55164300

55164100

55169100

55169300

55169400

56012200

56030000

57011000

57019000

57021000

57023100

57023200

57024100

57024200

57024900

57025100

57025200

57029100

57029200

57031000

57032000

57033000

57039000

57041000

57049000

57050000

58011000

58012100

58012200

58012300

58012400

58012500

58012600

58013100

58013200

58013300

58013.00

58013500

58013600

58019000

58021100

58021900

58022000

58023000

58031010

58031090

52039003

530.1000

58042100

58342900

58043000

58050000

58061000

58063100

55063200

58063900

58064000

58079000

58081000

58089000

59021000

59041000

59049100

59049200

60011000

60012100

60012200

60012900

60019100

60019200
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60019900

60021000

60022000

6002210

60024290

6002310

60024390

60029290

60029390

61011000

61012000

61013000

61019000

61021000

61022000

61023000

61029000

61031100

61031200

61031900

61032100

61032200

61032900

61033100

61033200

61033300

61033900

61034100

6103 .200

61034300

61034900

6101100

61041200

61041300

61042100

61042200

61042300

61042900

61043100

61043200

61043300
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610.4,100
610,,200

6101 .300
61044/00

610..900

61045100

610.5200

61045300

610,5900

61046100

6 1046200

61046900

61051000

61052000

61061000

61062000

61069000

61071100

61071200

61071900

61072100

61072200

61081100

61082100

61082200

61082900

61083100

6103200

61083900

61089100

61089200

61091000

61099020

61099090

61101000

61102000

61103000

61109000

61111000

61112000

61113000

61119000

61121100

61121200

61121900

61122090

61123100

61123900

61124100

61124900

61130000

61141000

61142000

61143000

61119000

61151100

61151200

61151900

61152000

61159100

61159200

61159300

61161000

61169100

61169200

61169300

61169900

61171000

61172000

61178000

61179000

62011100

62011200

62011300

62011900

62019100

62019200

62019300

62019900

62021100

62021200

62021300

62021900

62029100

62029200

62029300

62031100

62031900

62032100

62032200

62032300

62032900

62033100

62033200

62033300

62033900

6203'100

6203"200

6203300

6203"900

620"1100

620.1200

6201300

6201900

62042100

62042200

6202300

62042900

62043100

6203200

62043300

62043900

6204100

62044200

62044300

620. 00

62044900

6204S100

62045200

62045300

62045900

62046100

62046200

620-6300

62046900

62051000

62052000

62053000

62059000

62061000

62062000

62O63000

6206000

62069000

62071100

62071900

62072100

62072200

62079100

62079900
62081100

62081900

62082100

62082200

62082900

62089100

62089200

62089900

62092000

62093000

62101010

62101090
62102010

62102090

62103010

62103090

62104010

62104090

62105010

62105090

62111110

62111190

62111290

62112090

62113100

62113200

62113300

62113900

62114100

62114200

62114300
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62114900

62121000
62122000

62131000

62132000

62139000

62141000

62142000

62151000

62152000

62159000

62160090

62171000

62179000

63012000

63013000

63021000

63022100

63023100

63023200

63025100

63025200

63025300

63025900

63026000

63029100

63029200

63029900

63031100

63031200

63031900

63039100

63039200

63039900

630.1100

63041900

63049100

63049200

63049300

63049900

63051000

63052000

63053100

63062100

63062200

63062900

64019100

64.019200

64019900

64021100

64021900

64022003

64029100

64029900

64031100

64031900

64032000

64033000

64034000

64035100

64035900

64039100

64039900

640.1100

64041900

64042000

64051000

64052000

64059010

64059090

65030010

65030020

65030090

65040000

65051010

65051090
65059000
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65069100

65069200

65069900

65070000

66011000

66019100

66019900

66020000

66031000

66032000

66039000

67010010

67010090

67021000

67029000

67030000

67041100

67041900

670.2000

67049000

68010000

68021011

68021019

68O21020

68022100

68022200

68022300

68022900

68029100

68029200

68029300

68029900

68030010

68030090

68041010

680(1020

68042110

68042190

68042210

68042290

68042310
68042390

63043000

68071000

68079000

68080000

68091100

68091900

68099000

68101100

68101900

68102000

68109100

68109900

68111000

68112000

68113000

68119000

68127000

68129000

68131000

68139000

68141000

68149000

68151000

68152000

68159100

68159900

69010010

69010090

69021010

69021090

69022010
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69022090

69029010

69029090

69039010

69039020

69039090

6904.1000

69019000

69051000

69059000

69060000

69071010

69071020

6;071090

69079010

690790?0

69079090

69081010

69081020

69051090

69089010

69089020

69089090

69099011

69099019

69099021

69099029

69101000

69109010

69109090

69111000

69119000

69120000

69131000

69139000

69141000

69149010

69119090

70010010

70010090

70031990

70032010

70032090

70033010

70033090

700&9010

70049020

70049090

70053010

70053090

70080000

70101000

70109010

70109090

70131010

70131090

70132100

70132900

70133100

70133200

70133900

70139100

70139900

70161000

70169010

70169090

70181000

70191000

70192000

70193100

70193200

70193900

70199000

71011000

71012100

71012200

71022100

71022900

71042090

7101.9090

71061010

71061020

71069110

71069120

71069210

71069220

71070000

71090000

71110000

71121000

71122000

71129000

71131100

71131900

71132000

71141100

71141900

7114 2000

71161010

71161020

71161091

71161092

71161099

71162011

71162012

71162019

71162091

71162092
71162093

71162099
71171100

71171900

71179000

71181000

71189000
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7202 1900
7202 2100
7202 2900

7205 1000
7205 2100
7205 2900

ex 7207 1100
7207 1190 ... forged (C)

ex 7207 1200

7207 1290 --- Forged (CU)

ex 7207 1900
... Of circular or polygonal cross section (CM)
.... Rotted or obtained by continuous casting (CU)

7207 1919 .... Forged (CU)

ex 7207 2000
"" Of rectangular (including square)

CrOss-section. the width measuring
less than twice the thickness (CU)

7207 2019 .... Forged (CN)
"" Other of rectangular (other than square)

cross-Section, the width measuring less
than twice the thickness (CM)

7207 2039 --- forged (CU)
7207 2059 --- Forged (CM)

ex 7209 9000
7209 9090 -- Other (CU)

ex 7210 1100
7210 1190 --- Other (CU)

ex 7210 1200
7210 1290 -.- Other (CU)

ex 7210 4100

7210 f190 ... Other (CU)

ex 7210 4900
7210 /990 ... Other (CU)

ex 7210 7000
7210 7090 - Other (CN)

ex 7211 3000
Of a width not exceeding 500 mn (CU)

... Containing by weight less

than 0.25 I carbon (CU)

7211 3039 .... Other (CU)

7211 3050 ... Containing by weight 0.25 % or
more but less than 0,6 I of carbon (CU)

7211 3090 --- Containing by weight 0,6 % or more of carbon (CU)

ex 7211 4100
... Of a width not exceeding 500 m (CU)
---- Other (CU)

7211 4195 . .... -Electrical" (CU)
7211 4199 . Other (CM)

ex 7211 4900
... Of a width not exceeding 500 mt (CU)

7211 4991 --- Containing by weight 0.25 I or more
but less less than 0.6 % of carbon (CU)
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7211 4999 ... Containing by weight 0.6 I or more of carbon (Cw)

ex 7211 9000
.. Of a .idth exceeding 500 am (CN)

7211 9019 ... Other (CW)

7211 9090 Of a width not exceeding 500 am (Cm)

ea 7212 1000
-- Other (CN)
• - Of a ,ieth exceeding 500 m- (CN)

7212 1093 .... Other (CR)
7212 1099 -. Of a wih not exceeding 500 m-r (CR)

e- 7212 2100
-. Of a width exceeding 500 trm (CN)

7212 2119 .... Other (CM)
7212 2190 ... Of a width not exceeding 500 mn (CV)

e, 7212 2900
... Of a width exceeding 500 mx (C)

7212 2919 .... O:her (CW)
7212 29. Of a width not exceeding 500 me (C&;)

ex 7212 3000
Of a width exceeding 500 mx (C)

7212 3019 --- Other (CV)
7212 3090 Of a width not exceeding 500 m (Cu)

ea 7212 4000
Other (CN)

... Of a width exceeding 500 arm (C)
7212 4093 .... Other (C)

--- Of a width not exceeding 500 mx (CR)
7212 '.098 --- Other (C)

ex 7212 6000
-_ Of a width exceeding 500 m- (Cm)

7212 6019 Other (CM)
Of a width not exceeding 500 m (C)
Not further worked than surface-treated

7212 6093 .--. Other (CU)
7212 6099 --- Other (CR)

721 1000

7215 2000
7215 3000

7215 4000

ex 7215 9000
7215 9090 Other (CM)

ex 7216 9000
Other (CU)

7216 9050 ... Forged (C)
7216 9060 ... Not rotted, hot-drawn or extruded (CN)

- Cold-formed or cold-finished (CN)
7216 9091 .... Profiled (ribbed) sheets (C)

---- Other (Cm)
..... Obtained from flat-rotted products (Ci)
*- .. Plated or coated with zinc, of a thickness of: (CN)

7216 9093 . ... Less than 2.5 rm (C)
7216 9095 .... 2,5 m or more (Cm)
7216 9097 .... Other (C)
7216 9095 ..... Other (CN)

e. 7217 1100
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226



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis

7217 1110 -- Uith a maxiimjs cross-sectional
dimension of less than 0.8 M (Cs)

ex 7217 1200
7217 1290

7217 1300

e' 7217 1900
7217 1990

7217 2100
7217 2200
7217 2300
7217 2900
7217 3100
7217 3200
7217 3300
7217 3900

7301 2000

ex 7304 1000
7304 1010

--- with a maxiumi cross-sectional
dimension of 0.8 am or more (CS)

• With a raimum cross-sectiona dimension

of 0.8 m or more (C)

-- Of an external diameter not exc edirg
168.3 m of steel (Bulgarian Tariff)

7304 2000

730S 1100
730S 1200
7305 1900
7305 2000

Longitudinally welded (Bulgarian Tariff)
ex 7305 3100 Longitudinally welded (C)

7305 3110 --- Tubes and pipes, used in high pressure
systems. whether or not having internal
and external circular cross sections,

of a kind used in the hydro power
stations (Bulgarian lariff)

7305 3190 --- Other (Bulgarian Tariff)

--- (Bulgarian Tariff)
ex 7305 3900 -- Other(Cw)

7305 3910 --- Tubes and pipes, used in high pressure

systems. whether or not having internal
and externat circular cross sections,
of a kind used in the hydro power
stations (Bulgarian Tariff)

7305 3990 -.. Other (Bulgarian Tariff)

ex 7306 1000
7306 1090 -- Spirally welded (Ci)

7307 1100

7307 1900
7307 2100

7307 2200
7307 2300
7307 2900
7307 9100
7307 9200
7307 9300
7307 9900

Vol. 1876/1877, 1-32006
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7305 1000
7308 3000

- (BuLgarian Tariff)
ex 7308 4000 - (Cc)

7303 4010 Equipr'ent for pit-proping (Butgarian Tariff)
7308 4090 Other (Bulgarian Tariff)

7308 9000

7310 2100 Cams u.ich are to be closed by
sotdering or crimping (CN)

ex 7313 0000
7313 0010 ... farboo wire (Bulgarian Tariff)
7313 0090 ... Other (Bulgarian lariff)

7315 1100

7317 0000

7318 1100
7315 1200
7318 1300
7318 100
7318 1500
7315 1600
7318 1900
7318 2100
7318 2200
7318 2300
7318 2400
7318 2900

7320 1000

7321 1100
7321 1200
7321 1300

-- (Bulgarian Tariff)
ex 7321 8100 -- (cw)

7321 5110 Stoves for heating (Bulgarian Tariff)
7321 8110 ... With exhaust outlet (CI)
7321 8190 --- Other (CN)

.. (Bulgarian Tariff)
ex 7321 6200 -- (Cw)

7321 8210 --- Stoves for heating (Bulgarian Tariff)
7321 8210 --- With exhaust outlet (C)
7321 8290 --- Other

-- (Bulgarian Tariff)
ex 7321 8300 -- (CH)

7321 8310 --- Stoves for heating (Bulgarian Tariff)
7321 8390 --- Other (Bulgarian Tariff)

7321 9000

7322 1100
7322 1900
7322 9000

7323 1000
7323 9300
7323 9400
7323 9900

Vol. 1876/1877, 1-32006
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7324 2100 74072221 74152100

T324 2900 
741S2900

Other. includiN parts (Sulgarian Tariff) 74072229 741S3100

7324 9000 •Cs) 
74153200

74072910 74153900

eC 7324 9010 Other samizary worc {Gulgarian Tariff) 7407291
74072921

7325 1000 
74160000

7325 9100 74072929

e. 7325 9900 74081100 74170000

7325 9910 ... Of rJlte3lte cast iron (Cu) 740s1900

7325 9990 .. Other (Ci) 74181000

7326 1100 
74082100 71182000
74082200 74191000

e. 7326 1900

7326 1910 - O.enmoe fcrgcz (C7)

7326 1990 Other (CQ) 74032900 74199100

74199900

e= 7326 2000 740910 75011000
Other (CN) 73011000

7326 2030 • Smat cages and aviaries (Cs) 75012000

7326 2050 Uire baskets (CU) 74g091900

7326 2090 - Other (CW) 74092100 76011000

7326 9000 Other (CN) 
76012000

74092900 76020000
76041000

74020010 74093100 76042100

74020020 
74093900

74031100 
74094000 760/2900

74031200 
76051100

74099000

74031300 
74101100 76051900

74031900

74032100 
74101200 76052100

74032200 
76052900

74102100 76061100

74032300

74032900 
74102200 76061200

74111000 76069100

74040000 
74112100 76069200

76071100

74050000 
74112200

74061000 
76071900

74062000 
74112900 76072000

74121000 76081000

74071010 
74122000 76082000

74071021 
74130000

74071029 
74141000 76101000

74072110 
76109010

74072121 
74149010 76109090

74072129 
74119090

76110000

74151000 76121000

Vol 1876/1877. 1-32006
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76130000

76141000

76149000

76151000

76152000

76161000

76169000

78011000

78019100

78019900

78020000

78041900

78042000

78060000

79011100

79011200

79012000

79020000

79031000

79039000

79050000

79060000

79071000

79079000

80011000

80012000

80020000

81011000

81019100

81019200

81019900

81021000

81029100

81031000

8101100

8101900

81042000

81043000

81049000

81051000

81059000

81060000

81071000

81079000

81081000

81089000

81091000

81099000

81100000

81110000

81121100

81121900

81122000

81123000

8112000

81129100

81129900

81130000

82011000

82012000

82013000

82011000

82015000

82016000

82019000

82021000

82022000

82023100

82023200

82024000

82029100

82029900

82031000

82032000

82033000

8203.000

8201100

8201200

820.2000

82051000

82052000

82053000

o2u)0uuu

82055100

82055900

82056000

82057000

82055000

82059000

82060000

82071100

82071200

82072000

82073000

82074000

82075000

82076000

82077000

82078000

82079000

82081000

82082000

82083000

82084000

82089000

82090000

82100000

82111000

82119100

82119200

82119300

8211900

82121000

82141000

82142000

82149000

82151010

82151020

82151030

82152000

82159110

82159120

82159130
82159900

83011000

83012000

83013000

83014000

83015000

83016000

83017000

83021000

83022000

83023000

83024100

8302200

83024900

83025000

83026000

83030000

83040000

83051000

83052000

83059000

83061000

83062100

83062900

83063000

83071000

Vol. 1876(1877, 1-32006



1995 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 231

83079000

83081000

83082000

83089000

83091000

83099000

83100000

83111000

8011000

84.012000

8.013000

8U011000

84021100

8.021200

84021900

84029000

84031000

8.039000

81.041010

8.0 1090

84042000

8,0.9010

8404.9090

8..051000

84-059000

8.071000

84072900
8,.073100

8a4073200

84073300

84073100

8.1079000

84081000

8a4089000

84091000

81099120

84099190

8099920

84099990

84101100

84101200

81101300

81109000

84111100

81111200

84,112100

81112200

84118100
84 118200

84119100

84119900

81121000

84122900

84123100

84123900

84128010

84128090

84129010

81.129090

84131100

84131900
84132000

84133000

84 131000

84135000

8.136000

84137000

84138100

84138200

84139100

84139200

8 4141000

84142000

84 143000
8411l1.00

84115100

84145900

84 146000

84118010

84 18020

84148030

84148090

84149000

81158300

84161000

84162000

84163010

84163090

84169000

84171000

84172000

8178000

84179000

81181000

8.1821C0

84182200

84182900

8a4183000
84 181.000

84185000

84186100

8,186900

84189100

84189900

84191100

84191900

84192000

84193100

84193210

8419329O

84193900

84194000

84195000

84198100

84198910

84198920

84198990

84199020

84199090

84211100

84211200

84211900

84212100

81212200

84212300

Vol. 1876/1877, 1-32006

81212900

8,.Z13100

84213900

84219100

84219900

8221100

8221900

81.222000

84223000

84224000

84229000

84231010

8/231020

84232000

8233010

84233090

84238100

84238200

84238900

84239000

84 241000

84242010

84242090

8421.3000

84218100

8421-8900

84219000

84251100

84251900

84252000

84253100

84253900

8425100

64251.200

84254900

84261100

84,261200

84261900
84262000
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84263000

84264100

8426.4900

84269100

84269900

84281000

84252000

842E3100

84283200

14283300

84283900

84294020

84295110

84295120

84302000

84313100

84314100

84314200

8a4314300

84314-910

84314990

84321000

84322100

814322900

84323000

84324000

84328000

84329000

84331100

84331900

84332000

84333000

84334000

84335200

84336000

84339000

84342000

84351010

84351090

84359000

84361000

84362100

84362900

8a4368000

84369100

84369900

84371010

84371020

84378000

84379010

84379090

84381000

84382000

84383000

84384000

84385000

84386000

84388010

84388040

84388090

84389010

84389090

84411010

84411090

84419010

84419090

84421000

84422000

84440000

84501100

84501200

84501900

84502000

84509000

84512100

84512900

84542000

84551000

84552100

84552200

84559000

84561010

84561090

84562010

84562090

84563010

84 563090

84569011

84569019

84569090

84571000

84 72?000

84573000

84581100

84581900

84589100

84589900

84591000

84592100

84592900

84593100

84593900

84594000

84595100

84595900

84596100

84596900

84597000

8 4601100

84601900

84602100

84602900

8L603100

81603900

84604000

84609000

84611000

84612000

84613000

84614000

84615000

84619000

84621000

84622100

84622900

84623100

84623900

84624100

84624900

84629110

84629910

84629920

84629990

84631000

84633000

84639000

84641000

84642000

84649000

84659100

84659200

84659300

84659400

84659600

84659900

84661000

84662000

84663000

84669100

84669310

84669320

84669390

84671100

84671900

894681000

84682000

84689010

84691000

84692100

84692900

84693100

84693900

84701000

84702100

84702900

84703000

Vol. 187611877, 1-32006
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8470t.O00

8 705000

84709000

8 712000

84.719100

84719200

84719300

84719900

84.732930

84732990

84.742000

84743100

84 771000

84 772000

8.,781000

8-7890oo
84791000

84793000

8 .801000

84802000
b4803000

84804100

84804900

84805000

8b406000

84807100

84807900

84811000

84812000

84813000

84814000

84818000

84819000

848210O0

81.822000

84823000

84824000

84825000

84826000

84829100

84829900

84831000

84832000

84836000

84839000

85011000

85012000

85013100

85013200

85013300

85013400

85014000

85015100

85015200

85015300

85016100

85016200

85016300

85016400

85021100

85021200

85021300

85022000

85023000

85024000

85041000

85042100

85042200

85042300

85043100

85043200

85043300

85043400

85044000

85045000

85051100

85052010

85052020

85052030

85053000

85059010

85061100

85071000

85072000

85073000

85074000

85078000

85081000

85082000

850&8000

85092000

85094000

85098000

85099000

85111000

85112000

85113000

85114000

85115000

85118000

85121000

85122000

85123000

85124000

85141000

85142000

85143000

8514.4000

85151900

85152100

85153100

85153900

85158010

85158020

85158090

85159010

85159020

85159090

Vol. 1876/1877, 1-32006

85161000

85162100

85162900

85163100

85163200

85163300

85166000

85167100

85167200

85167900

85168000

85169000

85171000

85172000

85173000

85174000

85178100

85178200

85179000

85181000

8518,2100

85182200

85182900

85183010

85183090

85184000

85185000

85189011

85189019

85189090

85191000

85192100

85192900

85193100

85193900

85194000

85199100

85199910

85199990

85201000

85203100

85203900



234 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 1995

85209010

85209090

e5211000

85219000

85231100

85231200

85231300

85232000

85239000

85241000

85242100

852'2200

85242300

852490C0

85251000

85252OOO

85261000

85269100

85269200

85271100

85271900

85272100

85272900

85273100

85273200

85273900

85279000

85281010

85281090

85282010

85282090

85291000

85299000

85301010

85301020

85301030

85308010

85308020

85308030

85311010

85311020

85312000

85318010

85318020

85321000

85322100

85322200

85322300

85322400

85322500

85322900

85331000

85332100

85332900

85333100

85333900

85334000

85339000

85340000

85351000

85352100

85352900

85353000

85354000

85359000

85361000

85362000

85363000

85364100

85364900

85365000

85366100

85366900

85369000

85371000

85372000

85381000

85389000

85391000

15392100

85392200

85392900

85393100

85393900

85394000

85408900

85422000

85432000

AsLi8000

85441100

85441900

85442000

85443000

854"100

85444900

85445100

854 5900

85446000

85461000

85462000

85469000

85471000

85472000

85479010

85479090

85480000

8605OO00

86061000

86063000

86069110

86069190

86069210

86069220

86069290

86069900

86071100

86071200

86071900

86072100

86072900

86073000

86079100

86079900

86080010

86080020

86080030

86090010

86090020

86090090

87011000

87012000

87013000

87019000

87021010

87021090

87029010

87029090

87051000

87054000

87059000

87091100

87091900

87099000

87100000

87111000

87112000

87120000

87131000

87139000

87142000

87149100

87149200

87150000

87161000

87162000

87163100

87163900

Vol. 1876/1877, 1-32006



1995 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recuei des Traitks 235

8716,000

87168000

87169000

.8011000

U,019000

88021100

8 021200

88022000

88023000

8o2000

88025010

8&025090

88031000

83032000

8.8033000

88039010

88039090

880,0000

88051000

88052000

89011000

89012000

89013000

89019000

89020000

89031000

89039100

89039200

89039900

89040000

89051000

89052000

89059000

89060000

89071000

89079000

89080000

90014000

90051000

90058010

90058090

90059000

90091100

90091200

90092100

90092200

90093000

90099000

90160010

90160090

90171000

90172000

90173000

90178000

90179000

90181100

90181900

90182000

90183100

90184100

90184900

90185000

90189000

90191000

90192000

90200000

90211100

90251910

90251990

90252010

90252090

90258010

90258090

90261010

90261090

90262010

90262090

90268010

90268090

90269000

90271010

90271090

90291010

90291090

90292010

90292091

90292099

90299000

90301000

90302000

90303100

90312000

90321010

90321090

90322010

90322090

90328100

90328910

90328990

90329000

90330000

91131000

91132000

91139000

92021000

92029000

92041010

92041090

92042000

92051000

92059000

92060000

92071000

92079000
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92081000

92089000

93010000

93020000

93031000

93032000

93033000

93039010

93039090

93040010

93040090

93052100

93059020

93059030

93059090

93061000

93062100

93062900

93063000

93069000

93070000

94012000

94013000

94014000

94015000

94016100

94016900

94017100

94017900

94018000

94019000

94021000

94029000

94031000

94032000

94033000

94034000

94035000
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94036000

94037000

94038000

94039000

9404.1000

94042100

91042900

9401.3000

9401.9000

94051000

94052000

94053000

91054000

94055000

91056000

94059100

94059200

91059900

94060000

95010000

95021010

95021020

95021090

95029100

950299100
95031000

95032010

95032090

95033010

95033090

95034110

95034190

95034910

95034990

95035010

95035090

95036000

95037000

95038000

95039010

95039090

95041000

9502000

95043000

950:,¢000

9504.9000

95051000

95059000

95061100

95061200

95061900

95062100

95062900

95063100

95063200

95063900

95064010

95064020

95065100

95065900

95066100

95066200

95066900

95067000

95069100

95069910

95069990

9508000

96011000

96019000

96020000

96031000

96032100

96032910

96032990

96033010

96033090

96034010

96034090

96035000

96039010

96039020

96039090

96040000

96050000

96061000

96062100

96062200

96062900

96063000

96071100

96071900

96072000

96081000

96082000

96083100

96083900

96084000

96085000

96086000

96089110

96089121

96089122

96089129

96089130

96089900

96091010

96091090

96092000

96099010

96099090

96100000

96110011

96110019

96110090

96131000

96132010

96132090

96133010

96133090

96138010

96136090

96139000

96151100

96151900

96159000

96161010

96161090

96162000

97020000

97030000

97050000

97060000
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ANNEX VII

related to the Provisions of Article 11(4)

Bulgaria shall abolish by the cad of the transitional period at the lat the
prohibidon on imports of cars of at least 10 years or older, calculated from the dare
of the first rmgismrtioa falling under the foUonwig codes of the Bulgarian Customs
Tzriff.

8703.21.10
8703.22.10
8703.23.10
8703.24.10
8703.31.10
8703.32.10
8703.33.10
8703.90.10

Vol. 18761877, 1-32006
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ANNEX VIII

related to the Provisions of Article 13

Bulgaria shall abolish on its imports from the Community cbarges having an effect
e4valeat to customs duties on imports in accordance with the following timetable :

5 years after entry into force of the Agreement at the latest the 10 9o import
tax on imports of cars of a cylinder capacity 2500 and more cm3 falling
tirder the follo%-ing codes of the Bulgarian Customs Tariff:

8703.23.10
8703.24.10

The tax will be progressively phased out as follows:

- one year aftr the date of eary into force of the Ap e=t the tax
shall be reduced to 8 %;

- three years after entry into force of the Agreemcat the tax shall be
reduced to 4 %;

- five years after entry into fbrce of the Agreemcat the remaining tax
shall be eliriated;

5 years after eary into force of the Agremet at the latest the 5 % import
tax on imports of perfumery and cosmetics failing under the following codes
of the Bulgarian Customas Tariff:

3304
3305
3306
3307

by 01.01,1995 at the lae the 0,5 % customs clearance fee will be
.-anformed to reflect only the services rendered for customs clearng.
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ANNEX IX

related to the Provisions of Article 14(3)

1. Bdg-aria shadl abolish at the latst by the end of the 5-th y=x after entry into
force of the Agreement the non-automac licens.ng on exports of products
falling under the folloving codes of the Bulgarian Customs Tariff:

%iste and scrap of ferrous metals

7204. 10.00
7204.21.00
7204.29.00
7204.30.00
7204.41..00
7204.49.00

WVe.e and scrap of non-ferrous metals

7404.00.00
7503.00.00
7602.00.00
7802.00.00
7902.00.00
8002.00.00

Bulg-zia reserves the right within the 5-yes period to replace the non-
antomaric licIng wilh an export tax which will be abolished in accordance
with the provisionsof Article 14(l)

2. Bulgaria shall relace not later that 01.01.1994 the export clinggs on raw
hides of bovine, ovine zand cape animA and pig's skins falling under the
following codes of the Bulgarian Customs Tariff:

4101
4102
4103.10.00
4103.90.00
4107

by export taxes which will be elhiinam- at the latest by the cd of the 5-th
year after enty into force of the Agreement in accordance with the
provisions of Article 14 (1).
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ANNEX X

Good.s referred to in

CH code

2905 43

2905 44

ex 3505 10

3505

3809

3823

Article 18

Description

mannitol

D-glucitol (sorbitol)

Dextrins and other modified starches, excluding
starches, esterified or etherified of subheading
3505 10 50

clues with a basis of starches, dextrins or other
modified starches

Dressings and finishing agents with a basis of
a.mylaceous substances

Sorbitol, other than that of subheading 2905 44
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ANNE ( XI a

.List of prod ucas referred t in Article 21.2 t ')
I The products listed in this annex will be subjet to a 50% levy red uCtions

CN coaei DESCRIPTION year 1 year 2 Iyear 3 ;year 4 year5
,Quantity OuamitylOuanl iryQuantity Ouantity

0207.1051 IDucks... 1101 1201 1301 1401 150

1 020711055 I
0207:1059 I

1020712311 1
0207i2319 I . ,

exl 0207:3955 ICuts of ducks, boneless, fresh 1 I
exi 020714315 Ich iled or frozen "

exi 020713973 !Breasts and cuts thereof, of ,
exI 0207:4353 Iducks. with bone in. fresh.

Ichiled or frozen I I I
exi 020713977 ILegs and cuts thereof, of I I I
ext 

0
20

7
14

3
63 Iducks. with Done in. fresh. . I

I I I chilled or frozen

I 020711071 JGe e
se.... 4501 4911 532 573 614

1 020711079 1 L
1 020

7
12351 I I I __

020712359 1 I I_ I
I ___t1 020713953 1

1 
0 2 0 7 14'3 1 1 

1 'II

I 020713961 I i I
020714323[ I ________________ j __ __

ext 020713955 lWhole wings. wth or wrthoL ___ _ t_
exl 020714331 itips. of geese, fresh. chilled I _ _ _ _ _

I I i or frozen ! !

ext 020713957 1Backs. necks. backs with necks t J I
exl 020714341 attached. nmos and wing tips. I I I

I of geese, fresh. chilled or
Ifrozen

e 020713971 o a . I
1 020714351 r frot Ie
I I I0013975 1

020714351 1i

exi 020713981 IGoose paletots, fresh, cillied or !I

1 x 020714371 Jo frozen ; J

ext 020713985 lGoose offal, other than livers I !_t
exr 020714390 I1resh. chilled or frozen

(1) Notwithstanding the rules for interpretation of the combined nomenclature,
the wording for the description of the products is to be considered as having
no more than an indicative value, the preferential scheme being determined
within the context of this Annex, by the coverage of the CN codes. Where ex
CN codes are indicated, the preferential scheme is to be determined by
application of the CN codes and corresponding description taken together.
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- , - I

ANNEX X1 b

List of products referred toin mrcle 21.2 t 1) 1

I CN I DESCRIPTION I Duty %l
codel i

010111910 ILive horses. for slaughter M 1" FREE
0101!1990 lother 121

020311190 Meal of sAne fresh chilled, frozen, otter than domessc I FREE.
I 020311290 I I
020311990 1
o001219o I I I

I 020312290 I I
1 020312990

020611099 IEdible offal fresh, chlled o frozen I 2
020612100 lof bovine animals I

I 020612999 I

I 020618091 Of horses. asses. mules and hinnes I 51
S020619091I I

020713100 Fatly er of gese or ducks IFREEL7il
020; 50 10

I 020811010 Oer meat and edble meat offal. I 71
P of domes c rabb"- 1

I 020811090 Otherthandomestcrab, FREEI
020812000 lot frogs' legs I

1 020819010 1Of domestc pigeons I 51

I 020819030 Of game. other than rsbbit or hares I FREE!
I 0208o900 lOmer I FREE!

I 040910000 INatural honey i 251

I 060214090 1Budded or grsfted roses I 61

060219930 ITrees and shrubs. excdudlng frunt and forest trees and shrubs 1 121
06 219945 olther live plants. outngs and roots. esculuding yuccas and cacti I I

I 060219949 lnot planted in pots. tubs.- I i

(1) Notwithstanding the rules for interpretation of the combined nomenclature,
the wording for the description of the products is to be considered as having
no more than an indicative value, the preferential scheme being determined.
within the context of this Annex, by the coverage of the CN codes. Where ex
CN codes are indicated, the preferential scheme is to be determined by
application of the CN codes and corresponding description taken together.

(2) Entry within this CN code is subject to conditions laid down in the relevant
Community provisions.

(3) No AGR is levied.
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1 060219959 1 I 1
es 1 060219970 I I

I 060219991 1

lx i 060219999 1

060319000 lCut flowers and flower buds of a kind suitable for bouquets ... 71

I Fohage. branches and omer parts of plants. w~out flowers ........ I
ex I 060411090 IFresh I 71

I 060419110 ; I
D60419190 I I

ex I 06041090 INot f u' erpre0 man Oned 2
0604;9910 1

0707:0019 ICucumbers ic-,h or chuled (froin 16 May to 31 October) 16;

ex 070913000 IAuberglnes from 1January1o 31 narch 9.

ex 070914000 ICelery. o~ier ran celenac. from I Januar to 31 M arcr 1 9.

070915130 IChanereles I FREE.

070916099 IPmenolo

ex 1 070919090 lOcrer. excuding parsley hom T January to 31 March i 9:

071018059 IFru of cernus Caosicum or Pimenta excluding sweet peppers I 5!

* 071114000 ICucumoers and gherkins 121

I 071119010 IFrut of enus Capsrcum or Prmerra excludn sweet peppers 1 5!

, 0712:2000 IOnzors dned 81
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eI 1 071213000 1.1tu:rooms. excluo.ng curvaed musnrooms

et t 071219090 IHorseadzh (Cochieana armoraca) . FREE,

I I IDned legum,no.Js vC ciables. snelled. -.hetler or not skinned I
I 071311090 O"ter I 21

ex 1 071312090 lChuck~eas of tne specoes Cicer anetenurn not for sowing FREE.
I 071313190 I

071313290 JBeans of Me genera Phaseolus or Vgna. not for sowng FREEI
I 0713133S0 I

1 071313990 1

S0713 "090 !Broad not fors. os ng I 31

e 0713 9090 Oerpeas-dned i

ex I 080711010 IWalermelons. from I N overber to 30 Aprl 1 6.51

ex 1 080912010 jSour chemes (prunus cerasus). ftresh, from 1Mayto ISJuy (4) 111

ex I 080912090 ISour chemes (pninuS cerasus) fresh. from 16 July to 30 ADl I 1l

1 0809140S0 Isoes 71

I =8012010 lRasobernes (5)5 1

1 081013010 181ackourrarns. hresh (5) 9l

1 081013030 IRedcurranm.. tresh (5) 1 91

1 081014090 10*jier berries (5 I 51

I 0811 1090 IStrawboemes not cont added sucator of ner sweet mailer (5 ; 131

081112031 IRasobernes (5) 1,1

081112059 Sackbemes W

I 081112090 Omcr b rncs G.

0811.9050 B.IL.:,,cs 7.

0904 2090 Fruit of genus Casicum or Omenta
crushed or ground

(4) Minimum duty applicable: MIN 2,2 ECU/l00 Kg net.
(S) Sub3ect to minimum import price arrangements contained in the Annex hereto.
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ex I 11mi20S0 wkIxlr, meAl and-powder, of chestnuts I 7.Si

1 121MOoo IU~uonnrocks

1 12 212000 ltioat peac aoum stone anr~d kef

I I Io re~r ed c
1 1 2U1o Jioome.dJc er

I 20011020 IFrutof oenmlCaemoorterlmn

eus Casi m

t)0

IFEE I

; 1
Sand ipnent, s 5

I Plum Pa _ I 241

IO, T2000, 081020C0, 051030W. I

FiOf &ErvCs wMsi 2

8 10405.0.810409O,

I 108109010.0810-O030. and 0810908

I2007 i895 IWIZs Gua cm.e ezwe-&V 3%btc rnct = 30 %/

I heactV Nos 0801.0803.0804 (s,=ed- ceaI~
08072000, 081=599. 08103090. 08104010.080480
1049009_ 01O0=109030. erd 081208

1 20016061 ISO ch&Ias.

1 200917093

s de--y riot -we~ag 1.33 rcmn3 at 2o0c

2DO917099

(6) Entry under this sub-heading is subject to conditions laid down in the
relevant Community provisions.
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ANNEX la

List of products referred to in Article 21(3)

Bulgaria shall abolish from the entry into force of the

Agreement the quantitative restrictions on imports

originating in the Community of the following products:

import quotas for the period 01.11- 31.05 for:

ex07020000 greenhouse tomatoes

ex07070000 greenhouse cucumbers

VoL 187611877, 1-32006
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ANNEX XIIb

List of products referred to in Article 21(3)

Products originating in the Community for which Bulgaria

shall issue import licences. automatically up to the

quantities indicated

code description base amount

2401. tobacco 6000 t

0805.10.00 oranges 15320 t

0805.20.00 mandarins 100 t

0803.00.00 bananas 200 t

2105.00.00 ice cream 10 t

Further quantities of these products originating in the

Community may be imported into Bulgaria within the limits

of, and under the conditions applied to, the global

Bulgarian quotas for the products in question.

Vol. 1876/1877, 1-32006
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ANNEX XSIla

Listof producs referred to in ArticI 21(4)

Imports into the Community of the following products originating in Bulgaria shall be subject to

the concessions set out below.

The quan8tes imported under the CN code referred to in this Aiex wii, 'he exrentimn mf cnmis

0104 and 0204 will be subject to levy and duty reOuc'ion of 20 % in the first year. 40% in the second
year. 60 % in the successive years.

•year 1 yeyear ea yar .4 ,year 5
CN code :D)ESCRIPTION i I I i

l Quaitty l~uanM~ iQuantay ;Quan y lQuantry
! ,tons :tons 'tons I tons '. tons

: 02011 IMeat of bovne animals 1401 1501 1601 1701 180
02021 Ifresh. chilled or frozen

,010411090 IL;ve sheep or goats (2(;22001 24001 26001 " 2800 1 3000
S010412010 1 1

1 02041 IMeat of sheep or goat (2)(57- 13751 15001 16251 17501 1875

1 020311110 1IMeat of domestic svine 1501 1601 1801 1901 200
1 020312955 1 - 13) - iI I I I

(1) Notwiuthstanding the rules for interpretation of the combined nomenclature,
the wording for the description of the products is to be considered as having
no more than an indicative value, the preferential scheme being determined,
w,thin the context of this Annex, by the coverage of the CN codes. Where ex
CN codes are indicated, the preferential scheme is to be determined by
application of the CN codes and corresponding description taken together.

(2) The conditions laid down in the 1982 AV-ee=ent between the European Economic
Community and the Republic of Bulgaria on trade in the sheep and goat sector,
as supplemented by the 1990 Agreement, apply with the exception of the
products referred to in paragraph 1 and of the quantities referred to in
paragraph 2 of the 1982 Agreement which shall be replaced by the products and
the quantities in this Annex.

13) Excluding tenderloin presented alone.
() Possibility converting limited quantities.
(5) In case Bulgaria, in a given year, benefits from Community financial

assistance in the framework of triangular operations for export of this
product to countries which benefit from G-24 assistance, the quota for this
product will be reduced by the amount of such assisted exports for the year
in question. However, the quota cannot be less than 1250 tonnes.
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1year 1 year 2 -year 3 year 4 year 5
,CN code :DESCRIPTION I i I 1

uany Quanuty ;Quaniny IOuansry 2Quan
tons I tons I tons : tons

020712110 0% chickens 1150 12501 1350 1450 1550
020712190 *65 % chickens"

ex I 0406190 IWhrle bnned cheese of cow's mdk ; 20001 20001 20001 20001 2000
I IKashkaval Vaosha of cow's milk I I I

ex 1 040819110 IWVhole eggs. dned(6 I 2101 2301 2501 2701 290040519910 IOner whole eggs, not i shell II

100119099 lCommon wheat I 16001 1750 1900) 20501 2200
i 100812000 Mf illet 10001 11001 12001 13001 1400

230919031 IPreparatons of a kind used in 20501 22401 24301 26201 2800
, 230919041 janimal feedng I I

(t) In equivalent dried eggs (1 Kg liquid eggs - 0,26 Kg dried eggs).
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ANMEX ililb

List of products referred to in Article 21(4) 
(1)

imports Into the Conmunltv of the folloung products originating in Bulgaria shall be subject to

the concessions set out belo:
:ea, I year? 2 !ear 3 1 year 4 1 y ear 5

G.uar. :Ouy%,Quar D %i[uan -- yDIuty .Dt % Onr -Duly %

CN code DESCRIPTION ions tons • 'ions : Ions ons 

[ 1 060311013 iCui iowers fresh I 1301 16, 1401 121 1501 81 1601 81 1701

F I 060311051 I 1 1 1361 10.21 681 I 6.8 I 6.8

060311053 I 1 13.61 102J 681 1 6.8 1 6.8

I 060311055 1361 7 10.21 6.81 1 6.8 61

I 0701 9051 Potatoes I 18001 12i 19601 91 2120 B. 22801 6 24401 6
070119059 ; I I 16.61 I 126 8.4 I 1.4 8

0701 )9D90 1 14.41 I 10.8 ! I21 7.21 1 7.2

07021 0010Tomnatoes 1t1 6201 9.91 6501 8 8 6801 7.71 7101 7.71 740 7.7
07021 0090ITomatoeu I 1 16.21 1 14,41 126 12.61 12.6

07031 1019Onrons 1 2201 9.61 2401 7.21 2601 4.81 2801 4.81 3001 4.8

1 070312000 IGauc I 5001 9.61 5401 7.21 5901 4.81 6401 4.81 6801 4.8

0707 0011 iCucumbers 6301 12.81 6901 9.61 750) 6.4 810 6.4 8701 6.4
070710090 lGherns 12.61 1 9.61 6.4 6.41 64

(1) Notwithstanding the rules for interpretation of the combined nomenclature.
the wording for the description of the products is to be considered as having
no more than an indicative value, the preferential scheme being determined,
within the context of this Annex, by the coverage of the CN codes. Where ex
CN codes are indicated, the preferential scheme is to be determined by
application of the CN codes and corresponding description taken together.

(2) Minimum duty applicable: MIN 2 Ecu/100 Kg net.
(7) Minimum duty applicable: MIN 3,5 Ecu/100 Kg net.,
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070916010 ISweet Depper. htesn 1 7501 7.21 8201 5.41 8901 3.61 9601 3.6 1030 3

071 2100 P.., .... en 2709 i '' 2901 10.8 320 72 3,0 7.2 370 7.
0710 2:2'00 JBeans. lrze I 14.4 10.8 7.2 7.2 1 7.2
10710 12900 iroer. frozen 14.41 I 10.8 1 7.21 7.2 ! 7.2

1 071018090 IOthe.s vetableS.f ozen 4101 14.41 4501 10.81 4901 7.21 5201 7.21 5601 7.2

lex 07111 90401MUnhroowns k12) I1150, 10.81 I11B0, 9.61 12401 8.41 13001 8.4 1360l 8.4
12003! 1020 II
2 0031 1030

I 07131 
4
090ILenlis. othe, 2201 1.61 2401 1.21 2601 0.8 2801 .0.81 3001 08

080213100 lWaln,.,s in shell I 33CI 6.4 301 '.8 3901 32 420 3.21 4501 3-2
0802 3200 ..- shelled 64 4 81 3.2 I 2 3.21

I 080611019 lGrapes 15 July ,o31 ocloteri 2901 1761 3201 1321 3501 8.81 3801 8.81 4101 8.8
1 080611099 . -oUher 15 July to31 oooli 1 1761 13.21 1 8.81 8 8.81 1 8.8

080811010 o AoPole, I'..h 1 6301 7.21 690, s.4 t 7501 3.61 81o 3.61 870 3.6
0808 1091 Ac ce. oher tan (31 1 1 11.21 1 8.41 1 5.61 561 - 5.6
080812010 Pears kl, I 180; 7.21 19601 54 21301 3.61 22901 3.6 2450 36

0808 12039 Pears (2) 10., 7.8 5.2 5.2 : 5.2
10808 12090 IOunces I 1501 7.2 1601 541 1801 361 1901 3.6 200 3.

080911000 lApir,¢C*, 1 1,101 201 12 :01 151 1301 101 1401 101 1501 10

S0809.3000 W~eachesk 4001 17.61 43o1 13 2; 473 1 881509 ' ,!4 .

(2) Minimum duty applicable: IMN 2 Ecu/100 Kg net.
(3) Minimum duty applicable: IMN 2,4 Ecu/100 Kg net.

(11) Minimum duty applicable: IMN 0,45 Ecu/OOKg net.
(12) These CN codes are subject to the import arrangements laid down in Council

Regulation (EEC) No 1196/81.
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"1 080914011 1 Plams 1 42301 "12 10 91l 61 53701 61 57501' 6

109100 9801 6.4 10801 4.8i 11701 3.21 12601 3.21 1"350 3.2

* 120124018 I e2 20 5 8 161 6. 0 6

1 081211000 IChemes I6651 8.6t 7251 6.61 7851 44 5 4.41 9051 4.4

S01210910 lApneots presered 1 751 12.81 821 9.6 1 1 6.41 6.41 1031 6.4
I081314080 .t hw s dneq 1 4501 481 4901 361 5301 170$ 24 6i0l 246

:121011000 H 220. 7 2: 2401 S41 2601 _3 6 2801 3 6 3001

-1 20101 6 1 2 1 2: 2
12019901 .. 42 O 2 1 8 28

, 15091210 (Id ?o10114I.s 40 21 2301 18 410 126 1 1261 47010912590 1 32: 2.t1 1.61 90 1 6 612090129 106 32 4. 1 61 6 6120912920 1 4 3t 2, 2!,201g 11000 C 5 6' 421 281 2 8: 2 8
120919999 5 1' 4 71 2 70 6 7 76 0 28

15W10011 ILWO 1w use 34601 2 : 33001 1.81 41201 121 44301 1 2 : 750" 1 2

151201191 ISn.roiwleseed 9 20. 6 2? 71101 122 8070? 126

S 10 111: eer , ao ure 10 1 : 16 " 10 1 7 3 6 190 1 8: 0-55 68
I 62199 (he 6. 1 1021 681 68, 68

12001 I1000 l~cu~nvetrv wese-vG I1750- 17 61 19101 1321 2070- 881 22301 8 8; 2390: 86

I 2002tiol0 lTornaloes i1 ae 6.520; 16 2- 6830: 141.41 71401 1261 .74501 12 6: 77601 126
1 200211090 1 1 16.2: 1 14.41 1 12,61 1 12.6 126

, 20021g010 ITomaloes prnea 1 W901 16 21 71101 14.41 74301 12.61 ,77501 12 61 80701 .26

(61 Minimum duty applicable: MIN 3 Scu/100 Kg net.
(10) Sub3ect to minimum price arangement contained in the Annex to Annex Xtb

for products for processing.
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- 200219030 I I 16.2. 1 14.41 12.6 I 12 61 12.6
1 200219090 : I i 1621 I 14.41 i 12.61 I 12 6: i 126

1 200719933 I-Ja of 1r..be-es Of I 851 241 921 181 991 12 1061 121 1131 12

20085071 A.wOC~tl. peseved 0) 2701 19.2, 290 14.41 3101 96 3301 9.61 3501 9.6
20085079 19 2; 14.4 9.61 9.61 1 9.6

1 200815091 1 1 135 - 10.21 6.81 1 6.81 1 6.8

.200816069 9l.6emes preseed 0) 1 661 1 72 1 9.61 921
200817079 IP.aches. prese've0. 390 17.6t, 430 13.21 47j 8.8 5101 .81 50 8.8
200818070 Isw n ,'eseae.'. (I 3801 19.21 415 14.4 4501 9.6 4851 9.61 520 9.6
2008 9955 IPi. s p, ed 00l) 1301 1921 140 1 14.4 1 150 9.6 1601 9.61 1701 9.6

200917019 I ptIejutoe. 1 28301 33.61 30901 25.21 33501 16.81 37101 16.81 40701 16.8

240111060 ITobacco I 60001 11.5 6000 60001 5.51 6000i 5.51 60001 5 5
240111070I I 1 11.5 91 I 5.5 5.5 5.5
2401 2050 i j 11.5 " 91 , 5.5 : 5.5: , 55

1 240112070I I 11.61 91 5 5.5 ' S.5i 5.5

18) Additional duty on sugar (AD S/Z) applicable from conditional rate of duty.
151 Additional duty on sugar (2AD S/Z) applicable from conditional rate of duty.
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Annex to ANNEXES XIb and XIIIb

Minimum import price arrangement for certain soft fruit for Processing

1. Minimum Import prices are fixed for each marketing year for the following
products:

CN Code

0810 10 10 Strawberries. from 1 May to 31 July
0810 10 90 Strawberries, from 1 August to 30 April
0810 20 10 Raspberries
0810 30 10 Blackcurrants
0810 30 30 Red currants
0810 20 31 Raspberries

The minimum import prices are fixed by the Community In consultation with
Bulgaria. taking into consideration the price evolution, iirorted
Quantities and market development in the Community.

2. The minimum import prices shall be respected in accordance with the
following criteria:

- during each three-month Period of the marketing year the average
unit value for each product listed in paragraph 1. imported Into the
Community. shall not be lower than the minimum import price for that
product.

- during any two-week period the average unit value for each product
listed in paragraph 1. imported into the Community. shall not be
lower than 90% of the minimum import Price for that product. In so
far as the quantities imported during this period are not less than
4% of normal annual imports.

3. In the event of failure to observe one of these criteria, the Community
may Introduce measures ensuring that the minimum Import price Is
respected for each consignment of the product concerned imported from
Bulgaria.
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ANNEX XIV a

List of products referred to in Article 
21(4) (1)

The quantities imported from the Community
into Bulgaria under the tariff headings of the
Bulgarian Customs Tariff referred to in this Arex will be subject to
reduction of the applicable duty and of charges having an equivalent
effect of:

* 10% in the first year.
* 20% in the second year and
* 30% in the succesive years.

u*aS.S**llS3SS*SSt SSSEatti*WSS SSSSSSSSS~sSSSBl S lS*SSr~szSlS8 U CS s S: U~l :e::•S$5 5s

8ulgarian Customsi Description 1 Yearl eiar-21 .rear.# 31 Year.. Year5

tariff Code I quantities in tons :

................. ....................... .... ......... I...... ....... ....... ...............
0106.10.00 Fresh cheese I 2000 j 2000 I 2000 I 2000 I 2000

0406.20.00 Grated or powdered cheese
exO406.30.00 Processed cheese, not grated or

powdered; Other: of a fat content. by
weight, not exceeding 36% and of a fat

content by weight in the dry matter:

exceeding ,.8%
01.06.40.00 BLue-veined cheese

Other cheese (not for processing):

ex,106.90.90 E [dam
I - - Fet& of sheep's milk or bjffalo milk

in containers containing brine, or

in sheep or goatskin bottles
• - -Fete, other

- [efalto-Tyri
S- • -Other: of a fat content, by weight,

not exceeding 1.01 and a water
content, by weight. in the non-fatty

matter not exceeding 471: fiore

Sardo, Pecorino
* Other: of a fat content, by weight,

not exceeding 40% and a water
content, by weight, in the no-fatty
matter exceeding 47% but not
exceeding 72: Provotone, Asiago,
Caciocavallo, M'ontasio. Regusan.,
Oao. Fontal, Fontina. Fynbo,
GaWa, Havarti, Karib, Samsd,
Cental. Cheshire, Wensicycate,
Lancashire, Double GLoucester,

(1) Notwithstanding the rules for the interpretation of the Bulgarian

Customs Tariff (BCT). the wording for the description of the products i

to be considered as having no more than an indicative value, the

preferential scheme being determined, within the context of this Annex,

by the coverage of the BCT codes. where ex BCT codes are indicated, the
preferential scheme is to be determined by application of the BCT codes
and corresponding description taken together.
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i Glarrey. Cotby. Monterey.
I cefalograivera, aesseri, Brie,

I Ca'reabert
................................... ....

0701.10.00 I Seed potatoes

................. ...................................
0801.10.00 I Cocorats

0...802.12. Alm es.sheLledS0 . ... ; , e.......................
0803.00. Bar~anas~fresh or dried

. o~.... ......... ............ .................... o.. . .

I.
.I.

2 76 290~

311 32

I 130 I 136I ... I...

304

3.'

I 1/3
I°°.

318 I 332. ....

35 I 37
150 1°°I ....°°

I 150 I 156
I .... I ...
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I................. I .............. ....... ....... I . ... I . I. I
Boulgarian CustcMsI Description Year%! Year21 Year 31 Year-(J Year-51

Tariff Code I quantities in tons :
................. I..................... . ............ ....... ....... ....... ....... ......

0805.20. mandarins: ctementines, wiokings so I 52 I 55 57 60

I and similar citrus hybrids I I I I
............... .......... .................... ......... .

0805.30.00 I Lefns 9000 9450 I 9900 J 10350 10800

................. ........................... .. . ... .... ....... ....... .......
0901.21.00 Roasted coffee (exct. decaffeinated) 476 500 523 547 571
0901.22.00 Roasted coffee, decaffeinated

0902.30.00 Black fermented tea

0902.40.00 Black tea
0904.11. Dried pepper of the genus Piper
0908.30.00 Cardamoms
0910.10.00 Ginger
0910.30.00 Turmeric -curc r.a-

................. ..... .................. ..... . .. .......I. . ... ..
1209.21.00 Lucerne (Alfalfa) seed S5 58 60 63 I 66

................. ............................ ... .... ... ..
1209.91. Vegetable seeds 32 3' 35 37 I 38

................. .. I................... . . ......... . .
1513.11.00 Crude copra oil 46 6w 8 51 53 55

................. ...................... . . ........ ...
1514.90.00 Rape, cotZa or mustard oil 1.9 51 5 I 56 59

................. .............................................. ..... . ...... ....... .......
1515.30. Castor oil and its fractions 10 10 11 11 12

................ . . ................. .... .. ..I . I . I. I......I .......
2008.20. Pineapples. prepared or preserved 2 2 2 I 2 2

................. I ........................................ . .
2301.20.00 Flours, meats and pellets 6636 6969 7300 I 7631 7963

................. I.............................. ....... ....... ..... . . .. ...... ......
2303.10. Residues from manufacture 369 387 406 124 143

................. ...... .................... ... ..... ... .. I
2301.00.00 Oil-cake and other solid 341 358 375 392 409

residues
................. ...... .................... ... ..... ... .. I

2401.10.00 Tobacco I 6000 6000 6000 6000 I 6000
2401.20.00 J I

.... ss z ..... m...... c ......... ssssnrt z.....s.. :: .tt:=:z::
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ANNEX XIV b

List of products referred to in Article 21(4) (1)

The quantities imported from the Community
into Bulgaria under the tariff headings of the

Bulgarian Custom Tariff referred to in this Annex will be subject to
reduction of the applicable duty and of charges having an equivalent
effect of:

52 in the first year,
- 10% in the second year and

152 in the succesive years.

..0...a ..stsa. an .......flt...la ................. -s cii .... 122- ... t~Z5ZZ3£S2tZ...3z

jBulgarian Custo¢si Description I Year1.1 Year-21 Tear'31 Tear-. .Year.5I
I Tariff Code I quantities in tons :
I .................................................... I......I .. I ... I ....... I ... .I
I 0102.10.00 1 Pure-bred breeding bovine 1 1290 1I190 1290 I 1290 I 1290

I........ ... ..... .................... ..... . .. ............. ..
0105.11.00 Live poultry. Fowls of the 29 I 30 I 32 I 33 I 35

J species Callus domesticus I I I J
.............. ............................... .... .. .. I. ..... ... ..
ex0202.20. meat of bovine animals, 8149 81.9 8149 81.9 8149

frozen. other cuts,
unseparated or separated
forequarters

exO02.20. meat of bovine animals,
frozen, other cuts.
unseparated or separated hirquarters

................................................... .... ... ... .. I
002.10.00 milk and cream, in powder. 2400 J 2400 2400 2.00 2400

granules or other solid forum,
of a fat content, by weight, J
not exceeding 1.5%. I

........ ... .. . . ...................... . . ..... . ... .. .
04.02.21.00 milk and cream, in powder, 550 550 I 550 550 550

granules or other solid forem, I
of a fat content, by weight, I
exceeding 1.52; not containing added I
sugar or other sweetening matter I

................. ....................................... ....... ....... ....... ........ .
ex080.lO.O Oranges I 11000 12000 I 13000 14000 I 15000

I (only from 16 October to 31 march) I I

(1) Notwithstanding the rules for the interpretation of the Bulgarian
Custmom Tariff (BCT), the wording for the description of the products is
to be considered as having no more than an indicative value, the
preferential scheme being determined, within the context of this Annex,
by the coverage of the BCt codes. Where ex BCT codes are indicated, the
preferential scheme is to be determined by application of the BC1 codes
and corresponding description taken together.
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1................. I ..................... ....... I . I . I . I. IBulgarian Customfsl Description Year-il Year-2l Year-31 Year.41 Year. S1

Tariff Code I quantities in tons

....................................... ....... ............. ....... .......I
106.20.00 Grapes. dried I 10 10 iI 11I 121

................. I ............................ I... . ...
exON7.10.00 Iatermlons (exct. other melons) I 1'.1 148 I 155 I 162 . 169

too04430.00 0 400 I............. 0.... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
1006.30.00 1 Rice* sei- milled 2880 2880 I 2880 I 2880o. 

.

.................. .................................... ....... ....... I ....... I .......
1503.00.00 I Lard stearin. oleostearino 17 i 18 19 I 20 I 20 I

. tallow oil... I ! !

S ............................. ............. ....... .......

I 1507.10.00 Crude soya-bean oil 1587 1666 1746 I 1825 I 190'.

................. I.................................I . I . I ....... ....... .......
1509.10.00 I Olive oil: virgin; co00 400 D0 I 00 I 400

1509.90.00 I other I I

................. ....................................... ....... I....... ....... ....... .......
1602./.9.00 Other prepared or preserved meat, 750 787 825 862 I 900

1602.50.00 meat offal or blood: I
of bovine animals; other I

................................................ .I . I. .i ....... .......
1701.99.00 Sugar. Other. 18240 19152 2006. 20976 I 21888

................. ....................................... ....... ...... ..... ... I. .
2002.10.00 Tomatoes: whole or in pieces: I 0750 750 750 750 I 750

2002.90.00 other I

................. ................................................ ...... .... . . I. ... i
2005.70.00 Olives, prepared or preserved 41/2 4349 4556 I.763 I .970

................. ...................................... . .......... ....... ........ . . . I. ... i
2009.11.00 frozen orange juice 215 225 235 245 I 255 I
2009.19.00 Unfrozen orange juice I

......................................... .............. .. .I. ....... ....... I

2009.20.00 Grapefruit juice 188 197 I 207 I 216 227 I

2009.30.00 Single citrus fruit juice I I
2009.40.00 Pineapple juice I I I
2009.90.00 ixtures of juices I I I

........................................ ............ .. .I .. I ......
2009.60.00 Grape juice, 321 337 I 353 I 369 385 I

.............................................. .. I . I . I ....... .......
2309.90.00 Preparations. other 12752 I 12752 I 12752 I 12752 I 12752 I

*5332 ............ m.332* ..............l*±SUZSS* ...........t** * h2t .. =.- .........
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ANNEX XV a

Legal acts relating to real-estate property in frontier regions in

accordance with legislation In force in certain Member States of the

Community.
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ANNEX XV b

Financial Services

Definitions:

A financial service is any service of a financial nature offered by a

financial service provider of a party. Financial services include the

following activities:

A. All insurance and insurance-related services.

1. Direct insurance (including co-insurance).
(i) life
(ii) non-life

2. Reinsurance and retrocession.
3. Insurance intermediation, such as brokerage and agency.

4. Services auxiliary to insurance, such as consultancy. actuarial.

risk assessment and claim settlement services.

B. Banking and other financial services (excluding insurance).
1. Acceptance of deposits and other repayable funds from the

public.
2. Lending of all types, including. inter-alia, consumer credit.

mortgage credit, factoring and financing of commercial

transaction.
3. Financial leasing.
4. All payment and money transmission services, including credit

charge and debit cards, travellers cheques and bankers drafts.
5. Guarantees and commitments.

6. Trading for own account of customers, whether on an exchange, in
an over the counter market or otherwise, the following:
(a) money market Instruments (cheques, bills, certificates of

deposits, etc.).
(b) foreign exchange.
(c) derivative products including, but not limited to. futures

and options.

d) exchange rates and interest rate instruments, including
products such as swaps, forward rate agreements, etc.

(e) transferable securities.
(f) other negotiable instruments and financial assets.

including bullion.
7. Participation in issues of all kinds of securities, including

under-writing and placement as agent (whether publicly or
privately) and provision of services related to such issues.

8. Money broking.
9. Asset management, such as cash or portfolio management, all

forms of collective investment management, pension fund
management, custodial depository and trust services.

10. Settlement and clearing services for financial assets. including
securities, derivative products, and other negotiable
instruments.
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11. AdvIsory Intermediation and other auxiliary financial services
on all the activities listed in Points 1 to 10 above, including
credit reference and analysis, investment and portfolio research
and advice, advice on acquisitions and on corporate
restructuring and strategy.

12. Provision and transfer of financial information, and financial
data processing and related software by providers of other
financial services.

The followiu1 act-vities are exciu~ed from the defini-ion of financial
service3:

(a) Activities carried out by central banks or by any other public
institution in pursuit of monetary and exchange rate policies.

(b) Activities conducted by central banks, government agencies or
departments, or public institutions, for the account or with the
guarantee of the government, except when those activities may be
carried out by financial service providers in competition with such
public entities.

(c) Activities forming part of a statutory system of social security or
public retirement plans, except when those activities may be carried
out by financial service providers in competition with public
entities or private institutions.

Vol. 1876/1877, 1-32006
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ANNEX XV c

I. Acquisition of participation which ensures a majority in
adopting decisions or blocks the adoption of decisions in
companies engaged in the activities of manufacturing or trading
with weapons, munitions or military equipment, banking and
insurance, prospecting. development or extraction of natural
resources from the territorial sea, continental shelf or the
exclusive economic zone.

II. Representation at court and legal services not including legal
advice In business related matters.

Ill. Arrangement of gambling games, lotteries, etc.

Vol. 1876/1877, 1-32006



264 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 1995

ANNEX XV d

I. Acquisition of land.
II. Acquisition of dwellings save for the case where construction

rights have been performed or through a procedure established by
law.

III. Owning real estate property in certain geographic regions as
foreseen In Article 5. paragraph 3.3 of the Bulgarian Law on the
economic activity of foreign persons and on the protection of
foreign investments.
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ANNEX XVI

1. Paragraph 2 of Article 67 concerns the following multilateral
conventions :
- Protocol relating to the Madrid Agreement concerning the

International Registration of Marks (Madrid 1989);
- International Convention for the Protection of Performers,

Producers of Phonograms and Broadcasting Organizations (Rome,
1961);1

2. The Association Council may decide that paragraph 2 of Article 67
shall apply to other present or futur multilateral conventions, in
particular the GATT-TRIPS (trade related Intellectual property
right) agreement.

3. The Contracting Parties confirm the importance they attach to the
obligations arising from the following multilateral conventions :
- Berne Convention for the Protection of Literary and Artistic

Works (Paris Act, 1971);2
- Paris Convention for the Protection of Industrial Property

(Stockholm Act. 19673 and amended in 1979);
- Madrid Agreement concerning the International Registration of

Marks (Stockholm Act. 19674and amended In 1979);
- Budapest Treaty on the International Recognition of the Deposit

of Micro-organisms for the purposes of Patent Procedures (1977,
modified In 1980);5

- Patent Cooperation Treaty (Washington 1970.6 amended 19796 and
modified in 1984).

4. Before the end of the first stage. Bulgaria shall comply in its
internal legislation with the substantial provisions of the Nice
Agreement concerning the International Classification of Goods and
Services for the purposes of registration of marks (Geneva 1977,7
amended 1979).

5. For the purposes of Paragraph 3 of this Annex and the provisions of
Article 76. paragraph 1 referring to Intellectual property.
Contracting Parties shall be Bulgaria. the European Economic
Community and the Member States, each in as far as they are
respectively competent for matters concerning Industrial,
Intellectual and commercial property covered by these conventions or
by Article 76. paragraph 1.

I United Nations, Treaty Series, vol. 496, p. 43.2Ibid, vol. 1161, p. 3.
3 Ibid, vol. 828, p. 305.
4 Ibid, p. 389.
5 Ibid., vol. 1861, No. 1-31699.
6 Ibid., vol. 1160, p. 231.
Ibid., vol. 1154, p. 89.
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6. The provisions of this Annex and of the provisions of Article 76.
Paragraph 1 referring to Intellectual property are without prejudice
to the competence of the European Economic Community and its Member
States In matters of industrial. intellectual and commercial
property.
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ANNEXE I

Liste des produits vis6s aux articles 9 at 19

Code NC Dsignation des marchandises

ex 3502 Albumins, albuminates at'autres d6riv6s des
albumines i

ex 3502 10 - Ovalbtunine

Autres :

3502 10 91 --- S~chde (A feuilles, 6cailles, cristaux,
poudres, etc.).

3502 10 99 --- Autres

ex 3502 90 - Autres :

-- AlbumInes, autres qua l'ovalbumine

--- Lactalbumine :

3502 90 51 ---- S6chie (A feuilles, 6cailles, cristaux,
poudres, etc.)

3502 90 59 ---- Autres

4S01 Liuge naturel brut ou simplement prlpar6; d6chets
de liege; lilge concass6, granul6 ou pulvdris6

5201 00 Coton non card6,ni peign6

5301 Lin brut ou travaill, mais non fil6, 6toupes et
ddchets do fin (y compris lee d6chets de fils et
les effilochis)

5302 Chanvre (Cannabis Sativa L) brut ou travailil mais
non fill; 6toupes et dlchets do chanvre (y compris
les dichats do fils at lea effilochis)
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ANNEXE Ia

MaO1V- (I

2jO1 00 31
2501 00 SI
2501 0091
250; 00 09
2503 9000
2511 2000
2513 1900
2513 2900
2516 12 10
2516 22 10
2516 90 I0
2518 2000
2518 3000
2526 2000
2530 4000

2804 61 00
2804 6900
2805 II 00
2805 1900
2805 21 00
2805 2200
2805 30 10
2305 30 90
2805 40 10
2818 2000
28183000

cx 2844 30 11
2844 30 19

cx 2864 3051

101 20(Yi3*101 "o (y)

3UI 9 I)ex 32(11 90(1 3(

'1I(1'. I I 9I

Ccrmcis brut, dcci't-s ct dtbris

Ccrmcis bruts, (d:Fc.Its ci ddbris

Autres extraits d'origine vigdtale

4105 11 99
4105 12 10
4105 1290
4105 19 10
4105 1990
4106 11 90
4106 1200
4106 1900
4107 10 t0
107 1 in
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41079010

4403 10 10

7202 1900
7202 3000
720241 I0
72024 1 90
7202 49 i0
7202 49 50
7202 4990
7202 50 00
7202 70 00

720291 00
7202 92 00
7202 93 00
7202 99 30
7202 99 80

7601
760200 19

7801

7903

o101 1000
8101 91 10
8101 91 90
8102 1000
810291 10
810291 90
3103 10 10
3103 1090
8104 1100
8104 1900
8107 1000
z I C.. 10 10

E I (y) 10 10
10() O) t1O
I1 It) () 1 1

$111 00 11Sill (30 19

81122031
S112 2039
S112 30 10
S112 40 1i
sil -:0 1?
8112 9 I0
811291 31
811291 39
$11291 90
81130010
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ANNEXE Ib

C ODE NC

720221 10
7202 21 90
7202 29 00
7901
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ANNEXE !I!

Es I(X,) ECuS
COUL." NC CONTIN(; If PIAIONI)

"AIfAI. 3)II-AI ICEI.)
I . 1,A. I I V I I A,,I.

(1) (3 ) (2) (3)

28.36 20 (Y)
3000

29u5 31 UU

2918 14 00

2933 90 10

2936 27 0

3102 10 1o

3102 1091
99

2100
29 10
2990
5090
60 00
70 (X
9000

310230)0

3102 40 10
4090

3102 0 O

3105

6403

69 LI

"1 .410

4 161

419

510

1 121

2 541

2 AO

5 072

4 410

i 'ICA

(1) Les Importations dipassant ces contingents font I'obJet d'un droit do douane
scion les modalitis fixics dans I'accord.

(2) Les Importations d6passant ces plafonds pourront faire I'obJet d'un drolt do
dOuane impos6 par la Communaut6 scion les modalitis fixies dans I'accord.

(3) Les Quantitis seront augment~es annuellement de 20 % A compter do la date
d'entrie en vigueur do I'accord.
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ANNEXE IV

25010010 25261000 27121010 2801900

25010020 2$262000 27129090
25010030 286.02000

25010040 2$270000 27131200 28603000

25010090

2$281000 27160000 2816010

25020000 25289000

28020000 28643010

25031000 26012000

25039000 28030000 284.70000
260.0000

250,1000 28091000 29021100

26050000 29021900

25049010 28112100

2509090 26060000 28112200 29024100

28112960 29024200

25083000 26090000 29026300

28121000 29026600

25101000 26100000 29025000

28129000

25102000 26110000 29031200

28152000 29031300

25111010 26122000 29032200

25111020 28201000 29032300

25111090 26131000 28209000 29032900
26139000

25112010 28272000 29061010

25112020 26140000 28273400
25112090 28273500 29051110

26151000 28273920 29051120

25120000 26159000 28213990 29051200

28273100 29051400

25132110 26161000 28273900 29051500

25132120 26169000 28276000 29051600
29051910

25132910 26171000 28299010 290S1990

25132920 26179000 28299090 29052100

29052200
25191000 27050000 28331100

2199000 2833190 29062900

27073000

25260010 28332200 29071120

25240090 27090000 28334000 29071200

29071300

25251000 27111100 2L32910 29071400

25252000 27111200 28342990 29071500
25253000 27111300 29071900

27112100 2835290 29072100
27112900 29072200

28011 0 29072300
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29072900 29163900 Z9269000 29362700
29073000 29362800

29171100 29270000 29369000

29091100 29171200

29091900 29173100 29280000 29371000

29092000 29173200 29372100

29093000 29173300 29299000 29372200

29173600 29372900
29101000 29301000 29379100

29102000 29181710 29302000 29379200
cv9;$172 29303000 2937M900

29121100 29181910 29304000

29122100 29181920 29381000

29124100 29181990 29310091 29389010

29124200 29182110. 29389020

29124900 29182120 29321100 29389090

29125000 29182200 29321200

29126000 29182310 29321300 29391010
29183000 29321900 29391030

29141200 29322100 29392110

29141300 29211100 29322900 29392120

29141900 29211200 29329011 29394000

29142300 29211900 29329019 2939S000

29143000 29212200 29396000

29144100 29212900 29331100 29397000

2914900 29214300 29332100 29399010

29146100 29214100 29332900 29399020

29146900 29214500 29333100 29399060

29147000 2921"900 29335100

29215100 29335910 29(00000

29152100 29215900 29336100

29152200 29336910 29411000

29152300 29221300 29336920 29412000

291S2400 29224100 29336990 29413000

29152900 29224910 29337900 29414000

29153100 29224920 29339090 29415000

29153200 29224990 29419000

291S3300 29225010 29341000

29153400 29225090 29342000 29420000

29153500 29343000

29156000 29231000 29349010 30043200

29157000 29239090 29349020

29159000 29349090 30062000
29241010 30063000

29161100 29241090 29350090 30064011

29161200 30064020

29161900 29251100 29361000 30065000

29163100 292S1900 29362100 30066010

29163200 29252090 29362200 30066020

29163300 29362500
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31031000

31032010

31032090

31039000

31041000

31042000

31053000

31054000

31055100

31055900

31056000

31059020

32029000

32050000

32061000

32062000

32063000

32064100

32064930

32064940

32064950

32110000

33011100

33011200

33011300

33011400

33011900

33012100

33012200

33012400

33012900

33013000

33019000

33021000

33029000

34021100

34021200

34021300

34021900

34031100

34031900

34039100

34039900

35030020

35030090

35040010

35040090

35061000

35069100

35069900

37019110

37019120

37023100

37023200

37023900

37024100

37021200

37024300

37024400

37025100

37025200

37025300

37031020

37031090

38013000

38019010

38019090

38021000

38029010

38029090

38059010

38059090

38061000

38062000

38063000

38083000

38084000

38089000

38121000

38123000

3813OOOO

38140000

38151100

38151900

38159000

38160000

38180000

38220000

38231000

38232000

38236000

38239020

38239090

390/2100

39042200

39043000
39044000

39045000

39069000

39072000

39074000

39089000

39091000

39092000

39093000

39094000

39095000

39139021

39139029
39139090

39169000

39211100

Vol. 1876/1877, 1-32006

39211200
39211300

39211400

39211900

39219000

40022010

40023900

40025100
40027000

40028010

40028090

4L0029100

40029900

40113000

40139010

40151100

40151900

40159000

40169910

40169990

41011000

41012100

41013000

41014000

410',1010

410'1090

4104Z200

41042990

41090000

41100010

41110000

43019010

43021300

43022010

43022020

43022090

"031000
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441032000
44033100

44033200

44033300

4410334.00

41033500

4.4039100

14039200

44039900

.L.OL.2OO
44LO042000

4.4071010

4.4.071090

4.072110

4.4072190

44072210

14072290

4.072310

4.4072390
.079110

4.4079190

4.079210

.1.079290

.. 079910

.1079990

1.081010
1.1081090

1.082010

".1082090
. 089010

11089090

4.4190000

4.5011000

45019010

15019090

15020010

1S020090

15039010

45039090

45041000

4S019000

1.7010000

47020000

4823000

.802.000

4.8026000

L8053000

1.80 1.000

48057000

1.8038000

1.8102100

'8131000

48132000

'8139010

.8162000

1.8163000

4.8169000

4.9011000

19019100
'9019900

49021000

19029000

49030000

19070000

49090000

30050000

5101300

51052100

5105290

51081000
51082000

52010ooo

52021000

52029100

52030000

52061500

52062100

52062500

52091900

52093900

52094200

52095900

52111900

s511 2oo

S5031000

51032000

54033200

54033300

54033900

1.03.1oo
503.200

5403.900

5 .1000

5.019000

540SO000

55020000

55031000

55033000

5503.000
55039000

5501.1000

55049000

55061000

55062000

55063000

55069000

55093200

Vol. 1876(1877, 1-32006



United Nations - Treaty Series - Nations Unies - Recueil des Traitks

SS9s100
SS95200
55095300

SS095900

S5096100

55099100

55099200

S 099900

55101100,

35101200

$5102000

SS103000

SS109000

SSISgO

56011000

560. 1000

S60.2000

S6050000

56090000

37023900

5702S900

S7029900

58109100

59022000

59029000

59O31000

39032000

59039000

59069900

39100011

59100019

59100091
59100099

59111000

39112000

S9113100

59113200

59114.000

59119000

63072000

/-011000

-023000

64061000

61-062000

61-069100

61-069900

65010000

65020000

65061000

68051000

68052000

68053000

68061000

68062000

68069000

69031010

69031090

69032010

69032090

69091100

69091900

70021000

70022000

70O23110

70023190

70023210

70023290

70023910

70023990

70060010

70060090

70071100

70071900

70072100

Vol. 1876/1877, 1-32006

70072900

70111000

70112000

70119000

70120000

7014.0010

70151000

70159010

70159020

70159090

70171000

70172000

70179000

70182000

71021000

71023100

71023900

71031000

71039100

71039900

710.1000

710,2010

71049010

71081100

71081210

710812"0

71081300

71082010

71082090

71101100

71101900

71102100

71102900

71103100

?1103900

7110.100

7110o900

71151010
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71151090
71159000

ex 72281000

72281050
72281090

ex 72282000

72282050
72282080

72284000
72285000

ex 72286000
72286090

ex 72287000

72287091
72287099

74011000
74012000

- autres (NC)
forgbs (NC)
autres (NC)

autres (NC)
forg~s (NC)
autres (NC)

autres (NC)

-- autres (NC)
--- autres (NC)

simplement obtenus ou Darachevis A frold (NC)
-- autres (NC)

74072210

75052200

75061000
75062000

78050000

79040000

80030010
80030090

80040000

80051000
80062000

80060000

80070000

81019300

81029200
81029300

Vol. 187611877, 1-32006
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81039000

82130000

84061100

84061910
84061990

84069000

84072100

84082000

84099100

84099110

84099910

84 4 . J1

84199010

84301010

84301020

84303100

84303900

84304100

84304900

84305000

64306100

84306900

84311000

84312000

84313900

84335100

84335300

84335900

84318020

84388030

84391000

84392OO

64393000

84399100

84399900

8442(000

84425010

84425090

84431100

EA431200

84431900

84432100

84132900

84433000

84434000

84435010

84435090

84436000

8439010

84439090

£4451200

84451300

84451900

84452000

84053000

84454000

84459011

8459019
84459090

84462100

84462900

84463000

84471100

84471200

84472000

84479000

84481100

84481910

84481990

84482000
84483100

14483200

84483300

84483900

84484100

84484200

84484900

8448S100

84485900

84490000

84513000

$4514010

84514020

84515000

84519000

84522100

84522900

84524.000

845?9000

84531000

84532000

84538000

84539000

84541000
84543000

84549000

14553000

84629190

846694.10

84669420

4669490

84678100
84678900

84679100

84689090

4729010

4731000

84732100

84732910

8$4732920
84732990

84733000

473.4010

84731000

84752000

84759010

4759090

Vol. 187611877, 1-32006

84773000

84774000

8477100

4773900

84778000

84779000

84792000

84794000

81798100

84798200

84833000

84834000

84835000

84841000

848.9000

84851000

85030000

85049000

85051900

85059090

85061200

85061300

85061900

85062000

85069000

85079000

85089000

85091000

85101000

85109091

85119000

85129000

85131010

85131091,

1995
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as139010
85139090

85149000

85151100
851S2900

85164000

S165000

85202000

85221000

85229010

85229090

85253000

8S309010

85309020

85309090

85319010

85319020

a5323000

85401100

85101200

8as02000

85403000

8540L.100

85404200

Ms04900

8508100

as/O9100

85109900

85411000

85412100

85412900

85113000

83414000

85415000

8516000

8S419000

85421100

8E.21900

85428000

85429000

85431000

85433000

85439000

85051100

8S155 1900

85459000

6011000

86012000

86021000

86029000

86031000

86039000

8,601000

f6062000

86090030

87052000

87053000

87060010

87060021

87060022

8706023

87060029

87071000

87079010

87079090

870810oo
87082100

87082900

87083100

87083900

8708U000

87085000

87086000

87087000

87088000

87089100

87089200

87089300

87089.00

87089900

87113000

87114000

87115000

87119000

87111100

87111900

87119300

87149400

87149500

87119600

87119900

90011010

90011090

90013000

90019000

90031100

90031900

90039000

900€1000

90063000

90064,000

90081000

90083000

90081.000

90089000

90109000

90111000

90112000

90118000

90119000

90121000

90129000

9012000

90149000

901510O

90132000

90153000

901$4000

9015800

90159000

90183200

90211900

90212100

9O212900

90213000

90214000

90215000

90219000

90221100

90221900

90222100

90222900

90223000

90229000

90230000

90274000

90278010

90278090

902?9000

90303900

9030,000

90308100

90308900

90309000

90311000

90313000

90314000

90318000

90319000

92092000

92092000

92093000

92099100

92099200

92099300

92099100

92099900

930S1000

93052900

93059010

94011000

95071000

95072000

95073000

95079000

96121000

96122000

9611000

96142000

96149000

Vol. 1876/1877, 1-32006
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ANNEXE V

25082000 28111950 28274911 28.31000

28111960 28274912 28.32100

25131100 28111970 28.32900

25131900 28111980 28302000 28.33000
28111990 28303000 28439010

27060000 2811910 28309000 284.39020

28112920

27100020 28112930 28311000 28.41010

27100030 28112990 28319000

28181000

27111100 29151100 28322000 281.89000
2153000 28323000

27121090 21500000
27122010 28181000 28332100

27122090 28182000 28332400 28510010
28183000 28332500 2 D510020

27131100 28332600 28510030
28191000 28332700

28012000 28199010 28332900 29011000

28013000 2819920 28333000 29012100

29012200

28041000 28211000 28342100 29012300

28042100 28212000 28312200 29012400

28044000 29012900

28047000 28220000 28351000

28353100 29022000

2305(000 28251000 28353900 29023000

28252000 29026000

28062000 28253000 28361000 29027000

28254000 28366000 29029000

28070011 28255000 28367000

28070012 28256000 28369100 29031100

28070020 28257000 28369200 29031600
28258000 28369300 29031900

28030011 28259010 28369900 29033000

28080012 28259020 290"3000
2&259030 28392000 29035100

28092090 28259010 28399000 29035900
28259050 29036100

28100010 28259060 28411000 29036200

28100021 28259070 281.12000 29036900

28100022 28259090 28,114000

28115000 2901,2000

28111100 2&271000 281,16090 29019000

28111910 28273100 281.17000

28111920 28273200 284 18000 29052910

28111930 28273600 28 .19000 29052990
28111940 28273700 29053200

28273800 28-.21000 29053910

28271100 29053990

Vol. 1876/1877, 1-32006
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29054100

29054200

29054300

29054100

29054910

29054990

29055010

29055090

29061200

29061300

29061400

29061900

29062100

29071110

29081000

29082000

29089010

29089020

29089090

29091.100

29094200

29094300

29094400

29094900

29095000

29096010

29096020

29096090

29103000

29109000

29110000

29121200

29121300

29121900

29122910

29122990

29123000

29130010

29130020

29130030

29130040

29130050

29130090

291&2100

29142200

291L2900

29151100

29151200

29151300

29153900

29154000

29155000

29161500

29162000

29171300

29171/00

291M1900

29172000

29173400

29173500

29173700

29173900

29181110

29181120

29181200

29181400

29181500

29181610

29181620

29181630

29182390

29182911

29182919

29182920

29189000

29190010

29190020

29190030

29190010

29190090

29201000

29209010

29209020

29209090

29212100

29213010

29213090

29214100

29214200

29221100

29221200

29221910

29221990

29222100

29222200

29222910

29222920

29223000

2922.21o

29224290

29232000

29239010

29239020

29242103

29242910

29212990

29252010

29291000

29309000

29310099

29329020

29329031

29329032

29329039

293290,0

29329050

29329090

29392900

29393000

29399030

293990.0

293990S0

29399070

29399090

30011000
30012000

30023900

30031000

32011000

32012000

32013010

32013020

32019011

32019019

32019020

32064200

320"300

3206910

32064.920

32064960

32061.970

3206 .990

32065000

32071000

32121000

32129000

32131000

32139000

32141010

32111090

32149000

32151100

32151900

32159010

32159090

33012600

34029010

34.029091
34029099

3404.1000

31402000

3404.9010

34049090

Vol. 1876/1877, 1-32006
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34051000

34052010

34052090

3L053000

34070010

34070020

34070030

35011000

35030010

35071000

35079000

37011010

37011020

37012000

37013010

37013020

37019910

370199Z0

37021000

37022000

37025400

37025500

37025600

37029100

37029200

37029300

37029400

37029500

37040011

37040012

37040020

37040030

3700040

37040090

37051000

37052000

37059000

37061010

37061020

37069010

37069020

37071000

37079000

38012010

38012020

38012030

38030000

330-0000

38051000

38052000

38069010

3B069020
3B069090

38070010

38070090

38101000

38109000

38111100

38111900

38119000

38172000

38233000

38234L000

3Z235000

38239010

39039000

3904610O

39046900

39049000

39051100

39051910

39051990

39052000

39059000

39061000

39071000

39075000

39076000

39079100

39079900

39111000

39121100

39121200

39122000

39123100

39123900

39129000

39161000

39162000

39172110

39172190

39172210

39172290

39172310

39172390

39172910

39172990

39173110

39173190

39173210

39173290

39173300

39173910

39173990

39174000

39191010

39191090

39199010

39199020

39199090

39201000

39202000

39203000
39204100

39204200

39205100

3920S900

Vol 1876/1877, 1-32006

39206100

39206200

39206300

39206900

39207100

39207200

39207300
39207900

39209100

39209200

39209300

39209400

39209900

3923;000

39261000

40024100

40052000

40059100

oo059900

0O61000

40069000

40070010

40070020

40081100

40081900

40082100

40082900

40091000

40092000

40093000

40094000

40095000

4011100
4011oo0

40115000

40141000

40149010

40149090

40161000
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40169100

40169200

40169300

'0169400

40169S10

40169590

40169930

40110310

40170020

'0170090

1012200

1.1012900

'1031000

41032000

41039000

41042100

41(92910
11042920

41 043110
'1043120

L1043 190

4104.39 10

41043920

41043990

11079000

11080000

11100090

42040010

I2040090

42061000

12069000

43011000

13012000

43013000

13014000

43015000

43016000

43017000

43016010

13018090

43019090

43021100

'3021210

43021220

"011000

44012100

4012200

4013000

4020010

44020020

''020090

45031000

46011010

46011090

/6012000

46019100

46019900

46021000

46029010

'6029090

48025100

48025200

&8025300

48030000

L80 1100

L B42100

4304.5900

48052200

48056000

8079100

LSD79900

4B101100

8101200

4B107900

48103100

O810300

48103900

08109100

48109900

&8161000

&8171000

'8172000

'8173000

48211000

48219000

"22 1000

48229000

'8231oo

4E231900

48232000

'8233000

4&234000

48235100

48235900

'9051000

49059100

49059900

'9081000

49089000

&9100000

49111000

49119100

.9119900

50031000

50039000

500'0000

50060000

51012100

$1012900

S1022000

51031000

51032000

51033000

I50'0000

51051000

S1053000

$1054000

51061000

51062000

51071000

$1072000

51091000

51099000

520SI100

52051300

520$5100

52051500

52052100

$2052300

52052400

$2052500

52053100

520S3200

52053300

52053L00

52053500

52054100

5205200

52054300

5205400

$2061100

52061200

52061300

52061(00

S2062ZO0

5206Z300

S2 63100

S2063300

52063400

52063500

52064100

52064400

S206500

52079000

Vol. 1876/1877, 1-32006
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53031000

53039000

53041000

53049000

53051100

$3051900

53052100

53052900

S3059100

$3059900

53071000

53072000

$3081000

53082000

53083000

53089010

53089090

53101000

5011010

54012010

54021000

$4022000

St023100

$4023200

54024100

5402J200

54024300

54024900

54025100

5t025200

54025900

$t026100

S4026200

54026900

54033100

55011000

55012000

$5013000

55019000

S5032000

5051000

55052000

5$070000

55081000

55091100

5$091200

$5092100

55092200

55093100

5509 100

55094200

$5121900

55132100

55151900

55152100

55159100

55169200

56012100

56012900

56013000

56021000

56022100

56022900

56029000

56049000

56060000

56071000

56072100

56072900

$6073000

56074100

$6074900

56075000

56079000

$6081100

56081900

56089000

57022000

58062000

58071000

58090000

58101000

$8109200

58109900

$8110000

59011000

59019000

59050000

59061000

$9069100

59070010

59070020

59070090

59080000

$9090010

59090090

60023000

60024110

60024190

60024910

60024990

60029110

60029190

60029210

60029310

60029910

60029990

61032300

61041900

61043900

61046300

Vol. 1876/1877, 1-32006

61059000

61072900

61079100

61079200

61079900

61081900

61089900

61099010

61122010

61159900

62029900

62031200

62072900

62079200

62091000

62099000

62111210

62112010

62123000

62129000

62143000

62144000

62149000

62160010

63011000

63014000

63019000

63022200

63022900

63023900

63024000

63029300

63053900

63059000

63061100

63061200

63061900

63063100

63063900

63064100

63064900

63069100

63069900

63071000

63079000

63080000

63090000

63101000

63109000

68121000

68122000

63123000

6812'.000

68125000

68126000

70031110

70031120

70031190

70031910

70031920

700/.1010

700.1020

700/1090

70051010

70051020

70051090

70052110

70052120

70052190

70052910

70052920
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70052990

70091000
70099100
70099200

70140090

70189000

70200000

71051000
71059000

72023000
72024100
72024900
72025000
72026000
72027000
72028000
72029100
72029200
72029300

ex 72029900

72029919

72029930
72029980

ex 72089000
72089090

ex 72102000
72102090

ex 72103100
72103190

ex 72103900
72103990

ex 72105000
72195090

ex 72106000
72106090

- Ferrophosphore
--- contenant en polds 15 X ou plus de phosphore
(NC)
-- Ferrosilicomagnislum (NC)
--- autres (NC)

- autres (NC)

- autres (NC)

- autres (NC)

- autres (NC)

- autres (NC)

- autres (NC)
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ex 72113000

72113031

ex 72124000

72124095

ex 72125000

72125010

72125039

72125059

72125071
72125073

72125075
72125085
72125091

72125093
72125097
72125098

d 'une largeur nexcidant pas 500 mm (NC)
-contenant en poids moins de 0.25 % de carbone

(NC)
-dits "magn~tiques' (NC)

-'une largeur n'excidant pas 500 mm (NC)
-revitus d'oxydes de chrome ou de chrome et

d'oxydes de chrome, vernis (NC)

- d'une largeur exc~dant 500 mm (NC)
- argent6s. dor6s. platin6s ou 6maillls (NC)

plomb~s (NC)
-d'une largeur excidant 500 mm (NC)

autres (NC)
-autres (NC)
d'une largeur nexcdant pas 500 mm (NC)

-- Atamis et imprimis (NC)
-- rev6tus d'oxydes do chrome Ou de chrome et

d'oxydes do chrome (NC)
cuivris (NC)
plomb~s (NC)

--- chromis Ou nickelis (NC)
_- revatus d'aluminium (NC)

rev~tus d'alllages aluminium-zinc (NC)
autres (NC)
autres (NC)

72151000

72166000

ex 72171100

72171191

72171199

ex 72171200
72171210

ex 72171900
72171910

--- dont la plus grande dimension de la coupe
transversale est 6gale ou supirleure a 0.8 mm
(NC)

--- comportant des Identatlons, bourrelets. creux
ou reliefs obtenus au cours du laminage (NC)

u-- autres (NC)

dont la plus grande dimension do la coupe
transversale est Inf~rleure & 0.8 mm (NC)

dont la plus grande dimension do la coupe
transversale est inf~rloure 1 0.8 mm (NC)

Vol. 1876/1877, 1-32006



288 United Nations- Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait~s 1995

ex 72189000
do section transversals carrAe ou rectangulalre
(NC)
d'une largeur Inf6rieure i deux Iols
ld6paisseur, contenant en polds (NC)

72189030 - moins do 2.5 % do nickel (NC)
autres (NC)

- forgis (NC)
72189091 - do section transversale circulsiro ou

polygonalo (NC)
72189099 - autres (NC)

ex 72199000
- autres (NC)

72199091 - contenant en polds 2.5 X ou plus do nickel (NC)
72199099 - contenant en polds moins do 2.5 X do nickel

(11C)

ex 72202000
-'une largeur n'excidant pas 500 mm (NC)

-- d'une 6Palsseur do 3 mm ou plus. contenant en
poIds (NC)

72202031 - 2.5 X Ou plus de nickel (NC)
72202039 - moins do 2.5 X de nickel (NC)

-'une ipalsseur exc dant 0.35 mm mals
inf~rleure A 3 mm. contenant an polds (NC)

72202051 - 2.5 X ou plus do nickel (NC)
72202059 - moins do 2.5 % do nickel (NC)

-dune 6palsseur n'excdant pas 0,35 mm,
contenant en polds (NC)

72202091 - 2.5 X ou plus do nickel (NC)
72202099 - moins do 2,5 X de nickel (NC)

ex 72209000
- d'une largeur exc6dant 500 m (NC)

72209019 - autres (NC)
-'une largeur n'ezcidant pas 500 mm (NC)

simplement tralt~s A Ia surface. y compris Is
placage (NC)

72209039 - autres (NC)
72209090 - autres (NC)
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72222000
ex 72223000

-- autres (NC)
contenant en polds 2.5 % ou DIus de nickel (NC)

72223051 forgies (NC)
72223059 autres (NC)

--- contenant en poids moins do 2.5 % do nickel
(NC)

72223091 ---- forgies (NC)
72223099 - autres (NC)

ex 72224000
- autres (NC)
-- autres (NC)

simolement obtenus ou parachevis A froid (NC)
72224091 obtenus A partir de produits laminas plats

(NC)
72274093 autres (NC)
72224099 ---- autres (NC)

72230000

ex 72249000
-- do section transversale carr6e ou rectangulaire

(NC)
7224,9019 --- forg6s (NC)

--- autres (NC)
72249091 ---- do section transversale circulaire ou

polygonale (NC)
72249099 ---- autres (NC)

ex 72252000
-- autres (NC)

72252090 --- autres (NC)

ex 72259000
72259090 -- autres (NC)

ex 72261000
-- autres (NC)

- d'une largeur nexcidant pas 500 mm (NC)

72261091 --- A grains orlent~s (NC)
72261099 ---- grains non orient~s (NC)
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ex 72262000
72 simplement laminis j frold (NC)

72262039 d'une largeur n'exc6dant pas 500 mm (NC)
-- autres (NC)

d'une largeur exc6dant 500 M (NC)
72262059 - autres (NC)

- 'une largeur exc6dant 500 u (NC)
simplement tralt6s A la surface. y compris le
plaqu6s (NC)

72262079 - autres (NC)
72262090 - autres (NC)

ex 72269200
d'une largeur nexc6dant pas 500 ian (NC)

72269291 - contenant en polds moins de 0.6 % de silicium
et de 0.3 X Inclus A 1 Inclus d'aluminium
(NC)

72269299 ---- autres (NC)

ex 72269900
- une largeur exc6dant 500 mm (NC)

72269919 - autres (NC)
d'une largeur nexcidant pas 500 mm (NC)
simplement traltis A la surface, y compris le:
plaqu~s (NC)

7226S939 ----- autres (NC)
72269990 ---- autres (NC)

72291000
72292000
72299000

ex 73021000
73021010 -- conducteurs de courant, avec partie en mital

non ferreux (NC)

73023000

ex 73024000
73024090 - autres (NC)

ex 73029000
73029030 -- Plaques de serrages. plaques et barres

d'6cartement (NC)
73029090 - autres (NC)

73030000
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-- d'un diamitre extirieur
(NC) (Bulgarle)
d'un diam&tre extirieur
n'exc6dant pas 406.4 MM

-- d*un diamitre ext~rieur

n'exc6dant pas 168,3 mm

excidant 168.3 mm, mais
(NC)
exc~dant 406.4 mm (NC)

- autres (tarif douanler bulgare)

ex 73059000

73059010

73059090
ex 73061000

73061011

73061019

- autres (NC)

tubes et tuyaux utilisis dans les systimes i
haute pression, qu'ilS aient ou non des
sections circulaires intirieures et extirieures
semblables i celles utilisies cans les
centrales hydro-ilectriQues (tarif douanier
bulgare)

--- autres (tarif douanir bulgare)

-- soud6s Iongitudinalement, d'un diam~tre
ext~rieur (NC)
nexcidant Pas 168,3 mm (NC)

--- exc&dant 168,3 mm mais n'exc6dant pas 406,4 mm
(NC)

73062000
73063000
73064000
73065000
73066000
73069000

ex 73082000
73082010
73082090

- tours (tarif douanler bulgare)
- pyl6nes (tarif douanier bulgare)

Vol. 1876/1877, 1-32006,

ex 73041000

73041010

73041030

73041090

73043100
73043900
73044100
73044900
73045100
73045900
73049000
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ex 73090000
73090011

73090019
73090020

ex 73101000
73101010
73101020

ex 73102900
73102910

73102990

Vol. 1876/1877, 1-32006

- riservoirs, foudres. cuves et r6clpients
similalres (tarlf douanler bulgare)

- autres (tarlf douanier bulgare)
- mobiles. du type utllis6 pour le transport ou

le conditionnement (tarif douanler bulgare)
- d'une contenance de 50 I ou plus (tarlf

douanier bulgare)
- d'une contenance de 50 I ou plus (NC)
- fixes (tarif douanler bulgare)
- mobiles (tarif douanler bulgare)

autres (tarlf douanler bulgare)
- autres (NC)
- r~servoirs. tOts. tambours et r~clplents

slmllalres utills~s pour le transport de lait
(tarif douanler bulgare)
autres (tarif douanler bulgare)

--- anores du types utilis6 pour 1es bateaux (tarif
douanier bulgare)

--- autres (tarif douanier bulgare)

73110000

73121000
73129000

73141100
73141900
73142000
73143000
73144100
73144200
73144900
73145000

73151200
73151900
73152000
73158100
73158200
73158900

73159000

ex 73160000
73160010

73160090

73191000
73192000
73193000
73199000
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- autres (tarif douanir bulgare)
- autres (NC)
-- ressorts spiraux plats (NC)
-- autres (NC)

-- destin6s A des alronefs civils (NC)

-- autres (NC)

-- articles d'hygibne, & l'exclusion de leurs
parties, destin6s & des a6ronefs civils (tarLf
douanier bulgare)

- destin~s & des a~ronefs civils (NC)

Vol 187611877. 1-32006

73202000

ex 73209000

73209010
73209090

73239100

73239200

ex 73241000
73241010
73241090

ex 73249010
73249010

73249090

ex 73262000
73262010

75021000

75022000

75030000

75040000

75051110

75051121

75051129
75651210
75051221
75051229
75052100

75071100
75071200

75072000

75080010
75080090

76031000
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76032000

?6090000

76129010

76129020

76030010

78030090

8212200O

82129000

83112000

83113000

83119000

8.4022000

84151000

8/-158100

84158200

15. 159000

84201000

8.209100

84209900

8.271000

84272000

84279000

81.281000

8285000

84286000

8289000

81.291100

84291900

84292000

84293000

8a429010

84295210

84295220

84295910

81-295920

81.306200

8.311000

81-319000

84101000

8109000

8,.4112000

8.4413000

84.14000

81. 18000

81423000

81.1.5100

N.461000

8- 511000

5.18000

8521000

8523000

8632000

81.651000

&1,659500

81669200

8.679200

84679900

84688010

84688090

84.711000

81.721000

8022000
8,t,723000

84729090

8T73.090

81.71.1000

8.1713200

8.71.3900

8U748000
8.171.9000

81.761100

84.761900

a.769000

8.798910

8.798920

U1.798930

8.798990

a.799010

81.799090

81859010

8859090

15093000

85102000

85109010

P5109099

85329000

85399000

85117000

8552000

86069120

87031000

87032110

87032120

87032191

87032199

87032210

87032220

87032291

87032299

87032310

87032320

87032391

87032399

87032410

8703220

87032491

8703299

87033110

87033120

87033191

87033199

87033210

87033220

87033291

87033299

87033310

87033320

87033391

87033399

87039010

87039020

87039091

87039099

87041000

87042100

870.2200

87042300

87013100

87043200

87049000

90012000

90015000

90021100

90021900

90022000

90029000

90049000

90061000

90062000

90065100

90065200

90065300

90065900

90066100

90066200

90066900

90069100

90069900
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90071100

90071900

90072100

90072900

90079100
90079200

90082000

90101000

90102000

90103000

90131000

90132000

90138010

90138090

90139000

90141000

90148000

90183900

90241000

90248000

90249000

90251100

90259000

90272000

9273000

90275000

90281000

9282000

90283000

90289000

91011100

91011200

91011900

91012100

91012900

91019110

91019120

91019190

91019910

91019920

91019990

91021100

91021200

91021900

91022100

91022900

91029110

91029120

91029190

91029910

91029920

9102990

91031000

910390S0

910.0000

91051100

91051900

91052100

91052900

91059100

91059900

91061000

91062000

91069000

91070000

91081100

91081200

91081900

91082000

91089100

91089900

91091100

91091910

91091990

91099010

91099090

91101100

91101200

91101900

91109000
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91111000

91112000
91118000

91119000

91121000

91128000

91129000

911141000

91142000

91143000

91144000

91119000

92011000

92012000

92019000

92030000

96170000

96180000

97011000

97019000

970.0000
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AN4NEXE VI

25051000 25223000
25059000

25231000
25232100

25061000 25232910
25062100 25232920
25062900 25232930

25233000

25070000 25239000

25291000
25081000 25292100
250'000 25292200
25085000 25293000
25086000
25087000 25301000

25302000
25303000

25090000 25304000
25309000

25140000
26020000

25151100
2S1S1200 26030000

25152000 26070000

25161100 26080000

25161200
25162100 26121000

25162200 26180000

25169000

ex 26190000

25171000 - autres (NC)

25172000 26190091 - d€chets propres Ia r6cup6ration du fer ou du

25173000 manganise (NC)
26190093 -- scories propres I'eztractIon d'oxyde de25171,100 titane (NC)

25174900 26190095 - dechets propres I'extraction du vanadium (NC)
26190099 - autres (NC)

25181000
25182000 26201100

26201900-0202000
Z.I203000

25201000 26204000
25202010 26205000
25202090 26209000

26210000
25210010 27030000
25210090

25221000
25222000
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ex 27040000
27040011

27040090

27071000

27072000

27074000

27075000

27076000

27079100

27079900

- pour Ia fabrication d'6lectrodes (NC)
- autres (NC)

27081000
27082000

27100010
27100040
27100050
27100060

27111900

27129010

27132000
27139000

27141000
27149000

27150010
27150090

28011000

28042900
28043000
28045000
28046100
28046900
28048000
28049000

28051100
28051900
28052100
28052200
28053000

28061000
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28080020

28092010

28112300

28131000

28139010

28139090

2811000

28142000

28151200

28161000

28162000

28163000

28170000

28230000

28211000

211242000

2a249000

28261100

28261200

28261900

28262000

28263000

28269000

28273300

28273910

28274921

28274922

28274990

28281000

28289000

28291100

28291900

28301000

28321000

28332300

2834.1000

28352100

28352200

28352300

23352400

28352500

28352600

25362000

28363000

22364.000

28365000

28371100

28371900

28372000

28380000

28391100

28391900

284 13000

28429010

28429020

28429090

28 ,1010

2811090

28442000

281513020

2844,3090

2844" t090

28445000

28451000

28159000

28161000

28469000

28491000

28492000

281499000

28510040

28510090

29031400

29031500

29032100

29041090

29051300

29051700

29053100

29061100

29141100

291',5000

29161300

29161400

29181300

29261000

29262000

29310011

29310019

29331900

29333900

29334000

29335990

29337100

29339010

29350010

29362300

293624,00

29362600
29362900

29391020

29391090

29392190

30019010

30019090

30021010
30021020

30021090

30022000

30023100

30029010

30029090

30032000

30033100

30033900

30034000

30039000

30041000

30042000

30043100

30043900

30044000

30045000

30019000

30051000

30059010

30059090

30061000

30064019

31010010

31010090

31021000

31022100

31022910

31022990

31023000

3124000

31025010

31025090

31026000

31027010

31027090

31028000

31029000

31043010

31043090

31049011

3109019
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3104.9090

31051010

31051020

31051030

31051040

31051090

31052000

31059010

31059090

32021000

32030010

32030090

320L1100

32041200

32041300

3204L00

32041500

32041600

32041700

320419D0

320,2000

32049000

32072000

32073000

32071.000

32081000

32082000

32089000

32091000

32099000

32100010

32100090

33012300

33012500

33030000

33041000

3301.2000

33043000

3304.9100

33049900

330S1000

33052000

33053000

33059000

33061000

33069000

33071000

33072000

33073000

33074100

3307L900

33079000

34011110

34011120

34011910

34011920

34012000

34022000

305O010

31.05(.090

3/4059000

34060000

35019010

35019091

35019092

35021000

35029000

35051010

35051021

35051029

35052010

35052020

35052090

36010010

36010090

36020000

36030010

36030021

36030029

36030030

36030091

36030099

3604.1000

3609000

36050000

36061000

36069000

37031010

37032010

37032090

37039010

37039090

38011000

38081000

380P2000

38091000

38099100

38099200

38O9990O

38112100

38112900

38122000

38151200

38171000

38190000

38200000

38210000

39011000

39012000

39013000

39019000

Vol. 187611877, 1-32006

39021000

39022000

39023000

39029000

39031100

39031900

39032000

39033000

3904I000

39073000

39081003

39100000

39119000

39131000

39139011

39139019

39140000

39151000

39152000

39153000

39159000

39171010

39171090

39181010

39181020

39181090

39189010

39189020

39189090

39221000

39222000

39229011

39229012

39229090

39231000

39232110
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39232190

39232910

39232990

39233000

39235000

39239010

39239090

39241000

39249010

39249090

39251000

39252000

39253000
39259000

39262000

39263000

39269000

39269000

40011000

40012100

40012200

40012900

£0013000

40021100

40021900

4-0022090

4OOZ3100

40024900

40025900
40026000

40030000

400=0000

40051000

10101000

40109100
40109900

40112000

40119100

40119900

40121000
40122000

40129000

40131010

40131020

40132000

£0139020

40139030

40139090

40169920

'1021000

41022100

41022900

£1051100

£1051200

£1051900

£1052000

41061100

41061200

41061900

41062000

41071000

41072110

41072190

4I072910

41072990

42010000

420Z1100

42021200

42021900

42022100

(2022200

4202Z900

42023100

42023200

42023900

42029100

42029200

42029900

42031000
42032100

42032900

42033000

42034000

42050000

'3021910

43021920

43021991

43021992

43023000

43031010

43031090

43039000

£3040010

43040020

430£0090

44050000

44061000

44069000

,091000

44092000

44101000

4£109000

44111100

44111900

44112100

4M112900

44113100

&4113900

"119100

44119900

L4121 100

44121200

44121900

44122100

44122900

44129100
41129900

44130000

4£1£0000

£4151000

'£152000

&4160000

44170010

£4170020

'£170030

/1170040

"170090

4I181000

'£182000

'£183000

" 184000

44115000

44189010

4189090

44201000

44209010

44209090

44211000

44219010

44219090

47031100

47031900

47032100

47032900

47041100

47041900

47042100

47042900

47050000

47061000

47069100

47069200

47069300

£7071000

Vol. 1876/1877, 1-32006
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47072000 48139090 51021000 52083900

'.7073000 Sze"1.ItDo
47079000 .8111000 $208.200

.811 2000 $kiF.A300

L9143000 S1100010 SlWA900
48010000 1.8119010 51100020 121ASM

8149090 51111100 52085s00
0021000 51111900 SUPI"400
1.8022000 '.8150000 MOW)9u

51112000
IL8041900 48181000 51113000 S2091100
4801.2900 Q8182000 51119000
8013100 48113000 51121100 SCN12On

48043900 48184000 51121900 S2092100
.801.100 41.15000 5112C00 $2092200
4301.200 48189000 S1123000 I.2U2900
1.8044900 $1129000 509t11uU
4804.5100 '8191000 S2003710
&800200 41192000

48193000 51130000 S209100
.80S1000 W.194000 5209.300
48052100 48195000 52029900 S2091900
18052300 48196000 52095100
08052900 5295200

48201000 5201100
48061000 4aZ02000 52041900 $2101100
48062000 48203000 52101200
L8063000 1.820000 52012000 $2101900
4806.000 48205000 52102100

4a209000 52051200 52102200
'8071000 52052200 $2102900

48236000 52054500 52103100
8081000 44237000 $2103200

'8082000 4&Z39000 52062100
'8083000 52063200 52103900
48089000 '.9060000 52064200 $2104100

5206"300 S2104200
.8091000 50010000 52071000
48092000 S21"900
48099000 50020000 52081100 5210$100

52081200 52105200
48111000 50071000 52081300 $2105900

48112100 50072000 52081900
48112900 50079000 52082100 $2111100
48113100 52082200 $2111200
'8113900 52082300 52112100
'8111000 51011100 52082900 52112200
8119000 51011900 52083100 S2112900

52083200 $2113100

.8120000 52083300 52113200

Vol. 1876/1877, 1-32006
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52113900
S211100
S211300

52114900

S2115100

$2115200

$2115900

S2121100

52121200

32121300

52121400

$2121500

52122100

52122200

S2122300

$2122400

52122500

S3011000

53012100

S301200

53013000

53021000

53029000

$3061000

53062000

53091100

53091900

53092100

53092900

53109000

53110000

5(.011020

S(012020

S4023300

S4023900

54061000

$4062000

54071000

5O(72000

54073000

S07(lI00

S4074200

5'074L300

S4074400

S(75100

5075200

5'075300

54076000

54077100

540 7200

5077300

5'.0771.00

54078100

54078200

S4073300

5074100
54079100

54079200

54079300
54079400

50831000

54082100

5(082200

5(082300

55082(00

S5093100

55083300

5412300

55082000

55098200
550P96900

5511000

5511200

55113000

5121100
35122100

55122900

55129100

55129900

55131100

55131200

53131300

55131900

55132200

55132300

5513Z900

55133100

35133200

5133300

55133900

55134100

5513(200

55134300

5513(900

551(1100

5S1(1200

55141300

551(1900
51(2100

55142200

55 1(2300

55 1(2900
551(3100

551(3200

551(3300

551(3900

551(1.100
SS1tl200

5515200

55151300

55152200

55159200

55159900

55161100

55161200

55161300
55161400

55162100

55162200

55162300

55162400

SS163100

55163200

55163300

55163400

55164100

55164200

5516(300

55164400

55169100
55169300

55169400

56012200

56030000

57011000

57019000

57021000

57023100

570?23200

5702(100

57024200

5702(900

57025100

57025200

570Z9100

57029200

57031000

57032000

57033000

57039000

57041000

57049000

57050000

58011000

58012100

58012200

58012300

Vol. 1876/1877, 1-32006
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58012400

58012500

58012600

58013100

58013200

58013300

58013400

580135OO

58013600

58019000

58021100

58021900

58022000

58023000

58031010

58031090

58039000

58041000

58042100

58042900

58043000

58050000

58061000

58063100

58063200

58063900

5806 000

58079000

58081000

58089000

59O21000

59041000

59049100

59049200

60011000

60012100

60012200

60012900

60019100

60019200

60019900

60021000

60022000

6002/210

6002290

60024310

60026390

60029290

60029390

61011000

61012000

61013000

61019000

61021000

61022000

61023000

61029000

61031100

61031200

61031900

61032100

61032200

61032900

61033100

61033200

61033300

61033900

61036100

61034200

61036300

6103 .900

61061100

61041200

61041300

61062100

61062200

61062300

61042900

61063100

61043200

61043300

Vol. 187611877, 1-32006

61066100

61046200

6106L300

61066600

61066900

61065100

61065200

61065300

610.5900

610.6100

6106200
610&6900

61051000

61052000

61061000

61062000

61069000

61071100

61071200

61071900

61072100

61072200

61081100

610a2100

61082200

61082900

61083100

61083200

61083900
61089100

61089200

61091000

61099020
61099090

61101000

61102000

61103000

61109000

61111000

61112000
61113000

61119000

61121100
61121200

61121900

61122090

61123100
61123900

61124100

61124900

61130000

61141000

61142000
61143000

61149000

61151100

61151200

61151900

61152000

61159100

61159200

61159300

61161000

61169100

61169200

61169300
61169900

61171000

61172000

6117800

6117 9000
62011100

62011200
62011300

62011900

62019100

62019200

62019300

62019900

62021100

62021200

62021300

62021900

303
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62029100

62029200

62029300

62031100

62031900

62032100

62032200

62032300

62032900

62033100

62033200

62033300

62033900

62034 100

6203,200

6203.300

6203.900

62O4 1100
62041200

62O1300

6201900

6?01.2100

6202200

62042300

62042900

62043100

62043200

62043300

62043900

6201.100
6204.1200

62044300

62044400

62041900

2045100

6205200

62045300

62005900

6206100

62046200

62046300

62046900

62051000

6052000

62053000

62059000

62061000

62062000

62063000

6206"000

62069000

62071100

62071900

62072100

62072200

62079100

62079900

62081100

62081900

62082100

62082200

62082900

62089100

62089200

62089900

62092000

62093000

62101010

62101090

62102010

62102090

62103010

62103090

62101.010

62104090

62105010

62105O90

62111110

62111190

62111290

621120

62113100

62113200

62113300

62113900
62111.100

6211.200

62114.300

62111900

62121000

62122000

62131000

62132000

62139000

621 1000

621L2000

62151000

62152000

62159000

62160090

62171000

62179000
63012000

63013000

63021000

63022100

6302.3100

63023200

63025100

63025200

63025300

63025900

63026000

63029100

63029200
63029900

63031100

63031200

6303190

63039100

63039200

63039900

63041100

63041900

63049100
630-49200

63049300

63051000

63052000

63053100

63062103

63062200

63062900

6.019100

"019200

6.019900

.021103

6.021900

6.022000

6.029100

6.029900

"031100
6.031900

6032000

"033000

64034000

41035100

6.035900

61039100

"039900
6041100

610&1900

6042000

"051000

4052000

64059010

"059M9O

65030010

65030020

65030090

65040000

6505 1010

65051090
65059000

Vol. 1876t1877. 1-32006
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6S069100
6S069200
6069900
650?0000

66011000

66019100

66019900

66020000

66031000

66032000

66039000

67010010

67010090

67021000

67029000

67030000

670O1100

67061900

6704.2000

67069000

68010000

68021011

68021019

68021020

68022100

68022200

68O22300

68022900

68029100
68029200

68029300

68029900

68030010

68030090

6801.1010

68041020

6,U2110

604Z190

68"2210

6W2290

6a"2310

6832390

630.3000

63071000

6079000

630P3000

63091100

6!091900

63099000

63101100

68101900

68102000

68109100

68109900

68111000

68112000

68113000

68119000

68127000
68129000

68131000

68139000

6141.1000

681.9000

68151000

68152000

68159100

68159900

69010010

69010090

69021010

69021090

69022010

69022090

69029010

6902"90
69039010

69039020

69039090

69091000
6909000

690SI000

69059000

69060000

69071010

69071020

69071090

69079010
69079020

69079090

69081010

69081020

69081090

69089010

69089020

69089090

69099011

69099019

69099021

69099029

69101000

69109010

69109090

69111000

69119000

69120000

69131000

69139000

691.1000

691.9010
6914.9090

Vol. 1876/1877, 1-32006

70010010
70010090

70031990

70032010

70032090

70033010

70033090

70049010

70049020

700/9090

70053010

70053090

70080000

70101000

70109010

70109090

70131010

70131090

70132100

70132900

70133100

70133200

70133900

70139100

70139900

70161000

70169010

70169090

70181000

70191000

70192000

70193100

70193200

70193900

70199000

71011000

71012100

71012200
71022100
71022900
7101.2090

7101.9090

71061010

71061020
71069110

71069120
71069210
71069220

71070000
71090000

71110000

71121000
71122000

71129000

71131100

71131900

71132000
7114.1100
711.1900
7114.2000

71161010
71161020

71161091

71161092
71161099

71162011

71162012
71162019
71162091
71162092
71162093
71162099
71171100

71171900

71179000
71181000

71189000
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72021900
72022100
72022900

72051000
72052100
720S2900

ex 72071100
72071190

ex 72071200
72071290

ex 72071900

72071919
ex 72072000

72072019

72072039

72072059

ex 72099000
72099090

ex 72101100
72101190

ex 72101200

72101290

ex 72104100

72104190

ex 72104900

72104990

ex 72107000
72107090

ex 72113000

72113039

72113050

72113090

Vol. 1876t1877, 1-32006

forg6s (NC)

forgdn (NC)

do section tranoversale
polygonale (NC)

---- 1aminis ou obtenus par
- forges (NC)

circulaire ou

Coul6e continue (NC)

-- do section transversal* carr6e ou rectangula
et dont la largeur east inf6rieure A deux 1oi
l'paisseur (NC)

---- forg6s (NC)
-- autres, de section transversale rectangulair

et dont la largeur eut inf6rieure A deux foi
1'dpaisseur (NC)

--- forg6n (NC)
forg6s (NC)

-- autres (NC)

autres (NC)

autreas (NC)

--- autreas (NC)

--- autros (NC)

autres (NC).

-- d'une largeur n'excdant pas 500 mm (NC)
contenant en poids moans de 0,2S % de carbo:
(NC)
autres (NC)
contenant on poids 0,2S % ou plus maLs moan:
de 0,6 % de carbone (NC)
contenant en poids 0,6 % ou plus do carbone
(NC)
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ex 72114100
--- d'un* largeur n'ztc6dant pas 500 un (NC)
---- autres (NC)

7211419S ----- dLts "agrnftiques" (NC)
72114199 ---- autrea (NC)

d'une largeur nexcdaTnt pas S00 moo (NC)

72114991 --- contenant en voids 0.75 I n : ,r1.q; entaio mmir

de 0,6 % de carbone
70t1dm - terF Go, 0in0.0 0.6 Ita " luI . g.a.

(NC)

so 72111000
- ge:n. Ilrga.@ls. a.rAl € 0 - (MC)

711:01a - lutrgl (NC)
I'll10bo - l'na laIrge M Cl.1eil aOAS o - C)

*I 72181000
-- *sll¢II (NC)

-- 8'Un. . Olrge.' ag4.I 100 l (Me)
71,111" ---- oe *as1 SO as we

e 1111109,
70101000--. agMfn lae~aur flagCdae ga *000 - (NC

a.721Z2100
-- auna largaur ageiganl $00 mm(NCI

72122119 . Iut (NC)
72122130 - - llt lrge.' 'll(aal gas 500 - (NC)

a. 72122900
- 16e la6geur eGciaenl S0 (NCI

72121910 "--I eI (NC)
72,22:90 --- an a lagor .gl.Ce(' *s S00 an (MC)

a. 72123000
-- a ue Ilrge. aecagant *00 -1 (NCI

721301g - alreg (C)
721230--0 to lge*. wallecan: si 200 - (ei)

a. 72124000

721]Nsog--- aur'a$ (N)a w.. lare*., a sclegl 500 - I)721!4093 --- Ir- (NCIO a 're.' wocicanl gas $22 - (1r)7212400 U-"*ls (NC)

eg72:26000 " ̂ 1a e n l r g r . .c e. ..m 0 - I )72126019C

-- a .ane* lIlare. a (gn gg50 )(72(2*090 - garSO (NC)
711106D-- I~ol fll i AhU .8 .1 )c7212 001 ----- 11l 1 t

72152200a

72132002
725*43000

- aetrac (NC)

ll~)-- lfi a. aracriae~s (e )(C

711.60c -)-- ln(6rl 2.m(721:90007 a eceeg (NC)

721*.ogg t.. '' (C)

ag 721 1100

Vol. 1876/1877, 1-32006
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72 17 10

ii 72)71200
7 2,1290

72171300

as 72171900
7217190

72172100
7?:72200
72172300

72173100

72173300
72173900

7301)2000

*a 73041000

73041010

73042000

73051100
73ts1203
73251900

73L52000

WI 73053)03g
73053)10

7305 3)9:0

73053990

at 73061000
73061090

72071100
73071900
73072100
73072100

-~ ~ ~ 96G COC-C'.*.,. ,mS'an as I& COUCI

Coot Is Dru8 alIoe cl~ .slcno as A& .aDet n s , s e t 45 , n . ' .e s t. fi 0 .. ( N

-con) I& pVrs grange Comemsn 0 aisSc¢Ous
V5A5lt~ll t .55 t *LCwl Os5voi-TtS A 0.4 M(W-)

*- 'un amflnv:r eitiritur n'.cietn cis 168.3 M
(Ibr.S O¢uaner OwlI8l)

* s$ocus Ion2)sC~flil~n~n| (10
r l f 

cowsner culgire)

- Ct5 lC.'.twedflefi@Snfl INC)
-- DeS St IlYaiu s.IlliS CA" IfS YSIstieS A
CA806 Cres)n.. Cu*. I Slet Ou non Gas

eC1mems1 C-rCuleres Mfltr,eureS as *Ir.erl fl

nrIabIlSt i CallS ut)IIIsiI Cs') Gn l

CCAIraleS nyro-.eCl saueS (1itlf C2fu1nte

-wtreS (tlarl Cuifllr buIgsrg)

(181if Cosine"r wlgiare)
-- Lutrel (NCI)

---- s at l uys1I ultl.Sei CA"S Its sySlaful 6
Pault press~a.. dullI ~At en) a. at$61
sectoen (.'Cula €e Iniflcufts at aptirsearel

ser*Iatses I cities utiseefis cans its
Ctritles %yGd1dC-I@C5Cesg Itaulf COanter

-- LWtl (I?.If COJnler b u|1t*)

-- l014il hil-Co|lsepInt (NC)

73072300
73072900
73079)00
73079200
73079)00
73073900

Vol. 1876/177, 1-32006
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73081000
73083000

ex 73084000
73084010
73084090

73089000

73102100

ex 73130000
73130010
73130090

73151100

73170000

73181100
73181200
73181300
73181400
73181500
73181600
73181900
73182100
73182200
73182300
73182400
73182900

73201000

73211100
73211200
73211300

ex 73218100
73218110
73218110
73218190

ex 73218200
73218210
73218210
73218290

ex 73218300
73218310
73218390
73219000

Vol. 1876/1877, 1-32006

- (tarif douanler bulgare)

- (NC)
- matiriel dlitayage (tarif douanler bulgare)
- autres (tarif douanler.bulgare)

boltes A fermer par soudage ou sertlssage (NC)

ronces artlflclelles (tarlf douanler bulgare)

autres (tarIf douanler bulgare)

(tarif douanier bulgare)
(NC)

--- Poles de chauffage (tarif douanier bulgare)
i vacuation des gaz brOlis (NC)

-- autres (NC)

(tarIf douanier bulgare)
(NC)

- polies de chauffage (tarIf douanler bulgzre)
- A ivacuation des gaz brdls (NC)
- autres

(tarlf douanler bulgare)
(NC)

- Poles de chauffage (tarIf douanler bulgere)
-- autres (tarif douanier bulgare)

73221100
73221900
73229000

309
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73231000
73239300
73239400
7323990n
732421OU
732429OU

73249000

ex 73249010

73251000
73259100

ex 73259900
73259910
73259990

73261100

ex 73261900
73261910
73261990

ex 73262000

73262030
73262050
73262090

73269000

74020010
74020020
74031100
74031200

74031300
74031900
74032100
74032200

74032300
74032900

74040000

74050000
74061000
74062000

74071010
74071021
74071029
74072110
74072121
74072129

Vol. 1876/1877. 1-32006

- autres (y compris les parties) (tarif douanier
bulgare)

- (NC)

autres articles d'hyglne (tarif douanler
bulgare)

- en fonte mall6able (NC)
- autres (NC)

- forges (NC)
- autres (NC)

- autres (NC)
- cages et voll6res (NC)
- corbeilles (NC)
- autres (NC)

- autres (NC)
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74072221

7-072229

72072910

74072921

74072929

74081100

74031900

748032100

7'032200

74032900

74091100

74091900

74092100

74092900

74093100

74093900

74094O00

740990O

74101100

7'101200

7?/102100

7' 102200

7L 11000
74112100

?4112200

74112900

7?121000

74122000

74130000

hw141000

741&9010

7419090

7415100D

7tlS2100

74L152900
?413S3100
7' 153100

74153900

74160000

U1 70000

7/181000

71182000

7L191000

7199100

7 199900

75011000

75012000

76011000

76012000

76020000

760 1000

76042100

76042900

76051100

760S 1900

76052100

76052900

76061100

76061200

76069100

76069200

76071100

76071900

76072000

76081000

76082000

76101000

76109010
76109090

76110000

76121000

76130000

76141000

761/.9000

76151000

76152000

76161000

76169000

78011000

78019100

78019900

78020000

78041900

78042000

78060000

79011100

79011200

79012000

79020000

79031000

79039000

79050000

79060000

79071000

79079000

80011000

80012000

80020000

81011000
S1019100

81019200

81019900

81021000

81029100

Vol. 1876/1877, 1-32006

81031000

81041100

81041900

81042000

8104'3000
810/.9000

81051000

81059000

81060000

81071000

81079000

81081000

81089000

81091000

81099000

81100000
81110000

81121100

81121900

81122000

81123000

81124000

81129100

81129900

81130000

82011000

82012000

82013000

2014000

82015000

2016000

2019000

82021000

82022000

82023100

82023200

82024000

2029100

2029900

2031000

82032000

82033000
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8203-.000

82041100

82041200

82042000

820S1000

82052000

820S3000

82051000

82055 100

82055900

82056000

82057000

82058000

82059000

92060000

832071100

92071200

a2072000

82073000

82071000

207S000

£2076000

82077000
8207800

82079000

82081000

82082000

82083000

8208000

12089000

82090000

92100000

82111000

,2119100

892119200

92119300

8211900

82121000

89211000

521L2000

921&9000

821S1010

82151020

821S1030

8.S2000

82159ii0

&2159120
82159130

82159900

83011000

83012000

13013000

8301.000

83015000

83016000

83017000

83021000

83022000

83023000

83024100

83024200

83024900

83025000

83026000

83030000

8301.0000

83051000

83052000

83059000

83061000

83062100

83062900

83063000

83071000

8307900O

83081000

83082000

83089000

83091000

83099000

83M000083111000

8.011000
81.0l?000

84013000

14014.000

84.021100

81,021200

81.021900

840219000

8 .031000

81.039000

814.01010

8.40. 1090

8.01.2000

81.019010

8.1.019090

84051000

8.059000

84071000

8,.072900

8.073100

84073200

84.073300
81.031. 00

81.079000
81.081000

8,089000

82091000

81.099120

8.1099190

8. 099920
84099990

81.101100

8101200

81101300
8.109000

94111100

81.111100

81.112100

8.1112200
a.118100
81,118200

8119100

81.119900

8121000

8.122100

81122900

8.1123100

a1123900

8 .128010

1.12309

8.129010
84129090

84131100

81.131900

81.132000

814133000

81.134000

81.135000

8,.136000

8.137000

84138100
8M138200

8.139100

84139200

81.141000

8141.2000

841.3000

84.11000

W0.S100
8.145900

84116000

8411010
814148020

14148030

Vol. 187611877, 1-32006
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564.8090

8"149000

S6158300

56161000
8416200

84163010

84163090
84169000
8. 171000

8172OO

56178000

8.179000

84181000

84182100

1182200

8132900

84183000

85184000

84185000

8/.156100

8.416900

5o189100

84189900

84191100

a4191900

114192000

84193100

34193210

54193290

8193900

84194000

84195000

56198100

&L198910

85198920

54198990

84199020

Ws199090

54211100
8421120O

211900

84212100

55212200

as212300

as2 12900
84213100

56213900

85219100

84219900

56221100

56221900

34222000

"6223000

a4224000

56229000

8$231010

as231020

56232000

84233010

8233090

56238100
5623.8200

56238900

84239000
4,241000

8,242090

a4243000

,6248100

82-8900

56249000
56251100

8251900
41425200

562S3100

562S3900
852514100

5 ZS'200

84254900

54261100

56261200
56261900

84262000

Vol 1876/1877, 1-32006

84263000

85264100

8424900

U-269100

54269900

56281000

.282000

56283100

56283200

U283300

5 283900
tA291.020

56295110

84295120

84302000

E,313100

8431L100

6314200

85314300

8.314910

56314990

85321000

16322100

5 322900

54323000

56321000

85328000

85329000

85331100

84331900

54332000

54333000
56334000

85335200

84336000

85339000
8.42000

6351010

56331090

56359000
85361000

56362100
85362900
56368000

54369100

84369900
U6371010

14371020

54378000
56379010
84379090

85381000

56382000

56383000

85 38' 000

56385000

84386000

84383010

84388050

85388090

54389010

1389090

54.11010

414411090

9..19010

84419090

56521000

6422000

8.450000

84501100

501200

56501900

5502000

56509000

6512100

56512900

80452000

W51000

552100

6,552200

54559000

6561010

11.561090
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IKS62010 34623100 "T04000 84924L000

84623900 8.82S000
86562090 "626100 84705000

8563010 '621900 84826000

8709000

8563090 84629110 8.712000 8829100

PSL69011 8.62910 8019100

86S69019 8.629920 84719200 84829900

8M569090 86990 8719300

8571000 84631000 8719900 831000

84572000 8633000 84832000

8$573000 a4639000 W732930

84581100 -861000 503290 U836000

8.581900 84742000 PL839000.

f-62000 87173100

P589100 8-649000 11771000 85011000

84589900 8.659100 8P772000 85012000

34591000 84659200 85013100

8P592100 a4659300 8081000 8S013200

8.592900 8659/00 85013300

P4593100 84659600 8789000 85013100

84659900 8091000 85014000

P4593900 &L661000 85015100

8659/000 P4793000 85015200

P595100 P662000 85015300

P.595900 P4663000 P801000 85016100

P.596100 &L669100 802000 85016200

$4596900 8669310 W8.03000 85016300

84597000 84669320 ,80.100 85016600

PL601100 aP669390 &868900

P671100 85021100

4601900 8P671900 U805000 85021200

114602100 8.$06000 85021300

P4681000 85022000

84602900 P8307100 85023000

8-603100 14682000 85024000

P4603900 ".689010 84507900

84604000 84811000 85041000

84609000 a4691000 8$12000 85042100
,611000 P4692100 &813000 85042200

P612DO0 PL692900 8502300

8814000 85043100

84613000 8.693100 84818000 85043200

86614000 &693900 85043300

701000 P4819000 85043400

P4615000 84702100 8504000

P.619000 821000

P4621000 84702900 8922000 8505000

PK622100 W703000 85051100

U622900 14P823000 850S2010

Vol 1876/1877, 1-32006
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83032020

83032030

830300

83039010

85061100

83071000

85072000

83073000

835074000

83078000

85081000

85082000

85088000

85092000

83094000

83098000

85099000

83111000

85112000

835113000

8311400

85115000

85118000

8S121000

83122000

85123000

85124000

85141000

85112000

83143000

85144000

83131900

83132100

83133100

83133900

83138010

85158020

83138090

83139010

83159020

83139090

8S161000

aS162100
8S162900

85163100

85163200
83163300

85166000

85167100

83167200

85167900

8$168000

85169000

83171000

85172000

85173000

83174000

85178100

83178200

85179000

S5181000
85182100

851S2200

a518290O

83183010

83183090

85184000

85185000

83189011

83189019

85189090

AS191000
8S192100

85192900

85193100

85193900

83194000

85199100

85199910
8519999O

85201000

8S203100

85203900

83209010

8S209O

83211000

83219000

85231100

83231200

85231300

8S232000

85239000

835241000

8242100

83242200

85242300

83249000

85251000

85252000

83261000

85269100

8S269200

83271100

83271900

83272100

85272900
85273100

85273200
85273900

85279000

83281010

85281090

85282010

83282090
83291000

8S299000

83301010

85301020

85301030

83308010

83308020
83308030

83311010

65311020

83312000

Vol. 1876/1877, 1-32006

8318010

83318020

85321000

63322100

85322200

83322300

85322400

85322300

83322900

83331000

85332100

85332900

83333100

83333900

85334000

85339000

85340000

83351000

832100

8532900

85353000

85354000

8539000

85361000

85362000

83363000

8536,100

85364900

85365000

85366100

85366900

83369000

85371000

85372000

85381000

83389000

83391000

85392100

8S392200
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8539290
85393100

85393900
8539.000

808900

83522000

81.32000

8$133000

8$L41100

854.41900

8$.12000

8$t.3000

8$S.1.100

8$..1.900

85 5.5100

8514.5900

8546000

854.61000
M362000

85169000

851,71000

85/.7"2000

8S/47910

85.7909

851.80000

86050000

86061000

86063000

86069110

86069190

W069210

8669220

86069290

86069900

86071100

86071200

86071900

86072100
86072900

&603000

86079100
86079900

86080010

86050020

86O08030
86090010

86090020

86090090

87011000

87012000

87013000

87019000

87021010

870Z1090

87029010

87029090

87051000

87051.000

87059000

87091100

87091900

87099000

87100000

87111000

87112000

87120000

87131000

87139000

8712000

8719100

87149200

87150000

87161000

87162000

87163100

87163900

87161.000
87168000

87169000

88011000

8O19000

88021100

88021200

28022000
88023000

8802.000

8802$010

880ZO5090

83031000

88032000

88033000

88039010

8803990

8804.0000

88051000

880S2000

39011000

89012000

89013000

89019000

89020000

89031000

89039100

89039200

89039900

8904.0000

89051000

89032000

89059000

89060000

89071000

89079000

89080000

90011.000

900$31000

90058010

90058090

9'009000

90091100

90091200

90092100

90092200
90093000

90099000

90160010

90160090

90171000

90172000

90173000

90178000

90179000

90181100

90181900

90182000

9018100

90184100

9018.900

90185000

90189000

90191000

90192000

90200000

90211100

90251910

90251990

90252010

90zSz09

90258010

90258090

90261010

90261090

90262010

90262090

90268010

90268090
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90269000
90271010

90271090

90291010

90291090

90292010

90292091

90209299

90299000
90301000

90302000

90303100

90312000

90321010
90321090

90322010

90322090

90328100

90328910

90328990

90329000

90330000

91131000

91132000

91139000

92021000

92029000

92041010

92041090

92042000

92051000

92059000
92060000

92071000

92079000

92081000

92089000

93010000

93020000

93031000

93032000

93033000

93039010

93039090
93040010

93040090

93052100

93059020

93059030

93059090

93061000

93062100

93062900

93063000

93069000

93070000

94012000

94013000

94014000

94015000

94016100

94016900

94017100

94017900

94018000

940190OO

94021000

94029000

94031000

94032000

94033000

94034000

9403S000

Vol. 1876/1877, 1-32006

94036000

94037000

94038000

94039000

940"41000

94042100

94042900

9404.3000

94049000

94051000

94052000

94053000

94054000

94055000

94056000

94059100

94039200

94059900

94060000

95010000

95021010

95021020

95021090

95029100

9502990
95031000

95032010

95032090

95033010

9503309O

95034110

95034190

95034910

95034990

95035010

9S035090
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95036000

95037000

95038000
95039010

95039090

95011000

95012000
95043000

950SO000
95049000

95051000

95059000

95061100

95061200

95061900

95062100

95062900

95063100

95063200

95063900

9506".010

95064020

95O65100

95065900
95O66100

95066200

95066900

95067000

95069100

95069910

95069990
950800

96011000

96019000

96020000

96031000

96032100

96032910

96032990

96033010

96033090

96034010

9634090
96035000
96039010

96039020

96039090

96040000

96050000

96061000

96062100

96062200

96062900

96063000

96071100

96071900

96072000

96081000

96082000

96083100

96083900

96084000
96085000

96066000

96089110

96089121

96089122
96089129

96089130

96089900

96091010

96091090

96092000
96099010

96099090

96100000

96110011

96110019

96110090

96131000

96132010

96132090

96133010

96133090

96138010

96138M090

96139000

96151100

96151900
96159000

96161010

96161090

96162000

97020000

97030000

97050000

97060000

Vol. 1876/1877, 1-32006
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ANNEXE VII

relative aux dispositions de I'article 11 paragraphe 4

La Bulgarle live, au plus tard 1 la fin de la oiriode de transition,
l'interdiction d'importation frappant des vihicules automobiles d'au moins
dix ans (dur~e calculie a partir du premier enreqistrement)

Les produits visgs par ces mesures relivent des codes suivants du tarif
douanier bulqare

8703.21%10
8703.22.10
8703.23.10
8703.24.10
8703.31.10
8703.32.10
8703.33.10
8703.90.10

Vol. 1876/1877.1-32006
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AII1EXE VIII

relative aux dispositions do ['article 13

La Bulgar[a supprime les taxes d'effet iquivalant . un drolt de douane A
I*importatlon selon Is calendrier sulvant :

- clnq ans au plus tard apris I'entrie en vigueur do I'accord. la tare
d'un taux do 10 X frappant Ies Importations de v6hlcules automobiles
dont !a cylindr6e est lgal* ou sup6rieure A 2 500 cm3 et qui relivent
des codes sulvants du tarlf douanier bulgare

8703.23.10
8703.24.10

La taxe est progressivement riduite selon le calendrier suivant

un an apris 1'entrie en vigueur do Iaccord. la tare est ramenke A
a %;

trols ans apris I'entrie en vlgueur do i'accord. la tare est
ramenie A %;

cinq ans apris 1'entrie en vigueur do ['accord. la tare risiduelle
est supprimae;

- cinq ans au plus tard apris I'entrje en vlgueur do I'accord, la tare
d'un taux de 5 X fraDpant les importations do parfums et prodults
cosmitiques relevant des codes sulvants du tarlf douanier bulgare

3304
3305
3306
3307

- avant Is ter Janvier 1995, la tare do didouanement de 0.5 % sera
adaptie de mani&re i ref liter unlQuement ls services rendus ors du
Passage en douane.

Vol. 187611877, 1-32006
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ANNEXE IX

relative aux dispositions de I'artlcle 14 paragraphe 3

1. La Bulgarle supprime, avant la fin de la cinqul.me ann6e sulvant

1'entr6e en vigueur do I'accord, to syst~me d'octrol non automatique des

licences s'appliquant aux exportations do prodults relevant des codes

sulvants du tarlf douanier bulgare

d6chets at d~bris de mtaux ferreux

7204.10.00
7204.21.00
7204.29.00
7204.30.00

7204.41.00
7204.49.00

d~chets et d6bris de m~taux non ferreux

7404.00.00

7503.00.00

7602.00.00
7802.00.00
7902.00.00

8002.00.00

Pendant cette p6riode de cinq ans. la Bulgarie so

remplacer Ie syst~me d'octrol non automatigue des

I'exportation qui sera supprimie conform~ment aux

I'article 14 paragraphe 1.

r~serve Ie drolt de

ilcences par une taxe

dispositions do

2. La Bulgarie remplace avant Is ler janvler 1994 les plafonds A
1'exportation frappant les peaux brutes de bovins. d'ovins et de caprins

ainsi Que les peaux do porcins relevant des codes suivants du tarif

Oouanier bulgare

4101

4102
4103.10.00

4103.90.00

4107

Par des taxes i I'exportation qui seront supprim~as avant Ia fin do la

cinquime annae sulvant I'entrae en vlguour deil'accord. conform~ment aux

dispositions de I'article 14 paragraphe 1.

Vol. 1876/1877, 1-32006
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AHNEXE X

Marchandises

Code NC

2905 43

2905 44

ex 3505 10

3505 20

3809 10

3823 60

vis~es A I'article 18

p0slanatlon des marchandlses

Mann ito I

D-Glucitol (sorbitol)

Dextrine et autres amidons et fhcules modifls, A
I'exclusion des amidons et f~cules est~rifi~s ou
6th6rifis do la sous-position 3505 10 50

Colles A base d'amidons ou do ficules. do dextrine ou
'autres amidons ou f6cules modifi~s

Parements prApar6s et appr6ts A base de matl~res
amylac6es

Sorbito! autre quo celui de la sous-position 2905 44

Vol. 1876/1877, 1-32006
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ANNEXE XIS

Lists des produits vL6i A l'articie 21 paragraphe 1(1)

Los produits cl-dessous feront i'objet d'une r6ductLon de
50 % des droits applicables

Code NC DESIGNATION DES MARCHANDISES ann6e I annie 2 ann6e 3 annie 4 annheS

quantit6 quantit6 quantit6 quantit6 quantit6

1051 Canards

loss
1059
2311
2319

110 120 130 140 150

ex 0207 3955 Horceaux do canards, ddsossis, frais,
ex 0207 4315 rifrigdris ou congelks

0207
0207

0207
0207

0207
0207
0207
0207

3973 Poitrines at morceaux de poitrines
4353 do canards, non disoss6s, fras,

r6frig&r6s ou congels

3977 Cuisses et morceaux do cuisses

4363 de canards, non d6soss6s, frais,

rdfrig6ris ou congel6s

1071 Dies 450

1079

2351

2359

491 532 573 614

0207 3953
0207 4311

0207 3961
0207 4323

ex 0207 3965 Ailes entiires, mime sans Ia pointe,
ex 0207 4331 d'oies, fralches, rifrig6r6es ou congel6es
ex 0207 3967 Dos, cous, dos avec cous,
ex 0207 4341 croupions, pointes dailes

d'oies frais, r6frigiris ou congel6s
0207 3971
0207 4351

0207 3975
0207 4361

ex 0207

ex 0207
as 0207
ax 0207

3981 Parties dites -paletots d'oiea ou do canard"
frais, rifrigiris

4371 ou conoelds
3985 Abats autres quo ls foles
4390 frals. r~frlg6rds ou congel6s

(1) En dipit des r6gles pour L'interpritation do la nomenclature combinie,

Is libeI16 de i& d6signation des produits doLt Atre consid6r6 comma

nayant qu'une valour indicative, l'applicabilit& du r6gime

pr6firentiel 6tant d6terminie, dans lo cadre de Is prdsente annexe,

par la port6e des codes NC. Dana lea cas oa des codes ex NC sent

montLonn6s, llapplicabilit6 du rigime pr6f6rentil esat ditermin6e sur

la base du code NC at do la ddsignation correspondante, considiris
conjointement.

Vol. 1876/1877, 1-32006
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ANNEXE gab

Lists des produit* viads a l'article 21 paragraph* 2(1)

Code NC DESIGNATION DES KARCHANDISES DRO1T •

0101 1910 Chovaux destinds 4 1a boucherie
1
() NUL

0101 1990 autree 12

0203 1190 Viandes dam animaux de 1'aspice porcine, NUL
0203 1290 autre qua domestique, fralches,

0203 2190

0203 2290

0203 2990

0206 1099 Abets comestibles dee animaux 2
0206 2100 do le'spce bovine, fraus,
0206 2999 rdfrigrds ou congelds

0206 8091 Des esp6ces chevaline, aine S

0206 9091 ou mulassire

0207 3100 Foies gras d'oies ou de NUL(
3
)

0207 S010 canards

0208 1010 Autres viandes at abets comestibles 7
do lapins domestiques

0208 1090 De lapin& non domeatiques NUL
0208 2000 Cuisses de grenouilles

0208 9010 D. pigeons domestiques

0208 9030 Do gibier, autres qua NUL
de lapine at de liivras

0208 9090 autree NUL

0409 0000 Hiel natural 25

0602 4090 Rosier. graffti 6

0602 9920 Arbres at arbustes, A Vexclusion des 12
0602 9945 arbres fruitLers at forestLers at des
0602 9949 arbriasoeux ; autres plant*s vivantas,

boutures, racines, & lVaxclueLon des
yucca@ at des cactdes, non plantias
on pots, bacs

(1) Zn dipit des r6gles pour I'Lnterprtation do Is nomenclature combinis, le
libe116 do Ia ddsignation des produits doit 8tr* considdri comma n'aynt qu'une
valeur indicative, lapplicabLLit6 du rigime pr6fdrentiel 6teant ddtarminds, dana
Is cadre de 1 p:rsente annexe, par Is porte des codftz NC. Dons les cas o6
des codes ex NC sont mentionn6s, 'applLcabiliti du rdgLme prdfdrentiel est
ddtermin6a our Ie base du code NC at de Ie disignation correspondente, considirds

conjointement.
(2) L-admission dens ce code NC est subordonne aux conditions prdvue8 par lea

dispositions communeutaires 6dict6es an Ie mati6re.
(3) Pas do prilivemant agricole.
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0602 9959
ex 0602 9970

0602 9991
ex 0602 9999

0603 9000 Fleurs et boutons de flours, coup6s, pour
bouquets
Feuillages, feuillas, rameaux et autres
parties de plantes, sans fleurs ...

ex 0604 1090 Fral
0604 9110
0604 9190

ex 0604 1090
0604 9910

Simplement 96ch6s

0707 0019 Concombres, & i'1tat frais ou rdfrig6r6s
(du 16 mai au 31 octobre)

ex 0709 3000 Auberginea, du ler janvier au 31 mars
ex 0709 4000 C41eris, autres que les c~lerls-raves

du ler janvier au 31 mars
0709 5130 Chanterelles
0709 6099 Piments

ex 0709 9090 Autres, A l'exclusion du peril
du ler janvier au 31 mars

0710 8059 Pimento du genre Capsicum ou du genre
Pimenta, A l'exclusion des piments doux
ou poivrons

0711 4000 Concombres et cornichons
0711 9010 Piments du genre Capsicum ou du genre

Pimenta, & l'exclusion des piments doux.
ou poivrons

0712 2000 Oignons, secs
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ex 0712 3000

ex 0712 9090

0713
ex 0713

0713
0713

Champignons, a 1"exclusion des chainpignons
cultivis
Raifort (Cochlaria armorocL)
Ligumes coosse secs, 6cossis
mme dicortiquis ...
Autres
Pois chlches do lo'spIce Cicer arLetenum
non destLn6s & lensmencement

Haricots (Vigna spp., Phasoolus app.),
non destinIs A laensmencement

0713 3390
0713 3990
0713 5090 Fives, non destinds I 1ensomencment

ex 0713 9090 Autres pois, secs
ex 0807 1010 Pastiques, du ler novembre au 30 avril
ex 0809 2010 C2rises acides (prunus cerasus),fraiches,

du ler mai au 15 julllnt
ex 0809 2090 Cerises acides (prunus cerasus)

du 16 juillet au 30 avril
0809 4090 Prunelles
0810 2010 Framboises(

5
)

0810 3010 Croseilles A grappes noires (cassis),
fralches (5)

0810 3030 Groseilles A grappes rouges (5)
0810 4090 Autres bales (5)
0811 1090 Fraises, non additionnies do sucre ou

d'autres idulcorants (5)
0811 2031 Franboises (5)
0811 2059 MOres do ronce et do mOrier
0811 2090 Autres bales
0811 9050 Myrtilles

ex 0811 9090 Coings
0813 1000 Abricots, sichis
0904 2090 Piments du genre Capsicum oudu genre

Pimenta, broyds ou pulvirisis

(4) Drolt minimal applicable : 2,2 Icus/100 kg not.
(5) Soul riserve du respect du prix minimal & l.'mportation indiqu6 & l'annexe.
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ex 1106 3090 Farines0 semouIes et poudres do 7.5
chhtaignes ot matrons

1211 1000 Racines de r6glisse HUL
1212 3000 Noyaux et amandes d'abrieots, de p~ches NUL

ou de prunes
Autres pr6parations et conserves do viandes,
d'abats ou de sang

1602 2010 Do foles d'oies ou de canards 11
2001 9020 Fruits du genre Capsicum autres que les 5

piments doux ou poivrons
2005 9010 Fruits du genre Cepsicum 5
2007 9910 Pur6es et phaes do prunes(

6
) 24

2007 9931 Contitures, gel6es, marmelades, pur6es 25
et pAtes de cerises d'une teneur en sucre
exc6dant 30 % en poids

2007 9939 D'une teneur en sucre exc6dant 30 % en poids 8
Fruits relevan;t des positions n* 0801,
0803, 0804 (& l1exception des figues et des
ananas), 0807200, 08102090, 08103090,
08104010, 08104050, 08104090, 08109010,
09109030, at 08109080

ex 2007 9959 D'une teneur en sucre exc6dant 13 % et 8
n'excdant pas 30 % en poids.
Fruits relevant des positions n* 0801,
0803, 0804 (A 1'exception des figues
et des ananas) 08072000, 08102090, 08103090,
08104010, 08104050, 08104090, 08109010,
08109030 et 08109080

ex 2007 9990 Autres, Fruits relevant des positions n* 8
0801, 0803, 0804 (A Vexception des
figues et des ananas), 08072000, 08102090,
08103090, 08104010, 08104050, 08104090,
08109010, 08109030, at 08109080

2008 6061 Corises scides avec addition do sucre, 18
en emballages d'un contenu n'exc6dant
pas I k9

2009 7030 Jus de pomme d'une masse volumique 12
2009 7093 n'exc6dnt pas 1,33 g/cm3 A 20 *C
2009 7099

(6) L'sdmission dans cette sous-position est subordonn6e aux conditions pr6vues par

les dispositions communsutaires en la matifre.
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ANNEXE X1la

Liste des produits visds b 'article 21 paragraphe 3

La Bulgarie 6iimine, dis I'entrie en vrgueur

de I'accord, les restrictions quantitatives frappant

les importations, originaires de la Communaut6, des

prodults suivants :

contingents A l'importation pour fa piriode allant du
ler novembre au 31 mal s'appiIquant aux :

ex 07020000 tomates de serre
ex 07070000 concombres de serre
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ANNEXE X11b

Liste des produiis visds b Particle 21 paragraphe 3

Produits originalres de la Communaut6 pour IesQuels la Bulgarle s'engage i dilivrer
autOrratiquement les Ilcences d'Inortatlon. JusQu'A concurrance des quantltds indiquie

D6signation des marchandlses Ouantit6 de base

2401. tabac 6000 t

0805.10.00 oranges 15320 t
0805.20.00 mandarines 100 t
0803.00.00 bananes 200 %
2105.00.00 crime glace 10 t

Des quantitis supDlDientaires de tels prodults originaires de la Corwunautj Deuvent
Vtre mrportis en Bulgarie Cans les limites et selon les concitlons aolicables awx
contincets gIc-auz bulgares Dour les produits en question.

Vol. 187611877, 1-32006
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M"'I.TEZ XIrIa

Liste des produits visis & l'article 21 paragraphs 4 ',

Les importations dans Is Cor.tnunaut& des produits suivants, originaires do Bulgaria.
bindficient des concessions ci-apr-s.

Les quomtitis importdes sous lea codes NC mentionnes dans la prisente ennexe, a 1'exclusion
des codes 0104 et 0204. font l'objet d'une riduction de droits ct de prilIvements do 20 V au
cours do la premitre an.-ne, do 40 V au cours do 24 deuxilms a-ne at do 60 * au cours des
a.-r.ndes ultirieures.

Code Disignation annise I annde 2 annie 3 annie 4 a.nie S
vC des quantite qa:nt2.ct quantite quantitt quantili

marchandises en tones en tconnes en tonnes en tonnes en tcn-,ies

0201 Vian.des des animaux 140 150 160 170 180
0202 de lespice bovine,

fralches,
rifrigirdes ou
congelies

0104 1090 Azamux vivaits do
0104 2010 lespice ovine 1,1
0104 2090 ou caprine

0204 Viandes des espaces
Ovine "I
Ou caprine

0203 1110 Viandes des animaux
0203 25S5 de l'esplce porcine

domestique 0)

2200

1375

2400

1500

2600

1625

2800

1750

3000

187S

150 160 180 I0 200

(1) En dipit des risles pour linterprtation do Is nomenclature ccmbinie, le libelli de Is
disignation des produits doit itre considir6 co...e nayant qu'une valour indicative,
llapplicabiliti du r6ime pr6firentiel icant diterminie, dens le cortexte de Is prisente
anexe. par la portia des codes NC. Dens les cas ot des codes ex NC sont mentionns,
l'applicabiliti du rigime prifrential east diterminde our la base du code NC et do la
disignation correspondence, considirds conjointement.

(2) Les conditions fixies dons l'accord conclu en 1982 entre Ia Co=munaut6 iconomique
europienn e et la Bulgarie au sujet des ich&nges dans les secteurs ovin at caprin,
complities par celles difinies dans laccord de 1990, s'appliquent sauf en cc qui
concerne lee produits at quantits mentionnis respectivement dens lee paragraphes I t 2
do l'accord de 1982, auxquels sont substituis lee produits et quantits figurant dans la
prisents annexe.

(3) A lexclusion des filets prisantie spariment

(4) Possibilit6 do convertir des quantitis lirities.
(5) Dans ihypothse oO Ia Bulgaria binificie, au cours d-ne annie ditermine, d'une

assistance finncibre comunautaire accordie dens Is cadre depirations triangulaires
d'exportation du produit considiri dans des pays qui binificient do lassistance
octroyie par Is Groups des 24, le contingent ouvort pour ce produit sere riduit do la
quntit6 des exportations ad ises au bindfice do cette assistance au cours do I'arnde en
question. Ce contingent no doit, toutOfois, pas itre infirieur & 12S0 tonnes.
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Code Ddsignation annfe I annE4 2 ann6. 3 annfe 4 ann~e 5
VC des quantite quantit6 quantitf quantit6 quLntit#

marchandises en tonnes an to-Mos an tor.nes en tonnee en twines

0207 2110 'Poulet 70 t, 11S0 1250 1350 1450 1550
0207 2190 *Poulet 65 %1

ex 0406 90 Fromages blancs
salEs A base de
lair do vache
Yashkaval Viteoha
A base de lait de
vache

ex0408 9110 Oeufs entiera.
soch6s 1

0408 9910 Autres ceufs
entiers d6pourvus
de leurs
cequilles

1001 9099 Froment tendre
1008 2000 Millet

2309 9031 Prparations des
2309 9041 types utilis6s

pour 'alimen-
tation des
flirnaux

2000 2000

210

2000 2000 2000

230 250 270 290

1600 1750 1900
1000 1100 1200

2050 2240 2430

(6) En Equivalent dishydratE : I kg dloeufs liquides . 0.26 kg d'oeufs dfshydrat:s
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Annexe aux ANNEXES XI b et XIII b

R69ime des prix minimaux applicablo j I'Importation do certains frults
bales destln6s A la transformation

1. Des Prix minimaux A I'lmoortation sont fixis par campagne ce
commercialistion Dour les oroduits suivants:

Code NC
0810 1010
0810 1090
0810 2010
0810 3010
0810 3030
0811 2031

Ces orix
avec Ia
Quant ites

Fraises. du ler mal 31 juillet
Fraises. du ler aoOt au 30 avril
Framboises
Groseilles a graDes noirs (cassis)
Groseilles A graDoes rouges
Framboises

minirmaux sont fixis par Ia Communauti. en consultation
Bulgarie. compte tenu de I'6volutlon des cours. des
imoorties et des tendances du march6 de la Communaut6.

2. Le rigime des Prix minimaux i'importation est resoecti par
rif~rence aux critires sulvants

- pour aucun des trimestres d'une campagne de commercialisation.
la valeur unitaire moyenne des diff~rents prodults inumir~s au
Point 1 et importis dans la Communaut6 no dolt 6tre infirieure
au Prix minimal A I'importation fix6 Dour le produit considrA;

- pour aucune Quinzaine. la valeur unitaire moyonne
inumir~s au point Iet Import6s dans la Communaut6
Inf~rieure 1 90X du Prix minimal A I'lmportatlon
prodult consid~r6. d~s rinstant otz les quantlt~s
cours do cette pDriode ne sont pas inftrleures A
annuel normal di'mDortation.

des produits
ne dolt 6tre
fix6 pour le
import6es au
4X du niveau

3. En cas do non-respect d'un de ces critires. la Communaut6 pout
introduire des mesures garantissant Que le prlx minimal A
uIlmportation est respect6 pour chacun des envols du prodult
Consid~r6. import doe Bulgaria.
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ANNEXE XiV a

Liste de produits vIAs6s A l&rticle 21 paragraphs 4(l)

Les quantitis Importies de Is Communautd
en Bulqarie et relevant des positions du tart?
douanLer bulgare vis6es dane cette annexe feront l'objet
d'une r6duction des droits applicable* et taxes dleffet
6quivalent :
- do 10 % la premiire annie;
- do 20 % la deuxiime ann6e;
- do 30 % les ann6es ultdrioures

Code du tarif
douaniar bulgare D6signation des march. ann6e 1 ann6e 2 ann6e 3 annie 4 ann6eS

quantitis (an tonnes)

0406.10.00 Fromages frais 2000 2000 2000 2000 2000
0406.20.00 Fromages rip

6
s ou en poudre

ex 0406.30.00 Fromages fondue, autree quo

rip6s ou en poudre;

autres : d'une teneur en poids
de matibres grasses n'exc6dant
pas 36 % et d'une teneur en
matiures grasses en poids do la
matilre siche : excidant 48 I

0406.40.00 Fromages A pate persillde
Autres fromages (non destIn6s

A la transformation)
ex 0406.90.90 - Edam

- - - Fete de brebis ou do bufflonne,
en r6cipients contenant do la

saumure Ou en outres on peau
do brebis 0u de chivre

- - - Fete, autres
- - - Kefalotyri
- - - autres : d'une teneur en poids

do matu6res grasses n'excddant

pas 40 % et d'une toneur en
poids d'eau dane la matuire
non grase n'excddant pas 47 5
Fiore, SardO, Pecorino
autres: d'une teneur en poids do
mati6res grase n'excdant pas 40 5
et d'une teneur en poids dleau dans

la matuire non grase excidant 47 %
mais n'excidant pas 72 % & provolone,
asiago, caciocavallo, montasLo,

ragusano, danbo, fontal, fontina,
fynbo, gouda, havartL, maribo, sams 0,
cantal, cheshire, wonsleydale,

lancashLre, double gloucester,
blarney, colby, monterey, kefalo-
graviera, kasseri, brie, camembert

(1) En dipit des r6gles pour llinterprdtationdu tarif douanier bulgare (TOB), le libelld
do la disignation des produits doit Atre considdr6 comme nayant qu'une valour
indicative, lapplicabilitG du r6gime pr6firentiel 6tant ditermin6e, dana le

contexts dg la pr6sente annexe., par Ia portde des codes TOO. Dans los cal oal des
codes exTDB seont mentionn6s, l'applicabilitd du r6gime pr6firentiel est
diterminie sur la base du code TOB eat de I& d6signation correspondante, considiris

conjointement.
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Code du tarci
douanier bulgar. Disignation des march. annie 2 annie 2 annie 3 annie 4 annieS

quantitds (en tonnes)

0701.10.00 Pormea do terre de 276 290 304 318 332

aemenca
. .. .......................................................................

0801.10.00 Noix de coco 31 32 34 35 37

0802.12. Amande. sano coques

.. ..... ......................................... ..... ................. ...........
0803.00. Banana, fralchea ou 130 136 243 150 156

sichas

.......................................................

080S.20. Mandarinesi climentines; so S2 S5 57 60
wLlkings at hybrides
sLmilaires d'agruwes

... ................ oo......... ...... .... ..... *.............................
0805.30.00 Citrons 9000 9450 9900 10350 10800

.............. ......... ..... .o....e.............. ...... ..

0901.21.00 Caf6 torrifL6 (1 476 S00 523 547 571
lVexclusion du dicafdini)

0901.22.00 Cafi torr6fi&, dicafiin&
0902.30.00 Thd noir ferment&
0902.40.00 Thi noir

0904.11. Poivres du genre Piper,
sich6s

0908.30.00 Cardamomes

0910.10.00 Gingembre
0910.30.00 Curcuma

.....................................................................................
1209.21.00 Graine. do luzerne 55 58 60 63 66

........................................................ ............................
1209.91. Grain.s de ligumes 32 34 35 37 38

........................................................ ........................... o
1513.11.00 Huila brute do eoprah 46 48 51 53 55

...................................... ................. ................. ...........
1514.90.00 Huile do navette, do 49 51 54 56 59

colza ou do moutards

.. ... .. ..... ......... . .. ......... ............. ,... ,....... .................. .
1515.30 Huile do ricin at see 10 10 11 11 12

fractions

..... .. , ....... . ........ ........ .. .. . ... ...... ,........... ...... . ....... .
2008.20. Ananas, priparis ou 2 2 2 2 2

conserv6a

.. . ...... . . . ... ..... . ............................ .............. .... ..
2301.20.00 Farines, poudres at 6636 6969 7300 7631 7963

agglor6rs

.......................................................

2303.10. R6sidus d'amidonneris at 369 387 406 424 443
rdsidus similaires

.......................................................
2304.00.00 Tourteaux at autres 341 358 375 392 409

risidus solidts
.......................................................

2401.10.00 Tabacs 6000 6000 6000 6000 6000

2401.20.00
.. a ...................... *......................................................
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A4N1EXE XIV b

Liste des produita viss I l'article 21 paragraphs 4(1)

Les quantitis importies de la Commnauti en Bulgarie et relevant

des positions du tartf douanier bulgare visies dans cette annexe

feront l'objet d'une riduction des droits applicables et taxes
d'effet iquivalent de :

- S I I& premiire annie;
- 10 % 1a deuxiime annie;
- 15 les annies ultineures.

Code du taar

douanier bulgare D6signation des march. ann6e 1 annie 2 annie 3 annie 4 annieS

quantitis (on tonnels)

0102.10.00 Animaux do 1'espice bovine 1290 1290 1290 1290 1290

reprodueteurs do race pure

0105.11.00 Coqs, poules, canards,

ola, dindons et pintades
vivant*. des espicee

doestiquts

ex 0202.20. Viandes des anImaux de

1espice bovine, congelie,

autres morceaux, quartiers

avant attenants ou siparis

ex 0202.20. Viandes des animaux de

lespice bovine, congelis,

autres morceaux, quartiers
arriire attenanta ou apa ia

0402.10.00 Lait et crime de lait, en 2400

poudre, en granulis ou

sous d'autres forma solides,

d'une ceneur en poids de

aotidres grasses n'excidant

pal 1,5 %

0402.21.00 Lait et crime de lait, en 550

poudre, en granulis ou

sous d'autres formes solides,

d'une toneur en poida de

matires grasses exc6dant

1,S % : sans addition de

sucre ou d'lutrea 6dulcorants

29 30 32 33 35

8149 8149 8149 8149 8149

2400 2400 2400 2400

550 550 550 550

ox 0805.10.00 Oranges
(uniquement du 16 octobre
au 31 mars)

11000 12000 13000 14000 15000

(1) En dipit des riglos pour linterpritation du taeri couanier bulgare (TDB), le libel

de la disignation des produits doit 6tre considiri coae nWayant qu'une valeur

indicative, I'applicabiLtd du rigime pr6fdrentiel 6tant diterminie, dons le

cadre de la prisente annexe, par la portie des codes TOB. Dans les cas o6 des

codes ex'T0 sont mentionnis, I'applcabliiti du rigime prifirentiael eat

diterminie sur la base du code TB eat de I& disLgnation correspondante, considiris

conjointement.
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Code du tarif
doueanier bulgare Ddsignation des march. annie I annAe 2 annAe 3 annfe 4 annteS

quantits (an tonnes)

0806.20.00 Raisins, ses

ex 0807.10.00 Pastaques (A l'exclusion

des autres melons)

0809.30.00 Pich@@

1006.30.00 Rit semi-blanch ou

blanchi

1503.00.00 Stiarine solaire,
oldostiarine, huile do

surf, ...

1507.10.00 Huile brute de soya

1509.10.00 Hulles d'olive vierges
1509.90.00 Autres

2602.49.00 Autres prlparatiens at

1602.50.00 conserves do viandes,
d'abats ou de sang
dVanimaux do lespfe

bovine; autres

1701.99.00 Suenes, autres

2002.10.00 Tomates entitres ou
2002.90.00 en morceaux

autres

2005.70.00 Olives, priparies ou

conservies

2009.11.00 Jus d'orange congelds
2009.19.00 Jus d'orange non congelis

2009.20.00 Jus de paiplemousse

2009.30.00 Jus de tout agrume
2009.40.00 Jus d'ananas
2009.90.00 MNlanges do ius

2009.60.00 3us do raisin

2309.90.00 Priparations, autres

400 400 400 400 400

2880 2880 2880 2880 2880

17 18 19 20 20

1587 1666 1746 1825 1904

400 400 400 400 400

750 787 825 862 900

18240 19152 20064 20976 21888

750 750 750 750 750

4142 4349 4556 4763 4970

215 225 235 245 255

188 197 207 216 227

321 337 353 369 385

127S2 12752 12752 12752 12752
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ANNEXE XVa

Actes juridliques relatife & des biens immobiliera situ6s dans des r6gions
frontali~res conformiment & la 16gimlation en vigueur dans certains Etats
membres.
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ANNEXE XVb

SERVICES FINANCIERS

Services financiers : d~finition

La notion do "services financiers" vise tout service A caractire financier
propos6 par les prestataires d'une des parties assurant de tels services.
ElI. recouvre les activit~s sulvantes :

A. Tous les services d'assuranca at actvlt s assimiies
1. Assurance directe (y compris la co-assurance)

1) vie ;
1i) non vie

2. Riassurance et rtrocesslon
3. Activitis des Intermdialres do I'assurance tels Que courtiers et agents
4. Services auxillaires doe I'assurance. tels qua services de conseil.

d'actuariat, d'ivaluatlon do risque ot do riglement do sinistres

B. Les services bancalres et autres services financiers (A I'exclusion de
I'assurance)

1. Acceptation de dip6ts et d'autres fonds remboursables du public
2. Prlts de toute nature. A savoir, entre autres. le cr&dit A la

consommation. It cr~dit hypoth~caire. I'affacturage et It financemont
d'op~rations commerciales

3. Cr&dit-ball financier
4. Services de palements et de transferts mon~talres, tels quo cartes de

cr~dit ou doe d6bit, cheques de voyage et ch&ques bancaires
5. Garanties et engagements
6. Interventions pour It compte de clients. soit sur It march6 boursier. It

march6 hors cote ou autres, I savoir :
a) instruments du march6 monitaire (ch6ques, traltes. certificats de

dip6t. etc.)
b) devises
c) produits d~rivis. A savoir, entro autres, contrats A terme ot options
d) taux de change et taux d'int6r6t, dont ls produits tels qua swaps,

contrats do garantle do taux, etc. ;
e) valeurs mobillires transmissibles
f) autres instruments ot actifs financiers n~gociables, notamment

r~serves m6talliques.
7. Participation aux Amissions do tltres do touts nature. notamment

souscription, placements (priv~s ou publics) en Quallt6 d'agent ot
prestatlon des services so rapportant A ces imissions

8. Activit~s do courtier do change
9. GestIon do patrlmoine, notamNment gestion do tr~sorerle ou do

portefeullle. toutes formes do gestion do placements collectifs, gestion
do fonds do pension, services do garde, do d6pat ou do conslgnation

lO.Services do r6glement et do compensation d'actifs financiers tels qua
valeurs mobilires. Instruments d~riv~s et autres Instruments
nigociables
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11.Services de consell et autres services financiers auxlllailres se
rapportant aux diff6rentes activitis 6num~r~es aux points I 1A 10.
notamment Informations et 6valuatlons sur dossiers de cridit,
investigations et renseIgnements pour placements et constitution de
portefeullie. consells relatifs aux prises do participation.
restructurations et strat~gles do soclit&s

12.Comunlcation et transfert dlinformations financl~res. actlvlt~s de
traltement do donn~es financl~res ot fournlture de logiciels sp6cialisds
par les prestatalres d'autres services financiers.

Sont exclues doe la dfinition des services financiers, les activitds
suivantes :

a) activit~s exerc6es par les banques centrales ou d'autres institutions
publiques dans le cadre de poliltiques sappliquant i Ia monnale et aux
taux do change ;

b) activitis assur~es par les banques centrales. les organismes,
administrations ou institutions publics pour le compte ou sous la
caution de I'Etat. sauf dans les cas oO ces activit~s peuvent 6tre
exerc~es par des prestataires de services financiers concurrents de ces
collectivlt&s publiques ;

c) activit6s s'inscrivant dans un systime officiel de s6curit6 soclale ou
de pension de vieillesse, saul dans les cas ok ces activits peuvent
6tre exerc6es par des prestatalres de services financiers concurrents de
collectivlt~s publiques ou d'Instltutions priv6es.
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ANNEXE XVC

I. Prize do participation quL assure une majorlt6 lors du processus
d6cisionnel ou bloque celui-ci dane des socidt~s actives dane la
fabrication ou le commerce d'armes, do munitions ou d'6quipement militaire,
dans le secteur bancaire, dans lassurance ou dans la prospection, le
d6veloppement ou Vextraction de ressources naturelles dans lea eaux
territoriales, le plateau continental ou la zone 6conomique exclusive.

I. Repr6sentation devant lea tribunaux et conseils juridiques, sauf dans
12 domaine ds affair**.

1I1. Organisation de jeux do hasard, loteries, etc.
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ANNEXE XVd

Z. Acquisition do terres.

11. Acquisition do logements, saut lorsqu'un permis do bitir a 6&t6 d&livr&

ou conform6ment & une procedure d6finie par la loi.

111. Possession do biens Lmobiliers dans certaines r6gions vis&es &
larticle S paragraphs 3.3. do la loi bulgare relative & l'activit6
dconomique des ressortissants 6trangers at & la protection des
investissements 6trangers.
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ANNEXE XVI

1. Le paragraphs 2 do 1*article 67 vie las conventions multilat6rales suivantes

- protocol* relatif & Varrangement do Madrid concernant llenregistrement
international des marques (Madrid 1989);

- convention international* sur la protection des artistes interpr&tes ou
sx6cutants, des producteurs do phonogrammes at des organismes de radiodiffusjon
(Rome 1961)2.

2. Le conseil d'association pout ddcider quo le paragraphs 2 do Varticle 67
seapplique i d'autres conventions multilat6rales pr6sentes ou futures, et notar.nent
aux TRIPS (aspects des dreits do propridt& intellectuelle qui touchent au commerce)
du GATT.

3. Let parties contractantes expriment lour attachement au respect des obligations
dicoulant des conventions multilatdrales suivantes :
- convention de Berne pour Is protection des oeuvres littiraires at artLtiques

(Acts de Paris, 1971)2;
- convention do Paris pour Is protection do I& proprLt& industrielle (Acts de

Stockholm, 19673, modifi& en 1979);
- arrangement do Madrid concernant lenregistrement international des marques (Acts

do Stockholm, 19674, modLfi& an 1979);
- trait6 do Budapest sur la reconnaissance internationale du d6p~t des micro-

organismes aux fins do Is proc~dure en matidre de brevets (1977, modifi6 en 19805;
- trait& de coop~ration on matiure do brevets (Washington, 19706, amend6 on 19796 at
modifid en 1984).

4. Avant Is fin do la premire phase, la Bulgarie aligns los dispositions do es
l6gislatLon nationale sur lea dispositions applicables do 32arrangement de Nice Sur
la classification internatLonale des produits at des services pour lenregiatrement
des marq-Jes (Genive 19777, amend& en 1979).

5. Pour l'application des dispositions du paragraphs 3 do la pr6sente annex& at do
cellos do l'article 76 paragraphs 1 so rapportant A la propriitG intellectuelle, lag
parties contractantes sont Is Bulgarie &insi quo la Communautd 6conomique europbenne

at sea Etats menbres, chacuno d'elles dane la mesure o elles sont comp6tentes pour
les matidres relevant do Is propriiti industrielle, intellectuelle et conmercials
vis/es par ces conventions ou par larticle 76 paragraphs 1.

6. Los dispositions de Is pr6sente annexe et cell.s do Varticle 76 paragraphs 1 so
rapportant A is proprift6 intollectuolle s'appliquent sans pr6judice des comp6tence.
axercios par Is Com:munautA Economique *urop6enne et son Etate membres dane les

matures relevant de la proprit& industrielle, Lntellectuelle et commercials.

INations Unies, Recue i des TraiMs, vol. 496, p. 43.
2

Ibid, vol. 1161, p. 3.
Ibid, vol. 828, p. 305.

4 Ibid, p. 389.
5 Ibid, vol. 1861, no 1-31699.
6 Ibid, vol. 1160, p. 231.
7 Ibid, vol. 1154, p. 89.
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LIST OF PROTOCOLS

No 1 ON TEXTILE AND CLOTHING PRODUCTS

No 2 ON PRODUCTS COVERED BY THE TREATY ESTABLISHING THE

EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY (ECSC)

No 3 ON TRADE BETWEEN BULGARIA AND THE COMMUNITY IN

PROCESSED AGRICULTURAL PRODUCTS

No 4 CONCERNING THE DEFINITION OF THE CONCEPT OF

"ORIGINATING PRODUCTS" AND METHODS OF ADMINISTRATIVE

CO-OPERATION

No 5 ON SPECIFIC PROVISIONS RELATING TO TRADE BETWEEN

BULGARIA AND SPAIN AND PORTUGAL

No 6 ON MUTUAL ASSISTANCE IN CUSTOMS MATTERS

No 7 ON CONCESSIONS WITH ANNUAL LIMITS

No 8 ON TRANSBOUNDARY WATERCOURSES
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PROTOCOL No 1

ON TEXTILE AND CLOTHING PRODUCTS

ARTICLE 1

This Protocol applies to the textile and clothing products

(hereinafter "textile products") defined as follows:

- for quantitative purposes, textiles products are those

listed in Annex I to the bilateral agreement between the

Community and Bulgaria on trade in textile products

initialled on 11 July 1986 and applied provisionally since

1 January 1987, as amended by the Exchange of Letters

initialled in Brussels on 21 November 1991 and by the

Exchange of Letters initialled in Brussels on

18 December 1992;

- for tariff purposes, textile products are those in

section XI (chapters 50 to 63) of the Combined Nomenclature

of the Community, and, respectively, of the Bulgarian

Customs Tariff.

ARTICLE 2

1. Customs duties on imports applicable in the Community to

textile products falling within section XI (chapters 50 to 63)

of the Combined Nomenclature and originating in Bulgaria in

accordance with Protocol 4 of the Agreement shall be reduced

in order to arrive at their elimination at the end of a period

of six years starting from the entry into force of the

Agreement, as follows:

- upon entry into force of the Agreement, to five-sevenths of

the basic duty;
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- at the start of the third year, to four-sevenths of the

basic duty;

- at the start of the fourth year, to three-sevenths of the

basic duty;

- at the start of the fifth year, to two-sevenths of the basic

duty;

- at the start of the sixth year, to one-seventh of the basic

duty;

- at the start of the seventh year the remaining duties shall

be eliminated.

2. Customs duties on imports applicable in Bulgaria to textile

products falling within section XI (chapters 50 to 63) of the

Bulgarian Customs Tariff and originating in the Community in

accordance with Protocol No 4 of the Agreement, shall be

progressively eliminated as provided for in Article 11 of the

Agreement.

3. The customs duties applicable to compensating products

imported into the Community which originate in Bulgaria within

the meaning of Protocol No 4 of the Agreement, and which

result from operations in Bulgaria in accordance with Council

Regulation (EEC) No 636/82, shall be eliminated on the date of

entry into force of the Agreement.

4. The provisions of Article 12 and Article 13 of the

Agreement shall apply to trade in textile products between the

Parties.

ARTICLE 3

1. From the date of entry into force of the Agreement until

the entry into force of the Protocol referred to in
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paragraph 2 below, the quantitative arrangements and other

related issues regarding exports of textile products

originating in Bulgaria to the Community shall continue to be

governed by the bilateral agreement on trade in textile

products between the Community and Bulgaria, initialled on

11 July 1986 and applied provisionally since 1 January 1987,

as amended by the Exchange of Letters initialled in Brussels

on 21 November 1991 and by the Exchange of Letters initialled

in Brussels on 18 December 1992. The Parties agree to amend

as necessary the aforementioned bilateral agreement on trade

in textile products to take account of the Community's policy

on textiles after 1 January 1993.

The Parties agree that, as regards exports to the Community of

textiles products originating in Bulgaria, Article 26,

paragraph 2 and Article 31 of the Agreement shall not apply

during the period of application of the aforementioned

bilateral agreement on trade in textile products.

2. Bulgaria and the Community hereby undertake to negotiate a

new Protocol on quantitative arrangements and other related

issues on their trade in textile products as soon as possible,

taking into account the future regime governing international

trade in textile products under discussion in the multilateral

negotiations in Geneva. The modalities and period during

which non-tariff barriers shall be eliminated will be

determined in the new Protocol. The period shall be equal to

half the integration period to be decided in the Uruguay Round

negotiations starting from 1 January 1994 and it shall not be

shorter than five years starting from 1 January 1993 or from

the entry into force of the Agreement, if later. The new

Protocol shall follow on the expiration of the agreement on

textile products referred to in paragraph 1 above.

3. Taking into account the development of textile trade

between the Parties, the degree of access of textile exports

originating in the Community to Bulgaria and the results of

Vol. 1876/1877, 1-32006



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks

the multilateral trade negotiations of the Uruguay Round,

provision will be made in the new Protocol for a substantial

improvement of the regime applied to imports into the

Community regarding import levels, growth rates, flexibility

for cuantitative limitations and elimination of certain

quantitative limitations after a case-by-case examination.

Notwithstanding Article 26, paragraph 2 and Article 31 of the

Agreement, provision for a specific textiles safeguard

mechanism shall also be made in the new Protocol. Such a

mechanism shall not be globally more restrictive than the

safeguard mechanism provided for in the textile Agreement

referred to in paragraph I above.

4. Quantitative restrictions and measures of equivalent effect

on imports of Community textile products into Bulgaria shall

be abolished over the same period as is envisaged for the

elimination of quantitative restrictions and measures of

equivalent effect on imports of Bulgarian textile products

into the Community.

ARTICLE 4

From the entry into force of the Agreement, no new

quantitative restrictions or measures having equivalent effect

shall be imposed except as provided for under the Agreement

and its Protocols. In no case shall non-tariff barriers be

applied in trade in textile products between the Community and

Bulgaria after the transitional period provided for in

Article 7 of the Agreement.
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PROTOCOL No 2

ON ECSC PRODUCTS

ARTICLE 1

This Protocol applies to products listed in Annex I to this

Protocol.

CHAPTER I

ECSC steel products

ARTICLE 2

Customs duties on imports applicable in the Community

on ECSC steel products originating in Bulgaria shall be

progressively abolished in accordance with the following

timetable:

1) each duty shall be reduced to 80% of the basic duty on the

date of entry into force of the Agreement;

2) further reductions to 60%, 40%, 20% and 0% of the basic duty

shall be made at the beginning of the second, third, fourth

and fifth years respectively after the entry into force of

the Agreement.

ARTICLE 3

1. Customs duties on imports applicable in Bulgaria

to ECSC steel products originating in the Community which are

listed in Annex II to this Protocol shall be abolished on the

date of entry into force of the Agreement.
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2. Customs duties on imports applicable in Bulgaria to ECSC

steel products originating in the Community which are listed in

Annex III to this Protocol shall be progressively reduced in

accordance with the following timetable:

- one year after the entry into force of the Agreement, each

duty shall be reduced to 801 of the basic duty;

- three years after the entry into force of the Agreement, each

duty shall be reduced to 40% of the basic duty;

- five years after the entry into force of the Agreement, the

remaining duties shall be eliminated.

3. Customs duties on imports applicable in Bulgaria to ECSC

steel products originating in the Community which are listed in

Annex IV to this Protocol shall be progressively reduced in

accordance with the following timetable:

- three years after the entry into force of the Agreement, each

duty shall be reduced to 80t of the basic duty;

- five years after the entry into force of the Agreement, each

duty shall be reduced to 60V of the basic duty;

- six years after the entry into force of the Agreement, each

duty shall be reduced to 45% of the basic duty;

- seven years after the entry into force of the Agreement, each

duty shall be reduced to 30k of the basic duty;

- eight years after the entry into force of the Agreement, each

duty shall be reduced to 15% of the basic duty;

- nine years after the entry into force of the Agreement, the

remaining duties shall be eliminated.
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ARTICLE 4

1. Quantitative restrictions and measures having equivalent
effect on imports into the Community of ECSC Steel products
originating in Bulgaria shall be abolished on the date of entry

into force of the Agreement.

2. Quantitative restrictions and measures of equivalent effect
on imports into Bulgaria of ECSC steel products originating in
the Community shall be abolished on the date of entry into force
of the Agreement.

ARTICLE 5

If, during a period equal to the derogation for subsidies under
Article 9(4) and given the particular sensitivity of the steel
markets, imports of specific steel products originating in

one Party cause or threaten to cause serious injury to domestic

producers of like products or serious disturbances to the steel

markets of the other Party, both Parties shall enter into

consultations immediately to find an appropriate solution.
Pending such a solution and notwithstanding other provisions of
the Agreement and in particular Articles 31 and 34, when

exceptional circumstances require immediate action, the
importing Party may adopt forthwith quantitative or other

solutions strictly necessary to deal with the situation, in
accordance with its international and multilateral obligations.

CHAPTER II

ECSC coal products

ARTICLE 6

Customs duties on imports applicable in the Community

on ECSC coal products originating in Bulgaria shall be

Vol. 1876/1877, 1-32006



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recuei des Traitks

progressively abolished in accordance with the following

timetable:

1) on 1 January 1994 each duty shall be reduced to 50k of the

basic duty;

2) on 31 December 1995 the remaining duties shall be eliminated.

ARTICLE 7

Customs duties on imports applicable in Bulgaria to ECSC coal

products originating in the Community shall be progressively

abolished as provided for in Article 11 of the Agreement.

- for products listed in Annex II to this Protocol customs

duties shall be abolished on the date of entry into force of

the Agreement;

- for products listed in Annex IV to this Protocol customs

duties shall be progressively reduced in accordance with

Article 11 paragraph 3 of the Agreement.

ARTICLE 8

i. Quantitative restrictions and measures having equivalent

effect applicable in the Community to ECSC coal products

originating in Bulgaria shall be abolished at the latest

one year after the entry into force of the Agreement, with the

exception of those concerning the products and the regions

described in Annex V, which shall be abolished at the latest

four years after the entry into force of the Agreement.

2. Quantitative restrictions and measures having equivalent

effect on imports applicable in Bulgaria to ECSC coal products

originating in the Community shall be abolished upon entry into

force of the Agreement.
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CHAPTER III

Common provisions

ARTICLE 9

1. The following are incompatible with the proper functioning of

the Agreement, insofar as they may affect trade between the

Community and Bulgaria:

(i) all agreements of co-operative or concentrative nature

between undertakings, decisions by associations of

undertakings and concerted practices between undertakings

which have as their object or effect the prevention,

restriction or distortion of competition;

(ii) abuse by one or more undertakings of a dominant position

in the territories of the Community or of Bulgaria as a

whole or in a substantial part thereof;

(iii) public aid in any form whatsoever except derogations

allowed pursuant to the ECSC Treaty.

2. Any practices contrary to this Article should be assessed on

the basis of criteria arising from the application of the rules

of Articles 65 and 66 of the Treaty establishing the ECSC, of

Articles 85 and 86 of the Treaty establishing the EEC and the

rules on State aids, including the secondary legislation.

3. The Association Council shall, within three years of the

entry into force of the Agreement, adopt the necessary rules for

the implementation of paragraphs 1 and 2.

4. The Contracting Parties recognize that during the first

five years after the entry into force of the Agreement, and by

derogation from paragraph l(iii) of this Article, Bulgaria may
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exceptionally, as regards ECSC steel products, grant public aid

for restructuring purposes, provided that:

- it leads to the viability of the benefiting firms under normal

market conditions at the end of the restructuring period;

- the amount and intensity of such aid are strictly limited to

what is absolutely necessary in order to restore such

viability and are progressively reduced;

- the restructuring programme is linked to a global

rationalizing and reduction of overall production capacity in

Bulgaria.

5. Each Party shall ensure transparency in the area of public

aid by a full and continuous exchange of information to the

other Party, including amount, intensity and purpose of the aid

and detailed restructuring plan.

6. If the Community or Bulgaria considers that a particular

practice is incompatible with the terms of paragraph 1 as

amended by paragraph 4 of this Article, and

- is not adequately dealt with under the implementing rules

referred to in paragraph 3 or

- in the absence of such rules and if such practice causes or

threatens to cause prejudice to the interests of the other

Party or material injury to its domestic industry,

the affected Party may take appropriate measures if no solution

is found within 30 days of the day the official request was

introduced.

In the case of practices incompatible with paragraph 1(iii) of

this Article, such appropriate measures may only cover measures

adopted in conformity with the procedures and under the
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conditions laid down by the General Agreement on Tariffs and

Trade and any other relevant instrument negotiated under its

auspices which are applicable between the Parties.

ARTICLE 10

The provisions of Articles 12, 13 and 14 of the Agreement shall

apply to trade between the partners in ECSC products.

ARTICLE 11

The Parties agree that one of the special bodies established by

the Association Council shall be a Contact Group which will

discuss the implementation of this Protocol.
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ANNEX I

LIST OF ECSC COAL AND STEEL PRODUCTS

2601 11 00 7207 11 11 7208 34 10
2601 12 00 7207 11 19 7208 34 90

7207 12 11 7208 35 10
2602 00 00 7207 12 19 7208 35 90

7207 19 11 7208 41 00
2619 00 10 7207 19 15 7208 42 10

7207 19 31 7208 42 30
2701 11 00 7207 20 11 7208 42 51
2701 11 90 7207 20 15 7208 42 59
2701 12 10 7207 20 17 7208 42 91
2701 12 90 7207 20 31 7208 42 99
2701 19 00 7207 20 33 7208 43 10
2701 20 00 7207 20 51 7208 43 91

7207 20 55 7208 43 99
2702 10 00 7207 20 57 7208 44 10
2702 20 00 7207 20 71 7208 44 90

7208 45 10
2704 00 19 7208 11 00 7208 45 90
2704 00 30 7208 12 10 7208 90 10

7208 12 91
7201 10 11 7208 12 95 7209 11 00
7201 10 19 7208 12 98 7209 12 10
7201 10 30 7208 13 10 7209 12 90
7201 10 90 7208 13 91 7209 13 10
7201 20 00 7208 13 95 7209 13 90
7201 30 10 7208 13 98 7209 14 10
7201 30 90 7208 14 10 7209 14 90
7201 40 00 7208 14 91 7209 21 00

7208 14 99 7209 22 10
7202 11 20 7208 21 10 7209 22 90
7202 11 80 7208 21 90 7209 23 10
7202 99 11 7208 22 10 7209 23 90

7208 22 91 7209 24 10
7203 10 00 7208 22 95 7209 24 91
7203 90 00 7208 22 98 7209 24 99

7208 23 10 7209 31 00
7204 10 00 7208 23 91 7209 32 10
7204 21 00 7208 23 95 7209 32 90
7204 29 00 7208 23 98 7209 33 10
7204 30 00 7208 24 10 7209 33 90
7204 41 10 7208 24 91 7209 34 10
7204 41 91 7208 24 99 7209 34 90
7204 41 S9 7208 31 00 7209 41 00
7204 49 10 7208 32 10 7209 42 10
7204 49 30 7208 32 30 7209 42 90
7204 49 91 7208 32 51 7209 43 10
7204 49 99 7208 32 59 7209 43 90
7204 50 10 7208 32 91 7209 44 10
7204 50 90 7208 32 99 7209 44 90

7208 33 10 7209 90 10
7206 10 00 7208 33 91
7206 90 00 7208 33 99
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7210
7210
7210
7210
7210
7210
7210
7210
7210
7210
7210
7210
7210
7210
7210
7210
7210
7210

7211
7211
7211
7211
7211
7211
7211
7211
7211
7211
7211
7211
7211
7211
7211
7211
7211

7212
7212
7212
7212
7212
7212
7212
7212
7212
7212
7212

7213
7213
7213
7213

7213 41 00
7213 49 00
7213 50 10
7213 50 90

7214 20 00
7214 30 00
7214 40 10
7214 40 91
7214 40 99
7214 50 10
7214 50 91
7214 50 99
7214 60 00

7215 90 10

7216 10 00
7216 21 00
7216 22 00
7216 31 11
7216 31 19
7216 31 91
7216 31 99
7216 32 11
7216 32 19
7216 32 91
7216 32 99
7216 33 10
7216 33 90
7216 40 10
7216 40 90
7216 50 10
7216 50 90
7216 90 10

7218 10 00
7218 90 11
7218 90 13
7218 90 15
7218 90 19
7218 90 50

7219 11 10
7219 11 90
7219 12 10
7219 12 90
7219 13 10
7219 13 90
7219 14 10
7219 14 90
7219 21 11
7219 21 19

7219
7219
7219
7219
7219
7219
7219
7219
7219
7219
7219
7219
7219
7219
7219
7219
7219
7219
7219

7220
7220
7220
7220
7220

7221
7221

7222
7222
7222
7222
7222
7222
7222
7222
7222

7224
7224
7224
7224
7224

7225
7225
7225
7225
7225
7225
7225
7225
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7225 40 50 7227 10 00 7301 10 00
7225 40 70 7227 20 00
7225 40 90 7227 90 10 7302 10 31
7225 50 10 7227 90 30 7302 10 39
7225 50 90 7227 90 80 7302 10 90
7225 90 10 7302 20 00

7228 10 10 7302 40 10
7226 10 10 7228 10 30 7302 90 10
7226 10 30 7228 20 11
7226 20 10 7228 20 19
7226 20 31 7228 20 30
7226 20 51 7228 30 10
7226 20 71 7228 30 30
7226 91 10 7228 30 80
7226 91 90 7228 60 10
7226 92 10 7228 70 10
7226 99 11 7228 70 31
7226 99 31 7228 80 10

7228 80 90
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ANNEX II

LIST OF ECSC COAL AND STEEL PRODUCTS,

referred to in Article 3(1) and Article 7 of Protocol No 2

2602 0000 Manganese ores and concentrates, including
manganiferous iron ores and concentrates with a
manganese content of 20% or more, calculated on the dry
weight

ex 7201 1000 - Non-alloy pig iron containing by weight 0.5 % or less

of phosphorus
7201 1011 --- Containing by weight 1 % or less silicon
7201 1019 --- Containing by weight more than 1 % of silicon
7201 1030 -- Containing by weight not less than 0,1 % but less

than 0,4 % of manganese
7201 1090 -- Containing by weight less than 0,1 % of manganese

ex 7201 3000 - Alloy pig iron
7201 3010 -- Containing by weight not less than 0.3 % but not

more than 1 % of titanium and not less than 0.5 %

but not more than 1 % of vanadium

7201 4000 - Spiegeleisen

ex 7208 2400 Of a thickness of less than 3 mm

7208 2410 --- Intended for re-rolling

--- Other
7208 2491 ---- Pickled

7208 2499 ---- Other

7208 3100 -- Rolled on four faces or in a closed box pass, of a
width not exceeding 1250 mm and of a thickness of
not less than 4 mm, without patterns in relief

ex 7208 3300 -- Other, of a thickness of 4.75 mm or more but not

exceeding 10 mm

7208 3310 --- With patterns in relief
--- Other, of a width of

7208 3391 ---- 2 050 mm or more

ex 7208 3500 -- Other, of a thickness of less than 3 mm
7208 3590 --- Of a thickness of less than 2 mm
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7208 4100 -- Rolled on four faces or in a closed box pass, of a

width not exceeding 1250 mm and of a thickness of

not less than 4 mm, without patterns in relief

ex 7208 4200 -- Other, of a thickness exceeding 10 mm

7208 4210 --- With patterns in relief

ex 7208 4400 -- Other, of a thickness of 3 mm or more but not

exceeding 4.75 mm

7208 4410 --- With patterns in relief

ex 7208 4500 -- Other, of a thickness of less than 3 mm

7208 4510 --- Other, of a thickness of 2 mm or more

ex 7208 9000 - Other

7208 9010 -- Not further worked than surface-treated or simply
cut into shapes other than rectangular (including

square)

ex 7209 1200 -- Of a thickness exceeding I mm but less than 3 mm

7209 1210 --- "Electrical"

ex 7209 1300 -- Of a thickness of 0,5 mm or more but not

exceeding 1 mm

7209 1310 --- "Electrical"

ex 7209

7209

7209

1400

1410
1490

-- Of a thickness of less than 0,5 mm

--- "Electrical"
--- Other (excl. "electrical")

ex 7209 430q -- Of a thickness of 0,5 mm or more but

1 mm

7209 4310 --- "Electrical"

ex 7209 4400 -- Of a thickness of less than 0,5 mm

7209 4410 --- "Electrical"

ex 7210 2000

7210 2010

not exceeding

- Plated or coated with lead, including terne-plate

-- Not further worked than surface-treated or simply
cut into shapes other than rectangular (including

square)

ex 7210 3100 -- Of steel, of a thickness of less than 3 mm and

having a minimum yield point of 275 MPa or of a

thickness of 3 mm or more and having a minimum yield

point of 355 MPa
7210 3110 --- Not further worked than surface-treated or simply

cut into shapes other than rectangular (including

square)
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ex 7210 3900 -- Other

7210 3910 --- Not further worked than surface-treated or simply

cut into shapes other than rectangular (including

square)

ex 7218 9000 - Other

-- Of rectangular (including square) cross-section

Rolled or obtained by continuous casting
Of a width measuring less than twice the

thickness, containing by weight :

7218 9050 --- Rolled or obtained by continuous casting

ex 7219
7219

7219

1100

1110

1190

-- Of a thickness

--- Containing by

--- Containing by

ex 7219 1200 -- Of a thickness

10 mm

7219 1210 Containing by

7219 1290 --- Containing by

ex 7219 1300

7219 1310
7219 1390

-- Of a thickness
4.75 mm

--- Containing by

--- Containing by

exceeding 10 mm
weight 2,5 % or more of nickel

weight less than 2,5 % of nickel

of 4.75 mm or more but not exceeding

weight 2,5 % or more of nickel

weight less than 2,5 % of nickel

of 3 mm or more but not exceeding

weight 2,5 % or more of nickel

weight less than 2,5 % of nickel

ex 7219 1400 -- Of a thickness of less than 3 mm

7219 1410 --- Containing by weight 2,5 % or more of nickel

ex 7222 3000 - Other bars and rods
7222 3010 -- Hot rolled, hot-drawn or extruded, not further

worked than clad

ex 7222 4000 - Angles, shapes and sections
-- Not further worked than hot rolled, hot-drawn or

extruded
7222 4011 --- Containing by weight 2,5 % or more of nickel

7222 4019 --- Containing by weight less than 2,5 % of nickel
-- Other

7222 4030 --- Hot rolled, hot-drawn or extruded, not further
worked than clad

7224 1000 - Ingots or other primary forms

ex 7224 9000 - Other
-- Of rectangular (including square) cross-section
--- Hot-rolled or obtained by continuous casting
---- The width measuring less than twice the thickness

7224 9001 ----- f high speed steel
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7224 9009 ----- ther

7224 9015 ---- ther

-- ther

7224 9030 --- Hot-rolled or obtained by continuous casting

ex 7225 1000 -of silicon-electrical steel

7225 1010 -- Hot-rolled

ex 7225 5000 - Other, not further worked than cold-rolled (cold

reduced)

7225 5010 -- Containing by weight less than 0,6 % of silicon and

not less than 0,3 % but not more than 1 % of

aluminium

7225 50%0 -- Other

ex 7225 9000 - Other

7225 9010 -- Not further worked than surface-treated, including
cladding, or simply cut into shapes other than

rectangular (including square)

ex 7226 1000 -of silicon-electrical steel

7226 1010 -- Not further worked than hot-rolled

-- Other

7226 1030 --- Of a width exceeding 500 mm

ex 7226 2000 -Of high speed steel

-- Not further worked than cold-rolled (cold reduced)

7226 2031 --- Of a width exceeding 500 mm

-- Other
--- Of a width exceeding 500 mm

7226 2051 ---- Not further worked than surface-treated, including

cladding
--- Of a width exceeding 500 mm

---- Not further worked than surface-treated, including

cladding

7226 2071 ----- Hot-rolled, not further worked than clad

ex 7226 9100 -- Not further worked than hot-rolled

7226 9110 --- Of a thickness of 4,75 mm or more

ex 7226 9200 -- Not further worked than cold-rolled (cold reduced)

7226 9210 --- Of a width exceeding 500 mm

ex 7226 9900 Other

--- Of a width not exceeding 500 mm

Not further worked than surface-treated, including
cladding

7226 9931 ----- Hot-rolled, not further worked than clad
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7227 1000 -Of high speed steel

7227 2000 -of silico-manganese steel

ex 7227 9000 - Other
7227 9010 -- Containing by weight 0,0008 % or more of boron with

any other element less than the minimum content

referred to in note I f) to this chapter

7227 9030 -- Containing by weight less than 0,35 % of carbon,

0,5 % or more but not more than 1,2 % of manganese
and 0,6 % or more but not more than 2,3 % of

silicon

ex 7228 1000 - Bars and rods, of high-speed steel

7228 1010 -- Not further worked than hot rolled, hot-drawn or

extruded
-- Other

7228 1030 --- Hot rolled, hot-drawn or extruded, not further

worked than clad

ex 7228 2000 - Bars and rods of silico-manganese steel

-- Not further worked than hot rolled, hot-drawn or

extruded
7228 2011 --- Of rectangular (other than square) cross-section,

rolled on four faces

7228 2019 --- Other

-- Other

7228 2030 --- Hot rolled, hot-drawn or extruded, not further

worked than clad

ex 7228 3000 - Other bars and rods, not further worked than hot

-rolled, hot-drawn or extruded

7228 3010 -- Of circular cross-section of a diameter of 80 mm or

more
7228 3030 -- Of rectangular (other than square) cross-section,

rolled on four faces
7228 3080 -- Other

ex 7228 6000 - Other bars and rods

7228 6010 -- Hot rolled, hot-drawn or extruded, not further

worked than clad

ex 7228 7000 - Angles, shapes and sections

7228 7010 -- Not further worked than hot rolled, hot-drawn or

extruded

-- Other

7228 7031 --- Hot rolled, hot-drawn or extruded, not further

worked than clad
--- Other
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- Hollow drill bars and rods (Bulgaria)
ex 7228 80 - Hollow drill bars and rods (CN)

7228 8010 -- Of alloy steel

7228 8090 -- Other (Bulgaria)

7228 8090 -- Of non-alloy steel (CN)

ex 7302 1000 - Rails

-- Other

--- New
7302 1031 ---- Of a weight per m of 20 kg or more

7302 1039 ---- Of a weight per m of less than 20 kg
7302 1090 --- Used

7302 2000 - Sleepers (cross-ties)

ex 7302 4000 - Fish-plates and sole plates
7302 4010 -- Rolled

ex 7302 9000 - Other
7302 9010 -- Check-rails
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ANNEX III

LIST OF ECSC COAL AND STEEL PRODUCTS,

referred to in Article 3(2) of Protocol No 2

ex 7202 9900 -- Other

--- Ferro-phosphorus

7202 9911 ---- Containing by weight more

15 % of phosphorus

than 3 % but less than

7206 9000 - Other

7208 1100 -- Of a thickness exceeding 10 mm

ex 7208 1400 -- Of a thickness of less than 3 mm

7208 1410 --- Intended for re-rolling
--- Other

7208 1491 ---- Pickled

7208 1499 ----- Other

ex 7208

7208
7208

2100

2110

2190

Of a thickness exceeding 10 mm
--- With patterns in relief

--- Other

ex 7208 3200 -- Other, of a thickness exceeding 10 mm

7208 3210 --- With patterns in relief
--- Other, of a thickness

7208 3230 ---- Exceeding 20 mm

Exceeding 15 mm but not exceeding 2

width of :

7208 3251 .....- 2 050 mm or more

7208 3259 ----- Less than 2 050 mm

---- Exceeding 10 mm but not exceeding 1!
width of :

7208 3291 ----- 2 050 mm or more

7208 3299 .....- Less than 2 050 mm

0 mm, of a

5 mm, of a

ex 7208 3300 -- Other, of a thickness of 4.75 mm or more but not
exceeding 10 mm

Other, of a width of
7208 3399 ---- Less than 2 050 mm
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ex 7208 3400 -- Other, of a thickness of 3 nun or more but less
than 4.75 mm

7208 3410 --- With patterns in relief
7208 3490 --- Other

ex 7208 3500 -- Other, of a thickness of less than 3 mm
7208 3510 Other, of a thickness of 2 mm or more

ex 7208 4200 -- Other, of a thickness exceeding 10 mm

--- Other, of a thickness

7208 4230 ---- Exceeding 20 mm

---- Exceeding 15 mm but not exceeding 20 mm, of a
width of :

7208 4251 ----- 2 050 mm or more

7208 4259 ----- Less than 2 050 mm

Exceeding 10 mm but not exceeding 15 mm, of a
width of :

7208 4291 ----- 2 050 mm or more

7208 4299 .....- Less than 2 050 mm

ex 7208 4300 -- Other, of a thickness of 4.75 mm or more but not

exceeding 10 mm
7208 4310 --- With patterns in relief

--- Other, of a width of
7208 4391 ---- 2 050 mm or more

7208 4399 ---- Less than 2 050 mm

ex 7208 4400 -- Other, of a thickness of 3 mm or more but not
exceeding 4.75 mm

7208 4490 --- Other

ex 7208 4500 -- Other, of a thickness of less than 3 mm

7208 4590 --- Of a thickness of less than 2 mm

ex 7209 2200 -- Of a thickness exceeding 1 mm but less than 3 mm

7209 2210 --- "Electrical"

ex 7209 2300 -- Of a thickness of 0,5 mm or more but not exceeding

1 mm
7209 2310 --- "Electrical"

ex 7209 2400 -- Of a thickness of less than 0,5 mm

7209 2410 --- "Electrical"
--- Other (excl. "electrical")

7209 2491 ---- Of a thickness of 0,35 mm or more but less
than 0,5 mm

7209 2499 ---- Of a thickness of less than 0,35 mm
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ex 7209 3200 -- Of a thickness exceeding 1 mm but less than 3 mm

7209 3210 --- "Electrical"

ex 7209 3300 -- Of a thickness of 0,5 mm or more but not exceeding

1 mm

7209 3310 --- "Electrical"

ex 7209 3400 -- Of a thickness of less than 0,5 mm

7209 3410 --- "Electrical"

7209 3490 --- Other (excl. "electrical")

7209 4100 -- Of a thickness of 3 mm or more

ex 7209 4200 -- Of a thickness exceeding 1 mm but less than 3 mm

7209 4210 --- "Electrical"

ex 7209 4400 -- Of a thickness of less than 0,5 mm

7209 4490 --- Other (excl. "electrical")

ex 7209 9000 -- Other

7209 9010 -- Not further worked than surface-treated or simply

cut into shapes other than rectangular (including

square)

ex 7210 5000 - Plated or coated with chromium oxides or with

chromium and chromium oxides
7210 5010 -- Not further worked than surface-treated or simply

cut into shapes other than rectangular (including
square)

ex 7210 6000 - Plated or coated with aluminium
-- Not further worked than surface-treated or simply

cut into shapes other than rectangular (including

square)
7210 6011 --- Plated or coated with aluminium-zinc alloys

7210 6019 --- Other

ex 7212 5000 - Otherwise plated or coated

-- Of a width exceeding 500 mm

Lead-coated
7212 5031 ---- Not further worked than surface-treated

--- Other

7212 5051 ---- Not further worked than surface-treated

7213 2000 - Of free-cutting steel

7213 3100 - Of circular cross-section measuring less than 14 mm

in diameter
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7218 1000 - Ingots or other primary forms

ex 7218 9000 - Other

-- Of rectangular (including square) cross-section

Rolled or obtained by continuous casting

Of a width measuring less than twice the

thickness, containing by weight

7218 9011 ----- 2,5 % or more of nickel

7218 9013 ----- Less than 2,5 % of nickel
....- Other, containing by weight

7218 9015 ----- 2,5 % or more of nickel

7218 9019 ----- Less than 2,5 % of nickel

ex 7219 1400 -- Of a thickness of less than 3 mm

7219 1490 --- Containing by weight less than 2,5 % of nickel

ex 7219
7219
7219
7219

2100

2111

2119

2190

-- Of a thickness exceeding 10 mm

--- Exceeding 13 mm

--- Exceeding 10 mm but not exceeding 13 mm

--- Containing by weight less than 2,5 % of nickel

ex 7219 2200 -- Of a thickness
10 mm

7219 2210 --- Containing by

7219 2290 --- Containing by

ex 7219 2300 -- Of a thickness

4.75 mm

7219 2310 --- Containing by

7219 2390 --- Containing by

of 4.75 mm or more but not exceeding

weight 2,5 % or more of nickel

weight less than 2,5 % of nickel

of 3 mm or more but less than

weight 2,5 % or more of nickel

weight less than 2,5 % of nickel

-- Of a thickness

--- Containing by

Containing by

-- Of a thickness

--- Containing by

--- Containing by

of 3 mm
weight 2,5 % or more

weight less than 2,5

of 4.75 mm or more

weight 2,5 % or more

weight less than 2,5

of nickel

% of nickel

of nickel

% of nickel

-- Of a thickness of 3 mm or more but less than 4.75 mm
--- Containing by weight 2,5 % or more of nickel

--- Containing by weight less than 2,5 % of nickel

-- Of a thickness exceeding 1 mm but less than 3 mm
--- Containing by weight 2,5 % or more of nickel

--- Containing by weight less than 2,5 % of nickel
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ex 7219 3400

7219 3410

7219 3490

-- Of a thickness of 0,5 mm or more but not exceeding

I mm

--- Containing by weight 2,5 % or more of nickel

--- Containing by weight less than 2,5 % of nickel

-- Of a thickness of less than 0,5 mm

--- Containing by weight 2,5 % or more

--- Containing by weight less than 2,5

of nickel

% of nickel

ex 7219 9000 - Other
-- Not further worked than surface-treated, including

cladding, or simply cut into shapes other than

rectangular (including square)

7219 9011 --- Containing by weight 2,5 % or more of nickel

7219 9019 --- Containing by weight less than 2,5 % of nickel

7220 1100 -- Of a thickness of 4.75 mm or more

7220 1200 -- Of a thickness of less than 4.75 mm

ex 7220 2000 -- Not further worked than cold-rolled (cold reduced)

7220 2010 -- Of a width exceeding 500 mm

ex 7220 9000 -- Other

-- Of a width exceeding 500 mm
7220 9011 --- Not further worked than surface-treated, including

cladding

-- Of a width not exceeding 500 mm

--- Not further worked than surface-treated, including

cladding

7220 9031 ---- Hot-rolled, not further worked than clad

ex 7222 1000 - Bars and rods, not further worked than hot rolled,

hot-drawn or extruded

-- Of circular cross-section of a diameter of 80 mm or

more, containing by weight

7222 1011 --- 2,5 % or more of nickel

7222 1019 --- Less than 2,5 % of nickel

-- Other, containing by weight

--- 2,5 % or more of nickel

7222 1051 ---- Of rectangular (other than square) cross-section,

rolled on four faces

7222 1059 ---- Other

7222 1099 --- Less than 2,5 % of nickel

ex 7225 1000 -of silicon-electrical steel

-- Cold-rolled

7225 1091 --- Grain oriented

7225 1099 --- Non grain oriented
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ex 7225 2000 -of high speed steel

7225 2010 -- Not further worked than rolled

-- ther
7225 2030 --- Not further worked than surface-treated, including

cladding, or simply cut into shapes other than

rectangular (including square)

7225 3000 - Other, not further worked than hot-rolled, in coils

ex 7225 4000 - Other, not further worked than hot-rolled, not in

coils

7225 4010 -- Of a thickness exceeding 20 mm
7225 4030 -- Of a thickness exceeding 15 mm, but not exceeding

20 mm
7225 4050 -- Of a thickness of 4,75 mm or more but not exceeding

15 mm
7225 4070 -- Of a thickness of 3 mm or more but less than 4,75 mm

7225 4090 -- Of a thickness of less than 3 mm

ex 7226 2000 -of high speed steel

7226 2010 -- Not further worked than hot-rolled

ex 7226 9100 -- Not further worked than hot-rolled

7226 9190 -- Of a thickness of less than 4,75 mm

ex 7226 9200 -- Not further worked than cold-rolled (cold reduced)

7226 9210 --- Of a width exceeding 500 mm

ex 7226 9900 Other

--- Of a width exceeding 500 mm

7226 9911 ---- Not further worked than surface-treated,

including cladding

ex 7227 9000 - Other

7227 9080 -- Other
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ANNEX IV

LIST OF ECSC COAL AND STEEL PRODUCTS,

referred to in Article 3(3) and Article 7 of Protocol No 2

2601 1100 -- Non-agglomerated
2601 1200 --Agglomerated

ex 2619 0000 Slag, dross (other than granulated slag), scalings

and other waste from the manufacture of iron or steel

2619 0010 - Blast-furnace dust

ex 2701 1100 -- Anthracite

2701 1110 --- Having a volatile matter limit (on a dry, mineral-

matter-free basis) not exceeding' 10 %

2701 1190 --- Other

ex 2701 1200 -- Bituminous coal

2701 1210 --- Coking coal

2701 1290 --- Other

2701 1900 -- Other coal

2701 2000 -- Briquettes, ovoids and similar solid fuels

manufactured from coal

2702 1000 - Lignite, whether or not pulverized, but not

agglomerated

2702 2000 - Agglomerated lignite

ex 2704 0000 Coke and semi-coke of coal, of lignite or of peat,

whether or not agglomerated; retort carbon
- coke and semi-coke of coal

2704 0019 -- Other

2704 0030 -- Coke and semi-coke of lignite

7201 2000 - Non-alloy pig iron containing by weight more than

0.5 % of phosphorus

ex 7201 3000 - Alloy pig iron

7201 3090 -- Other

ex 7202 1100 -- Containing by weight more than 2 % of carbon

7202 1120 --- With a granulometry not exceeding 5 mm and

a manganese content by weight exceeding 65 I
7202 1180 --- Other
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7203 1000 - Ferrous products obtained by direct reduction of

iron ore

7203 9000 - Other

7204

7204

7204
7204

1000

2100

2900

3000

- Wast and scrap of cast iron

-- f stainless steel

-- Other
- Waste and scrap of tinned iron or steel

ex 7204 4100 -- Turnings, shavings, chips, milling waste, sawdust,

filings, trimmings and stampings, whether or not in

bundles
7204 4110 --- Turnings, shavings, chips, milling waste, sawdust

and filings

--- Trimmings and stampings
7204 4191 In bundles

7204 4199 Other

7204 4900 -- Other
7204 4910 --- Fragmentised ( shredded

--- Other
7204 4930 ---- In bundles

---- Other
7204 4991 ----- Neither sorted nor graded

7204 4999 ----- Other

ex 7204
7204
7204

5000

5010
5090

- Remelting scrap ingots
-- Of alloy steel

-- Other (excl. alloy steel)

7206 1000 - Ingots

ex 7207 1100 -- Of rectangular (including square) cross-section, the
width measuring less than twice the thickness

--- Rolled or obtained by continuous casting

7207 1111 ---- Of free-cutting steel

7207 1119 ---- Other

ex 7207 1200

7207 1211

7207 1219

ex 7207 1900

-- Other, of rectangular (other than square) cross-

section

--- Rolled or obtained by continuous casting

---- Of a thickness of 50 mm or more

---- Of a thickness of less than 50 mm

-- Other

--- Of circular or polygonal cross section

---- Rolled or obtained by continuous casting
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7207 1911 ----- Of free-cutting steel

7207 1915 ----- other
--- Blanks for angels, shapes and sections

7207 1931 ---- Rolled or obtained by continuous casting

ex 7207 2000 - Containing by weight 0.25 % or more of carbon

-- Of rectangular (including square) cross-section, the
width measuring less than twice the thickness

--- Rolled or obtained by continuous casting

7207 2011 ----- Of free-cutting steel

--- other, containing by weight

7207 2015 ------ 0,25 % or more but less than 0,6 % of carbon

7207 2017 ------ 0,6 % or more of carbon

-- Other of rectangular (other than square) cross-

section, the width measuring less than twice the

thickness

--- Rolled or obtained by continuous casting

7207 2031 ---- Of a thickness of 50 mm or more

7207 2033 ---- Of a thickness of less than 50 mm

--- Of circular or polygonal cross section

---- Rolled or obtained by continuous casting

7207 2051 ----- Of free-cutting steel

---- Other

7207 2055 ----- Containing by weight 0.25 % or more but less than
0,6 % of carbon

7207 2057 ----- Containing by weight 0,6 % or more of carbon

ex 7207 2000 - Containing by weight 0.25 % or more of carbon
-- Blanks for angels, shapes and sections

7207 2071 --- Rolled or obtained by continuous casting

ex 7208 1200 -- Of a thickness of 4.75 mm or more but not exceeding

10 mm
7208 1210 --- Intended for re-rolling

--- Other

7208 1291 ---- With patterns in relief

---- Other
7208 1295 ----- Pickled

7208 1298 ----- Other

ex 7208 1300 -- Of a thickness of 3 mm or

4.75 mm

7208 1310 --- Intended for re-rolling

--- Other
7208 1391 ---- With patterns in relief

---- Other
7208 1395 ----- Pickled

7208 1398 ----- Other

more but not exceeding
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ex 7208 2200 Of a thickness of 4.75 mm or more but not exceeding

10 mm

7208 2210 --- Intended for re-rolling
--- Other

7208 2291 With patterns in relief

---- Other

7208 2295 ----- Pickled
7208 2298 ----- Other

ex 7208 2300 Of a thickness of 3 mm or more but less than 4.75 mm

7208 2310 --- Intended for re-rolling

--- Other

7208 2391 ---- With patterns in relief

---- Other

7208 2395 ----- Pickled

7208 2398 .....- Other

7209 1100 -- Of a thickness of 3 mm or more

ex 7209 1200 -- Of a thickness exceeding 1 mm but less than 3 mm

7209 1290 --- Other (excl. "electrical")

ex 7209 1300 -- Of a thickness of 0,5 mm or more but not exceeding

1 mm

7209 1390 --- Other (excl. "electrical")

7209 2100 -- Of a thickness of 3 mm or more

ex 7209 2200 -- Of a thickness exceeding 1 mm but less than 3 mm

7209 2290 --- Other (excl. "electrical")

ex 7209 2300 -- Of a thickness of 0,5 mm or more but not exceeding

I mm

7209 2390 --- Other (excl. "electrical")

7209 3100 -- Of a thickness of 3 mm or more

ex 7209 3200 -- Of a thickness exceeding 1 mm but less than 3 mm

7209 3290 --- Other (excl. "electrical")

ex 7209 3300 -- Of a thickness of 0,5 mm or more but not exceeding

I mm
7209 3390 --- Other (excl. "electrical")

ex 7209 4200 -- Of a thickness exceeding 1 mm but less than 3 mm

7209 4290 --- Other (excl. "electrical")
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ex 7209 4300 -- Of a thickness of 0,5 mm or more but not exceeding
I mm

7209 4390 --- Other (excl. "electrical")

ex 7210 1100 -- Of a thickness of 0,5 mm or more
7210 1110 --- Not further worked than surface-treated or simply

cut into shapes other than rectangular (including

square)

ex 7210 1200 -- Of a thickness of less than 0,5 mm

--- Not further worked than surface-treated or simply

cut into shapes other than rectangular (including

square)
7210 1211 ---- Tinplate

7210 1219 ---- Other

ex 7210 4100 -- Corrugated

7210 4110 --- Not further worked than surface-treated or simply

cut into shapes other than rectangular (including

square)

ex 7210 4900 -- Other

7210 4910 --- Not further worked than surface-treated or simply

cut into shapes other than rectangular (including

square)

ex 7210 7000

7210 7031

7210 7039

ex 7210 9000

7210
7210
7210
7210

7210

9031
9033
9035
9039
9090

- Painted, varnished or coated with plastics
--- Not further worked than surface-treated or simply

cut into shapes other than rectangular (including
square)

--- Tinplate and products,plated or coated with
chromium oxides or with chromium and chromium
oxides, varnished

--- Other

- Other
-- Other
--- Not further worked than surface-treated, including

cladding, or simply cut into shapes other than
rectangular (including square)

---- Clad
---- Tinned and printed

Plated or coated with chromium or nickel
---- Other
--- Other
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7211 1100 -- Rolled on four faces or in a closed box pass, of a

width exceeding 150 mm and of a thickness of not

less than 4 mm, not in coils and without patterns

in relief

ex 7211 1200 -- Other, of a thickness of 4,75 mm or more

7211 1210 --- Of a width exceeding 500 mm

7211 1290 --- Of a width not exceeding 500 mm

ex 7211 1900 -- Other

7211 1910 --- Of a width exceeding 500 mm

--- Of a width not exceeding 500 mm

7211 1991 ---- Of a thickness of 3 mm or more but less than
4,75 mm

7211 1999 ---- Of a thickness of less than 3 mm

7211 2100 -- Rolled on four faces or in a closed box pass, of a

width exceeding 150 mm and of a thickness of not

less than 4 mm, not in coils and without patterns

in relief

ex 7211 2200 -- Other, of a thickness of 4,75 mm or more

7211 2210 --- Of a width exceeding 500 mm

7211 2290 --- Of a width not exceeding 500 mm

ex 7211 2900 -- Other

7211 2910 --- Of a width exceeding 500 mm

--- Of a width not exceeding 500 mm

7211 2991 ---- Of a thickness of 3 mm or more but less than

4,75 mm

7211 2999 ---- Of a thickness of less than 3 mm

ex 7211 3000 - Not further worked than cold-rolled (cold reduced),

of a thickness of less than 3 mm, and having a

minimum point of 275 MPa or of a thickness of 3 mm or

more and having a minimum yield point of 355 MPa

7211 3010 -- Of a width exceeding 500 mm

ex 7211 4100 -- Containing by weight less than 0.25 % of carbon

7211 4110 --- Of a width exceeding 500 mm

--- Of a width not exceeding 500 mm

7211 4191 ---- In coils intended for the manifacture of tinplate

ex 7211 4900 -- Other

7211 4910 --- Of a width exceeding 500 mm

ex 7211 9000 -- Other
-- Of a width exceeding 500 mm

7211 9011 --- Not further worked than surface-treated
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ex 7212 1000 - Plated or coated with tin
7212 1010 -- Tinplate, not further worked than surface-treated

-- Other

--- Of a width exceeding 500 mm

7212 1091 ---- Not further worked than surface-treated

ex 7212 2100 -- Of steel, of a thickness of less than 3 mm and
having a minimum yield point of 275 MPa or of a

thickness of 3 or more and having a minimum yield

point of 355 MPa
--- Of a width exceeding 500 mm

7212 2111 ---- Not further worked than surface-treated

ex 7212 2900 Other
--- Of a width exceeding 500 mm

7212 2911 ---- Not further worked than surface-treated

ex 7212 3000 - Otherwise plated or coated with zinc
-- Of a width exceeding 500 mm

7212 3011 --- Not further worked than surface-treated

ex 7212 4000 - Painted, varnished or coated with plastics
7212 4010 -- Tinplate, not further worked than varnished

-- Other

--- Of a width exceeding 500 mm
7212 4091 ---- Not further worked than surface-treated

ex 7212 6000 - Clad
-- Of a width exceeding 500 mm

7212 6011 --- Not further worked than surface-treated
-- Of a width not exceeding 500 mm

--- Not further worked than surface-treated
7212 6091 ---- Hot-rolled, not further worked than clad

7213 1000 - Containing indentations, ribs, grooves or other

deformations produced during the rolling process
7213 3900 - Other
7213 4100 - Of circular cross-section measuring less than 14 mm

in diameter
7213 4900 - Other

ex 7213 5000 - Other, containing by weight 0.6 % or more of carbon
7213 5010 -- Containing by weight 0,6 % or more but not more than

0,75 % of carbon

7213 5090 -- Containing by weight more than 0,75 % of carbon
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7214 2000 - Containing indentations, ribs, grooves or other

deformations produced during the rolling process or
twisted rolling

7214 3000 - Of free-cutting steel

ex 7214 4000 - Other, containing by weight less than 0.25 % of

carbon

7214 4010 -- Of rectangular (other than square) cross-section,

rolled on four faces
-- Other, with a maximum cross-sectional dimension of

7214 4091 --- 80 mm or more

7214 4099 --- Less than 80 mm

ex 7214 5000 - Other, containing by weight 0.25 % or more but less

than 0,6 % of carbon
7214 5010 -- Of rectangular (other than square) cross-section,

rolled on four faces
-- Other, with a maximum cross-sectional dimension of

7214 5091 --- 80 mm or more
7214 5099 --- Less than 80 mm

7214 6000 - Other, containing by weight 0.6 % or more of carbon

ex 7215 9000 - Other

7215 9010 - Hot rolled, hot-drawn or extruded, not further worked
than clad

7216 1000 - U, I or H sections, not further worked than hot

rolled, hot-drawn or extruded, of a height of less

than 80 mm
7216 2100 - L sections
7216 2200 - T sections

ex 7216 3100 -- U sections

--- Of a height of 80 mm or more but not exceeding

220 mm
7216 3111 ---- With parallel flange faces

7216 3119 ---- Other

--- Of a height exceeding 220 mm

7216 3191 ---- With parallel flange faces

7216 3199 ---- Other

Vol 1876/1877. 1-32006
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ex 7216 3200

7216 3211
7216 3219

7216 3291

7216 3299

-- I sections
--- Of a height of 80 mm or more but not exceeding

220 mm
---- With parallel flange faces
---- Other
--- Of a height exceeding 220 mm
---- With parallel flange faces
---- Other

ex 7216 3300 -- H sections

7216 3310 --- Of a height of 80 mm or more but not exceeding

180 mm

7216 3390 --- Of a height exceeding 180 mm

ex 7216 4000

7216 4010
7216 4090

- L or T sections, not further worked than hot rolled,

hot-drawn or extruded, of a height of 80 mm or more

-- L sections

-- T sections

ex 7216 5000 - Other angles, shapes and sections, not further worked

than hot rolled, hot-draw or extruded

7216 5010 -- With a cross-section which is capable of being
enclosed in a square the side of which is 80 mm

7216 5090 -- Other

ex 7216 9000 - Other
7216 9010 -- Hot rolled, hot-drawn or extruded, not further

worked than clad

ex 7221 0000 Bars and rods, hot-rolled, in irregularly wound coils,
of stainless steel

7221 0010 --- Containing by weight 2,5 % or more of nickel

7221 0090 --- Containing by weight less than 2,5 % of nickel

7301 1000 - Sheet piling
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ANNEX V

Products and regions referred to as exceptions
in Article 8 of Protocol No 2

Products

2601 11 00

2601 12 00

2602 00 00

2619 00 10

2701
2701
2701
2701
2701
2701

2702 10 00
2702 20 00

2704 00 19

2704 00 30

Recions

All regions of

- the Federal Republic of Germany

- the Kingdom of Spain
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PROTOCOL 3

ON TRADE BETWEEN BULGARIA AND THE

COMMUNITY IN PROCESSED AGRICULTURAL PRODUCTS

NOT COVERED BY ANNEX II TO THE EEC TREATY

ARTICLE 1

1. The Community shall grant the tariff concessions referred
to in Annex I for processed agricultural products originating

in Bulgaria. In the case of the goods referred to in

Annex II, however, reductions of the variable components shall

be granted within the quantity limits established by the

Community.

2. During 1996, Bulgaria shall grant tariff concessions

determined in accordance with this Protocol for the processed

agricultural products referred to in Annex III.

3. The Association Council may:

- add to the list of processed agricultural products referred

to in this Protocol,

- increase the quantities of processed agricultural products

eligible for the tariff concessions established by this

Protocol.

4. The Association Council may replace the concessions

referred to in paragraph 1 with a system of compensatory

amounts with no quantity limits, established on the basis of

the differences found between the prices on the Community and
Bulgarian markets of the agricultural products actually used

to produce the processed agricultural products covered by this

Protocol. The Association Council shall draw up a list of the

Vol. 1876/1877, 1-32006
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products to which the compensatory amounts are applicable and

a list of basic products. It shall adopt general implementing

rules to that end.

ARTICLE 2

For the purposes of the Articles which follow, the definitions

given below shall apply:

- "goods": the processed agricultural products referred to in

this Protocol,

- "agricultural component of the levy or duty": the part of

the levy or duty corresponding to the quantity of

agricultural products incorporated into the processed

product and deducted from the levy or duty applicable when

such agricultural products are imported unprocessed;

- "non-agricultural component of the levy or duty": the part

of the levy or duty remaining when the agricultural

component is deducted from the total levy or duty;

- "basic products": the agricultural products considered as

having been used in the production of goods within the

meaning of Regulation (EEC) No 3033/80;

- "base quantity": the quantity of a basic product calculated

in the manner stipulated in Article 6 of Regulation (EEC)

No 3033/80 and which is used to determine the variable

component applicable to goods of a given type, in accordance

with the terms of the same Regulation.

ARTICLE 3

1. From the date this Agreement enters into force, the

Community shall phase out the non-agricultural component of
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the duty in accordance with the timetable set out in Annex I.

Where appropriate, there shall be no quantity limit.

2. The Community applies to imports from Bulgaria an

agricultural component calculated on the basis below:

(a) For the goods for which Annex I stipulates a variable

component (MOB), the latter shall be identical to that

applying in the case of third countries.

(b) For the goods for which Annex I stipulates a reduced
variable component (MOBR), the level of the latter shall

be calculated by reducing the base quantities of the basic
products for which a levy reduction is granted by 20W
in 1993, 40% in 1994 and 60W from 1995. In the case of

other basic products, the corresponding reductions, for

the same years, shall be 10, 20 and 30%.

This reduction of the variable component shall be granted
within the limits of the tariff quotas established in

Annex II. For the quantities in excess of those quotas,
the variable component applying to all third countries

shall be restored.

3. In accordance with the procedure described in Article 1(3),

the variable components of goods, which are or will be
included in Annex I, shall be replaced by reduced variable

components if they are applied and in conformity with

paragraph 2, if those goods are added to Annex III.

ARTICLE 4

1. Bulgaria shall reduce progressively its import duties on
the goods listed in Annex III in accordance with a timetable

established by the Association Council. Those reductions
shall be initiated in 1996 and be completed by 1 January 2000.

Vol. 1876/1877, 1-32006
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2. From the time at which the Agreement enters into force

until 31 December 1996, Bulgaria shall apply to the goods

referred to in Annex III the rates of duty in force on

28 February 1993. However, if reform of the Bulgarian

agricultural policy causes the agricultural component of the

duty to increase, Bulgaria shall inform the Association

Council accordingly, which may agree to an increase in the

rate of duty concerned which corresponds to the size of the

agricultural component.

3. The duties applicable from 1 January 2000 may not exceed

the equivalence of the duties applicable to the agricultural

products incorporated in those goods in respect of the

quantities of those agricultural products needed for the

processing of the goods.

ARTICLE 5

The reduction of the variable components referred to in

Article 3 shall apply only from 1 May 1993.

Vol. 1876/1877, 1-32006
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ANNEX III

corresponding toCodes

12 00

90 00

00 39
00 90

12 00

19 10

Vol. 1876/1877, 1-32006

1302

1505

1518
1518

i519

1519

1519

the CN

1905 30 11
1905 30 19
1905 30 30
1905 30 51
1905 30 59
1905 30 91
1905 30 99

1905 90 10

1905 90 20
1905 90 30
1905 90 40

1905 90 45
1905 90 55
1905 90 60
1905 90 90

2101 10 11
2101 10 99

2102 10 31
2102 10 39

2102 20 11
2102 20 19

2102 30 00

2103 20 00

2103 90 90

2105 00 10
2105 00 91
2105 00 99

2106 10 10
2106 10 90

2106 90 91
2106 90 99

2201 90 00

2202 90 10
2202 90 91
2202 90 95
2202 90 99

2203 00 10
2203 00 90

2205 10 10
2205 10 90

1520 90 00

1704 10 11
1704 10 19
1704 10 91
1704 10 99

1805 00 00

1806 20 10

1806 31 00

1806 32 10
1806 32 90

1806 90 11
1806 90 19
1806 90 31
1806 90 39
1806 90 50
1806 90 60
1806 90 70
1806 90 90

1901 10 00

1901 90 90

1902 19 11
1902 19 90

1904 10 10
1904 10 30
1904 10 90
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PROTOCOL No 4

CONCERNING THE DEFINITION OF THE CONCEPT OF "ORIGINATING

PRODUCTS" AND METHODS OF ADMINISTRATIVE CO-OPERATION

TITLE 1

DEFINITION OF THE CONCEPT OF "ORIGINATING PRODUCTS"

ARTICLE 1

Origin Criteria

For the purpose of implementing the Agreement, and without

prejudice to the provisions of Article 2 of this Protocol, the

following products shall be considered as:

1) products originating in the Community:

(a) products wholly obtained in the Community, within the

meaning of Article 3;

(b) products obtained in the Community in the manufacture of

which products other than those referred to in (a) are

used, provided that the said products have undergone

sufficient working or processing within the meaning of

Article 4;

2) products originating in Bulgaria:

(a) products wholly obtained in Bulgaria, within the meaning

of Article 3;

(b) products obtained in Bulgaria in the manufacture of which

products other than those referred to in (a) are used,

provided that the said products have undergone sufficient

working or processing within the meaning of Article 4.
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ARTICLE 2

Bilateral cumulation

1. Notwithstanding Article 1(1)(b), materials originating in

Bulgaria within the meaning of this Protocol shall be considered

as materials originating in the Community and it shall not be

necessary that such materials have undergone sufficient working

or processing there, provided, however, that they have undergone

working or processing going beyond that described in

Article 4(3) of this Protocol.

2. Notwithstanding Article 1(2) (b), materials originating in the

Community within the meaning of this Protocol shall be

considered as originating in Bulgaria and it shall not be

necessary that such materials have undergone sufficient working

or processing there, provided, however, that they have undergone

working or processing going beyond that described in

Article 4(3) of this Protocol.

ARTICLE 3

Wholly obtained products

1. Within the meaning of Article i(i)(a) and (2)(a), the

following shall be considered as wholly obtained either in the

Community or in Bulgaria:

(a) mineral products extracted from their soil or from their

seabed;

(b) vegetable products harvested there;

(c) live animals born and raised there;

(d) products from live animals raised there;

Vol. 1876/1877, 1-32006
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(e) products obtained by hunting or fishing conducted there;

(f) products of sea fishing and other products taken from the

sea by their vessels;

(g) products made aboard their factory ships exclusively from

products referred to in subparagraph (f);

(h) used articles collected there fit only for the recovery of

raw materials;

(i) waste and scrap resulting from manufacturing operations

conducted there;

(j) goods produced there exclusively from the products specified

in subparagraphs (a) to (i).

2. The term "their vessels" in paragraph 1(f) shall apply only

to vessels:

- which are registered or recorded in Bulgaria or in a

Member State of the Community;

- which sail under the flag of Bulgaria or of a Member State of

the Community;

- which are owned to an extent of at least 50% by nationals of

Bulgaria or of Member States of the Community, or by a company

with its head office in one of these States or in Bulgaria, of

which the manager or managers, chairman of the board of

directors or the supervisory board, and the majority of the

members of such boards are nationals of Bulgaria or of

Member States of the Community and of which, in addition, in

the case of partnerships or limited companies, at least half

the capital belongs to these States, to Bulgaria, to their

public bodies or to their nationals;
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- of which the master and officers are nationals of Bulgaria or

of Member States of the Community;

- of which at least 75% of the crew are nationals of Bulgaria or

of Member States of the Community.

3. The terms "Bulgaria" and "the Community" shall also cover the

territorial waters which surround Bulgaria and the Member States

of the Community.

Sea-going vessels, including factory ships on which the fish

caught is worked or processed, shall be considered as part of

the territory of the Community or of Bulgaria provided that they

satisfy the conditions set out in paragraph 2.

ARTICLE 4

Sufficiently processed products

1. For the purposes of Article 1, non-originating materials are

considered to be sufficiently worked or processed when the

product obtained is classified in a heading which is different

from that in which all the non-originating materials used in its

manufacture are classified, subject to paragraphs 2 and 3.

The expressions "chapters" and "headings" used in this Protocol

shall mean the chapters and the headings (four-digit codes) used

in the nomenclature which makes up the Harmonized Commodity

Description and Coding System' (hereinafter referred to as the

"Harmonized System" or HS). The expression "classified" shall

refer to the classification of a product or material under a

particular heading.

I See "International Convention on the Harmonized Commodity Description and Coding System", United Nations,

Treaty Series, vol. 1503, p. 3.
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2. For a product mentioned in columns 1 and 2 of the list in

Annex II, the conditions set out in column 3 for the product

concerned must be fulfilled instead of the rule in paragraph 1.

(a) Where in the list in Annex II a percentage rule is applied

in determining the originating status of a product obtained

in the Community or in Bulgaria, the value added by the

working or processing shall correspond to the ex-works price

of the product obtained, less the value of third-country

materials imported into the Community or Bulgaria.

(b) The term "value" in the list in Annex II shall mean the

customs value at the time of the import of the

non-originating materials used or, if this is not known and

cannot be ascertained, the first ascertainable price paid

for these materials in the territory concerned.

Where the value of the originating materials used needs to

be established, the provisions of the above subparagraph

shall be applied mutatis mutandis.

(c) The term "ex-works price" in the list in Annex II shall mean

the price paid for the product obtained to the manufacturer

in whose undertaking the last working or processing is

carried out, provided the price includes the value of all

the materials used in manufacture, minus any internal taxes

which are, or may be, repaid when the product obtained is

exported.

(d) "Customs value" shall be understood as the value determined

in accordance with the Agreement on Implementation of

Article VII of the General Agreement on Tariffs and Trade,

established in Geneva on 12 April 1979.1

United Nations, Treaty Series, vol. 1235, p. 126.
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3. For the purpose of implementing paragraphs 1 and 2, the

following shall be considered as insufficient working or

processing to confer the status of originating products, whether

or not there is a change of heading:

(a) operations to ensure the preservation of products in good

condition during transport and storage (ventilation,

spreading out, drying, chilling, placing in salt, sulphur

dioxide or other aqueous solutions, removal of damaged

parts, and like operations);

(b) simple operations consisting of removal of dust, sifting or

screening, sorting, classifying, matching (including the

making-up of sets of articles), washing, painting, cutting

up;

(c) (i) changes of packaging and breaking up and assembly of

consignments;

(ii) simple placing in bottles, flasks, bags, cases, boxes,

fixing on cards or boards etc., and all other simple

packaging operations;

(d) affixing marks, labels and other like distinguishing signs

on products or their packaging;

(e) simple mixing of products, whether or not of different

kinds, where one or more components of the mixture do not

meet the conditions laid down in this Protocol to enable

them to be considered as originating either in the Community

or in Bulgaria;

(f) simple assembly of parts of articles to constitute a

complete article;

(g) a combination of two or more operations specified in

subparagraphs (a) to (f);

(h) slaughter of animals.
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ARTICLE 5

Neutral elements

In order to determine whether a product originates in the

Community or in Bulgaria, it shall not be necessary to establish

the origin of electrical power, fuel, plant and equipment and

machines and tools used to obtain such product nor of materials

which do not enter into their final composition.

ARTICLE 6

Accessories, spare parts and tools

Accessories, spare parts and tools dispatched with a piece of

equipment, machine, apparatus or vehicle which are part of the

normal equipment and included in the price thereof or are not

separately invoiced are regarded as one with the piece of

equipment, machine, apparatus or vehicle in question.

ARTICLE 7

Sets

Sets, as defined in General Rule 3 of the Harmonized System,

shall be regarded as originating when all component articles are

originating products. Nevertheless, when a set is composed of

originating and non-originating articles, the set as a whole

shall be regarded as originating provided that the value of the

non-originating articles does not exceed 15% of ex-works price

of the set.
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ARTICLE 8

Direct transport

1. The preferential treatment provided for under this Agreement

applies only to products or materials which are transported

between the territories of the Community and of Bulgaria without

entering any other territory. However, goods originating in

Bulgaria or in the Community and constituting one single

consignment which is not split up may be transported through

territory other than that of the Community or Bulgaria, with,

should the occasion arise, transhipment or temporary warehousing

in such territory, provided that the goods have remained under

the surveillance of the customs authorities in the country of

transit or of warehousing and that they have not undergone

operations other than unloading, reloading or any operation

designed to preserve them in good condition.

2. Evidence that the conditions referred to in paragraph 1 have

been fulfilled shall be supplied to the responsible customs

authorities by the production of:

(a) a single transport document issued in the exporting country

covering the passage through the country of transit;

(b) or a certificate issued by the customs authorities of the

country of transit:

- giving an exact description of the goods,

- stating the dates of unloading and reloading of the goods

or of the embarkation or disembarkation, identifying the

ships or other means of transport used, and

- certifying the conditions under which the goods remained

in the transit country;

(c) or failing these, any substantiating documents.
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ARTICLE 9

Territorial recruirement

The conditions set out in this Title relative to the acquisition

of originating status must be fulfilled without interruption in

the Community or in Bulgaria except as provided for in

Article 2.

If originating products exported from the Community or Bulgaria

to another country are returned, except insofar as provided for

in Article 2, they must be considered as non-originating unless

it can be demonstrated to the satisfaction of the customs

authorities that:

- the goods returned are the same goods as those exported, and

- they have not undergone any operation beyond that necessary to

preserve them in good condition while in that country.

TITLE II

PROOF OF ORIGIN

ARTICLE 10

Movement certificate EUR.1

Evidence of originating status of products, within the meaning

of this Protocol, shall be given by a movement certificate

EUR.l, a specimen of which appears in Annex III to this

Protocol.
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ARTICLE 11

Normal procedure for the issue of certificates

1. A movement certificate EUR.1 shall be issued only on

application having been made in writing by the exporter or,

under the exporter's responsibility, by his authorized

representative. Such application shall be made on a form, a

specimen of which appears in Annex III to this Protocol, which

shall be completed in accordance with this Protocol.

Applications for movement certificates EUR.l must be preserved

for at least two years by the customs authorities of the
exporting State.

2. The exporter or his representative shall submit with his

request any appropriate supporting document proving that the

products to be exported are such as to qualify for the issue of

a movement certificate EUR.1.

He shall undertake to submit, at the request of the appropriate

authorities, any supplementary evidence they may require for the

purpose of establishing the correctness of the originating

status of the products eligible for preferential treatment and

shall undertake to agree to any inspection of his accounts and

to any check on the processes of the obtaining of the above

products carried out by the said authorities.

Exporters must keep for at least two years the supporting

documents referred to in this paragraph.

3. A movement certificate EUR.I may be issued only where it can

serve as the documentary evidence required for the purpose of

implementing the agreement.

4. The movement certificate EUR.1 shall be issued by the customs

authorities of a Member State of the European Economic Community

if the goods to be exported can be considered as products
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originating in the Community within the meaning of

Article 1(1) of this Protocol. The movement certificate EUR.1

shall be issued by the customs authorities of Bulgaria if the

goods to be exported can be considered as products originating

in Bulgaria within the meaning of Article 1(2) of this Protocol.

5. Where the cumulation provisions of Article 2 are applied, the

customs authorities of the Member States of the Community or of

Bulgaria may issue movement certificates EUR.1 under the

conditions laid down in this Protocol if the goods to be

exported can be considered as products originating in the

Community or Bulgaria within the meaning of this Protocol and

provided that the goods covered by the movement certificates

EUR.l are in the Community or in Bulgaria.

In these cases, the movement certificates EUR.1 shall be issued

subject to the presentation of the proof of origin previously

issued or made out. This proof of origin must be kept for at

least two years by the customs authorities of the exporting

State.

6. Since the movement certificate EUR.1 constitutes the

documentary evidence for the application of the preferential

tariff arrangements laid down in the Agreement, it shall be the

responsibility of the customs authorities of the exporting

country to take any steps necessary to verify the origin of the

goods and to check the other statements on the certificate.

7. For the purpose of verifying whether the conditions for

issuing EUR.l certificates have been met, the customs

authorities shall have the right to call for any documentary

evidence or to carry out any check which they consider

appropriate.

8. It shall be the responsibility of the customs authorities of

the exporting State to ensure that the forms referred to in

paragraph 1 are duly completed. In particular, they shall check

whether the space reserved for the description of the products
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has been completed in such a manner as to exclude all

possibility of fraudulent additions. To this end, the

description of the products must be indicated without leaving

any blank lines. Where the space is not completely filled a

horizontal line must be drawn below the last line of the

description, the empty space being crossed through.

9. The date of issue of the movement certificate must be

indicated in the part of the certificate reserved for the

customs authorities.

10. A movement certificate EUR.1 shall be issued by the customs

authorities of the exporting State when the products to which it

relates are exported. It shall be made available to the

exporter as soon as actual export has been effected or ensured.

ARTICLE 12

Long-term certificates EUR.1

1. Notwithstanding the provisions of Article 11(10), a movement

certificate EUR.1 may be issued by the customs authorities of

the exporting State when only part of the products to which it

relates are exported, in the case of a certificate covering a

series of exportations of the same products from the same

exporter to the same importer, over a maximum period of one year

from the date of issue, hereinafter referred to as an

"LT certificate".

2. LT certificates shall be issued, in accordance with the

provisions of Article 11, at the discretion of the customs

authorities of the exporting State and according to their own

judgment of the need for this procedure, only where the

originating status of the goods to be exported is expected to

remain unchanged for the period of validity of the

LT certificate. If any goods are no longer covered by the
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LT certificate, the exporter shall immediately inform the

customs authorities who issued the certificate.

3. Where the LT certificate procedure applies, the customs

authorities of the exporting State may prescribe the use of

EUR.1 certificates bearing a distinctive sign by which they may

be identified.

4. Box 11 "Customs endorsement" of the EUR.1 certificate must be

endorsed as usual by the customs authorities of the exporting

State.

5. One of the following phrases shall be entered in box 7 of the

EUR.1 certificate:

"CERTIFICADO LT VALIDO HASTA EL ....",

"LT-CERTIFICAT GYLDIGT INDTIL ....",

"LT-CERTIFICATE GULTIG BIS .

"fIETOIHTIKO LT IMX'Y(NNEYPI ... ",

"LT-CERTIFICATE VALID UNTIL ..

"CERTIFICAT LT VALABLE JUSQU'AU ... ",

"CERTIFICATO LT VALIDO FINO AL ... ",

"LT-CERTIFICAAT GELDIG TOT EN MET ... "

"LT-CERTIFICADO VALIDO ATE .. ,

"LT-CERTIFICAT VALIDEN DO ... ".

(date indicated in Arabic numerals).

6. Reference is not required in box 8 and box 9 of the

LT certificate to the marks and numbers and number and kind of

packages and the gross weight (kg) or other measures (litres,

m3, etc.). Box 8 must, however, contain a description and

designation of the goods which is sufficiently precise to allow

for their identification.

7. Notwithstanding Article 17, the LT certificate must be

submitted to the customs office of import at or before the first

importation of any goods to which it relates. When the importer

carries out the customs clearance at several customs offices in
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the State of importation, the customs authorities may require

him to produce a copy of the LT certificate to all of those

offices.

8. Where an LT certificate has been submitted to the customs

authorities, the evidence of the originating status of the

imported goods shall, during the validity of the LT certificate,

be given by invoices which satisfy the following conditions:

(a) when an invoice includes both goods originating in the

Community or Bulgaria and non-originating goods, the

exporter shall distinguish clearly between these two

categories;

(b) the exporter shall state on each invoice the number of the

LT certificate which covers the goods and the date of expiry

of the certificate and the names of the country or countries

in which the goods originate.

The statement on the invoice made by the exporter of the

number of the LT certificate with the indication of the

country of origin shall constitute a declaration that the

goods fulfil the conditions laid down in this Protocol for

the acquisition of preferential origin status in trade

between the Community and Bulgaria.

The customs authorities of the exporting State may require

that the entries which, under the above provisions, must

appear on the invoice, be supported by the manuscript

signature followed by the name of the signatory in clear

script;

(c) the description and the designation of the goods on the

invoice shall be in sufficient detail to show clearly that

the goods are also listed on the LT certificate to which the

invoice refers;

Vol. 1876/1877, 1-32006
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(d) the invoices can be made out only for the goods exported

during the period'of validity of the relevant LT

certificate. They may however be produced at the customs

office of importation within four months of their being made

out by the exporter.

9. In the framework of the LT certificate procedure, invoices

which satisfy the conditions of this Article may be made out

and/or transmitted using telecommunications or electronic

data-processing methods. Such invoices shall be accepted by the

customs of the importing State as evidence of the originating

status of the goods imported in accordance with the procedures

laid down by the customs authorities there.

10. Should the customs authorities of the exporting State

identify that a certificate and/or invoice issued under the

provisions of this Article is invalid in relation to any goods

supplied, they shall immediately notify the customs authorities

of the importing State of the facts.

11. The provisions of this Article shall not prejudice

application of the rules of the Community, the Member States and

Bulgaria on customs formalities and the use of customs

documents.

ARTICLE 13

Issue of EUR.1 retrospectively

1. In exceptional circumstances a movement certificate EUR.1 may

also be issued after export of the products to which it relates

if it was not issued at the time of export because of errors or

involuntary omissions or special circumstances.

2. For the implementation of paragraph 1, the exporter must in

the written application:
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- indicate the place and date of export of the products to which

the certificate relates;

- certify that no movement certificate EUR.l was issued at the

time of export of the products in question, and state the

reasons.

3. The customs authorities may issue a movement certificate

EUR.1 retrospectively only after verifying that the information

supplied in the exporter's application agrees with that in the

corresponding file.

Certificates issued retrospectively must be endorsed with one of

the following phrases:

'NACHTRAGLICH AUSGESTELLT', 'DELIVRE A POSTERIORI', 'RILASCIATO

A POSTERIORI', 'AFGEGEVEN A POSTERIORI', 'ISSUED

RETROSPECTIVELY', 'UDSTEDT EFTERFOLGENDE' , 'EKAO64EN EK TQN

YETEPUN', 'EXPEDIDO A POSTERIORI', 'EMITIDO A POSTERIORI',

'ISADEN A POSTERIORI'.

4. The endorsement referred to in paragraph 3 shall be inserted

in the "Remarks" box on the movement certificate EUR.1.

ARTICLE 14

Issue of a duplicate EUR.1

1. In the event of the theft, loss or destruction of a movement

certificate EUR.1, the exporter may apply in writing to the

customs authorities which issued it for a duplicate made out on

the basis of the export documents in their possession.

2. The duplicate issued in this way must be endorsed with one of

the following words:

'DUPLIKAT', 'DUPLICATA', 'DUPLICATO', 'DUPLICAAT', 'DUPLICATE',

'DUPLIKAT', 'ANTIrPAO', 'DUPLICADO', 'SEGUNDA VIA', 'DUBLICAT'.
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3. The endorsement referred to in paragraph 2 shall be inserted

in the "Remarks" box on the movement certificate EUR.1.

4. The duplicate, which must bear the date of issue of the

original movement certificate EUR.1, shall take effect as from

that date.

ARTICLE 15

Simplified procedure for the issue of certificates

1. By way of derogation from Articles 11, 12 and 14 of this

Protocol, a simplified procedure for the issue of EUR.1 movement

certificates can be used in accordance with the following

provisions.

2. The customs authorities in the exporting State may authorize

any exporter, hereinafter referred to as 'approved exporter',

making frequent shipments for which EUR.1 movement certificates

may be issued and who offers, to the satisfaction of the

competent authorities, all guarantees necessary to verify the

originating status of the products, not to submit to the customs

office of the exporting State at the time of export either the

goods or the application for an EUR.1 certificate relating to

those goods, for the purpose of obtaining an EUR.1 certificate

under the conditions laid down in Article 11 of this Protocol.

3. The authorization referred to in paragraph 2 shall stipulate,

at the choice of the competent authorities, that box No. 11

"Customs endorsement" of the EUR.1 movement certificate must:

(a) either be endorsed beforehand with the stamp of the

competent customs office of the exporting State and the

signature, which may be a facsimile, of an official of that

office, or
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(b) be endorsed by the approved exporter with a special stamp

which has been approved by the customs authorities of the

exporting State and corresponds to the specimen given in

Annex V of this Protocol. Such stamp may be pre-printed on

the forms.

4. In the cases referred to in paragraph 3(a), one of the

following phrases shall be entered in box No 7 'Remarks' of the

EUR.1 movement certificate:

'PROCEDIMIENTO SIMPLIFICADO', IFORENKLET PROCEDURE',

'VEREINFACHTES VERFAHREN', 'AIAOYETEYNO42 AIAAIKAZIA',

'SIMPLIFIED PROCEDURE', 'PROCEDURE SIMPLIFIEE', 'PROCEDURA

SEMPLIFICATA', 'VEREENVOUDIGDE PROCEDURE', 'PROCEDIMENTO

SIMPLIFICADO', 'OPROSTENA PROCEDURA'.

5. Box No 11 'Customs endorsement' of the EUR.1 certificate

shall be completed if necessary by the approved exporter.

6. The approved exporter shall, if necessary, indicate in box

No 13 'Request for verification' of the EUR.1 certificate the

name and address of the authority competent to verify such

certificate.

7. Where the simplified procedure is applied, the customs

authorities of the exporting State may prescribe the use of

EUR.1 certificates bearing a distinctive sign by which they may

be identified.

8. In the authorization referred to in paragraph 2 the competent

authorities shall specify in particular:

(a) the conditions under which the applications for EUR.1

certificates are to be made;

(b) the conditions under which these applications are to be kept

for at least two years;
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(C) in the cases referred to in paragraph 3(b) the authority

competent to carry out the subsequent verification referred

to in Article 27 of this Protocol.

9. The customs authorities of the exporting State may declare

certain categories of goods ineligible for the special treatment

provided for in paragraph 2.

10. The customs authorities shall refuse the authorization

referred to in paragraph 2 to exporters who do not offer all the

guarantees which they consider necessary. The competent

authorities may withdraw the authorization at any time. They

must do so where the approved exporter no longer satisfies the

conditions or no longer offers these guarantees.

11. The approved exporter may be required to inform the

competent authorities, in accordance with the rules which they

lay down, of the goods to be dispatched by him, so that such

authorities may make any verification they think necessary

before the departure of the goods.

12. The customs authorities of the exporting State may carry out

any check on approved exporters which they consider necessary.

Such exporters must allow this to be done.

13. The provisions of this Article shall be without prejudice to

the application of the rules of the Community, the Member States

and Bulgaria concerning customs formalities and the use of

customs documents.

ARTICLE 16

Replacement of certificates

1. It shall at any time be possible to replace one or more

movement certificates EUR.1 by one or more other certificates

provided that this is done by the customs office or other

competent authorities responsible for controlling the goods.
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2. When products which originate in the Community or in Bulgaria

and are imported into a free zone under cover of an EUR.1

certificate undergo treatment or processing, the authorities

concerned must issue a new EUR.1 certificate at the exporter's

request if the treatment or processing undergone is in

conformity with the provisions of this Protocol.

3. The replacement certificate shall be regarded as a definite

movement certificate EUR.1 for the purposes of the application

of this Protocol, including the provisions of this Article.

4. The replacement certificate shall be issued on the basis of a

written request from the re-exporter, after the authorities

concerned have verified the information supplied in the

applicant's request. The date and serial number of the original

movement certificate EUR.1 shall be given in box 4.

ARTICLE 17

Validity of certificates

1. A movement certificate EUR.l must be submitted, within

four months of the date of issue by the customs authorities of

the exporting State, to the customs office of the importing

State where the products are entered.

2. Movement certificates EUR.1 which are submitted to the

customs authorities of the importing State after the final date

of presentation specified in paragraph 1 may be accepted for the

purpose of applying preferential treatment, where the failure to

submit the certificates by the final date set is due to reasons

of force majeure or exceptional circumstances.

3. In other cases of belated presentation, the customs

authorities of the importing State may accept the certificates
where the products have been submitted to them before the said

final date.
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ARTICLE 18

Exhibitions

1. Products sent from the Community or Bulgaria for exhibition

in a country other than Bulgaria or a Member State of the

Community and sold after the exhibition for importation into

Bulgaria or the Community shall benefit on importation from the

provisions of the Agreement on condition that the products meet

the -requirements of this Protocol entitling them to be

recognized as originating in the Community or in Bulgaria and

provided that it is shown to the satisfaction of the customs

authorities that:

(a) an exporter has consigned these products from the Community

or Bulgaria to the country in which the exhibition is held

and has exhibited them there;

(b) the products have been sold or otherwise disposed of by that

exporter to someone in the Community or Bulgaria;

(c) the products have been consigned during the exhibition or

immediately thereafter to the Community or Bulgaria in the

state in which they were sent for exhibition;

(d) the products have not, since they were consigned for

exhibition, been used for any purpose other than

demonstration at the exhibition.

2. A movement certificate EUR.1 must be produced to the customs

authorities in the normal manner. The name and address of the

exhibition must be indicated thereon. Where necessary,

additional documentary evidence of the nature of the products

and the conditions under which they have been exhibited may be

required.

3. Paragraph 1 shall apply to any trade, industrial,

agricultural or crafts exhibition, fair or similar public show
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or display which is not organized for private purposes in shops

or business premises which a view to the sale of foreign

products, and during which the products remain under customs

control.

ARTICLE 19

Submission of certificates

Movement certificates EUR.1 shall be submitted to the customs

authorities in the importing State in accordance with the

procedures laid down by that State. The said authorities may

require a translation of a certificate. They may also require

the import declaration to be accompanied by a statement from the

importer to the effect that the products meet the conditions

required for the implementation of the Agreement.

ARTICLE 20

Importation by instalments

Without prejudice to Article 4(3) of this Protocol, where, at

the request of the person declaring the goods at the customs, a

dismantled or non-assembled article falling within Chapter 84

or 85 of the harmonized system is imported by instalments on the

conditions laid down by the competent authorities, it shall be

considered to be a single article and a movement certificate may

be submitted for the whole article upon import of the first

instalment.

ARTICLE 21

Preservation of certificates

Movement certificates EUR.1 shall be preserved by the customs

authorities of the importing State in accordance with the rules

in force in that State.
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ARTICLE 22

Form EUR.2

1. Notwithstanding Article 10, the evidence of originating

status, within the meaning of this Protocol, for consignments

containing only originating products and whose value does not

exceed ECU 5 110 per consignment, may be provided by a

form EUR.2, a specimen of which appears in Annex IV to this

Protocol.

2. The form EUR.2 shall be completed and signed by the exporter

or, under the exporter's responsibility, by his authorized

representative in accordance with this Protocol.

3. A form EUR.2 shall be completed for each consignment.

4. The exporter who applied for the form EUR.2 shall submit at

the request of the customs authorities of the exporting State

all supporting documents concerning the use of this form.

5. Articles 17, 19 and 21 shall apply mutatis mutandis to

forms EUR.2.

ARTICLE 23

Discrepancies

The discovery of slight discrepancies between the statements

made in the movement certificate EUR.1 or in the form EUR.2 and

those made in the documents submitted to the customs office for

the purpose of carrying out the formalities for importing the

products shall not ipso facto render the document null and void

if it is duly established that it corresponds to the products

submitted.
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ARTICLE 24

Exemptions from proof of origin

1. Products sent as small packages from private persons to

private persons or forming part of travellers, personal luggage

shall be admitted as originating products without requiring the

production of a movement certificate EUR.l or the completion of

form EuR.2, provided that such products are not imported by way

of trade and have been declared as meeting the conditions

required for the application of the agreement, and where there

is no doubt as to the veracity of such declaration.

2. Imports which are occasional and consist solely of products

for the personal use of the recipients or travellers or their

families shall not be considered as imports by way of trade if

it is evident from the nature and quantity of the products that

no commercial purpose is in view.

Furthermore, the total value of these products must not exceed

ECU 365 in the case of small packages or ECU 1 025 in the case

of the contents of travellers' personal luggage.

ARTICLE 25

Amounts expressed in ECU

1. Amounts in the national currency of the exporting State

equivalent to the amounts expressed in ECU shall be fixed by the

exporting State and communicated to the other Parties to this

Agreement. When the amounts are more than the corresponding

amounts fixed by the importing State, the latter shall accept

them if the goods are invoiced in the currency of the exporting

State or of another of the countries mentioned in Article 2 of

this Protocol.
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If the goods are invoiced in the currency of another Member

State of the Community, the importing State shall recognize the

amount notified by the country concerned.

2. Up to and including 30 April 1993, the ECU to be used in any

given national currency shall be the equivalent in that national

currency of the ECU as at 3 October 1990. For each successive

period of two years, it shall be the equivalent in that national

currency of the ECU as at the first working day in October in

the year immediately preceding that two-year period.

TITLE III

ARRANGEMENTS FOR ADMINISTRATIVE CO-OPERATION

ARTICLE 26

Communication of stamps and addresses

The customs authorities of the Member States and of Bulgaria

shall provide each other, through the Commission of the European

Communities, with specimen impressions of stamps used in their

customs offices for the issue of EUR.1 certificates and with the

addresses of the customs authorities responsible for issuing

movement certificates EUR.1 and for verifying those certificates

and forms EUR.2.

ARTICLE 27

Verification of movement certificates EUR.1

and of forms EUR.2

1. Subsequent verification of movement certificates EUR.l and of

forms EUR.2 shall be carried out at random or whenever the

customs authorities of the importing State have reasonable
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doubts as to the authenticity of the document or the accuracy of

the information regarding the true origin of the products in

question.

2. For the purpose of the subsequent verification of movement

certificates EUR.1, the customs authorities of the exporting

State must keep copies of the certificates, as well as any

export documents referring to them, for at least two years.

3. In order to ensure the proper application of this Protocol,

Bulgaria and the Member States of the Community shall assist

each other, through their respective customs administrations, in

checking the authenticity of movement certificates EUR.1,

including those issued under Article 11(5), and the forms EUR.2

and the accuracy of the information concerning the actual origin

of the products concerned.

4. For the purpose of implementing paragraph 1, the customs

authorities of the importing State shall return the movement

certificate EUR.1 or form EUR.2, or a photocopy thereof, to the

customs authorities of the exporting State, giving, where

appropriate, the reasons of form or substance for an enquiry.

The relevant commercial documents, or a copy thereof, shall be

attached to the certificate EUR.l or form EUR.2 and the customs

authorities shall forward any information that has been obtained

suggesting that the particulars given on the said certificate or

the said form are inaccurate.

5. If the customs authorities of the importing State decide to

suspend execution of the provisions of the Agreement while

awaiting the results of the verification, they shall offer to

release the products to the importer subject to any

precautionary measures judged necessary.

6. The customs authorities of the importing State shall be

informed of the results of the verification as soon as possible.

These results must be such as to make it possible to determine
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whether the disputed movement certificate EUR.1 or form EUR.2

apply to the products in question and whether those products

can, in fact, qualify for the application of the preferential

arrangements.

If in cases of reasonable doubt there is no reply within

ten months of the date of the verification request, or if the

reply does not contain sufficient information to determine the

authenticity of the document in question or the real origin of

the products, the requesting authorities shall refuse, except in

the case of force majeure or exceptional circumstances, any

benefit from the preferential treatment laid down in the

Agreement.

7. Disputes which cannot be settled between the customs

authorities of the importing State and those of the exporting

State, or which raise a question as to the interpretation of

this Protocol, shall be submitted to the Customs Co-operation

Committee.

8. In all cases the settlement of disputes between the importer

and the customs authorities of the importing State shall be

under the legislation of the said State.

9. Where the verification procedure or any other available

information appears to indicate that the provisions of this

Protocol are being contravened, the Community or Bulgaria shall

on its own initiative or at the request of the other Party carry

out appropriate enquiries or arrange for such enquiries to be

carried out with due urgency to identify and prevent such

contraventions, and for this purpose the Community or Bulgaria

may invite the participation of the other Party in these

enquiries.
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10. Where the verification procedure or any other available

information appears to indicate that the provisions of this

Protocol are being contravened, the products would be accepted

as originating products under this Protocol only after

completion of such aspects of administrative co-operation set

down in this Protocol which may have been activated, including

in particular the verification procedure.

Likewise, products would be refused treatment as originating

products under this Protocol only after the completion of the

verification procedure.

ARTICLE 28

Penalties

Penalties shall be imposed on any person who draws up, or causes

to be drawn up, a document which contains incorrect particulars

for the purpose of obtaining preferential treatment for

products.

ARTICLE 29

Free zones

The Member States and Bulgaria shall take all necessary steps to

ensure that products traded under cover of a movement

certificate EUR.1, which in the course of transport use a free

zone situated in their territory, are not substituted by other

goods and that they do not undergo handling other than normal

operations designed to prevent their deterioration.
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TITLE IV

CEUTA AND MELILLA

ARTICLE 30

Application of the Protocol

1. The term "Community" used in this Protocol does not cover

Ceuta or Melilla. The term "products originating in the

Community" does not cover products originating in these zones.

2. This Protocol shall apply mutatis mutandis to products

originating in Ceuta and Melilla, subject to particular

conditions set out in Article 31.

ARTICLE 31

Special conditions

1. The following provisions shall apply instead of Article I and

references to that Article shall apply mutatis mutandis to this

Article.

2. Providing they have been transported directly in accordance

with the provisions of Article 8, the following shall be

considered as:

1) products originating in Ceuta and Melilla:

(a) products wholly obtained in Ceuta and Melilla;

(b) products obtained in Ceuta and Melilla in the manufacture

of which products other than those referred to in (a) are

used, provided that:
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i) the said products have undergone sufficient working
or processing within the meaning of Article 4 of this

Protocol, or that

(ii) those products are originating in Bulgaria or the

Community within the meaning of this Protocol,

provided that they have been submitted to working or

processing which goes beyond the insufficient working

or processing referred to in Article 4(3);

2) products originating in Bulgaria:

(a) products wholly obtained in Bulgaria;

(b) products obtained in Bulgaria in the manufacture of which

products other than those referred to in (a) are used,

provided that:

i) the said products have undergone sufficient working

or processing within the meaning of Article 4 of

this Protocol, or that

(ii) those products are originating in Ceuta and Melilla

or the Community within the meaning of this

Protocol, provided that they have been submitted to

working or processing which goes beyond the

insufficient working or processing referred to in

Article 4(3).

3. Ceuta and Melilla shall be considered as a single territory.

4. The exporter or his authorized representative shall enter

"Bulgaria" and "Ceuta and Melilla" in box 2 of movement

certificates EUR.l. In addition, in the case of products

originating in Ceuta and Melilla, this shall be indicated in
box 4 of movement certificates EUR.1.
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5. The Spanish customs authorities shall be responsible for the

application of this Protocol in Ceuta and Melilla.

TITLE V

FINAL PROVISIONS

ARTICLE 32

Amendments to the Protocol

The Association Council shall examine at two-yearly intervals,

or whenever Bulgaria or the Community so request, the

application of the provisions of this Protocol, with a view to

making any necessary amendments or adaptations.

Such examination shall take into account in particular the

participation of the Contracting Parties in free trade zones or

customs unions with third countries.

ARTICLE 33

Customs Co-operation Committee

1. A Customs Co-operation Committee shall be set up, charged

with carrying out administrative co-operation with a view to the

correct and uniform application of this Protocol and with

carrying out any other task in the customs field which may be

entrusted to it.

2. The Committee shall be composed, on the one hand, of experts

of the Member States and of officials of the departments of the

Commission of the European Communities who are responsible for

customs questions and, on the other hand, of experts nominated

by Bulgaria.
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ARTICLE 34

Petroleum nroducts

The products set out in Annex VI shall be temporarily excluded

from the scope of this Protocol. Nevertheless, the arrangements

regarding administrative co-operation shall apply, mutatis

mutandis, to these products.

ARTICLE 35

Annexes

The Annexes to this Protocol shall form an integral part

thereof.

ARTICLE 36

Implementation of the Protocol

The Community and Bulgaria shall each take the steps necessary

to implement this Protocol.

ARTICLE 37

Goods in transit or storage

The provisions of the Agreement may be applied to goods which

comply with the provisions of this Protocol and which on the

date of entry into force of the Agreement are either in transit

or are in the Community or in Bulgaria in temporary storage in

bonded warehouses or in free zones, subject to the submission to

the customs authorities of the importing State, within four

months of that date, or a certificate EUR.1 endorsed

retrospectively by the competent authorities of the exporting

State together with the documents showing that the goods have

been transported directly.
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ANNEX I

NOTES

Foreword

These notes shall apply, where appropriate, to all manufactured

products using non-originating materials, even if they are not

subject to specific conditions contained in the list in Annex II

but are subject instead to the change of heading rule set out in

Article 4(1).

Note 1

1.1 The first two columns in the list describe the product

obtained. The first column gives the heading number or

chapter number used in the Harmonized System and the second

column gives the description of goods used in that system

for that heading or chapter. For each entry in the first

two columns a rule is specified in column 3. Where, in some

cases, the entry in the first column is preceded by an "ex",

this signifies that the rule in column 3 applies only to the

part of that heading or chapter as described in column 2.

1.2 Where several heading numbers are grouped together in

column 1 or a chapter number is given and the description of

products in column 2 is therefore given in general terms,

the adjacent rule in column 3 applies to all products which,

under the Harmonized System, are classified in headings of

the chapter or in any of the headings grouped together in

column 1.

1.3 Where there are different rules in the list applying to

different products within a heading, each indent contains

the description of that part of the heading covered by the

adjacent rule in column 3.
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Note 2

2.1 The term "manufacture" covers any kind of working or

processing including "assembly" or specific operations.

However, see Note 3.5 below.

2.2 The term "material" covers any ingredient, raw material,

component or part, etc., used in the manufacture of the

product.

2.3 The term "product" refers to the product being manufactured,

even if it is intended for later use in another

manufacturing operation.

2.4 The term "goods" covers both materials and products.

Note 3

3.1 In the case of any heading not in the list or any part of a

heading that is not in the list, the "change of heading"

rule set out in Article 4(1) applies. If a "change of

heading" condition applies to any entry in the list, then it

is contained in the rule in column 3.

3.2 The working or processing required by a rule in column 3 has

to be carried out only in relation to the non-originating

materials used. The restrictions contained in a rule in

column 3 likewise apply only to the non-originating

materials used.

3.3 Where a rule states that "materials of any heading" may be

used, materials of the same heading as the product may also

be used, subject, however, to any specific limitations which

may also be contained in the rule. However, the expression

"manufacture from materials of any heading, including other

materials of heading No.... " means that only materials

classified in the same heading as the product of a different

description than that of the product as given in column 2 of

the list may be used.
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3.4 If a product made from non-originating materials which has

acquired originating status during manufacture by virtue of

the change of heading rule or its own list rule is used as a

material in the process of manufacture of another product,

then the rule applicable to the product in which it is

incorporated does not apply to it.

For example:

An engine of heading No 8407, for which the rule states that

the value of the non-originating materials which may be

incorporated may not exceed 40% of the ex-works price, is

made from "other alloy steel roughly shaped by forging" of

heading No 7224.

If this forging has been forged in the country concerned

from a non-originating ingot then the forging has already

acquired origin by virtue of the rule for heading No ex 7224

in the list. It can then count as originating in the value

calculation for the engine regardless of whether it was

produced in the same factory or another. The value of the

non-originating ingot is thus not taken into account when

adding up the value of the non-originating materials used.

3.5 Even if the change of heading rule or the other rules

contained in the list are satisfied, a product shall not

acquire originating status if the processing carried out,

taken as a whole, is insufficient within the meaning of

Article 4(3).

3.6 The unit of qualification for the application of the origin

rules shall be the particular product which is considered as

the basic unit when determining classification using the

nomenclature of the Harmonized System. In the case of sets

of products which are classified by virtue of General Rule 3

for the interpretation of the Harmonized System, the unit of

qualification shall be determined in respect of each item in

the set: this provision is equally applicable to sets of

headings Nos 6308, 8206 and 9605.
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Accordingly, it follows that:

- when a product composed of a group or assembly of articles

is classified under the terms of the Harmonized System in

a single heading, the whole constitutes the unit of

qualification;

- when a consignment consists of a number of identical

products classified under the same heading of the

Harmonized System, each product must be taken individually

when applying the origin rules;

- where, under General Rule 5 of the Harmonized System,

packing is included with the product for classification

purposes, it shall be included for the purposes of

determining origin.

Note 4

4.1 The rule in the list represents the minimum amount of

working or processing required and the carrying out of more

working or processing also confers originating status;

conversely, the carrying out of less working or processing

cannot confer origin. Thus if a rule says that non-

originating material at a certain level of manufacture may

be used, the use of such material at an earlier stage of

manufacture is allowed and the use of such material at a

later stage is not.

4.2 When a rule in the list specifies that a product may be

manufactured from more than one material, this means that

any one or more materials may be used. It does not require

that all be used.

For example:

The rule for fabrics says that natural fibres may be used

and that chemical materials, among other materials, may also
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be used. This does not mean that both have to be used; one

can use one or the other or both.

If, however, a restriction applies to one material and other

restrictions apply to other materials in the same rule, then

the restrictions only apply to the materials actually used.

For example:

The rule for sewing machines specifies that both the thread

tension mechanism used and the zigzag mechanism used must

originate; these two restrictions only apply if the

mechanisms concerned are actually incorporated into the

sewing machine.

4.3 When a rule in the list specifies that a product must be

manufactured from a particular material, the condition

obviously does not prevent the use of other materials which,

because of their inherent nature, cannot satisfy the rule.

For example:

The rule for heading No 1904 which specifically excludes the

use of cereals or their derivatives does not prevent the use

of mineral salts, chemicals and other additives which are

not produced from cereals.

For example:

In the case of an article made from non-woven materials, if

the use of only non-originating yarn is allowed for this

class of article, it is not possible to start from non-woven

cloth - even if non-woven cloths cannot normally be made

from yarn. In such cases, the starting material would

normally be at the stage before yarn - that is the fibre

stage.

See also Note 7.3 in relation to textiles.
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4.4 If in a rule in the list two or more percentages are given

for the maximum value of non-originating materials that can

be used, then these percentages may not be added together.

The maximum value of all the non-originating materials used

may never exceed the highest of the percentages given.

Furthermore, the individual percentages must not be exceeded

in relation to the particular materials they apply to.

Note 5

5.1 The term "natural fibres" is used in the list to refer to

fibres other than artificial or synthetic fibres and is

restricted to the stages before spinning takes place,

including waste, and, unless otherwise specified, the term

"natural fibres" includes fibres that have been carded,

combed or otherwise processed but not spun.

5.2 The term "natural fibres" includes horsehair of heading

No 0503, silk of heading Nos 5002 and 5003 as well as the

wool fibres, fine or coarse animal hair of heading Nos 5101

to 5105, the cotton fibres of heading Nos 5201 to 5203 and

the other vegetable fibres of heading Nos 5301 to 5305.

5.3 The terms "textile pulp", "chemical materials" and

"paper-making materials" are used in the list to describe

the materials not classified in Chapters 50 to 63, which can

be used to manufacture artificial, synthetic or paper fibres

or yarns.

5.4 The term "man-made staple fibres" is used in the list to

refer to synthetic or artificial filament tow, staple fibres

or waste, of headings Nos 5501 to 5507.

Note 6

6.1 In the case of the products classified within those headings

in the list to which a reference is made to this Note, the

conditions set out in column 3 of the list shall not be
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applied to any basic textile materials used in their

manufacture which, taken together, represent 10% or less of

the total weight of all the basic textile materials used

(but see also Notes 6.3 and 6.4 below).

6.2 However, this tolerance may only be applied to mixed

products which have been made from two or more basic textile

materials.

The following are the basic textile materials:

- silk;

- wool;

- coarse animal hair;

- fine animal hair;

- horsehair;

- cotton;

- paper-making materials and paper;

- flax;

- true hemp;

- jute and other textile bast fibres;

- sisal and other textile fibres of the genus Agave;

- coconut, abaca, ramie and other vegetable textile fibres;

- synthetic man-made filaments;

- artificial man-made filaments;

- synthetic man-made staple fibres;

- artificial man-made staple fibres.

For example:

A yarn of heading No 5205 made from cotton fibres of

heading No 5203 and synthetic staple fibres of

heading No 5506 is a mixed yarn. Therefore, non-originating

synthetic staple fibres that do not satisfy the origin rules

(which require manufacture from chemical materials or

textile pulp) may be used up to a weight of 10t of the yarn.
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For example:

A woollen fabric of heading No 5112 made from woollen yarn

of heading No 5107 and synthetic yarn of staple fibres of

heading No 5509 is a mixed fabirc. Therefore synthetic yarn

which does not satisfy the origin rules (which require

manufacture from chemical materials or textile pulp) or

woollen yarn that does not satisfy the origin rules (which

require manufacture from natural fibres, not carded or

combed or otherwise prepared for spinning) or a combination

of the two may be used up to a weight of 10% of the fabric.

For example:

Tufted textile fabric of heading No 5802 made from cotton

yarn of heading No 5205 and cotton fabric of heading No 5210

is only a mixed product if the cotton fabric is itself a

mixed fabric being made from yarns classified in two

separate headings or if the cotton yarns used are themselves

mixtures.

For example:

If the tufted textile fabric concerned had been made from

cotton yarn of heading No 5205 and synthetic fabric of

heading No 5407, then, obviously, the yarns used are two

separate basic textile materials and the tufted textile

fabric is accordingly a mixed product.

For example:

A carpet with tufts made from both artificial yarns and

cotton yarns and with a jute backing is a mixed product

because three basic textile materials are used Thus, any

non-originating materials that are at a later stage of

manufacture than the rule allows may be used, provided their

total weight taken together does not exceed 10% of the

weight of the textile materials in the carpet. Thus, both
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the jute backing and/or the artificial yarns could be
imported at that stage of manufacture, provided the weight
conditions are met.

6.3 In the case of fabrics incorporating "yarn made of

polyurethane segmented with flexible segments of polyether
whether or not gimped" this tolerance is 20% in respect of

this yarn.

6.4 In the case of fabrics incorporating strip consisting of a
core of aluminium foil or of a core of plastic film whether
or not coated with aluminium powder, of a width not
exceeding 5 mm, sandwiched by means of an adhesive between
two films of plastic film, this tolerance is 30% in respect
of this strip.

Note 7

7.1 In the case of those textile products which are marked in
the list by a footnote referring to this note, textile

materials with the exception of linings and interlinings
which do not satisfy the rule set out in the list in

column 3 for the made up products concerned may be used
provided that they are classified in a heading other than
that of the product and that their value does not exceed 8%
of the ex works price of the product.

7.2 Any non-textile trimmings and accessories or other materials
used which contain textiles do not have to satisfy the
conditions set out in column 3 even though they fall outside
the scope of Note 4.3.

7.3 In accordance with Note 4.3, any non-originating non-textile
trimmings and accessories or other product, which do not
contain any textiles, may, anyway, be used freely where they
cannot be made from the materials listed in column 3.
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For example:

If a rule in the list says that for a particular textile

item, such as a blouse, yarn must be used, this does not

prevent the use of metal items, such as buttons, because

they cannot be made from textile materials.

7.4 Where a percentage rule applies, the value of trimmings and

accessories must be taken into account when calculating the

value of the non-originating materials incorporated.
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ANNEX II

LIST OF WORKING OR PROCESSING REQUIRED TO BE CARRIED OUT

ON NON-ORIGINATING MATERIALS IN ORDER THAT THE PRODUCT

MANUFACTURED CAN OBTAIN ORIGINATING STATUS

4 " NO -d F.duo Vao.Af v, cbra,,d ta " sa.xTrnu(
.s..h~ -Li --sa~s .rqaaae al

(2) (2) (3)

=1 Meat of ba.ine animals. frosh ar Afl MAauDVSCRUM from mStraia Of headmgL t
meaof bonine aoala, fman of eaa No 0202

0202 Mass of hontine analn fra u manaft acur fro masarsals of lny oedai
meat of b.oetn anasmu., fresh a t:L of L No
0201

@206 EMlt; offal of bovine animals., rone, eharp, "aU, Monfacmre from maerals of any ,,aisng eept
boes, La., mules or hirnsia. boh. 6 ch1 or weauca of besdmit Nos 0201 to 0205

0210 Mat Lod edible meat offal, sisted, in brina, dried Manufamoe from marburiah of LOY ladin
ot rmoked, Wd'bl flousot nd mc.ls of ' oat or mst mat and offal of heading Nos 0201 to 0206 &ad 0200
offal or pouhy Ue of beading No 0207

002 W if.otherthan lrefith Mauf~atr in who&sd all the matrias of Chabpte3
030) used must already be on.nawmg

0402. Dary produ u Manufacture from materials of any heading oitap
0404 W milk or main of heading No 04C1 or 0402

0') B r-,rilk, curd;ed milk .rd c.rm, yo rt. krph r Marnufactur in which.
and o'.cr fc.orented or ad.fse€ mdk and cean.,
whf.er or not conccinursd or containing added - all the mateials of Chap at 4 used mum already be
liras of other eetuenng matter or flavoured or onsraihung.
c nsng added is or cousa - any frui ice (encept %hose of pineapple, lime or

enpefst) of heading No 2X9 used mum be ong.
naung, and

- the value of sn% materals of Chapuer 17 ued does
not e.erd Z/r of the ezi-orlus price of the
product

0402 ll.rds" eggt o in shell and eorg !nlkt. fresh. dned. Mlanufsetssrr f,.n ne.,r,.l of a-. herads. excrpt
eoroord. b, sseamon-f or b, orsim ng sirasssr. birds' e~.rC of hea.t.s N,,.4.;
moalded (rose, e hor .rc r,errrned. hrshrer
or nor cohuotasnr; added Su31 Or other 11%tsLnfsng
Ilt*¢r

Cs 0i:2 Prepared pigs*. holg' or boars* bnsles and hair Cleansng. disinfecting. boning and anrsolhtiening of
bnstles and hair

ar 050 Bonns and horn-corej unworked Manufacture in which all the matereab of Chapter 2used mum alrdy br originat ng
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0) 7) (3)

0710 So Edibk vegtalc , frmuze a ard, pre,,ona&v ,ianufaaesi in which all ste vecLa~blk aeriaa sed
071)3 pt rr€d except fOr beading Nos 070 4ad must already be orignsatg

0711

da 0710 S'eei cri (uncooked of cooked by sucaming or Manufacture from fresh or chilled i,€ee cm
boiling sa W ?er), frozen

a 0711 Swae am, provsonaly pesuved Manufacture from fresh o chilled rwen corn

0831 Ftrui and nuts, uncooked or cooked by saoing os
beilA in Water, frozen, ,hetcte or not costainng
add nruga or other seetreniag mactur:

I Contning added sugar Manufacture in which the value of nv msatrials of
Chapter 17 used does not scerd 30 VS of the value of
the es works pnct of the product

Other Manufacture in which all the fnan ofm As used mus
already be orginatng

0812 Fru: snd nuus provUonally preserved (for eample, Manufacture in which all the fruit or aus used mas
b) sulphur dio.udc gas, in brne, in sulphur waer already be ongaaung
Or it other preservaivc Soluuos). but unsuitable in
that i for unmedste conumption

013 Frun, dned, other than thas of heading Nos 0801 Manufacture in ihch all the frui or mni used nun
so 0806; stntiures of nuu or dried frui of this already be orgsnaung

.chapter

0314 Peel of ci'ius fruit or melons (including water. Manufacture in which all the frui or nuts used mst
melons), fresh. froen, dried or provisionally already be orignating
preserved in brine. in sulphur waser or in other
prrnervtvt solutions

ea Chapter 11 Products of the dhn& induitry; malt, starches. lianuicnure in %hirh a
1 

the cereal,.edtblr vrlgetbles ,
inuln. hras gluten. rscept Icr heading No es roott and tur.s As heading N., :71d or ruin used
113)6 must alrrids 6. s rtg ,tsm;n

es 1106 Flour and mral of itit dried. shelled leguminous Der Mn and msllhi of legumrious vrgtables of
v'gsahle. o he.ding No :7l0 hra.in 1 . .

Lac. natural gums, resins. gum-resins and balsams Manufactur in which the value of an% matertals of
headin; No 131 vsrd ma% not eored $ V. of the r.
.orks pte of thr product

Vol. 187611877, 1-32006



450 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 1995

I) t() 0)

-UI MsacMW=~ aud ehiussars dai~o five uqeg iuatsor rns vicm-todi& stsuagq saud-~'C -. 44-Ad idssmo

'Wt

1502

1W

es 1505

ISO'

CA IS07 to
Isis

L.rd; Other Pi fat sad poultry fau - I -d.
wbab"'or m pred a t 'm:em-czamod:

- Vir fo botac or waste

Fit of bo-ior a, Ia-, sheep hU.
rawdeerd. wbheteb or am prim

1 
or s -

qCu.zcs.-d -

- Pas ibrn boomes o waste

- Other

Pau and oils and thcir fr ctons. of fisb or marin
--.. aa whether of o racjid. b.t am
:aubcLLy amodified

- Solid frniors of frsh oWs a-d fu and os of

- Other

Rgfind Lanolin

Other wtmal fau and oils and their fractions.
Whether Or not refined. but not Chrncly
asodsed .

- Soisd frnions

- Other

Fixed vegetable oit and their fractions. whetther or
not refsed, but not chemtcally modifurd.

- Sold fransons. casr for tial of Jorba ol

- Other, harps for

- Lung o.l, mysti was and Japan was

- Those for technical or industrial tses other
than the manufacture of foodstuffs for
hsman Consumption

Vol. 1876/1877, 1-32006

the No os

MaaUFAn from meI of edible offal of rivim of
baA- No. 020) at 0206 or of Muss e dl offal
a(po of headi No 0207

MiDuhLrv biiz mateals of say beadia enaRpe
thote of hbodusg Nos 0201, C22. 0204 or 0206 or
boas, of bonin No 0506

Msnudacma io Whs ll the a r m ials of
Chkapa 2 used must afrondy be orsguasartg

MRUnufactairt bor atzrians of any beadint iodudLg
other mamsen-s of beadsng No 1504

Manufsa"M a which all the a A asIs of
Chas ta 2 ad 3 used mum a,,udy be origia amg

Manufautur from erude wool gruas of beading No

Mmnufactusr from materials of any heading iscludmg
other materiah of leading No j$06

Manufacture in which all the atial Mueriab of
Chapter 2 used must already be ongrmaing

Manufactur from other materials of heading Nos
1M7 to IM1,

ManufAcure ,n which all the veteuable maerula used
must already be ongrnturig
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(I) Z) (3)

a 1514 Anaa or uungu,.l fin , od coa and dome Mantdfaceoo io wbi all els anim-i ad vqguh2e
fraioni, ft-emoIrod vbe.~a or am e'rh but maarL air d must abcady be cen4asuin
out further prepuud

a 1517 £4A1c Uqud mnxtwu of ,q.cvAbt oib of bmho j fanf-tcrt in which .1 the .qgcsbk asaarial used
Not 1IS to 11 mus aliredy be ongt--ius

a iS19 hoduiaj h vu &aboob h.ing alte clsuoacam of Janifoicrie from e..rwals of ary Iteiodi, including
a fair a/ ds of boant4 No 2119

tac1 S.a+ ad UCL. O p IMda. o l es. o l offal Manmidastr (rm notnal; of COupurr I
or blood foad ppae otoa, boaed on thes
products

1,2 Oh.erc prepa md oresered Mi. ws offal at Manufacure from animali of Ch 1, I
blood

1603 Exzmrto ad its;=o of -m fus or auxtbatanu. Matcfooaut (raw anmal of C=t 1. Ho'ewer. all
orouutca Or othe aqw.c i:nortie bae fuh. couir.m . mollutaa or r acqaac itm.

bra sited mean ILmd
y be origunwtv

S' preand or Pmeservd fAb; ctw;tr and Cali Ma.aufactaiar it bhd all the flh or r.h oru sed
subaun.so prepared fro, fish g, mu.t already be originting

1
-
5 Crut.cs. mollws Lod other q tk mve. Manufa€tsrr in.scl% all the €tup :mar. mobuaa or

brias, preparad or proioce.. orih aqu.c ir.rwcbrnmn staod mus already be oN.

r 1701 Cane or ban sugar Ad d€m:tJ Pun rasuc, in Minfac't in uhich the Vju of troy m"UaT"ul of
acld form, flavoured ot CCoaurer I1 uwd docs no occad 30% o f te a woiaj

pncr of the prod c

1702 Other mgars. iacJuding chemically purr iacos.
Malon. glaucnc and fructose. in aohd form, sugar
orytps not €orituiaing added fILvounntg or
colouring mi ter, uufic honey. h-hc or not
moed woth m"wral honey. cartmcl.

- Chemilly pure maltoe ard fructose Manufacaure from matnals of sn, hcading clcuding
othr, materials of headlng No 2702

- Other sugars in solid form. ft.laorrd or Manufacture in o.hich the %Au of ano. matenral of
calotred Chapter 17 used does not sacred )0 % of the ta iorks

pricr of the product

- Other Mtlanufacture in shich all the materials card mro*
slr¢d. be origiasting

a 170) molestart mlung from the "trtanorn or relsvrnt. I hlaotlactere in shch the ioi.r of an, atrtala ot
of tutti, flavoured or coloured Chiptor 1 card does not e"sed 3* 

1 
of the es,er.

Prar C- %ltr perodoto

1704 Sugar confecuontry (tncltding ishe chreelatr). lolanulan e on whtch all the matertals used ar"
not conawung cocoa clailtrd an a heading other than thai of the prodan.

prottded the luce of an, other materials of Chapter
A? used dors no eaceed )O

t
Ir of the ca orhi price of

the product

Vol. 1876/1877, 1-32006
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(I)a) 0)

I30s lease azd csia food paparaa c .miuing M.nuf%= n us witicial &te uabused an
coo=I d~nfrod sit a bsadixg oitherazL tb~ar of she product.

procdded the vJw of ury materials of CIA/rer 17 used
does not wced 30 % of %he ic works prim of the
prodisa

Mih r-0; food PMLM;Ol Of now:, WeAl.
Mai ,intr.a food prpa.rsorrs of lor. oa ea],stu ls or rui O amo cocraiLrun coona powdrof cotuizirg coai po.du in 4 perorofu by
wicghrr of hor thranr 50. %,o elsewhrere Opodtsed
or srrtraed. food pera-r.of good of Jacuorog
Non 04^l so 04:4. c nor maaiug CWoo powder or
coo.- W cm powder 0 a proport.ea by weight
of L e 10 %. got clwsaicn s or

- Maker-

Passs, bethe" or mor cooked or acifed (wirh mat
or other r . rucas) at oj.1cr-e prcpia.". eraci u
qsparro. mamarron, rrodir. I .ae n. gromc,.
ruteoL, cu Uort; ucousc , whether or not
pft ed

Tr.oca ad rhrsrez therefor prrPand from
ru..d-., i; the form of fiakes. rvasrrs. pwfL. riftrngs
or ir sicau forms

Prepared foods obrined by the swellirg or esoaznrg
of ciraal or Cerrei product (for czaopic, Cor

f
t
lakes). wras. &dict than ataize (Cmn), sn "ras

form. pre-ooked or otherwise prnpard:

- Nor Containung csocs

- Cereais. other than maie (corn). i gra~n
orm, pre-cooked or otherwise preparcs

- Other

- Conraining cocoa

Briad. paste), cakes. birusr and other bakers*
wares, whiethrer or nor conrains"g cereor
Communion wa.fers. empry er lint 01 a kind
ruirable for phamracruucal use, seaing ,'afers, rtce
paper and timiar p oducu

Mitnufacs, from erash of Chapsri 10

Manufacum . which al sie Matrials mod a r
eiusrifird inr a heading Wir shaa thar of die pradricL.
pronded the vulie of any materujes of ChApsu 17 used
do nor tceed U% of dhe a works priom of the
product

Murufacosui in witidi all th nea ormsfarps dismiss
whiert). i, wear. ma offall. Fish, airrtacctz or zaolrs=
used mur al.cady be origintig

M.aufamtrt from mariral of any "eA-n cerarp
pouw ruya of heading No 1203

Ma fuaeMu from mawrials Of Ay heading Howevr.
gretns and cobs o r se corm, prepared or prisemed.
of Kesdrng Not 2001. 200 and 20CS and uncooked.
boiled or steamed ason corn, frozen, of heading No
0710 may not be used

Manufcture in which:

- al1 the cereals and flovr (rcep mai of tie
re es Zr. andarar. end darum hcat and th~eir

drivatrns) used man% be holly obtarned, and

- the caine of anr minhell of Chapterr I? ued does
nor ceeed 30 % of the ca orks prcr of the
prodtrin

Manufacture from marerials nor classfed in headcn
No I106. prorrdtd the valie of any mutrgnal o
Chapter 17 used does nor esceed )0 % of the as works
risr ef the prerducs

Aanufaiturr from materiels of an) heading. eacept
those of Chapter I I

Vol. 1876/1877, 1-32006

___________________________ I
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(I) () 0)

2012

Roasted chicors and extracrts resncer snd conc r.
nrtel thereof

- SauCeS and prrpanr on ilhfor. ried
condrenu and maied scuonngi

- PrCpased mVSard

Vcrgbhm. rs ovao sad mba 0*i4c p-so Of
piaLi. PrcPuW or pama.d byT viOcr or Jbcc
sad

Tomwwos pmpaJud or p esevrl othois c mha by
Viqb ar W8 saad

1 shbooru and uffls, pIqmu08 pw ua'w
€bczrswt thao by vwrag w batc acid

Othec rrblrcs psoLped or ed Cash
tutaa by Ytoegar or suce sd. L-029r 6 ma

Fry$. oa. fruahpe , Led c.t por Of LLD
preserved by ruaza (dzsLasd gLa Or =itSwd

law.flu klem. 6ar&L Lk Ors orust PUP&
a.ad bu or my pr'., cr- €,6keOd prrPatuoeu.
•+ r.ba or am cWoULaiuL .dded wg or omb
Mrcnng masciz

Frs,. ouu a.nd ober edie pasru of pLunu
clrwMpreph.0d or preserved. v'bc~he or am

czainv gn added rjsga, or oate ms~wa~gm
4)f spiri. mat cliewhuse speahod a o ua

- Fruit ad nuu €ook.d otltUwtM: %6A by
erz&ong or bosrs in W-sWr, Dot €osnumng
added ru Cg. hor,

- Nuo. me €ouu.in4. added sut.r or spuiu

Frut jacts (including rape mun). unfgcmenird
and no, conutning adord pint, 'heJor or sot
conuning added sugar or Of r-ciricoang matu

kMastfactare .n v'h~h all the chucom, used must
a readf Br ongnating

Manufacture in which all the materials usd en
classified in a htading other thrn thais of the product
Howrver. mnard flour or mci| or prepared mwnrrd
may be used

Manufancur from stranird flow or mcil

Vol. 1876/1877, 1-32006

Mastdsu im whacl LD rte from. am c og-la
msd aon already be ornsng

Manafscwm n h which aD te WOMmADa moamumet
aLnady be oesmtgaing

Maarcr a hJ a.11 %6e maabaeis or VM&
seod sualm aray he orrginating

Mantsfacwtv in Vbsth all &6 vasgeu~ot sawd mum
slredy be Originating

M.aufacTar is ;.Ac"hl the va e of any MumsiAb of
C ub.t 17usd doa -cm d 0 % of the cz war
pnce of te produes

iMrufacc r .in the 'obe of O L MALsia of
C"P,-c 17 aird mur am --- A X% of Rie 4M

= pr of the podvant

MLaufaccum in "ach i the bk sod Dun sad ma"
already be ongwLasng

Manafcca i iA b;ch the -11W of sre orgsima.g saca
ad oJ seeds of hadmg Nd 03I. 0:2 Lod 122 to
1207 used eceeds 40 % af th a works pew of ste
product

YAsnufacturt ir orhic% .11 she mn~Asauls used ane
diusftd in a bcading other than that t she pdu a
provided the value of any w.marials of Chap=e 17 ware
does no exceed 3C % of the 41 worlu peso. of ,sa,
product

Moi uacturt in which stO the materials sud an
classified an heading other than tlt of the prouo
provided the value of any materials of Chapter 17 mud
doct nc's excted 

3
0 % of she en works pce of the

product

2002

200)

20c8

et 2009

ci 2101

ra 2103

-L
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(I) () ()

as 2104 - Sowpi mid beathu d a" pretno j hesdor Maarfnmae frotm mataiab Of any seadi, Cm-pt
preared or probe ad Vegetales of ha&dao ties 20C2to 200k

- Homoegtraad composte food pr.panuosu The tit (o the headin in wich Whe produa would
be -dwid i bulk M alY

ax 210l Smiae wpsa, fla -.ord e colOwd MA)ufnnrt is wbAh She yiuc .4 O ay maUtra6 of
Charpz .7 sed mum nm e.ted 0% of the its

wrspirof the preadva

2201 Wnttk indudijig SUMaI a t o ~r W MineraaJ l Manul aos, a wisicl all the wa used maim alresy
WW nd aeated WAtmi. tat eonaLUning added be otillunsoog

suar1 or Other awrteui satue, Der fluacoaiad. ict
aued snow

1.202 Vitij. including mineral waters and aerated Manufacture ia whckh all the mterab sied an
witea, conu~narig added sauj or other emct-unamg CLuAttl'ed ue a headVng othu thl that of the pe'odua
sma r or fla-oured, and other no-alcobhlic provided the value of aoy mauwuis of Chapta' 17 wed
bit- .n m in,dudin (ruit o vrgetable fum of do OR s med C % of the a woeb prc of the
beedon No 2309 Mduo1an abuit ued fo ' is,~e

' AJ ru me rgatnmung

a 2204 V'me of fres grapes. andud,nt forified wine. and Marntam" from ot: F grape mum
gripe mut. witi the addiaun of a. ohol

220S The folloWin. ontairng grepe materal,: Mtnufa=um from seriala of any headig., amp
mt 2207, grapes or ary ma tial tderved from grapes
c 2203 and vermouth and other wine of fresh gripc fDavoured
iez 2209 with pleas or aromauc Subr.aces; ,%hyl alcohol

and other epitu, denatured or at; spint, liqueun
and other spintuoi beerages; compound alcoholic
= -e'pt. w.o i a knd used for the manufanire of

mrgcs; T'allar

em 2203 Vhisksn of an alcoholic sreng-h by volume of leu Maiufiturm in which the value of any cenl bued
tian $0 o vol spirits used doe not eceed 1% % of the a5 workA

price of the product

a 2303 Re-sidues from the manufacture of stirch from Manufacture in sh cth all the meate ued mrae already
mat (¢icludang concentrated steepang liquors). of be onginsating
a protein content. calculated on the dat product.
ateeding 40 %i/ by wight

ea 2)06 Oi take and other tiltd re"idues reauhun from the Nianufacture in which Ill the oinm's ustd must alread,
extraction of Oilhr oil. containing more than 3 % of he ongihnung
olr~t 0.1

23:'9 Preparaton of a Land uiJ an animal lecdir Manufacture it %'heh all the cereas, separ or
molasses. mutt or milk used must alreada be rig.
nating

Cgar . cheroots. cogarillot and cigarestca. of
tobacco or of tobacco sbstitutes

Manufacture in s hch at leas 70 % h weight of tIe
wnmanufactured tobacco or tobacco refuse of heading
No 3401 used mutt already be originating

Vol. 1876(1877, 1-32006
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(I) (2) (2)

- 24 ) S -A Ma aisu: mcu to wl as least 70% by w.gbt of the
unmuauifs-im sobacco or aitobacg rt:a of liucdg
No 2401 qard mur alrady be orqugAg

43 0 Natuwr a'yeJlua hi with. w oriceid carboa Lir.ichli of the carbor €m , pe6t anad
comaaaa, p=.anfr s gnm:d grindlig of crude crysainen grnpZha

ca 2315 Murbci mc'rery an by winag or otherwie mao Camin t by sawin otr oMhi x., of usable (er, if
bloclu or slaba of a rcaLaterg,,sr (uslquaire) lr dy aew) of a aleeidcu aorodsell12 cm
sape, of a tb1lcknm no icredu 23 cm

-t 1316 GrLniwa porphyry, baal. sandstone and other Curnsg. by sawng or Oterwis. of sa (en i
morumcual and bauidurg raises, m)y out by alneady uast) of a ltaucioa citr~vdng IS ca
sawng or otherwise. into bloclu or labs of a
reaL.ainili (incluing aqusr) sha,, of ai
not eatcrdang 25 oate

SIIi 211icled dolomite Calcintion of dolomite not calki.ed

a 2519 Cruathd Latril maismiam ca.blorsel (mesectit). Manufataut in which all ate maaiwl Mud Lit
in lcmi..c&!ly sealed cocaatteaa. and = gemn ciarrified iz a leteading salary thita that Of the product.
oxide, w.btrr or not pure, oth"raa fuaaed However, smaeural matium -1 oaw (magate)

geatmia or dsid-bu.aned (urwted) magicia may be used

s 2120 Plaisin specilly prepa.red for dtisry Marnufamere in which the vaie of all the munaala
sed dc not excad 50 % of the s morlt price of

the product

cz 2524 Natuai a*Cerans Eilre Manufacture from ebas orintcra e

a 2525 Mim aowder Gnading of mca or mia weise

e 23)0 Unit colovrs. calcined or powdered Calacnnu1on of SnodLag of r•, coloun

s 270 Oils in which the weaigh of the amami c comsa- Thec art Antnex VI products
Iue t exceeds that o the non-romauc coasat-
wentu, hbeing *Us ilair st mineali oils obtained by
danalltison of hlag werpetranre coal car, of whN
mor , .n 65 s by volume dsulit at a sempenrlu
of up to 2 3'C (includtg mixtures of praroleam
spent and beinole), for uir an power or heaing
fuels

2709 Mineral oils anad prodcian of their distillation, bit-. Thes are Anex VI products
to vitous subst~ances. minerl wasess
2715

,* Charter 26 Inorganic chemicals. o/lanic or mirnlc Manufactuare in hIch all the matrials used are
compounds of precious mals, of rate arh metlah. clasified within a heading Otaher shar that Of the
of rdloaav elesment' or of satom es. ricer, for product Howrv,. materials classified within the mi~ne

headiag Nos ev 281I and r 2S3) for which the hcading mena be used pro-vided hitr salue dJoa no&
rules are we eue belos catered 27 % of the es works price of lhe product

re, 2111 Slplan earasad Manufactuare from sulphur dosde

es 2133 Altmmium ilphalr Manufactare an which the valur of all the materials
sed do s not excred SC 64 of the en worl u prce ofthe product

Vol. 1876/1877, 1-32006
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a Ouapte 29

Phartnauut,ca! product,. eacep, foe headrig Nos
)0:2, 3^.) and 100. foe which she rules ar an
out below

Human blood, animal blood peesAted foe there.
peasic. ,PophVia c of diagnostic uses. astusera and
osher blood feactions, vaccines tosins. cultu es of
mncto-organtsms (enclsding yeasu) and amldar
products

Products consmsing Of twO of more constituetnu
which have been mised ot for therapeuuc
o prophylactic uses oe unimzed produes for
these uses. put up in measured dOles or an forms
o packings for Mstail sale

Orgaue cbcz al. M for seading Ne as
2.1. e 29.2, a 29cS, 2915, a 2932. 233 aad
29 ) 4. for wuch the pomaois ri out below

Aeydcl bydroeatios for u as po w or bssng
fuel&

Cycecs arid cyck-rea (other thu atleres).
benners. toluene. zyete, fot se A power or
laeaseg fases

Metal ajcalolauts of alohols of ths beaing and
of rhatol or glycwol

Sa.. utad scyc monoarboryuc aods ad their

aishydrda. halides. pcronisde and perorysielda,
.h. ee Wgentu.d, fupe onated. stuted or
asioated dresn

- Internal eshers ad their halogenated.
aslphtoeatd, attstedd or sn."onra derbeates

- Cyclic seruls ad intersn bemrsacatul sad their
hlogenated. slphotud, usrased oe muc to d
dentates

Her.erocyclc cormpounds with asesrogen bato-
tom(s) only, ouck: soa

. 
Ad their tsu:

Other heteroeyclic compounds

Vol. 1876/1877. 1-32006

a 21

sa 2902

sat 29,M

a 2932

2933

Maau/l.c it 0 wich an she masajals md an
c&j fw h wlsa bftAin otheu th at of she
da, Haorme, mjstruita ctaiu. wnJA the "mne

= my be rued preovded their value does sot
ce 20 of the a Dkj peic of the produa

TIee r Ar-n VI podias

Theu Lt Arnn VI produa

Mndfczurn from materials of Lny betadag. icid din
other materals of bading No ?92 5 Hov.er. Ma ]
alcohoslam of thi heading may be used, provided their
vaJue does imat ezsctei 20 % of tUe ns woA p of
the produc

M.usufacture from materials of any had,ng However,
the value of LJ! the =sr.atls of he-ad'g Not 2915 Lad
2916 used may am zated 2% of the e works pnce
of the product

M)iruusgnrtu Free. materials of ay heading Ho.ever.
she -iJue of all the ma ils of iad.i o No 2'9 usd
may am etreed 20 % of the o ofthe
produce

Misnufactua c froea omarila of any heading

Maiaufacture om material of any heding Hoever.
the value of aX the materials of heading Nos 2932 &rd
2933 used may not eaned 2 % of the e..a work pnce
of the product

Matnufacture in which all the materials used are
clarntfed within a headian other that that of he
treoduc However. materials clasif ed wianr. the stame

eadSng may be used provided their value does not
exceed 20 % of the n works prna of the product

Manufacture in which all she staserals used are
clsas,fed 'ithin heading other tsun this, of the
rsdude Hoeve,. matenals classified within the tame
eading ms" be used prmided the. value does no,

feted 20 *,; of the es works price of the product

Manufacture from materials of any heading. snclud"ls
otheri matrials of heading No )0.2 The meseriala Ol
this descnpon may also be used, protided their value
does not esceed 20% of the es orks price of she
product

en C 'apter 30

002
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Huso blood

Auinsal blood prgp.rd for therpcuc Of
peophyLacuc: use

-Blood fractions Other than, aaisers. Lacaemo-
gtobui and serum globulin

Haemoglobat, blood globulin and serum
globuhb

-Other

Mtdicanrrru fexcludding goods of headaing Not
30Z2. 3,05 or 3006)

Ferslhazr except for heading No cs 3105 for whach
the rule is srt out belo.

Mineral or chemrical fe'iets eont aning two or

three of the feniliuang elements nsirngrn. phot-
phoras and roltsatr. other fen-izeri. Foods of
skis chapter. in tahlets oe sOmil3 Igrms or en

pckagesr of a grssaev h a:ee-ei:i g
erept for

- Sodium n.trate

- Calcium. c-anamtdr

- Potassium sulphare

Mag'esium potLssium sulrhate

Mnufaxurm from material of airy bcaduag. irchudin%
other oater.s of Kscadin No 3002. The malr ala o
this dcsartpoa may also e usd. provided their value
does m esced 20 % of the ex works prcs of the
product

Mau ufacazre from material. of tiy h ad ig. includn,
other teriacrsb of headn No )002 The mauaruis ol
%his desurpuon may al e used. prcrsded the., valut
does not exceed 20 % of te s woli pnce of the
product

Manuface n from maeri ls of ay headig. AiJsudI
other aawriaul of hcAduL No 3002 The auatrWal of.
this desapton may also e wed, provided their value
does not eaceed 20 V of the ex works price of she
product

Manufacture fo matrials of any eading. incdudnj
other craurnals of headirLNo )302 The mnaeral of
this dewspuon may ajac used. provided their value
doe Dotamed 20 % of the en works price of the
product

Manufacsure from mnaesiab of any heading. irciudeg
other maurnal of headsriLNo 3002. The materals ol
thu descripton "sy also used, provided their value
does not ecd 20 %k of a cz works prace of the
product

Manufacture ia which

- all the mserals used ire dlasified within a heading
osher th ai that of the produc. Howrever. matenals
of heading No 3003 or 3004 msay be used provided
their valu, taken togesher, does yos esced 20 %
of the en works price of the pmducL. and

- the value of all the materials used does not eated
50O of she a works price of the product

Manufarure in Which a11 the materials used are
classified withir a heading other than that of the
Eroduac Mo-tver. matealh classified atthin the "ame
rading mat- be used provided thear alu dr es no

escerd 20 % of the es works prie of the produt

Manufacture si ,hch

- all the maierial usd ate classified % thn a It, adinl
nher than th1i of the product Hon rft. matrrtal

classified utihn the same hrdain ma ht. usd
protded thet. sala, dor sot cu-rd e esl ti,
es stirks priss oi the product. ara

- the %alue of all the material, ued dees nt . red
5: c/€ of theta soerks price of the prediat

Vol. 187611877, 1-32006

ex Chapter 31

ex 3105

L ______________________________ J _______________________________
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(1) (3) 0)

en Ouspw32 Taxicilg or ifytg sxm. vann oi Lad their dcai- MDoFacav n h c t lu the Insicras~ Used an
pi - noa Other GOUlowin musizr dueIF~d whina .Linking other than that of the

P aOa n' ri- r=' e,iay ad t r manra. in] ; predi,. Howc , tu.ta.clas d within the not
ao. ea d i N ca 3201 sad 3205, for h ugry be used pronded their Valu d0Ml not

th in an jcs o, betaw exed 20 % of .h6 ca works pre o( the produc

C& 3201 Tanins sad theais u. a a n"d other Mdanacture fo anning a omw f I-qeushi Origin

3203 Colour LAO=; prepaluoni u iseeied in mo 3 to Maufacman from materials of Loy headin. a.irp
thus ChtP Iued on colosr lakes f) heading Not 3202 nd 3204 prcmided the value of any

msotals rla-fied in bcadi ng No 3203 doe aot
aed 20 % of the cz works pice of the peodua

a2 CILnILC 3) Lzicadt t: oil . rcmo;s e perfume,, inactect or Manu.factur in which all the sarials asted Le
inajer prwypiuoeui. except for heading N.o 3301, eLamid within a besds~tg other thaji that of the
for wl k the s nlr as set out beow' proda. Mowe:r, .nils I r,. od wthun the game

hEadrgws 9sdpo-ddthr'lue data sot
aei V of the a work, pri of the prdct

3301 Esw..a.. cib (serct.ncess or o..). inludin, Mamufciarr E, iaterials of y bi i, h icduddng
=caga e Lod abso!!vts, trinods; ounc n M of =teriais of a . ' .e t gra p' () w lhi. th at bead

me'U.A ols sM Fu. it, Fixed ois, in w. or he MVWee. ts .:aLs of the e group may be ued,
Lka, ob a ,d by ¢i.ealicsge or ace..-uo. rpe.tic provided their vIve doe not aedtd 0 % of bc a
biprvduors of Lhr eurpnato o f meraw os works prie of the product
aqueous drillsr asir7 aqueous sol"iesi of

C2 CAMpter 34 SOnP. Mag riac rirface-actsne agents. washing peeps. MLArfacasre ir which all the materials used art
raoonbr u. prearations, i'imnl waxes, jusssificd within a heading other than that of the
p reurd waxes. pohilhng or seour..prtpararor-s, peour However. miteral diuified wsdwr the Caic
candles and siviJlu d nires, moIlUsrg Pasta. heading may be used prorvisdd thcesu alte doessot
'densl waes' and dcntal prrepatrons with a basis acd 20% of the as works prie of the product
of planer; ecept fot heading No. ea 3403 and
3404, for which the petiion Uit out below

es )403 Lubncaung prepCztloi cnining petrolum oih These ar Anne VI produts
or on

1 
ods ed from bitumious minernl.

prov,ded they repmern less than 70% by weight

Cs 3404 Arificial aers and prepared wales:

- With a basis of paraffin, pev'uleum waxes, These ar Annex VI producu
waxes obtained from hiremmious minerals, slack
wa or bcae was

() Nou i Chiap ., w - ine r..P.0 ..a a e tho of i e hin d fr .. ad i n an fnI. .. yd a1 u sa dndu tis anaaourlai of

Lo.liht npep'*-. pe rd sin ma no, ticd Nl ahel haoiIg a Chapel )2

(') A 'grip a regarded as any pan of ak ieodmg aepurrrd from akem 7 a ei.i- lon

Vol. 18761877, 1-32006
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(II 2 0))

)4N -Oo Ma.ooufumae om aaais of isy hicideig, cmpt:
(ams d) - b ,I nl. lud oVl Lk,ing te Ch . 3Im of ,,, n of

he~soing No 1516

- firy wids not chemically defnued or ibdustal fairy
alcobos hiorng the chars"" of Wsu of heading
No 1519

- mswis of easLing No M4.

Hwrria., Ulcsic mautcas may he used proeided Omit
vJu does Do eacerd 20 % of lsh as works perr of
&C product

s Chapt 35 Albuminoidil mo-bnam; eodried su.,idc; give; Mnuf.=ar in whid all the marriiis d we
ayrCy Cs. e t for 6cbcdJfg No. 3505 Lad CZ 3507 daniF ed wilhn a hcading other th " of tb

f rh e rila amie set meu01 bae- Mdca owevr. .awria.s classfied withia se "ame
ing may be used Peo,"de'd aher Vajus does not

.wd 20 % of she cz works pries of &6 produce

3505 Dirr.ut and olto€t modiUcd strches (for wample.
pr rawuLcd.s or ssF~crd c.arscbes). glues bucd
M r.ARes. Of 00 dsU or o ItCe noddiWd

- SLurch eLba, sad crucs ).Lufacore from mios of Loy heading. inclduaig
othe mieutls of kladmg1 No 35'5

- OtherI Misrofacirt from matsonals of auny beading. excpt
show of heading No I101

ca 35C7 Pnpaed cn-ymes not ebmeber spe d or Manufacure io which s€ vislut of all 1the mawrLs
included used doe ot acmd 50 % of the ca works price of

s product

Chapter $6 Explosives. V ' rotirdhnic produces, matcaes pyro. MAnufaum in which ll i ls materials used san
phone slloys. ce'. o embustble preparaions clifled within a huding other than that of se

trodu. Hor,,er. mater.ls r.siried w.)iiio the same
cade g m y be u ed prmves d Lhts val e does no t

eac.eed 20 % of s ca works prz of she produc

i Citapsr 37 Photographic or cnematographic goods, ampi foe e Manufacture in which all the material used sea
headinrg Nos )701. 37C2 and 3704 for whih ls classified within a heading other lb.n ,Lhl of lbe
rules art as out bclo. crdct Howr. materis clasfied within s same

headM5 may be used provided lher vlaus dons not
crted 20 %i of the a wors prie of lbs prodct

37C1 Photograph,( pla, and film in the flat, rsr ss r¢d. Manufacurr in which ill ihe materals used areUnesposed, of ay efAll othler an popr, clasfried in a heading other tb" heading No 37C:
paperboard or textles. intats prnt film is lbs t.1.
beiisstcd, unexposed, whether or not in packs

37V2 Phosogrphic him in roll, sensitized, unexposed, of Manufacsure in thich il the mos1esroi uad are
onsy maserial othr than paper, paperboard or clssiufed *sthif is heading oshler than heading No 370 1
wietils; instalnl prin film an rolls. iseisnszd. or 37C!
anenpowd

3704 Phorogriphic plase. Alm. paper, paperboard and Manufacturr in ihich all the maienmsi used are
uesiles. esposed but not dreoped classifd -thin a hrading other than heading Nos

1701 so 3704

Vol. 1876/1877, 1-32006
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(2) _________________)__

s Capses 31

a 310)

a 3103

s 3133

a 31:7

3101

I'
3111
in

3123

Miella usi cb--l produs. uarpt foe
beadLcg Not s 3121, as 31:3, cz 3105, ca 310,
e 31:7. 311 to 314, 3111 us 3120, 1,2 3WLd
3123 for wfhic ti I9.s ALs m out below:

- Colloidal graphie in spension in cii and -- e.
colo" lgphite.a , A LMoaa-Out Paas for uac.
strodas

- Graphime, form, being a misnans of mon
tbs 30 % by .- sht of rMphis wsh mineral

Refie .d LLD oil

Spitru of tulpha upenutne, peifsed

iner Sums

Vood pitch (wood ur piLab)

jicelluneow cbccaj poducu

- Peared additive for 3ulncling 0ii.
Conea.i pe'.oleum cis or o~s ob.axned fio
b1sacu rtianerab. of heading No 3111

- Tlhe followwI of heading No 3123:

- Prepared binders for foundry moulds or
cares based on naturil minous producs

- N * rc n ac ids. their waterr insoluble Wu

- Sorbiwl other thin tht of heading No 295

- Pr'tolc'um sulphomes, escluding pearoleum
.l1phonsraa, of c alal mala. of aimmonium

or of ca.nolamncs. thophenased erlphoni
aci s of oils obLcried from bituninous
minerals, and thes salts

- Ion ncangeen

- GCisen for .&cuum usbcs

- Alkaline iron oxide for tilhe punfication of
gas

- AmmoO;sca gasI hquors and spna osde
produced sn coal gast purifiCalton

- Sulphonaphthen+c acids. their water
Irsolub€le salu and thei ftlri

- Fuxel osi and D,ppel's cl

- M,4siunr of sals haing' different ansern

- Copymq palste *,.k a bar,% of lelatsl.
vhethci or not on a pater or statise backing

- Other

Vol. 1876/1877. 1-32006

Massunart in 'wh all else materials mied sWV
das.d within a b.ondisg ra,., t,, th'at of te

p=o !&MHoever. MAWAerIa Clatifed nWiLu tile "mOe
beadla may be sued proinded thir value does not

A 20 Me of uhe z -orks pria of the produa

Masskalmn Which the value of all tihe mishri1
ud dom mo sd So % of s,e a works prior of

the produce

Manufacture in which tile ralue of ll tile matersials of
beading No 3403 us" doer no aused 20 % of the an
wonrka pries of the produce

Refising of audet ull oil

Puirificaton by distillaaion or reFining of raw apirit of
,-lphae saurpens,,

Manufacur from msinn acids

Dr.ll'a''O of wood wsr

T ies /e A An VI producs

Mazi.factur in which ll the mater als used are
cdassfitd within a head i g otber titn that of the

rod. Ho-i,, ma..rauis .Jauaifed witbin tie "me
.ng mav be ued pronaded their value does not

exceed 2C */ of the a works pric of tie product

Manufacture sn whicih the value of Al the miterials
used dots not eaced 5 % of te ca works price of
the product
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(5) (2) [)
42 3901

Is

391

en 39567

and
as 3917

as 3920

Plaaca. ofo m wneu. paswm Lnd scamp,
of plac, ,hslo haIr o d No cz 39V7 for vbcb
the r€ n m out bo-.w.

- Addicion bom poyicirianoni products

- Other

CZoSonaer.ad,, from p*lysxjonasa and &cry-
o r-ebvude-v~eyrcmg copofymor (AMS

e.auf&=ju and arrime Of pla~. excpt
fo: hc.d-.-r Nos e 3916. em 3917 and = 392C.
for .i-tck the raLa ar m out below:

-Flat product, farher worked than Ocly
rwtfam.work d Or cut into forms other than
rc.Lr2.r scdaaqza.) other products.
K..her Q-kgd than only M.Ai rtdC

-Other:

- Ad'on hoaopolymri oouen products

- Other

Profile shapes and tubes

lorsomcr sheet or film

(Ic 1.r u of p.d.eu tarnoPad of .. rhals .ja,. d -..s Soit, hrs.d.g No, )901 ae o i,. n diew Ian s.d, sad .,l heatlsg No 3907 so
)I11. an e .e ma.er lauC. ou.s m esIy sell u teni Soup of erseruis whrh prrdom-esnur b: .r.;hi mn M w rdu e

Vol. 1876/1877, 1-32006

Manaufawa in which:

- the value of all the noarials used d"e amexee
S0 % of the works prai of the product, and

- hie value of any materials of Qap 39 use doa
not awed 20 % of the a works primn of she

Prod-c N'

Mlasaous in whil the value of the mmucsmia of
Cu.pter 39 ued doe not cxaw d0 % of the a works
price of the product C')

)4asufur. in wbir.hi all 1h, material used a.
•l iad',d .thnc a header4 oise than that of the

t roduct. Hcsner, mssctsals c!iusafitd within the same
hU6da6 C.y be used proided sheir value doa not

emeed 5 C % of the am works price of the produce

mancufauase it wttids the Value Of ay masrials of
Cha ip )9 sed doe not cwd 10 % of the a work
pris of the product

Manufacts- in whlsh:

- the value of all the maticists used dma not eceed
50 % of the am works price of the product. and

- the vaJue of any mawjial of Chapter 39 used does
no aceed 20 % of the ca worfk. prim of the
prod.. ')

Manufacture in which the value of any materials of
Chapter 39 used dcs not aced 20% of the ea
works price of the product C')

Manafactre in which.

- the valur of all the materials used don not mlceed
50 % of the em saorks price of the product, sand

- the value of any materiss clasified in the same
hedindg s the product does not exceed 20 % of
ese Cs morks presc of the product

Manufacture from a shlsermOplastic paral salt which is
a copolymer of ethylene and mir crylhc acid painl
nahaed wish meusl ions. ma ly Line and sodsum
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(t) (3) 0)

322 Articl plAstC Masua acture in Whic the vaes of all sla mawmlsa
16 sed dot ,vst zaad 50 % of the wOrlu price of
3926 the product

-, 4001 Lm.nAwo la s of crepe rubber for shoes amiato of sheeu of sawn) rubber

4005 Camoposmded subber. umlcvierid, in priry Manuaatme i which the wa" of AD she maws
forms o a plai.s, shets or waip sed, otcept nasisd rubber. dou not etmed 30 % of

the cz works prie of the product

6o01 R._arcded or used pnCuatic r"ns of irubk, iid Masufaiscurc from viawrais of any beading, ercept
or asthma syre., .inrci.ta ble ryrtc esida and shoa of heading No; 4011 of 4012
yrfla of ber

o 4017 Articles of burd rubber Maoufasam from hard rubber

ex4302 ]w skirs of heepor iambs. whom woolon 1014- |oWa oool fromns p or lamb as .With woO)
on

4IC,4 Lather, wLiout h4ir or woo 1Other than feather of Re'aiting of pr..amed leather
to hading No 4101 or 4109 or
41.17 Maniifacrm int which all the msterial, sed Lre

cLanmaed an a heading other Lla" that of the product

4109 Patent feauer and pawn% laminated leather; Mamufaciare from leather of hading Not 4104 w
mralhiud luther 41C7 proided ruvteu does no€ sce C 5% of the en

worki price of the product

er 43:2 Tarmed or dressed furs ins, uembled:

- PLates. Crosses and imilar forms Blea 6ing or dyeig. in addition so curng and
sasembly of non-aserrmbled Ltmed or drcssed lurskts

- 0ther Manufacture from non-usembled, tansed or dnd

4303 AruJes of ap l. clthin accessories and other Manufacture from non.tsembled, tanned or dressed
arucilr of fun funkns, of heading No 43^,2

Vood wugh" squared

Vood sawn or chipped lengrthwise, sliced or pealed.
of a thicknest exceeding 6 mm, planed, sanded or
fanger.)oanted

Veneer sheeus and sheetu for plwood, of a
th-ckansi not raceedint 6 mm, tired. and other
wood sawn lengthwise. shced or reeled, of a
thickness not e c dng 6 mm, planed, sanded or
finger-toained

- Wood (including srips and frames for parquet
flooring. not assembled) conunaowsh" shaped
(tongued, groned, rebated, chamrried.
V-tointed. beaded. moulded. rounded or the
like) along any of ita edges or faces, sanded or
faiger-1oinsed

- eadings and mouldings

Seadigs and mouldingt. including moulded
skirting and other mtoulded boards

Manufacture from wood in the rough. whether or taot
stnpped of ass bark or mercl roughed down

Planing. sanding or fasger-oinung

Spltcmi. planing. safndng or finger-ointng

Sanding or fingertosntng

lcdng or moulding

beadmit or moulding

Vol. 1876/1877, 1-32006

en 4403

an 4407

ex 4421

en 440

a 4410
to

e 441)3
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4m 4415 Pacosg carn. bea., crm € ad drums )"Maufacture from botd so cma so m
p^CAbuig, of wood

m 44)6 Casks.. barrels, vtu. t ubs ansd other coopers' Manufacure from river moves. not furher w ked
produca and pam thereof, of ,ood than sa sn m %he rwo prunipal surf a.a

4418 Sw ' joiy dcarpentryoffwood Wuau in uh a the iala wed an
4423 -5u~ldas go. sad mpenseyof wodlasified withinas * brdas othser "hn that of the

product. ioweer, miuasr wood panuel. santies an
sahia may be ed

-- ]e~sdia~g d mouldings ReaisAg of MouAing

a 4421 ).ad Splia; ',oodea pes or pan for footwear Maructuft from wood of any leadisg -apc drM.w
wood of beding No 4409

4503 ArtMid of atrall cork Mauufacture froma eo of ictdsag No 4101

as 4111 Paper and paperboard. ruled, lined or squared only Manufamcte from ptpet-makig mateia s of Chp
vr 47

4116 Capsper. self-€oy P&er aid other €o)s g Manufacture tfom papcr-vL~ng ma snab of Chap-

439), duplicator incil aid offics plates., of
paper: wbc-,her or ao pus up us boxes

4817 Envelopes. leoe cards. plait postcards and corc- Manufacture in which:
spond nc cadiv. of paper or paperboad, boxeas.
pouches, wallets and ",'unig €mpcendwau,, of - all he materials used an clausified wiuhsa a heading
paper or paperboard, cssausung an asuorsesrs of other than that of the produa.. and
paper Mscanocr - she vaJue of all the masesa.. uaed de not cta€nd

50 % of the ca works price of she product

as 4118 Toiles paper )Miarnufacsure from paper-maLkng masereals of Chap-
icr 47

as 4119 Cartons, oxses. cas.l, bags and osher packing Manufacture is which.
contaners, of &r, aprboard. cellulose wadding
or webs of ceo e- ll the map¢i! used are clasfied wrhin a hrdtn

other than shas of she product, nd

- the value of all the materials used does ne" exceed
S) % of the es works price of the product

Ca 4120 Le-sser pads Mianufacsure in which she value of all the materals
used does no. exceed $: €/c of she es works price of
the product

es 4823 Other paper. paperbosrd. cellulow wadding and Manufactuff from paJre-making moaersal @ Chap-
%ebs o cellulose fibres. cus so size or shaPe set 47

4909 Printed or illu.rrard postcards, printed cards
beani g personal gresing. mcsags Or an.
nowncz en. wleiher or not illustrased, wish or
without envelopes or snmmints

Manufacture from materials nts classified %ishin
heading No 4909 or 4911

Vol. 18761877, 1-32006
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(I) (2)

4910 Caicadmn of my kind. printed. incudi mdar
blocli:

- Caleuden of the "'pc w ype or wit Manufacmr which:
MPwICa blt blku moun 

,
t

- , 
on basu mter than, apalace or paperboard - sill o.% anstenals used ase clsrsid wiu a heading

other Omni %hat of the prodao. and

- tbe ,auae of &V hlra, materiAl. used dcom m camd
so % of Lb or Worku prin of the produa

- OCher Manufarure from aurrials nm dlanified Within
headin1 No 4909 or 4911

s 5105 Skl Wai (usdtudin cocoons uniua ble for Carding or combing of mdl -as
rLog. yam -wu an arnetmed stack). carded or
combed

5$01 Man-made ,auple Met Minufacur from cremcal m.aterals or semrtle pulp

13.07

it Chapuer 50 Yarn. rocofdamaer and thrad Manufacture from 1):
0 -55 r silk. tilk wt, carded or combed or otherwise

processed for Soinng,

other natural firs, it crded. combed or

odrerwrac proaorsed for apinwrt.

chemical MaIC.lal or wrtile pulp. or

- paper-mang materials

eo-z fabric.
- Incorporaig rubber duared Manufacaur from mingle yam C)

- Other Masnuafaaure from C')
- stir yarn,

- nat.nl fibre,
- man-madr suipl fibres not carded or combed or

ocher st processed f or spining.

- chemical materials or texult pulp, or

- paper

or
Printing accompanied by at lean two preparatory or
f iish n g o peras ons (s ch it s a coarn ng. blcaeb $sg.
mrrcenrtezg. beat sring, raising. calenden n . hirnk
eistance procesng. permancet. firsithng. drcatuang.
tmpregnann. mending and burling) %here the valme of
tir unprnted fabrc used does not emceed 42,5 % of
tre en works price of tie ptoduct

en ChApWtr 56 Wadding. frl and non-+ orens. special varns, intnr
cordage. ropes and cables and articles thereof
ccept lor headr. .N: -'z , 1 ,'. 56:a a 6n,,
for lhrch the rules are st ow. belo%

Manafterurr from ()

- cot yarn,

- natural fibres.

- chemical insterils or eltelt pulp. of

- paper-making mat.enals

(-) Fore aond,,omsi, nlaung to Iwaidam1 mad# of a mi-n of miilr matienah. ar Noe 6

Vol. 1876/1877, 1-32006
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Flt. wabaer or am it-pr-swd. coda, Coo
or laimaswd:

- Noeleloom fil

PWslicr b-.rmad &Ad cord. sglble coverd; ,zsle
ysrc. and rcun and &h€ like of hcadirs No $404 or
54^S, u p,'tasd, coated, n ovd. .d of sheathed
'Uh rpubbe of PI"sa

- Rabber sh ad and cord, uz~ilc cord

- Onset

Mcallized yan. wh¢sisr or not gimped. being
suacle yan, or crip or she like of heading No $404
or 54:5. combined ih meul sn the Ion of
%hJuic, turp or powdrer or covered ith mctal

Gmped yam, and srp and the Ikr e f heading No
$404 or $40S. Smped (other then these of be adaws
So 56D5 and smprd honrhs,r yam). chndi yam
(includin flock chenille )arm). loop Isale.yam

MA faam from f )o

-- mawr fibru,

-- chaa-L mascar or sz i pulp

- polypropyler fFJInot of hadmg No 5.402,

polypropylion rbm of bcading No 310) Or 3506,

- polyproPkyne r.senr mow of beadng No 51.0) of
w v i the di,,inmns on im all ca es of a runge
fLniomt or fibre ia lam s" 9 decauta may be uwd
prveidrd that %heir value don aom cacred 40 % of
the cz worti pric of the produa

M.nfiac"w m ).

- naturl fibres,

- aLn-made saple fibr-s madc from macmn. or

- cbcamaJ masiel'b or smiale pulp

MLnufcua from ruabber ta.,ad or card. act u.ile
covered

Manufacte, from ():
- cnmawro fibres not carded or embed or orherwise

procacd for &pini.

- chemical mtsarsoi or sexlk pulp. or

- paper-musmg asenalh

Manufactrr, from (')

- natural fibres.

- man-made suple f bers not cared or combed or
othemiros processed for spimnmng,

- chemical materials or writie pulp. or

- paper-making materials

Manufacture from ()

- natural fibrea.

- man-made stapir Irbrn sno carded or combed or
otherosr proctised (f spinning.

- chrmical materiala or seoult pulp, or

- paper-manIm,. maseralas

(') Fo r~ap. €e~nd ~oa M R.", so prrum s m.4 o( - -ul of s'c.M .ar.na. .. , Note
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(I) (2) 0)

C3 r 57 CAp nod o,, -- sow m issng:

- Of oeodc, ooa feh )asa fo ('):

- sanmta fibres, or
- clm"J Materia or t* pul.

- poiypsviriene imatm of "A'--- No 3402.
- polypropylen fes of beaing No 330) or $Sot,

of
-- rpom e w aw w! of hmd.A5 No $501 of

%4L;- ~ ~ ~ in r @' & f a snl
fil t Or Fi-br is kin then 9 dectg ma be aed
pron.ded that thei, Value don am czaod 4 0 % of
the cz -ork price of the product

- Of oDer felt )ALOahmnn from ('):

- tualc fibr not carded or mhed or othwie
prOcsCad for apmocq. Or

- cem.mJcaj maiLa or ccruk pulp

- Other Martufamiar from (')

- coir oart
- fothetie or artifil filament yro,

- =Maoanib~res, or
- r.An-made saple 'fibr cot aviled or coe ed or

otherise processed for spinning

42 Charte 5 S paa wvwr fabrics; wurd taUc fabrics, lace;
u.pi a: ; ut..-ange. cibroidrry. are t for
bc..eg Not 362s5 Lnd 3810, the ruJe for beCdLn
No 3,1 0 is in. out bel -':

- Combined %o%t rubber thread Me.nfaaur from sngire yam')

- Other Manufae re o (')

- iairs) fibres,
- man-made auple fibres not airdd or combed or

otherwise processed for spinning. or
- chtaucal material or uaxue pulp

PntnUg accompanied by at least ro pre "arawry or
ftnaurth opernuons (sch as awurutg. blescdCng.
mercsrirg. heat tsrmn$ rasinmg. clendering, shrtnk
resistance procestsig. permatet ftistalsg. deuCuamtg.
impregncting. mendng and baltng) wheir the altI of
the unprnurd fabn used does not rced 47.5 % of
the es worki pnrce of the proaduct

3Sio Embroiders m the piece. in strips or itt rotais Manufacture in which
- all the materials usCed at cLassifed in a hteadng

other than h of the product, and

- the valuta of all the materalt used does not racecd
50 % of the es works price of the product

C Far .u at itau t - peadi¢n . .ade O a muonv o teofat. o ttca a Not, 6
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(0) (2) 0))

Tccti fabrim a id with "ti or soyetu
arjbrutAce. of a iad used for she ounce co of
books or the Luh; Oi.-4 ciaa. P,
ca.U. buckc ac "d rw ftiM t fhna
of a kjnd used for hat foruations

Tyre cod fabc of higis aciy ya.m of trlo or
othff polamida, poay an or via= rayon:

- C atajatong amown 00 as soV by weight of
uxi mateials

Trres3 hbric iap wTried, cmeted. coverd or
b naaad .nh pLa=a. other ale thow of icadwig
No 59.2

Laocla m. w,,,bcu of bot Cut W thpa; Boa
ot.ig .-. of a m aa2. or €oug

- t t o tL. l, ob Z .g. whe.. ori.4 oft o at to

Tc-aili wall woveap

- luf.pregnaatd. oted. covered of laminaaed with
rtubber. pLaruca ot other maters'l

- Other

Rubbenrzed wtiti¢ fabrics, other than those of
heading No $9:2

. Knitted or circhrtd fabrics

Md[ miMzu fom yuam

Miaatuftacirs w rarelf

Manufacture bo dsahe micai as or u-ile pulp

Manurfacture frocis 7&m

misafaccivi from yaris C)

Mofomre from yarm

Matsaahimre from 0':

- mwyu. "rs
-oiri fibm.
-- ran-madr suipit fWm am carded or conmbd or

otherwisue prcsed for spirming, ow
-- clirscAl miatrALa or setit pulp

Printing a.ompftie~d by as let" tWo prTpagrutory or
finihing oPcrt onA ( tch as m . blc nhi .
Mg urting. heat .DUfnh., rlastg;. cale denag. Shrnn
rrsimnet procirssi, pcrmancot finish i g. drca.r-ang.
imprgrnatng. mendi ig and burling) where tw vslue of
the pnnsed fabric used doea ni, raad 47.3 %a of
the as %ork prce of the prodsict

Manufacture from V).

- natual fibr t,

- man-made s.ple fibres tm ardcd or combed of
o hermai! proctcard for paitag. of

- chemical materials or sails pulp

r) .- pcor- -d-d r .g .W st' -41 of I. .11 of 111,4 -.- U. - N , a
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(I) (2) ()

-Other fabric sead of 1,ue~ 0Cb4 ca 91--t U~t DICUkRn iveo .1-1-1 rnaccal
(5rnsd -- wouo= me tan 90 % by vwbitz of uml ,

Odbar frogfainaa teem yan

$907 Tcr'lt fibric oterwi inspremd, -Ai or MjAufauma fr, yo a
a,,€ W; I,&-*d cLIns'u bein ab iS aL OmIFY.
..do Iba.kdots or te (i

2 S901 lbcandeson Cu mtanels, ipnrego d Muaufianun fhor mbular hijucd gu earMnd fabric

5909 Tcrlc arida of a kin suiable for ibdwui@J usa:
Po- Pa. dis a rings oher 6Aa of fa of MAnufimrvareor yar or wiss fabic or crag of
beading o 5911 eadin" g No 6310

-- OdJr Manufaccr f, orn):

- mir ya%
-natral filres.

man-made staple Fbre o a.€:rd or mmbd or
odhcrwu prossd fto 1qr"nng. or

- cercal mau cial. or u~s pulp

Chapter w Knd or amcbeind falma Manufactur from C):

- natum fibrs.

- mcanmacle maple fibrs am arded or emed or
othbuw~ pr for upmnni .g. or

- dhrmsaJ materials or ,mrlt pulp

Chapter l 1 ArucJcs of aral and cloth i g oniiric. Wnt
or €:oclierd.

- Obusined by wsr-g togethcr or otherwise Manufamaunfrom ymr
L,'e'lnbg, two or more pirece of kitted or
crwc.hcd fabric w ich lhave ben eitser ot to
form or oburned directly o form

- Other Maufactuare fror):

- natural Fbrcs,
- mnr-madc sple fibre ao ra'ded or combed or

otlrwwua promsed for wisrmug. or
- chemwal material or etolk pulp

es Chaper 62

a 4202
es 6204
ca 6206
a': 02 29.
ax 6211

and
ca 217

Articlrs of apparel and Johng accessories, not
knitted or crocheted, ecept for heading Nos It
6022. c 4204. ci 42D4. es 42C9. ci 6210. 6211,
6213. 6214. ca &216 and ca 4217 for which the
rula arc tse out hlon.

Womren's. gIrh' ard babies' clothing aId 'other
made-up cloth i g aceIis1orics", embroidered

Manufacmn from yan (1)

Manufacture from yarn (')

or
)i anrsf re from wnembroidcrd fsbric provided ts¢
value of the ufnrmbrodcrcd febr used does nos
eacted 4' %'s of the cs work; prie of the product (I)

(' For wcal rcd,-c, 1.- lug 0 PIdunad sd of. mIn-e 91 -ss anwh. W N.e 6

(- See Note I

Vol. 1876f1877, 1-32006



1995 United Nations - Treaty Series a Nations Unies - Recueil des Traitks 469

(I) (2) ()

az 6210 Fae-raam a mci015 of fabric Cocrod v)da foa mansmmca boan Toas C)
a 6216 od alvaiauuc picyater of
• a.217 jnf,.cr from utca..'. fari Pr.-ided the vaue

of the u €cted fabnc uwd dora oat cared 40 %' of
the cn orlj pnc of the prodct )

621) H.adkicachieh. shal. awrtcz. muJffa,. oaah3a.
And wails ad the US:
6214

- alebroided maaufcua fro unbl,.eached singk Yu. C) 0
or
Mazufacms bror %mcSr9;road Fabric perrdo the
vsJuc of the unewbroisdcad fabric usio d rn " o
Sicced 40 % of the a woti pr of the product C)

- OLc: Miuiabosr bm ,oblec,€ted Single Yarn C) )

- 6217 lj.t ,'an for caUliss isnd cut. out out MArdi.soin ja w .
_- -2 the rn. U wUed Le c=TJd tihun S lo.-A-

othe ths. that of the producL. Ld
. the ualue of J the s..erisd used daos oa cmrd

40 %, of tbe cz wrrkj prict of the produat

Blazlurt, %tveling rugs. bed [men et c. cuans.
atL; other frnishing trticles

- Of felt. of son-aoiens

- other
- Embroidered

- Other

Sacj and bags. of a bind uted for tie racirung of
goods

).fsaaa.n born ").

- otural fibre, or
- cdem'aJ snaincra or utetsl pulp

Manu.facture from unbleached ,tmglc ya-n ()C)

at
Manufacture from uncrmbroidered fabric (other ihLn

ottred or crocheted) proeyded the value of the unem.
broidercd fabrc used does ems, exced 40 % of the s
-Orluj price of he product

Manufacture from unbleachrd single van %C)(I)

Manufacture from ()

- ratial fibre,
- man-made staple fibre stao carded or Combed or

ottr e processed for spinning. ot

- chemcal materials a, textile pulp

V) S", Her 7.
0' For mu..) cia... -Lung us Prodse inadr of a mar- of rs.i1r -rush. are S.,e

C') Far Itinr d ar cri: hri d an ic . - ,o rlstic o rtliid . obarid y -ig is, o-aa rbtl, of p .- f k.nrd ., et- hrd sbhri It cur m n.,ie d
diujy is.W) on Near 7
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(_________ 0l) (3)

6XI Turpaurass. sais for beas, oLhear& or lazdah.

awUtng,. mblind
,
. Wriu Ad cmsing goo :

- Of non-wotevn MAnuhaur from ():

- sual #If", or

- deMinJ matokb Or WCrA pulp

- Other Miasufacur from unblcaced single yam

a &W Oe made-up aindos. iodudiang dret panes Maiuate is wbich the value of All dte MAIal
used doam not iced 40 % of the ex worka pr of
the product

4305 S-u censisswcg of woven fabhri and yar. wbethu Each use. in the set mum satirly the rule 'ic wu'ld
or not with oceasbor r. for mtking up awt rugs. apply to it if h -ere not included in the tL Hoe-rer,
taper s, embrn;drted table doths or serrea or ao-orgaang arLuci may be inoorporsted provided
etmla omj e l eo. put up ia packins for t ul v'alu does cot cuod IS % of the cz works
We prim o teshe aet

6401 Foora'car Mnufactur from m rials of any heading cpt for
Wasemblies of uppesn afed so inner ola or o other
6405 mole mmponenu of beading No 6406

4103 Fel hau and othe felt badgear, made From the Manufature from yarn or u:tle fibres 0
hat boedm, hoods or plateaus of heading No 6501.
whchef or not Lined or trmmed

WOS Hau and other hacdgr., kiewad or crcches.d. or Ma.tnuata.ur from yarn or ue.t k fibres C
:ade up from lac., felt or other rtce'le fhbnc, an
the pitec (bta not in rtn.p). whthe or not inerd or
trimmed, hair-nru of any material. 'hther or not
Lnec or trmmed

"0i1 Umtrella and sun umbrellas (iaoludit Manufacture in which the value of al the matetraL
talkviingulrk umbrelu, igaden umbrellas aid ued does nam ateed 50 % of the ct 'works prio of
similau umbrellas) the product

x 61.3 Ai..icle of slate or of saglomerated slate Manufacture from worked state

Ci 61i2 Anritet of asbestos or of mistues with a bast of Manufacture from mutrials of any heading
asbest or wtlt a baits Of aibeOs and maghsium
carbonate

ts 61 16 Artucles of mic. including aglomerated or r€on- Manufacturt from worked mica (including agglom.
urlstsed mica on a sappon o paper, paperboard or cratd or reconstituted mtcr)
other mrial1

Clasts of heading No 7L03. 70' ofr 7005. bent.
edgevu-orked. errgrard. drilled. enamelled or
otherwste orked, but not (tamed O fised wtith
Other msertalt

Safti glisst. conasitta of toughened ittimpered; or
lamenated gl llt

M.It.Ple-SAalled sslat..g an,u of glass

Manufacture from matertolt of headtng No 7001

Marulars€err from moterIt. of lteadtng No 7001

Manufacture from merrnl. of heading No 7001

C) F . nal W - a1 do a reloung to produ -t maden a i stra of teritt t Kanas. ae no, a
(') 5" Nos ?.
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(5) 0) 0)

?m G~lais awroij wisihic or am bsusm4d imcdimd MAaubeambor iiesour of haiqn NO no0I
5ma-6ts wuro

7010 C&-6*M bovileo . fi l.ts p. pI". amposla Manufatur, which & b - materials siad am
and alcr €oaaincrs. of g

'
l. of P kind sad for cliaf-d within a 6=Asof other 66a that of the

the ~OXCYL Ms p cking o es, prcrasing Jis prodiace
of Slassm , as n MO~U daimages. of CUMs of

Coning of glauwan provdame tIshe Vau f tshruct
glasswar dom am a-od SO % of the a works pnor
Of ,h- produm

701) CLaawt of a id sed for cble. kitche , wioa. MAnsa.iam wb all dw smasials -sa an
Offce. imadoo decoLoo or osiida puarposes (otheir idsatfud withina behading other A"i t"a of the
than tisu of heading No 7010 or 7011) prodsua

amd
Corming of glnuiu.. provided & 'ald Of dv
glamwant does a eae 0 % of he si wors priel
of the produst

Of
Han0 deoorsi€ooo (With te ( rPus oft t- ous
p1sing) of basd-blaws glaware. prosded te value)
Of the hand b~m giamwa does not mcsad 5C %f of
the a works pr7i Of he prd

a 7029 Aida (odics, chatn Yar) Of glam fihba MAnAdiasa hole:
- uncolossred shm., borings. rn or chopped

- gu WI

s7202 Torked preciou of seos.reoo s mes (asausil. M&cufasn from ussworlied preeso or aaai-proios
c 710 rrouhc or rutaswssad) Pafes

and
Ci 7104

7206 Procao mauals:

Lad1 -Uuamgss isntamsu five maserials am dauaficd ins beadinsg
7110 No 7106. 7101 or 7110

or
Eecarolysie. thenscall or Chetmia scla"Lc of precios
maal Of beading No 7106. 7101 or 7110

of
Alloyisng of precious meals of hmsdins No 7106, 7101
or 7110 with "h oter Or wth ham meals

- Scmmns-nufaaered or in powder form (All) Manufacsur f1om unwriought prackau mals

ns 7107 1uls clad with preciouas vittalh. srmmanw. Manufa&art from mmau clad with precious m ,uls.
a 7109 facsturd vanwrought

and
es 7111

7116 Artkles of ntasural o cultured pearlt. recious or Manufacture ia which tl value of all the materials
lem..prrcloss "ones (natural. s,,vihis¢ o, tecon- used does n acarted SO % of the as works pice of
iracted) ste prodwas

7117 lmtation ait'uIele Manufacture in which all the uurrialb used are
classified within a head i g othr than that of the
prod uc

of
Manwfam s from base mul parts, sot platd or
casrcd wath precious irasl, provided rihe value of all
the maser as rtd does nm etc4ed SD$D of the es
works parte of the produc'
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(3) (2) (0}

7l07 Scai-foiasbd pmdutam of inam e oe-ailoy meel M)anuiatm froi ata is of bming No 7201.
7202, 7203. 7204 or 7205

7201 Thi-ralled product. ban and mdo, angles, thispes Manufacture from bqou or other primary forms of
t6 and €secomo of Leon ot non-alloy ysgel headmg No 7206
7234

7217 Vr of imn or on-alloy suel Maainfa auce m minfiuihed averrisal o( Isoeang
No 7207

72!! --. ,.. . fa- MUd producu. ban Ma.nfacae firos ngotc of other s. tary soreas of
7219 and mds. s aad seessona of isuaies heading No 7211

7222

7223 Wire of iusai at ael Manufamre from em-ifishled mutoial of heading
No 7219

as 7224 Sesnaifnilshed producs, flat-rolled product. bars Manuficure from egou or other primay forrs of
7225 and rds. wn uTreglty wound coda, of other alloy heading No 7224

72.27

7221 Other bar and mi of either alloy steel, angle. Manufacture from ingoas or other primary fores of
shapes a.nd section's. of other alloy' rual; hollow heading No 7206. 7211 or 7224
drill bas and rods, of alloy or not.allof nsaLt

7229 VLre of other alloy nte! M anufaaure from semi-fsntiahed catsurils of heading
No 7214

ex 73CI Shie. piling Manufictre from materials of hcaduig No 7206

73C2 wayi or sruway track con.u'.cton mautril of Manufacture from ateria" of hmdu No 7206
iron O swte. the rollciw.sng rils. checkl-rails arid
nck raila. rmv .h bladca. crain: from point rods
ard other crossing piec=a, sleper (c€ros.us). fah-
plate. chain, ci."sr wedges, ole plates (bast
plates). evil clps. bedplaes., ies ard other mathia!
specialzed for ainting or flsng rih

730a Tubes. Pipes and hollow profiles, of tre (oiher atnufartare from materials of heading No 7206,
73DS than cast iron) or neel 727. 7218 or 7224
and
7304

73CI Suciteures (escludirg prefabricted buildings of Manufaure in which all the matetials used art
heading No 9436) and part of ructures (for clasfed 'wihin a heading other thian that of the
eaamplr. bridges and bridge-tee,ont. lock-gaies. pmeda'n Motel, elded angles, shapes and wsreini
sotes. ltitiu mia.. roofs, roofing frameworka. Mil headngP No 733 ma, no be sied
doors and % indo% s and their frames and thresholds
for deers. shutters. balust ades. pillar and
colmnil. of iron or ,,eeI, plates, rods, angles.
th ina sections tubes and the like. r-repard le
U in seveires. of iron or elm

l

n 7'1.
t  

Skid-erhan- dInUf.nUrM ins hick the ,alac of all the matril, r'
heading No 73IS used does not exceed 50 a. of the r,
tork. freo f h protduct

es 7322 Pada ier lot central heiung. nm tierically aafa reufciurt n which the value of all the materials of
heated heading No 7322 Used does noi cared 5 ar of the en

tsrhs pir of the 'roduct
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(I) 1-25 ______________________) _________

M Ml 74 Copper and a rda du f. as fr be Mau s U w- sc.:
NCO 7401 to 7QS; rLbe rle fot had. No a 7403 _ € t d .. c w a tr

t ot her than hsat of the produci. and

- the value of ail the materials ward does not cced
SO % of thea works pnce of the pacduct

M 740) Coppe alloys. iweough Manufacure from efi red ;ppr. unrMught. or
ae AMd scap

- M 71 N.,,el and icles thereof. eacp for h leing Nos Manufactu ,e in Tbch:

7501 to 7503. - J th muucrials used ae CdLxificld within a hadtng

ither thn dust of the proua.. and

- the aalue of all the ma xrAls used doe no aceed
SO % of the ca sorks pric of the product

a ChLpt 76 AJurnsum and atics the'of, acatv for beadig Manufacsr is wh.ich.
Nos 76.1, 76;2 and en 7616. the rule, for hicadSaNos 7:1 &il cs 764 ai actout elo- -ll the oueni

t , 
used am €iassifed w a heading

N ot 7641 and a 744 & t Out belos €other than that of the product. and

- the value of all the mauteial used does not acted
50 % of the az works pscm of the pmduct

76CI unrought alumgnrsum Manufactusre by thermal or elecrolytic testment from
unalloyed lumrnium or waste and scrp of aluminum

's 7616 Muminsum L.ues other ts ;,*Y.e, cloth. oil. Msnufacsure in which.
ra.g , fencing. reinforcing fabnc and similar - Ill te ana1en115 usd uife sihl * Iceds I

wirt.eas (an ludt I endless bands) of atsmtsur other than that of ihe product. Hoere,. fauze.
's*re. and eunde c metal of alvnuansw cloth. gill. netung. fencng. minforcsng fabnc and

imilar materials (including estdless bands) of
Alumin;um ave. or expanded metnal of Alumisnum
may br used. and

- she value of all the mastals used does not exceed
50C/a of the ¢s works price of the product

in Churper 71 Lead and articles thereof, except for heading Nos Mu etufueure in twhich
75 :1 and 7S,2. the rule for heading N;o 7601 is act - l~l the materials used are €|lssirwi isithin & heading

out belo. other than that of the produts. and

- she %slue of all sthe sisrsals used does not ucueedSC % of the x Sorks pee of she product

71)Lnnseught lead

- Refined lead Manulscture (rom "uolhon' i, *.*ork kead

- Other 0sanufacnure an which all She materials used e
classified an a heading other than that of the psodacs
Howvere. este and scrap of headtg No 7632 nta,
not be uWd
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(I) 0) 0)

~asu79 Zoe awe %id hermc(, -mc for haming Nam Manufacture inWih
7M and 79C2;. he yu fat b=Adn No 7M1 i l da

mahan sh " of the pfodQa, md

- else vjw of at the MA rAls sued done am eamed
50 % of the cz w ks prceof hpoduc l

7303 Uwwrouh Line manudsomm i w& a she 0MAsuer sued an
ceIdfind in 2 heAig othe? L shat of &h pmdua.
.owea. wz and ana of heAdin No 7W2 may

a apwe 10 71m and articlem thereof. ca for heading Nag Manufacur in which:
6001, 9X2 and I7. the rule for beading No 1001
is 60 owls below -L h ut-.Ue r .; i edn

oa=r slum that of &h product. and

- the -%le of AD the matetials i d da a mmmd
50 % of the a works price a( she product

t001 Uawmught ci MAntdAean in wich all the mwisdls ued am
A-sCAeJ it a heading other than that Of she Product.
Hw n e and sca of 6edin No 5002 may
not be sued

CZ Chapter 11 Other but mewsi, wrought; aicla thatof Marwfa=oir in which the 1.00C of all the Imatials
daimnid in the same head ng as the products used
dom og eceed So% of tis a works prim of the
prdct

Tools of two or more Of Lth hding Nos 1202 so
I205, pvt up in stu for all uLic

|inechungeabie tools for hand tools, %'hther or
not pocf-opcrted, or for gsachirCtOll (fot
eamplc, for presstns. lgs p uco. Lap nm.
Lhrcadmng, drilhnt, Ionng, broaching, out E

Warr,[g or scdn..ng$), cludmg des for drein$
of es ud'ng metal. and rock-drdhng or erith-
bonngt ools

K rves and ctung blades, for machines or for
mechanmcal appiu nces

Matufceirt in wlhch all she mstrials used an
eaJuiGed in a heading ot cr than heading Not 122 to
1205. However, tols of htading Not 8202 to 0205
may he incorpored into the me provided their value
dno noict ied 15 % of the e works prior of th set

Manufacture i h ch.

- all the satemal used are classfied tn a heading
other tam that of the produc:, and

- the value of all the materials used does soa eatred
40 % of the 2 works price of the product

Manufsacure in which:

- all the maurtals used art classified in a lseadsgv
oier than that of the produm. and

- the value of all the materiaLs used do nm eaned
40 % of the n works pree of the pmrd ue

Vol. 1876/1877, 1-32006
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(1) 0) ()

ca l221 KAi' wish san hade. mentaed or am Munsuhas is witeh all she masiaab mad a
pIh jrmi-ag kim. ceshco %Lam "ntr of dI-45- itn a Issaig oiher deaso that of the produces.

"A.-- Ho'vi.a, knie blad eand ba- of ba e m'tal may
e med

U14 C-1es. .ntdoof artlay (for cmua.pl.,bL-air dap.i. Mssacumm n which all the materials aod are
htiv1ctb's Or kvA:h= c=m., dioppei Ad mmag 9 doa.ified in * bamdm otau than that of the produa.

podoae ka); -r I*.rca, omdIlcs of bae mesa may be sed

us o for.e, ladles, d.:iara. alr-.ers. fish. Manuftaur in whi.h au she matrial, Uad a
buues. rLa..i. umgat Lnog ad asxar da iii a heading other than that of Lbor product.

Of attba Ho rer, basodl ofbose meta may be usied

as 106 Sa.a ua "d ormior omceme, of base ml ).Lanufacurs in whichisa 16 om
:,'

al
, 

Used an
classified a habeading other than at of the product.
Horecr, the Other uLials of haddmg No 130. may
be used proided their value does not saed 30 % of
the a works price of the product

Ndc
u reaann bon, macilnc rad metan-

ical ar~a .pa thereof, except for those
foaLrg ,r'.in the followizg iadni or pam of
badmp for .44 the ruls a act out becw:

8'C3, a 44, 404 to 3409, 5412. 5421. 8411.
CM 1419, 842C. 142 to 14XC, C 1431, 8439, 1441,
144. wn SA47, a 2441, 8452. 146 an 84., 1469 to
8472, 14182, 8414 Lod 3415

Crsti'al kausng bel,-il-, other than those of heading
No $4.2. aqd 8ux.Ltey pLano for craiJlbeaung
bocnile

S4-m carbines and other vaspour turbine

Sp&A-igniton reciproating or rotary internal
combustion punmon engines

Comprevion.I;nt;on internal combustson piston
enlines (diesel or sc;..deael engines)

Pang snsabler for te lely or prinepally with the
engine of heading No 1407 or 840F

Other engines and motors

Air condiionng Machines. eompnng a motor-
drven fan and cknrnu for chanrrng the
temperturet and hmardny. snclwding those
machines in which the humr;dr) cannot be
sepcr&tely regulated

- in twhich the value of D the mas.rLLa used does not
c-ed 40 % of the cm works prs of the product.
amd

- wrhere. within the abisto kai,. the mUatialS
chLarSied w'rrn the am bA-di u the produce
an Only ued up to a vsJe o %Of hea works
pri of the produs

Manufaaaay in which all the -atrials use'd am
cs;Afed in a huding oLhr that bading No 140) or
1434. Howcr, rr. trials which are elasorefied in
beading No 134) or 1C4 may be used provided their
value. taken 'cether, does ot exced I of the a
works pncx of thr product

M.anufawan in whitch the Wvlur of all the miserials
uted does not exced 40 % of she e works prce of
the product

Manufacture in which the value of all the masrrials
used does not escred 4C % of the en works price of
te product

Manuftaturor in 'ich the value of all the miterals
tried does not eacerd 4. % of the a% works price of
the product

Manufacture in othch the value of all the materials
tried does not tressed 42 % of he et works price of
the product

Manufsnurer or which the value of all the matrnial
tsed does not Pared 4: % of the ce works price of
the product

Manufacture in which the value of all the materals
used does not ecrred 40 % of the en works price of
the product

Vol. 1876/1877, 1-32006

a -ap 14

5403
krid

a $404

$406

1401

9'09

6412

8415
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(I) (2) 1 ()

RMnrcstrs, boa c u oad e," r n r

No 141

Ma4 1Woes for the w'ood. per pulp &nd paper
board m dauzsnes

CAlerdennlg ot o'er rolling ackine, o.ther than
or meal or glss. lan cyilcn erser for

l'ng, halding. Ioading or Unlioading macliery

Self.propelled bulldozers. angledozers. graders.
inlter. strpen mechanics! lho rls. ezcsistors.

shotci loaders. steeping machines and mad rollers

- Road ollen

- Other

- in -Ibic she vdue of a lli heutsrl used does ams
aoed40 Ve of the = worlis pnr of she produt.
and

- rhc Wcitins he jao'. hinsi she Inaicitll
ciusafrd wiLo %be sae bcud tig i the prodac
L-! only mild up to a eJwc of S % of the z cilu
pri of .he prod a, asod

- wrhere se ynae Of a
0 

she 00. 011a ong Mateials
sed does notecd st nue of the ortgnatung

- in which the ralue of all she courii used decs; Dot
c:cased 40 % of she as .orks pnrce of the produc,
sod

- wrfe. within the aboe eimit. the insurrals
Otasl5~cd wistic she nse heaiding as she proeuti
Lee only mid up so a Valut of 25 % of the ci
work. pnc of the produci

M~aaafacwure:

- in Wlu€d the ralue of .l she naseruj usd1 does not
ci€ed 4C % of he ca ",orki prior of she prodw.
and

- wrhere. within the soner Limit. she aetau
dAslr.Csd Wthlb the LM"e hCadLeg as she prodUM
sare only uied up se a nWse of 23 % of she ci
'orlu pni of he psudua

Manufacture"

- in w,,hich he value of all the m.e..s used does not
excied 40 % of he c worlu pnc of the product.
and

- %hert, ithin the above Limi, she inssursi!
classifted in heading No 1431 arc only usedz to a
%slu of 5% of she ta workJ pncc of the p .t€

1.lanufan4ns mi A'h.eh the islio of all the smaterials
used des no ecered *: I of the ns iorks price of
the pirodin

Msanusacsvre

- in % hich the value of al1 the materials used does not
CLcred 40 "/ of the es works price of the product.
and

- %here, within the above limit, she value of the
materiali classified within heading No 14)1 are
onli used up to a %slVe of 5 irs of the cs *orks
price of the prOduct

Vol. 1876/1877, 1-32006

a 8419
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to
8421
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(I) (2) 1 )

8430

a $4))

84)1

",41

(084.43

642

8456

0'h- -- L,&. pF-Ang hieg. laaapsig. CLC-

"s" 4 . -=,& -W-ig. envtsic4 ofrizign
.ac. t.ry. for wth, miwnh 0r7 . pir-dflotr

and pat-s ocrsn; ano -pIougs soud amo-
blowers

Parts for mid roUcts

M=an for making pulp of Dicta cllulo ic
= rn at for mahari or ipe, , or

OCher Lh.=tnry for mak. i up prper pulp. paper
at aprboard. including cum~g mahsi (L

M.&&.:nc of them bedior. for um in the %eusl

Auhsiary machinery for use with machancs for
head i g Not 444 aM 8443

Sew .g mac.nes. other tha.n book sring marchines
of hcad':ng No 84.

, 
smture. bues and covers

specally des:LFed for sc wirl mschrines. ser ing
machine seedl

- Se ng machincs (lock With only) with heads
of & vcght not esceeding 16 kg without motor
or 17 kg ,ith motor

Machme-oohi and maiers and the., parts and
a&"&anonci of heading No. 846 to 6466

Vol. 187611877, 1-32006

- in wh~ic the value a( aLU the asuls used does aot
saiea 40 an of thc a s'orlt; price4 of the product,
and

- wher., within . e aboe iomr. the ' lsue of the
ff.ls ctlLzaLWcrd writi lacidz a No 643) an
only sed up to Valiue of S % of Lhe es WorA. pric
of the produa

.a.ufactstrr in wkh tbe valuw of all the smun.ia
used dos am --- d 40 % of the work.; peie of
the product

Manufacure:

- inws ch the v.lue of all the ausnAl used does not
nCea 40 % of bg o ,qrks pnmc of .6e prCdeu..

sad

- whert, within the ahove lisit. tshe miternali
ciawsJ ed ,tLIs. the mac heaiding as the pnduca
an on.y vsi up to a Vaue of 23 % of the en

,orli. pnor of the proisa

Manlacssy:

- i wthuc the value of all the nuseriab used do s not
encd40 o% of the ca works prc of the produes.
ad

- sheenc. within the above Eit. the a.h
clazsifieud wnhia the mtc headi aa the pisodua
sen only used up to a value of 25 % of the ez
wors pna of the product

Mianufasau.- in w'tch the Vwat of al the snatenaib
used does Dot cnaed 4C % of the Ca Won. pnc of
the Product

Mssifaectsr in which the Value of al the ossten.l
used does not exceed 4C %, of the = works price of
the product

Manufarsre,

- in whkch the value of all sh materials used does not
staced 4. 4/t of the C s-orl.s pnce of the produms..

- -'here the value of all of the non-onglnstsng
inisstenals ard in assembling the head (wothow,
motor) dci not eazend the value of the origiu:itin
materials used. and

- the thread tension. crch ard zigzag mreehanism
uaed are alrad, originaung

Msafaetsur in which the value of all the msatersals
ased does not exceed 40% of the en works price of
the product

Manfacture in e'hich the value of all the materials
uaed does not eaceCd 4C %1e of the es works price Of
the product
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(1) _) 0)

1549 Office -A; (fo - 1, qw-riucrs alaa. Majsufc-art in which the value of all te mam hal,
SO 104 madcies. a.uo.auc da-ct eased dloe ot axceed 40 % of s ex wolu prio of
3472 m-.5lia, dupicatig rus AuLng a=oi) the product

8410 Mouldung boxes for setul foundry, mould bass. Manufacture i wb-,d the Value of anl eUs mmucals
mouldin patcs:.t; moulds for mc., (other than used does " SO% of %6e Cz wits price of
ingot moulds). metl arbida, Slaus, ineral the produc
msarutsa, rubbe r pl ni

9414 G'-
L- - 

=-j _iz2a pffinu of oeo-alshrng Manufacture in wbadur ,l uc of aLl the mauermals
combined with oer maeral or of two Or more used does no exceed 40 Ys of the in works pnce of
layers of metu; stu or assoruenu of gaukeu sad the produa

joino. d t. csi , inomposion, pu up in
poucbeL. eveiopa or uicelar packings

8415 Machinery pau, not non.snmg elecucal Manufcture in which the value of all the mate i ls
conoeioLn, iJnulamo, codl, cwonua or other sec. used dos not e ed 40 % of the a works price of
vica! fctwrcs. not rpcifed or incJuded elsewhere the product
i this chapter

EJlectical machinery and equIpent and Peru
tereof. soui d re.rcne and rroduccrs. sale.

vuson u?.Age and sound recorders and reproducarn
and&pru and ascmine of such Lticr., except
for amt fIln thir. the foUoWfng headAInS or
fju of bcugs for which sie rules Le srt out

1501. 1502. n 1513, 519 w 1529, 1535 w 1537,
8542, 144 to 8546 aAd 1543

rle=c mon and gencraon (xcluding gnern-
ing seu)

Elrectnrc generating srts and routr. conveters

Microphonts and stands therelor. liudspe'krrs.
heithtr or not mounted in their enCloSurcs. audio-

frequency eletric amplifiers; electric sound
amplifier seu

Manufactue-

- us which ;hne ridu of ll the maucraLb sun doesriot
exced '^ % of the a works prenc of tbc product.
and

- when. within %he shone limit. the materials
clisfied wthut tine Lamte heAding at the product
in only used up to I naIve of 5 % of tse az works
price Of she Product

Manufacsure:

- in which the value of aU the insurrALs Used dos not
exceed 40 % of he a works, pres of te product,
and

- where, within she abe c lii. the giaunalis
Classiied within heading No 1503 ar only used up
to , ralue of 5 % Of the ax works price of the
product

Manufacture-

- in wh;rh the valuie of all the materials used does "et
esrerd 4: IA of the ex works nsice of the product.
and

- here. -ithin the sbo-e imit, the ma...jais
classified -Aith heading No 3301 or 353. uken
m'ogrihes. are onl: used up to a Talue of S eje of thi
r- a-s-i prie ef the product

Matunufacture

in % hich the "slue of ull the mistenals used does not
escred 40 c/A of the ¢a work pnce of the product.

- .here the Sle of all the nion-origi ntng enserials
used does sot exteed the vcle of the originatng
maerials used

Vol. 1876/1877, 1-32006

C2 Chapter 15
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4S) ~~~~~~~~~~(2) ____________________________

Turnuables (mvrd-decl,). record-players. caru-
players and other sound reproducng apps.rasut, not
incorporaung a sound recording device

Magntic upe recordcn and other sound re€osdin
appartuu., whethe or not incorporaung a sioun
reproducng dev-se

Vide o recrding or reproducng appaltu

Puts and accessories of appartus of beading Not
3519 to 3521

Prepa.ed unrecorded media for sound rw€osdrd or
sor ir rerding of other phenom.ns, other than
prodm Ss of Chapter 37

Records. upes asd other recorded amdi. for souand
or other smilartly recordrd phernoosr.t. ocuiadng
otsari.es and Mutrs for the produ tion Of records.
but ezaluding products of Chapter 37:

- Matrices and ensn for the productoon of
rocords

- Other

M.aufsare:

. in w"h" the value of all the materals used does not
anceed 40 % of the r works price of the product.

. when the value of all the non-onginaunS flsiertal|
ued doe not ewred the value of the originaan

Manufacture:

- an which the value of all the mstersua used does not
awced 40 % of the "n works price of the produc.

- where the value of all the non-onginsung uasteriab
mued does not €caed the value of the originating
nut cr.ab mud

M~nufacmre:

- in which the value of al the maseruis ued does bot
aed 0 % of the ca works price of the produc.

- w re the value of All she n-og naue tifg MaWA.
used does nos cased the v-aJu of the ornsgnnuot
eateria mud

Masufs,."r in wh;chthe value of aU the MAUterIS
used docs not 40% of the a works pnce of
the Product

Matnuafccre in which the vlue of al the Mitursrab
used does not asiierd 40 % of the ea works pr0e of
the Product

Manufactur in e.h;ch the value of all the Massrisa
used does not tced 40 % of the A worlu prce of
thic Product

Msanoafaesure.

- in which the vase of a the msaterals uMd docs not
anseed 40 V' of the en works price of the produt.
and

- whoer. within the abae liit, the materials
cassiied within heading No 1523 ar only used up
so a value of S % of the ca works peice of the
WinduoM

Vol. 1876/1877, 1-32006
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(1) (2) -)

Transiin appa~ras c r nadiseionly. rhdio-
sieqrraphy. rido-beoadc intag or scrru.

,wi.hsr or Dot s,'rporcnr recPooo mpp-ro,
Or bound r=r odna or rep -- trg appaats; sal-
.uloo c~wr

LdJcr apparacs. radio asiv'irsonal &d apparats
arad adio rcrotaw contrsa apparatu

Iorpuorsn appanrais for md.o.-wlephony. rdio-
"Ia'r' lh or rsdt-broadwrn, s1er..r oT r

.= Y i the . hojrs. inrthh'tor n-.
c or rr T t m dacg appa-ssus or & dock

Teleuision recri.er (ircuidsrs1 video moron nd
video propeonurs. -heLher or rico mbined, in do
sasc hrousnrs. -nt.h rde-brosdc..Lr r, er or
sound or video rtcordrs or reprod.cg apptra-scs

Pivu mutabl for use solely or p "rwpaily wi tihe
apparatus of hreading os 525 to 121

- Suiuble for use solely or pircipally with video
record i g or reprodung apparetus

- Othr

Electrical apparatus for switching or protenig
eletrc.al cireuut. or for ralt.nig connecioni s to o
in elecrrical CirCuits

- a w oid shes aut of at d materials "used dc cat
-' 40 % of do o works pric of the produc,

- Where die value of all tir b -s ri -inaeurials
used door em o r s d lue of do- oist

Mariau a ed

- i €bind Oe lj.t of oil the m,.s risaed does ncr
ond 40 % of do oz works prie of dh producL.

- where the via"u Of all stre ngnws Usenal"
used do. .o -a1e do Vialue of doe ossWJUA&r
.awhrals used

- in wtwcb tie alue of all doe msierrals used docs nor
acDl 40 % of The a works price of de produc.

- wber te vdlue of AD the nono izawg materials
u- doos ct acred doe vlue of doe orir.acsog
maultu used

Manafbamm:

- in wich doc value of all the maorfns used does not
ue ced 40 % of do or works price of do product,

- whre sire vralve of AlV tdo rorngusag orSturLs
used doorsunor exiecd the ialuftic r nraruo
mseisals used

Manrufactuire sin which ijie vae of all tire materinals
used don nsos exeed 40 % of doe cat works price of
the pioduct

Martufacuv:

- is whch th slipr of all the iaurrls used does not
exceed 4C s# of the ex works price of the psodues.

- -hete €c rlli of all the ion.origrinang irasrenals
used does irel exceed tire vsine of rse orr iating
mratrials used

Mlanufasure

- ir wh c the ralue of all tie iratersal used does not
racttd 4 e/s of the c vork. price of the product.
arid

- whee, within the above limit, tie materials
clasified asiren heading No 1531 ae only used up
to a value of $ O/e of the ix works prie of tre
product

Vol. 1876/1877, 1-32006
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(1) !( ) ())

bo- H- panlb (atci utg a- rocrial control panwes),
conso ls, deks, abiscu and oter bI.asa equipped
wtth rto of more appar tus Of hc.sdutg No 8333 or
853 . for electic contol or the di.stntauos of clec.
utodry, unsud.nt those sncorporsung irunuoenu or
Ppn:a Of CAPW- 90. other %ahL #wsd:sng

appatsa OI headutl; No 8517

Elemaonts snursrourd cuitcuu and esnkoassesnbls

lrua!ad Cinci idng enamelled or arsodsAxd) wire,
caible (sddmn 1 co-s.usmj ca.e) and oiLer usnsalasud
lecc caductors. whether or not fittrd with

c LOnctors, o Wcai fibm cablu. made up of
wd,,da-a satbcd fibres., wheter or &at
scctld wrk €clc.ic cond rcn or Fined with

C.rbon electi.cs. cm-bo¢ bn.shct, Lamp cwrbon,.
b-mcry c.*w ad other art'cle of g .afkir or
other carbon. wsh or whoet mau, of a d sed
for ckrcajc plarpoba

ElecJ min ulaon of amy isnatriai

Ele-asi.w pU of maclinkery or appa.raus, not
specfied or included elsewhtre, ths a chapter

.ilwy or umway locomours. rollin1 -Mock and
part 4enof

R3allwy or uarwy ,rack fixtures nd fswsg.
mcCltaraJ (uscjldasgll Iecstorec acal) aegnal-

sal, Liery or La.:c ntfuol Cqe pnment lot
rwiys. truutwsys. roads. solan waterways.
purknig falitus. porn wn lamons oe althelds;
parts of ite foregoing

Mmnufa m:

- u which the value of all the maturtals usd does not
ceed 40 % of the cz wori., pric of the product.

and

- where. within the. aboe liaa. Lse mserTrAS
clasafied within head ing No 8338 an only used up
so a value of 5 % of the ca ,ork. pnce of the
produact

Manufacture:

- ut which tht .aste of all te maswnalt used does not
exceed 40 % of the CZ works pncU of the product.
ad

- where. within she ahsoc imin. the matanmal
Cl&z,&ftCd within hg.dsng No 1541 or 8342. tken
uwgrather. art only ued up w a value of 5 % of the
sts works price of the product

M.sAA ufCLtL'm in whtCh the vIlu of all the m&ttWral
wad does ant exceed 4 % of the en works pruz of
she product

Musufa .m in wlhich the value of all the stgnals
sed do.; not 4 % of the a works price of
the product

Manufatsirt in which the vlue of ,ll he malrial
wed does not exceed 40 % of thec a works pre of
the product

Manufsct in which the value of all he materials
used does not exed 40 e of she es woris peace of
thse product

Manufacture inr which the value of all the nuaeals
used does not exceed 40 IM, of the en works prso of
she product

Marnufatusre:

- in wihu the value of all shelig nsursis used des not
ace-ed 40 % of she ca works pice of the product.

and

- where. wkms she above bmit. the mterias
clauifed wthin the same f.dng u the product

re only wed up so s vale of Sj % of the ct worki
pr she product

Vol. 1876/1877, 1-32006
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(l) (2) (3)

560 Coot&Lbcn (ta.drdrL contaaite. for tLe u-twport iaadf ciaen i w stihe walu of aD thre ua'iah
of GuaJ¢) da[vrel ad e quped for used dos am-- 40 % of wir a orkrs price of
aru.4 by oe or maor eaodo of saispoir ae pth dcs

a spisr 37

1709

8710

1711

C2 1712

1716

Vehicla o thir 0 "e fl'wsy or = y
eolinttg-ir.k sod pr ac€sc.sisheka e
e for tiots fall With ti&e folo.ing

or pans of badrr= P for which Oe rules
an sat c below:

7 Ea1! 171. !MI2, 1715 a-d 17:&

Vorkscrucr. aclf-propefled. r fiucud with Liking
or hu-dlr I  Uqerpinentr, of te rorpe used in
fa a. us.s or.j, dock amu or airports for
son diruitinc crpon of goods; rsacoe of the

dpe osen oi n;i'ly tnloen pladora.s, pam of the
7orWo"Z vehicles

Ta.is &d oueirr amournd fithhint ,clhices,
asomrued. wbeJer or not fitud w.'r wcapon, adpuu o+f d .,ir.de

MJowrerctes (includingr mopeds) and cycJes fined
wA& r A an htsr.1y eotor, with or wsthout sde-.caur;

Bhcydes writhou ball beanng.!

Baby Camage S and par thereof

Tes;les and seoi herirrr: crr sehis-cs. hot
mechalr.atlk prow;re. P- twr-f

Vol. 1876/1877, 1-32006

M.orfaueM in whbic thie wir of all the wstua.1l
ased does a-m 4am 40K of &re as roiri pncr of

tie prodta

- wh-.b she yslur, of sll he maserrAb used doea not
---- A 40 % of he ex ,ori price of she pmdvu.
ad

- a-w . witin ta, aboe limit. she Ins ,ria s
c.ifiesl witin the same leading u the produt
&o7il used up s a value of S % of Lhe es w ,oru
pric e thc product

-in whichl tre via, of all she materials used does not
citcod 40 % of Lhe n woArj pinc of tie produmr.
and

- wbet, wihin sihe aboae lamit. Lie mseriA
-

cliusfiod within tie um beadgs uss the produc
an onlj used up to a Value of 5 % of Lhe c xorlu
prie thd produa

Ma.ufaiat ce:

- to which sle vxlu of all she moaerab used doe nor
icced 40 % of tre ex works prsce of tie product,
and

- whre the wIhue of all Lhe nn-onr'nsaung Materials
usaed does hot etsceid she value of the origitraung
.trsl used

Manufacsur from maurias nor classified witha
heading No 1714

Manufscure:

- in which the value of all sie msterials aed does not
tastd 40 % of the x at orks pr e tof the prodat .
and

-- -here. -ithi the abcrr I..rr. th, mrtrrplr
Classified 'ihihn the same ireadsn; a- shi produrt
are onir used up to a flur of . st ni tlw cs works
price of sie prodws

ianufanure:

- o rhich the value o all the siarra l usd due" not
exted 40 OA of the ex works rrwc of the preduct,
and

- whre,. ithen tir abOse limit ste ma nah
classsfied wsithain the umt heding as the product
ate onlr used up to a aslue of S tr of the is works
price of the product
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(I)

10) Pasu of goods of acdiAg No 1101 or 8502 ManufaC.re is which the value of all te materials of
leadmg No MIC) used does am c eaed 5 % of the ea
works price of the produce

8104 Psrachuts (including dmih'ole purchutes) and
sooc1hu.cs; pas thenrof and accessona thereto

- RPot wus Manufactur from maser al
, 

of asn headns indudsns
other mater alj Of heading No 8104

- OhCr Manufactun in which the value of all tel atarfals of
hccL"ng No 3804 sued does Dot eaced 5 % of the ex
works prim of she produce

3303 rAisvh launching , ar, dclk.asrrgior or sinilar Maufacue in which d,,e value of all she MaaTials of
gar.; ground Dyug amesers, paus of the foregoing badmg No 3803 ued does am caoud 3 'A of she ca
asscla works pric of the product

Chapter 19 Ships. boat s.d fcating uauaers Manufactun awhich all the maturiAls umd are

cL.sified witsh a headin other than ehat of she

pmducL. However, hulls ofan No 890" may Om
used

Oprsal. pbowraphic. cinematographic. meamewrig,
diedcang- p-&ssr. madimi or rurrseaj saozus
Lod "amsn. *L pansd acccsories thereof; except
for those faLLhsL within the follow-g h.-ading or

= ohe:ading for which she rules an aen ass

9001, 9002, 9004, a, 900S, se 90Qg, 907. 901. c1
9014, 9015 t 9017. = 90I. 9024 W 90))

Opical brU ad optical fibrt badks; opical
iv cable ot than shon of headilg No 3s44;

s&hero sod plaUs Of polurnzing osasarisl, leases
(ucJ d ng cantuct laes). priu. mirron and
oh.r optical eksoau, of any aunal, unmounted,
Othe thuan such elements of gluass mat Opically
worked

L cruses, prnss, msar n and other opticl elesm "hu,
of soy m ate al, mounted, bm g p rts of or faisn
for S-LIUMImU or apu'MUAS, Or than such -
ec =ru of glass am optically worked

Sp- 0- g land she like, €orm ive,

inoculars, moisocula. other opucal seleaopes.
and Mouting tshenfor. exceps for ss oo oucal
refracting salenrpes sod mountsings siserefor

Msisfaccase:

- in uch %he value of Al the mawriab used does sa
ceed 40 % of the ca wors price of she product.

ad

- where. wiin she ahovi liait, she mnaserial;
clssid within the same heading as the product
&r! on used up w a value of s Is %of s ea, ork.
p s the produce

Manufiasase in which she value of all the mazerials
used does c anc ed 40 % of she a works pric of
dhe product

M nufscsum in which ske value of all the ma, itals
used do" nt ecarned 40 % of she ,works prim of
she produc

Manufacture in which the value of all the ma erials
used does e a ed 40 % of the se works pr of
the product

Mssssfacsssn:

- in which the value of all she maur ials used doa not
aced 40 % of the ez works price of the product.

- hcre, within the above limis, the materials
dluifed wittin d not heading as the product

only. used up to a value of 5 % of the ex works
pr she ofdh product, and

- where the value of all the on.ongrnaiing materials
used does am eaceed she value of the ongitaug
mater.als used

Vol. 1876/1877, 1-32006

s CapWpI e0

Ca 05
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(I) (2) (SI

dM 9006

9oo7

9011

aI 901'

9015

Thowmphu: (saLter d=szboetnsuigCmphc)
eameti. PbmOLDpbuc fiajhLetr soparacus sod
filesbblbsl OskreU LbAD kc~r..jif q,,,ed fashisdbs

CroexxmognPhic camera sod peojeson. wh~ether
or oar rcapoWrao aound recorng or r.produ-
Crai spparl"I'

Compound optcaJ vxio.oo , including those for
pIrm o-o.aphy, .ne ph oto m.ogri, phy or
Mroprojecuon

O'ter nansguon.l i-.uumenJ and appliances

Sureyrng (snlurding pirorogr.mnrurcl sur -ewn;).

hydrographc. oceanognphirc. hydrological, stro-
rolofcaI or geophviail ci nnrumenrs and apphanes.
excluding compasses. angefmnden

Dalances of a sr rui.',) of S Cg os boI'. with or

Drawing. Crirkng-out or Mathrematcal calculating
,nnrurnenu (for tamnple, drafting mnch.ns,. psnio.
gratpl. prouac.ors. din-rin sesu. shde rules. disc
alctsron), instrument for measusrmL length, for
use in she ,and (for r mnplt. resusng r-d, and

.dns rntcroieteerl. Luhperfl)' no specified or
includetd elsewhere in this chapter

Vol. 1876/1877, 1-32006

- an whid the vsjue of all tire naterials used does not
exeed40 % of the C wors pnr of the poduc.

- wee. within thre above Limit. tire soawsgeal
cu.ified rTsh, the sme heading as the product
a.! only sed up to a valu of 5 A of the a worka
prwz Of she pesiduc3% sod

- wheny the Value of aln sire "esoorginustng matervals
sed does riot exceed the %Jl of the onsgriaung

materials Used

Maufaiasrt:

- in which the value of All the mateuels used docs'nor
4e Q 55 of the ca aorlts pn of she produc.

- where. vithur the shoet Irmir, the matcrrals
lasfied wsthin the sa.nc beding as the product

am orry used up to a alue of 5 %' of the e works
price of she produc. and

- whres the *&lue of AlN the no rntur8 snas
sied da oes eceed tevleo h rgnan

scatarula tused

- in which the ,'Jue of Al the materials tsed does nor
eced 40 % of the a workj pnct of the produt.

- where, w ehin the Aho.e Limit, the Maraufs
clairsfed 1,thin the s"me headig u the product
Lorr o used up to a'aue of S B/o of the ca work
pr Of te produac. ad

- Whree he 'ralue of all the non.orgrnsring tatnah
used doc; not eceeed the Vali e of the orttsasuwg
materialsred

Manufacrir sn which the Balue of all the ma nals
used does nor ecteed 40 % of the " works pnct of
the product

Manufacture so which the s aue of all the materials
used does nor exceed 40 /a of the es -orks prce of
she product

Manufacture en w'hich he %slur of all the mcrsiih
used doer no exceed 40 a. of she CA Ork. prce rf
the product

Maim daclne en whch she alr of all the materials
used does nor exceed 4

0 
B/ of the Cs worka price of

the product
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0) 

(2) 

())

en 9011

9024

Denwu cu. in inrporatng dental appliariee or
dentiu' spittoru

Machines and appliances for tsting the hardness.
iunength, compressihity, Lrucry or other mech.
uncal propemes of matrruji (for czArnpie. menuls,

nod. etiles. paper. plastcs)

Hydrmetrsen and asilt: floating inusrmenu. ther-
momeers. pyrome n. barometen. hygrometrs
and prychromers, recording or sot. and any
combnsauon of these ,nUtrumelu

nst.unmenua and apparatus for meuuring or
chctun the flow, level. prcraure or other veanbles
of iquds of gues (for ewnmple. flow ntmrs, level
gauges, manometrs. beal meter). excludig
surumenu ansd appr'ats of heading No 9014.

9015. 9C21 or 902

biuurum"nu and app"rOaa for physical or rbhemiaJ

aralysu (for ex.ample, pol.urinrs, cfracLronosn,
!Peromewn. gu or "moke anarsa apparatus);
snacrumenu lind apparatus for measuig or
checing Viaconry. porosy., crpar.mon, surface
senson or the ike. iwetsurmeno a nd apparaus for

exjv rij o checing quanuues of beat. sound or
bght (u, admg €:eporum r sc.s); miaonmaf

cu. hquid or electmrity supply or production
eters., includng caJbrtrig meters Useref or

- Pas and aso nes

- Other

Revolution counters. production counters,
tnt6mest. n mileomettrs. pedomenur and the iker;
speed nd €.ton and tachomrner. other than those
of heading No 9014 or 9015; xmrboaoaope

OPsclloscopes. spectrum analysen and other
irsf.rumenu snd apparatus for meurng or
aceLng elccsrscal quanuiue. excluding menrs of
heading No 9028. lnsuumeni and apparetus for
measunng or detecing alpha. bet. gamma. X-ray.
cosmic O other sonijng radiauona

Meunng or checking insruments, appliances and
machine. not specified or included elsewhere in
ths chapter, profile projectors

Automauc regulating or controlling istr'naeau
and apparatus

Vol. 1876/1877. 1-32006

Manufacture from muauenall of ann heading. inciuding
other matersals of heading No 9018

Manufacture in which thr value of all the matenal
used dons nu znced 40% of the es worts pece of
it prodact

Manufacture in which the value of all the marials
ued does not eaceed 40 % of the ez Works pnce of
Lhe product

Manufactur in Which the value of all the mauterials
used does not, eaceed 40 % of dv es works price of
Uhe product

Maufacturt in which the value of all the aterials
used does rot exceed 40 % of h en wors peae of
the producs

Manufatur in Which the Value of a she mateials
used don not iaceed 40 % of the z workas price of
the producs

Manufaoure:

- in whlich the value of all the iaatala used does aot
wceed 40 %/ of Use a works prio of se product.
and

- where he value of all t, non-or g ntrg masuArsi
used does not ntreted h v als of he ongusatLing
maseajals used

Manufacture in which the value of all she materials
used does not exceed 40 % of the as work price of
ste product

Manufacture in which the value of all the materials
used does not rceed 40 % of he en works price of
the product

Manufacture in whsch the value of all she materials
ued does not eaced '0 % of the en works price of
the product

Manufacture in which Use value of all the materials
uacd does not rseed 40 % of Uhe en works prior of
the product
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(1) C2M 0)

903) Part and aioris (aom socd or indlded MASoSdeSy i- Wkith t6 yaLIM Of 41 she mIMAefils
I e i~r in %his db-. e) for medaos. 4saoo.st. Aded does nt a 40 *A of &k. a w.orks paver of

masruscat o appainoo Of Chapsw to the product

CIL Charwt 9 t

9105

9109

9110

91ll

9132

9"1)

Clocks and ,ysschiss and Pamu chercf, CROP for
those heIlog undur the following besi. o rL
wtuch the ruls w an out bleow:

9105, 9109 to 9113

Otha docks

Cock moemenu, complete and issebled

Complete watch or dock movements. unsincinled
or partly c=bled (movement seu), incomplete
watch or clock omcarmeu, esn bled, rough
wtcha or dock movemets

maWI CLI sind Pas thereof

Clock cases and cases of a stotilar type fot Other
goods of this chapter, and paru thtof

watch nnaps. -- atch bands and watch braelets,
and par t ereof.

- Of bue metal. S-sethes or not plated, or clad
wit precous theial

- sther

________ I ___________________________ S

Vol. 1876/1877, 1-32006

Masauh'amsu in Wdth e Tawta of al the mtawial
used dom c awd 40 % of the c works prim of
the product

-in which the value of AD the materials used does am
and 40 ' of the a works pie of the produ.,mod

- what the vlue of alD she ba..aitang maZCtals
used does ot -- the valuse of the oesgizatung
mira used

). 4.auftam:

- i which the vslue of al the s itls sed do. not
acted 40 % of %be ca works pro of she product.

nd

- wisert the caiue Of a the not iass ang MzzeC,ls
used does DM acated the "lue of the cegiastiOg
-u~r~ used

Mtanda :

- in which the vialu of a the used doe am
ac-1 40 % of the s works pre of the prodct.,
And

- WbM within the 60o1! lai6t, he MAIAIsLsJ
dlianfied thsss head. ng No 9114 a Da) hed up
s a Wslue of 5 ' of the a works pric of the
product

Manurfacture:

- i which the value of all the mterials used do. at
eceed 40 %/ of the a vorkst pric of the pmduct,
and

- where, Within the above limit, the Mtriab
dusifed ciwthn the same heading as the product
tre onl, used up to value of , % of thea works
price o th product

Manufacturi:

-in ,ich the value of all the mateurls used does not
exceed 40 % of the es works pice of the produc.,
and

- Where. Within the above iEmit, the Matertals
classified within the same leading as the product
art onh used up to a value of S % of the x works
price of the product

Manufacture in hikch the Value of all the materials
used does not exeed 40 % of the aJ -orks pece of
the product

Manufacture in which the value of all the sauterals
used does not excerd $0 % of the c& ierks pr.e of
the product
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(I) (1) )

Cs" 92 Musical iswss, mu; puts and aceefori of such Mufacwn in which the value of all the masenals
"deles used docs tmC eacred 40% of the CA works pnce of

the produce

C~apWa 93 Arms and asmuscitsou; puts and oess Mwfsxanu scjrn us wvhs the value of all the materials
thereof used does rt exceed 50 % of the c works pnCe of

the product

ex 9401 sae metal fumiwn. secrpotaung umsaffed Manufacture m which all the isstrials used arc
as€oto Cloth of a wteight of .00 SIo' or less lassified sithn a heading other than that of the

ca 9403 product

of

Manufcturer from coon cloth alrady made up in a
form ready for use of headig No 9401 or 9403,
provided:

- its value does not exccd 215 % of the ca works
price of she product. and

- all the other materials used am already originaung
Ad an claifed within a heading other than
heading No 9401 or 940)

9405 Lamps and lightin t ficingi iclauding serssdthhu Massufswsr in whic the value of all the matrials
a dM podghu And pats thereof. not clswhere used does noD eeed SO % of the cx works price of
specrf ed or iscude. .l.numinasud sign, illuminated the product
na.te-pLaues and the ine. having a permianetly
fixed light source, and parts thereof not dehere
apecified or included

9404 Prefabricted buildings Manufacisir in wich the value of all she materials
sued doca Dot cied 50 % of the ca woris price of
the product

9503 Oshcr toys; rrduced.ss.-e (alej) models and Mansfatnur in which:4irrerea=tional umdels. wokn or a;pmozd. f .ll orn a - all the materials used an datsified whsia a hcadsng
panses f al ~Other than ithat of ste Product. arld

- provided the vtalue of all the materials used does
not exceat 50 of the cl works price of the
produces

cz 90 Finished golf ul bads Manufacture from toughly shaped blck.;

9507 FTuhing rods. fish-hooks and other Line fihing Manufacture in which all the materiala used are
ckle, fish landitg nets. butterfly net and similar clusified within a headinz ot er than that of the

aes, decay 'bds" (othiy than those of hending No produc HO-wer. meurials classified within the same
9203 or 9705) and amilar huning or sooting heading may he uaed pr%,ided their value does not
rJequs" .s" caed % % of the en wors pric of the product

Ars ic.s of anim". veiruible or misral carting
maternals

brooms and brshes. (scept for hesoms and the
lIke and bruishes made from martes or squirrel
ha;:). hsnd-o Wersd mechancal floor Mw¢epers.
not mosnrd. pasnt pads and rollers. sqtueegres
and mops

Trave sets for perrsal wle sewing to shoe or
clothes cleaning

Manufature from *worhed" carving materials of the
same heading

Manufacture in which th viue of all the materals
wrd does not cscired 50 % of the cl works pree of

the product

Each isem in the at must satisfy the rule which would
apply to s if it were not included in the set. However.
non-onginaung articles may be incorporated. provided
theit toul salue does not uceed 15 % of the ex works
Pe of the tel

Vol. 1876/1877. 1-32006

1995

cx 9601
and

en 94,02

cle960)
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(I) Q) 0)

Jow. pre-k map-ftu' -a pe- maninfamm 6 w6&:
XmU60,m Wcaft W&Wad ocxcr pts of those
mjrztbcuaa mrnoo .aol ms ~a' aD the mttrn mo am dam i w aa smding

m ir hAw of Lie peoduci. and

- lw val. od tbe mris a.d Ats m aexceed
So % of the = WW6 poor Of the Peodam

S &D posat peu; fch sipped Ld oaew poro&-cipped mantafa n h whih an ie uaLae sed an
pinsaol I~e;f~~ ~.~oubp dauifio wlahi a bmnAa-, osbi than that of she

aol *m paser dvplimuq uylos; pra~a g o, produa. Howeva. aub or &I point may be mod and
d iaz pmcLs, pea.boldes, pac-bo dcm a-nd he other mAAalF dazod WIiaia die same besmi
&iMAU bolden; pMas (Mdasdmg C" Los! dip) of Smay ala. be used Pro." t heir Vale Aa
the *orcoing aruca, "athe thos of bftimg S% of the 2 -ogk pnict of the prodisa
No 909

9612 Tyerwor *--"I- ribboas, inkEd or otherwise MaAUfAaM n hil"es
pre~pared for tivial impranorus. whethcr or am on
spools or i cardges iab-pads. whetheram_ - aD the usateriab used an dusAlmed within a hindma

okr. Or witao;et boea iOnti thus &hat of the peudaa. ad

- e al e of all the m-Lcral od don nm ctem
So % of th ea ,wo. prio of &he produc

as 9414 Smoking pipes or pipe bowl, Mamufan fom roughly shaped Mbock

Vol. 187611877, 1-32006
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AlC;-;X IllI

)60VvCDZT C=T?1CATRS KUR. I

I. Movement certificates EUR.1 shall be made out on the form of which a
specimen appears in this Annex . This form shall be printed in one
or more of the languages In which the Agreement is drawn up.
Certificates shall be made out in one of these lenguages and in
accordance with the provisions of the domestic law of the exporting
State. If they are handwritten, they shall be completed in ink and
in capital letters.

2. Each certificate shall measure 210 x 297 mm; a tolerance of up to
minus S nm or plus 8 m In the length may be allowed. The paper used
must be white, sized for writing, not containing mechanical pulp and
weighing not less than 25 g/m2. It shall have a printed green
guilloche pattern background making any falsification by mechanical
or chemical means apparent to the eye.

3. The competent authorities of the Member States of the COmmunity and Of
Bulgaria may reserve the right to print the certificates themselves
or may have them printed by approved printers. in the latter case
each certificate must include a reference to such approval. Each
certificate must bear the name and address of the printer or a mark
by which the printer can be identified. It shall also bear a serial
number, either printed or not, by which it can be identified.

Vol 1876/1877, 1-32006
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MOOYVMF. CRTICX TE
1. -EUR.1 No A coo.coo

L -d t W twI"

I. C.~ry. P_ .4.eLCeu.p '"

A. €C h ,-/, - 0 of • L C w . p map e 00 14 m
In - ."f thmem v ww o m

iqIt~at g

4 Tnw.pom Et-** 0-m ?. teftj

L Keen Fevhbw. W&K" &FW -.tb* t- * b O "e of POCL.&9" V*}: am"oo it~n 1.

d* em,.)
wrl

U,'.W

11 CUS' OS ENDORSEMENT
D.MmI~th. M44A4o

t...o. ooco1~t (')
.o~ . .. . . ... ...... No ... ... .......

ORt* .. ....... . . .. . . . . . . ..

12 DECLAR.ATION BY¥ TN[ EX*ROT201

I the uncOt'I.ec' O~Ia'4 ts. the goods
OC)'14 C~be abo "l Ifta c"Iv.' f.O. fe
to* the MS01 w P14 EnSA.t,

Pact ht; a..

Vol. 1876/1877, 1-32006

16-
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14. REOUIT FOA YMIflCATIOK. to: 1U REU4JT OF VE.AIP1C.ATION.

ED e,% "wed t CIots of f tm*led and Ti

the ",ndtaon tantwned ftrtrs. S•I to

VO;'s"cImt of th a.Jntuer &A ".""~ itc Of ft , .te L ocwmcry ete @hrs 4O~nc0Ffe @d|e10) ~ r~
-- ... * Q do.url, ot ae Pt. '.rvtt t.qft• U O .Ad| fl

__0-1 few ( (.ra. e0noe

(- InUQ X. te WW.J P

NOTTS

I C*.U' t$ tt tur n.e .ot n 0 IR* O flS t- O"106 C. on, OnOs Ay &llA.ot1 Any Mo biOs m! bb OMtatwtg We hoIsC
P.Lb.Cat "~l 503N L"), ne:AsswY Co"Ictiot Anty sucPl Ote,?tom nwet be Mttalted by the Person .trto metnplte4 In C
we~ and o-owmbc by tntt blitOwn A~tonues ofIn iast. WSOt owty w stmtmy.

I NC1 waZI m...m be h. b be n the te,s e'ete.d on W cm.'.Mst. anid *A r hem. must be vecado by an item ftxJOer.
A thoaYa^. fli be u .,. U"Wf"We0ty bew te t mitt Anty Ltusad U mtust be stmck LvoVh in swon a IYw s U
to0 at &'y Isl &IOtt ad.r.t a posSte

3 GOo ds nwlr be O.&mno-d e, t&Ccwca.tce .Tm cort'Wa 'u-.tC AL- swfIT9 ettI OqtW,
" 10

e tble the to be Ooftartd

Vol. 1876/1877, 1-32006
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APPUCATION FOR A MOVEMENT CERTIFICATE
1. •'K' "--- - EUR.1 No A ooo.ooo

2. ApW Im a w.M-1 t b- .4 b P--wta

L. C..lg P-

0-". Cc-up of -utA L C-. r-p ofa-~
oft WYft InaJ -pc o w "o

L TmIpoo detat 7. A

i

a. h Id'aM bL. 61.4mh; Numb- I 1 k Of p. mmG, 1., 0060" co goods I aOm" 10. m
,4g1 (4) 1, .

w eOvL)

ff
°,

eMLf)

Vol 1876/1877, 1-32006
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DECLARATION BY TZJ[ ItPORTIA

Irm ewld5e'IU. KXP~Ot~ f V" good, OS"OgOd wamt.

DEC.AAE thal me 90oo0 "uet vu conc r reQurv tor e mal of te anouw wi'lat@e;

SKECFY a folow fl j *w'ms fch rave oraveu Mm 90s0 to Met the abo" owou"

SyjaurT thl fbho..vg suPPoa9f OOMa*rn V):
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ANNEX IV

FORK IUR.2

1. Form EUR.2 shall be made out on the form of which a specimen appears
in this Annex . This form shall be printed in one or more of the
languages in which the Agreement is drawn up. Forms shall be made
out in one of these languages and in accordance with the provisions
of the domestic law of the exporting State. If they are handwritten,
they shall be completed in ink and in capital letters.

2. Each Form EUR.2 shall measure 210 x 148 =; a maximum tolerance of up
to minus S mm or plus 8 mm in the length may be allowed. The paper
used must be white, sized for writing, not containing mechanical pulp
and weighing not less than 64 g/ms.

3. The competent authorities of the M)mber States of the Community and Of
Bulgaria may reserve the right to print the forms themselves or
may have them printed by approved printers. In the latter case each
form must include a reference to such approval. Each form must bear
the name and address of the printer or a mark by which the printer
can be identified. It shall also bear a serial number, either
printed or no:, by which it can be identified.
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ANNEX V

Specimen impression of the .stamp
mentioned in Article 15(3)(b)

() 1n s Of Oal of aw oft the WpOrtk State.
() Such Irdomtio.n " s rn.nzr.y tfor the ikem Atbn of Uw approved exponer.
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ANNEX VI

LIST OF PRODUCTS R.EFERRED TO IN ARTICLE 314 HICH ARE TEMPORARILY
EXCLUDED FROM THE SCOPE OF THIS PROTOCOL

HS heading No Dcinpton of product

ex 2707 Oils in which the right of the aromatic consLsuenu exceeds that of the
flon-aromtc constituen:. being oils similar to mineral oils obtained b) dtstil-
lation of high temperature coal tar. of which more than 65 6/0 by volume distiLs at
3 temperature of up to 250 * (including mixtures of petroleum spirit and
benzolei. for use as poser or heating fuels

279 to 2715 Mineral oils and prdu.i of their distillation , bituminous substances: mineral
wanes

ex 2901 Acyclic hydrocarbons for use u power or heating fuels

el 2902 Cyclanes and cyclenes (other than azulenes). benzene, toluene. rylenes. for use as
power or heating fuels

ex 3403 Lubncatng preparations containing peuroleum oils or oils obtained from bitu-
minous minerals, provided they reprcsent less than 70 0/6 by weight

ex 3404 A.ificisa waes and prpaxrmd w-aes with a basi of paaffin. peo,. um wats
waxes obtained hom biwmLinow mineals, slack wax or "eJe wax

ex 3111 Prepamrd additve for lubri:ating oi, containing petroleum oil or olas obLined
&oom bituminous mi erais
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PROTOCOL NO 5

CHAPTER I

On specific provisions relating to trade

between Spain and Bulgaria

ARTICLE 1

The provisions of the Agreement relating to trade in Title III

shall be amended as follows in order to take account of the

measures and undertakings listed in the Act of Accession of

the Kingdom of Spain to the European Communities' (hereinafter

called "the Act of Accession").

ARTICLE 2

Under the Act of Accession, Spain shall not grant to products

originating in Bulgaria more favourable treatment than it

provides for imports originating or in free circulation in

other Member States.

ARTICLE 3

1. Duties applied by the Kingdom of Spain to agricultural

products as defined in Article 19 of the Agreement originating

in Bulgaria and listed in Annexes XI and XIII of the Agreement

shall be progressively aligned with those applied by the

Community of Ten in accordance with the procedure and

timetables set out below in Articles 75(2) and 75(3) of the

Act of Accession.

I United Nations, Treaty Series, vol. 1448, p. 2 (authentic Dutch and English texts); vol. 1447, p. 2 (authentic Italian
and Danish texts); vol. 1449, p. 2 (authentic French and German texts); vol. 1450, p. 2 (authentic Greek text); vol. 1451,
p. 2 (authentic Greek text (Protocols) and authentic Irish text); vol. 1452, p. 2 (authentic Portuguese text); vol. 1453,
p. 2 (authentic Spanish text); and vol. 1454, p. 2 (authentic Italian, Danish, Dutch, English, French, German and Irish
texts (Protocols)).
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2. Levies applied by the Kingdom of Spain to agricultural

products referred to in Article 21(2) of the Agreement

originating in Bulgaria and listed in Annex XI, and to the

agricultural component of products referred to in Protocol 3

originating in Bulgaria, will be the levies applied each year

by the Community of Ten adjusted by the accession compensatory

amounts as set out in the Act of Accession.

ARTICLE 4

The implementation by Spain of the undertakings covered by

Article 10(4) of the Agreement shall take place at the time

set for the remaining Member States always provided that

Bulgaria has been removed from the scope of Regulations (EEC)

No 1765/82 and (EEC) No 3420/83 on import arrangements for

products originating in State-trading countries.

ARTICLE 5

Quantitative restrictions may be applied to imports into Spain

of products originating in Bulgaria until 31 December 1995 in

respect of the products listed in Annex A.

ARTICLE 6

Application of the provisions of this Protocol shall be

without prejudice to Council Regulation (EEC) No 1911/91

of 26 June 1991 on the application of the provisions of

Community law to the Canary Islands or Council

Decision 91/314/EEC of 26 June 1991 setting up a programme of

options specific to the remote and insular nature of the

Canary Islands (POSEICAN).

Vol. 1876/1877, 1-32006
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CHAPTER II

Specific provisions relating to trade

between Portugal and Bulgaria

ARTICLE 7

The provisions of the Agreement relating to trade in Title III

shall be amended as follows in order to take account of the

measures and undertakings listed in the Act of Accession of

the Portuguese Republic to the European Communities

(hereinafter called "the Act of Accession").

ARTICLE 8

Under the Act of Accession, Portugal shall not grant Bulgaria

more favourable treatment than is provided for imports

originating in other Member States.

ARTICLE 9

1. The duties applicable by the Portuguese Republic to

industrial products originating in Bulgaria and referred to in

Article 10 of the Agreement and in Protocols No 1 and No 2 and

to the non-agricultural components of products included in

Protocol No 3 shall be phased out according to the procedure

and timetables set forth in this Article.

2. Tariff dismantling shall take as its basic starting point

the duties actually applied by the Portuguese Republic in its

trade with the Community of Ten on 1 January 1985; from the

entry into force of the Agreement, duties shall be aligned on

those applied by the Community of Ten.

Vol 1876/1877, 1-32006
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However, for products referred to in Annex XXXI of the Act of

Accession, tariff dismantling shall be carried out according

to the same timetable and start from the duties actually

applied by the Portuguese Republic in its trade with third

countries on 1 January 1985.

ARTICLE 10

1. The duties applied by the Portuguese Republic to

agricultural products as defined in Article 19 of the

Agreement originating in Bulgaria and listed in Annexes XI

and XIII of the Agreement shall be progressively aligned with

those applied by the Community of Ten in accordance with the

procedure and timetables set out below in this Article.

2. For agricultural products other than those referred to in

paragraph 3 of this Article the Portuguese Republic shall

reduce its tariffs from those actually applied by it in its

trade with third countries on 1 January 1985. Each year the

difference between those and those applied by the Community of

Ten shall be reduced in accordance with the following

timetable:

- from entry into force of the Agreement, the difference shall

be reduced to 27,2% of the original difference;

- on 1 January 1994 the difference shall be reduced to 18,1%

of the original difference;

- on 1 January 1995 the difference shall be reduced to 9% of

the original difference;

- from 1 January 1996 the Portuguese Republic shall apply the

same duties as the Community of Ten.

Vol. 187611877. 1-32006
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3. The Portuguese Republic shall apply a duty to the

agricultural products referred to in Regulations (EEC)

No 136/66, No 804/68, No 805/68, No 1035/72, No 2727/75,

No 2759/75, No 2771/75, No 2777/75, No 1418/76 and No 822/87,

which reduces the difference between the duty actually applied

on 31 December 1990 and the preferential duty in accordance

with the following timetable:

- from the entry into force of the Agreement, the difference

shall be reduced to 49,9% of the initial difference;

- on 1 January 1994 the difference shall be reduced to 33,2%

of the initial difference;

- on 1 January 1995 the difference shall be reduced to 16,5%

of the initial difference.

Portugal shall apply preferential rates in full from

1 January 1996.

ARTICLE 11

The implementation by Portugal of the undertakings covered by

Article 10(4) of the Agreement shall take place at the time

set for the remaining Member States always provided that

Bulgaria has been removed from the scope of Regulations (EEC)

No 1765/82 and (EEC) No 3420/83 on import arrangements for

products originating in State-trading countries.

ARTICLE 12

Quantitative restrictions may be applied to imports into

Portugal of products originating in Bulgaria until

31 December 1995 in respect of the products listed in Annex B.
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ANNEX A

CN d. T T-66,

cr 010290 20
ci 01029031
cz 0102 9033
cz 01029035
cz 01029037

010391 t0
0103 92 2:
010392 19

0201

0203 11 20
0203 12 1a
0203 12 19
0203 19 22
0203 19 13
0203 19 15
020 19 5S
0203 19 59
0203 21 10
0203 22 22
0203 22 19
0203 29 11
020329 23
0203 29 i2
0202 29 55
020329 59

0206 3021
0206 3031
0206 41 91
02064991

0203 10 10

0209 00 11
020900 19
0209 0O 30

0210 11 11
0210 21 19
021011 21
0210 239
022012 11
0210 12 19
021019 20
02101920
0210 29 30
0210 19 40
0210 19 $1
02101959
0210 1960
02201970
0210 19 It
02101919
02109031
02109039

ci 02109090 (.)

32. 12. 1995
31. 12. 1995
32. 12. 15
32. 12. 1995
31. 12. 1995

31. 12. 1995
31. 12. 17$
31. 12. 1995

31. 12. 2951

31. 12. 2 5
32. 12. 25
31. 12. 1995
31. 12. 195W
32. 12. 2995
31. 12. 1995
31. 12. 199
32. 12. 1915
31. 12 1995
31. 12. 1995
31. 12. 15S
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
31. 22. 1995
31. 12. 1995

31. I 1215
31. 12. 2599
31. 12. 1995
31. I2. 199

31. 2. 2995

31. 12 19
31. 22. 1995
31. 2l. 295S

31. I 2995
31. 22. 295
31. 22. 19
32. 12. 2995
31. a2. 1995
31. 12. 125
32. 12. 125
31. 12. 2993
31. 12. 1995
31. 12. 1995,
31. I2. 1915
31. 2. 1993

32. 22. 299331. 12. 1995
31. 12. 1993

32. a2. 1995

21. 22. 2993

0401

0403 10 22
0403 1024
0403 1026
0 0 01 90 5 1

, 0403905

1402 I0 V1

C0404 2011

0404 90 11

040490 19
0404 90 29
04049032
0404 90 33
0404 90 39

0403

€4 0406

C. 20019099

c4 20040090

2202

1103 i 20
1103 290
11032 1200

20313 120
1103 1390

1103 1400

1203 19 20
11031930

1103 1990

104 1110

1104 12 0

cz 1104 19 20

cm 1104 1930

CS 1104 19 50
Cz 1104 1999

110421 0

110421 30
1104 22 so

11042190

1104 22 10
110422 30

11042250

11042290
11042310

1104 23 30
31042390
1104 29 I

1104 29 23

K1. 12 1995

P2. 12. 199S
321 2 1995

31. 2. 1995

31. 12. 1%52
31. 12. 199C
32. 2. 1995
31. 12. 1995
31. 12. 1995
32. 12. 1993
31. 12. 1995

31. 12. 2993

31. 12. 1995

31. 12. 199S

32. 12. 1993

31. I2. 1995

31. 12. 1995
31. 12. 2995
3M12. 21995
31. 12. 199S
31. 12. 1995
31. 12. 2995
31. 12. 1993
31. I2 1995
31. 12. 1995

31. 2L 199532. 22. 12995
31. IL 1995
31. I. 2599
32. 1. 1"5
31. 12. 2995
31. 12. 1995
31.. I 295S
31. 22. 2L93
31. I. 2955
31. 2 2995
31. 12. 299
31. 12. 1995
31. I. 1995

32. 12. 1995
3'. 12. 1995

31. 12. 19915
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1104 29 I 319. 1913

11042931 35. 12. 199S
11042935 .11 1973
11042939 31. 52. 1913
1104 2991 31. 52. 1993
11042 9 S1. 12. 19
11042999 31. 12. 199S
1104 30 0 35. 2. 1993
1104 3090 31. 12. 5993

1101 1100 31. 12 1995

1109 3). 12 1993

s.50:00 1135. 199110. 00 Iw )1. I 993
I10 00 I a 31.5? 1993

60 1 (9) 1. It 1993

* 5.02 1O1 0 (9) 35 12 f9ll
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02 ) so5 of 5 I9's

160) .
9 1 
a| ait 1115

1slo - 1 t )I t I q 19%
11,01 5is It I M 599

15.02 -9 1? it 199

60. 2;3 1 12 i19

, 16021 0 0 (10' )1 it I5I9

IG0720 )t 12 IM/*

20095.01 II 51 5993'/*
20095.0 19 15 2 It9IM
20D09 Go.035 31 52 IM9
1009 0 51 35 12 599$

20095,511 I 12 I9M
2009,099 )1 a) 199
30095.090 351 52 5993*

r, 220 5011 (12) )1. 12 I93
c. 220 0 59 (12) 31. 12. 1993
C. 220' 1090 (12) 3M 2. IV's
c5 220 21 0 (12) 3. 5. I99

2205 25 23 35. I. I993
220 2 1 9 35 . 2. 9'l
2205 25 33 21. 52. 599
2204 21 39 (1. 2. 199

45 220421 49 (12) 3t. 1t. 19is
cx 2204 210 (12) 3. 1. 5.9€t 2204 2590 (12) 35. 52. 5993

cc 2204 290 (12) 5. . 599
2204 29 23 31. I. 599M
2204 29 29 31. 12. 59'
220529 33 21. 52. 599)

2204 29 39 21. 5. 599

€s 2204 2, 49 (12) )1. Ia. 51$
2z 204 291 (12) 3 ,1" 1 " S

cc 2204 2990 (12) 31. 12. 199S
2204 30 50 31. 12. 599M

2205 3091 . I. 5993
2204 )09 31. I. 5993

Not,: n"t rcsitci-on, 5pply.c o uasl hendnt 0101 .h retard o the Mcmbc Sescs of Itc rusorsc.-
Ecoso, c Co--ey %.d co.nt;sc et,'btc for pteh55,,te5 si, tra5sitio l., e.iertti ir

7 
vn t;L a.

m raket oett 1 suoi. c.s e .sld Io b-ftl5s5 T3I-f psodvru ssosld te seios bc .s€.dcd a -1.

reeO OOi
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Ezplaossory .. vr, rqgard ng tLb pani l rcst oam aihch Spsa wW ma'zta;a wntl fbc codef 46c
tr D ae a ;oaji pcrnod

C 1 ) dExudlng animals for bullfighu.

C 2) Domcssk€ svwne only.

(3) Not prcscr-cd or concenurated or picked. destined for human consumption only.

(4 ) Ecludng rcqwcs6o. Emmcnul, Cruyire. blue chtsc". Parm;ano Letggao and Crana Padano.

(5 ) Common brcad- 3kng whcat only.

% w 0 T]prcid Cau only.

C 7 ) Crushed grain only.

( 8) Esclud;ng (at from b;rd bones or res;ducs.

(9) Only those conunng meat or cdible offal of domesti€ tw;nc.

(1 05 Only Ahoc conta;n;ng p;: blood.

(11 ) Only:

- sausage made of meat, cdblc offal or blood of domcn;c swinc,

- any preparation or preserved product containing meat or edible offal of domertc swanc.

(1 2) Excluding qual;ty ,;nes psr.
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ANNEX B

0103 1000 2204 21 30
01031 10 220421 21
010392 11 2204 21 23
010)72 19 220421 25

220423 29
220421 31

0701 3000 220421 33
0701 900 2204 21 3S

220427 10

07019051

2204 29210702204 2 23

2204 29 25
03030010 2204 29 29
01030090 2204 2931

2204 29 3)
2204 2? 35

0304 3000 2204 29 39
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PROTOCOL No 6

ON MUTUAL ASSISTANCE IN CUSTOMS MATTERS

ARTICLE 1

Definitions

For the purposes of this Protocol:

(a) "customs legislation" shall mean provisions applicable in

the territories of the Contracting Parties governing the

import, export, transit of goods and their placing under any

other customs procedure, including measures of prohibition,

restriction and control adopted by the said parties;

(b) "customs duties" shall mean all duties, taxes, fees or and

other charges which are levied and collected in the

territories of the Contracting Parties, in application of

customs legislation, but not including fees and charges

which are limited in amount to the approximate costs of

services rendered;

(c) "applicant authority" shall mean a competent administrative

authority which has been appointed by a Contracting Party

for this purpose and which makes a request for assistance in

customs matters;

(d) "requested authority" shall mean a competent administrative

authority which has been appointed by a Contracting Party

for this purpose and which receives a request for assistance

in customs matters;

(e) "contravention" shall mean any violation of the customs

legislation as well as any attempted violation of such

legislation.
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ARTICLE 2

Scope

1. The Contracting Parties shall assist each other, in the

manner and under the conditions laid down in this Protocol, in

ensuring that customs legislation is correctly applied, in

particular by the prevention, detection and investigation of

contraventions of this legislation.

2. Assistance in customs matters, as provided for in this

Protocol, applies to any administrative authority of the

Contracting Parties which is competent for the application of

this Protocol. It shall not prejudice the rules governing

mutual assistance in criminal matters. Nor shall it cover

information obtained under powers exercised at the request of

the judicial authority, unless those authorities so agree.

ARTICLE 3

Assistance on request

1. At the request of the applicant authority, the requested

authority shall furnish it with all relevant information to

enable it to ensure that customs legislation is correctly

applied, including information regarding operations noted or

planned which contravene or would contravene such legislation.

2. At the request of the applicant authority, the requested

authority shall inform it whether goods exported from the

territory of one of the Contracting Parties have been properly

imported into the territory of the other Party, specifying,

where appropriate, the customs procedure applied to the goods.

3. At the request of the applicant authority, the requested

authority shall take the necessary steps to ensure that a

surveillance is kept on:

Vol. 1876/1877, 1-32006
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(a) natural or legal persons of whom there are reasonable

grounds for believing that they are contravening or have

contravened customs legislation;

(b) movement of goods notified as possibly giving rise to

substantial contraventions of customs legislation;

(c) means of transport for which there are reasonable grounds

for believing that they have been, are or may be used in the

contravening of customs legislation.

ARTICLE 4

Spontaneous assistance

The Contracting Parties shall within their competences provide

each other with assistance if they consider that to be necessary

for the correct application of customs legislation, particularly

when they obtain information pertaining to:

- operations which have contravened, contravene or would

contravene such legislation and which may be of interest to

other Contracting Parties;

- new means or methods employed in realizing such operations;

- goods known to be subject to substantial contravention of

customs legislation on import, export, transit or any other

customs procedure.

ARTICLE 5

Delivery/Notification

At the request of the applicant authority, the requested

authority shall in accordance with its legislation take all

necessary measures in order
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- to deliver all documents

- to notify all decisions

falling within the scope of this Protocol to an addressee,

residing or established in its territory. In such a case

Article 6(3) is applicable.

ARTICLE 6

Form and substance of requests for assistance

1. Requests pursuant to the present Protocol shall be made in

writing. Documents necessary for the execution of such requests

shall accompany the request. When required because of the

urgency of the situation, oral requests may be accepted, but

must be confirmed in writing immediately.

2. Requests pursuant to paragraph 1 of this Article shall

include the following information:

(a) the applicant authority making the request;

(b) the measure requested;

(c) the object of, and the reason for, the request;

(d) the laws, rules, and other legal elements involved;

(e) indications as exact and comprehensive as possible on the

natural or legal persons being the target of the

investigations;

(f) a summary of the relevant facts, except in cases provided

for in Article 5.
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3. Requests shall be submitted in an official language of the

requested authority or in a language acceptable to such

authority.

4. If a request does not meet the formal requirements, its

correction or completion may be demanded; the ordering of

precautionary measures may, however, take place.

ARTICLE 7

Execution of requests

1. In order to comply with a request for assistance, the

requested authority or, when the latter cannot act on its own,

the administrative department to which the request has been

addressed by this authority, shall proceed, within its

competence and available resources, as though it were acting on

its own account or at the request of other authorities of that

same Contracting Party, by supplying information already

possessed, by carrying out appropriate enquiries or by arranging

for them to be carried out.

2. Requests for assistance will be executed in accordance with

the laws, rules, and other legal instruments of the requested

Contracting Party.

3. Duly authorized officials of a Contracting Party may, with

the agreement of the other Contracting Party involved and within

the conditions laid down by the latter, obtain from the offices

of the requested authority or other authority for which the

requested authority is responsible, information relating to the

contravention of customs legislation which the applicant

authority needs for the purposes of this Protocol.

4. Officials of a Contracting Party may, with the agreement of

the other Contracting Party, be present at enquiries carried out

in the latter's territory.
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ARTICLE 8

Form in which information is to be cormunicated

1. The requested authority shall communicate results of

enquiries to the applicant authority in the form of documents,

certified copies of documents, reports and the like.

2. The documents provided for in paragraph 1 may be replaced by

computerized information produced in any form for the same

purpose.

ARTICLE 9

Exceptions to the obligation to provide assistance

1. The Contracting Parties may refuse to give assistance as

provided for in this Protocol, where to do so would:

(a) be likely to prejudice sovereignty, public policy (l'ordre

publique), security or other essential interests; or

(b) involve currency or tax regulations other than regulations

concerning customs duties; or

(c) violate an industrial, commercial or professional secret.

2. Where the applicant authority asks for assistance which it

would itself be unable to provide if so asked, it shall draw

attention to that fact in its request. It shall then be left to

the requested authority to decide how to respond to such a

request.

3. If assistance is withheld or denied, the decision and the

reasons therefor must be notified to the applicant authority

without delay.
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ARTICLE 10

Obligation to observe confidentiality

1. Any information communicated in whatsoever form pursuant to

this Protocol shall be of a confidential nature. It shall be

covered by the obligation of official secrecy and shall enjoy

the protection extended under the relevant laws applicable in

the Contracting Party which received it and the corresponding

provisions applying to the Community authorities.

2. Nominative data shall not be transmitted whenever there are

reasonable grounds to believe that the transfer or the use made

of the data transmitted would be contrary to the basic legal

principles of one of the Parties, and, in particular, if the

person concerned would suffer undue disadvantages. Upon

request, the receiving Party shall inform the furnishing Party

of the use made of the information supplied and of the results

achieved.

3. Nominative data may only be transmitted to customs

authorities and, in the case of need for prosecution purposes,

to public prosecution and judicial authorities. Other persons

or authorities may obtain such information only upon previous

authorization by the furnishing authority.

4. The furnishing Party shall verify the accuracy of the

information to be transferred. Whenever it appears that the

information supplied was inaccurate or to be deleted, the

receiving Party shall be notified without delay. The latter

shall be obliged to carry out the correction or deletion.

5. Without prejudice to cases of prevailing public interest, the

person concerned may obtain, upon request, information on the

data stores and the purpose of this storage.
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ARTICLE 11

Use of information

1. Information obtained shall be used solely for the purposes of

this Protocol and may be used within each Contracting Party for

other purposes only with the prior written consent of the

administrative authority which furnished the information and

shall be subject to any restrictions laid down by that

authority. These provisions are not applicable to information

concerning offences relating to narcotic drugs and psychotropic

substances. Such information may be communicated to other

authorities directly involved in the combating of illicit drug

traffic, within the limits of Article 2.

2. Paragraph 1 shall not impede the use of information in any

judicial or administrative proceedings subsequently instituted

for failure to comply with customs legislation.

3. The Contracting Parties may, in their records of evidence,

reports and testimonies and in proceedings and charges brought

before the courts, use as evidence information obtained and

documents consulted in accordance with the provisions of this

Protocol.

ARTICLE 12

Experts and witnesses

An official of a requested authority may be authorized to

appear, within the limitations of the authorization granted, as

expert or witness in judicial or administrative proceedings

regarding the matters covered by this Protocol in the

jurisdiction of another Contracting Party, and produce such

objects, documents or authenticated copies thereof, as may be

needed for the proceedings. The request for an appearance must

indicate specifically on what matter and by virtue of what title

or qualification the official will be questioned.
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ARTICLE 13

Assistance expenses

The Contracting Parties shall waive all claims on each other for

the reimbursement of expenses incurred pursuant to this

Protocol, except, as appropriate, for expenses to experts and

witnesses and to interpreters and translators who are not

dependent upon public services.

ARTICLE 14

Implementation

1. The management of this Protocol shall be entrusted to the

central customs authorities of Bulgaria on the one hand, and the

competent services of the Commission and, where appropriate, the

customs authorities of the EC Member States on the other. They

shall decide on all practical measures and arrangements

necessary for its application, taking into consideration rules

in the field of data protection. They may recommend to the

competent bodies amendments which they consider should be made

to this Protocol.

2. The Contracting Parties shall consult each other and

subsequently keep each other informed of the detailed rules of

implementation which are adopted in accordance with the

provisions of this Article.

ARTICLE 15

Complementarity

1. This Protocol shall complement and not impede application of

any agreements on mutual assistance which have been concluded or

may be concluded between individual or several EC Member States
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and Bulgaria; nor shall it preclude more extensive mutual

assistance granted under such agreements.

2. Without prejudice to Article 11, these agreements do not

prejudice Community provisions governing the communication

between the competent services of the Commission and the customs

authorities of the Member States of any information obtained in

customs matters which could be of Community interest.

Vol. 1876/1877, 1-32006



518 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 1995

PROTOCOL No 7

ON CONCESSIONS WITH ANNUAL LIMITS

The Parties agree that if the Agreement comes into force after

1 January in any year, any concession given within the limits of

annual quantities will be adjusted pro rata with the exception of

those Community concessions contained in Annexes III and XI.

In respect of Annexes III and XI, products for which import

certificates have been issued under the EEC Council Regulations

applying generalized tariff preferences between 1 January and the

entry into force of the Agreement will be counted against the

tariff quota or tariff ceiling quantities contained in such

Annexes.
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PROTOCOL No 8

ON TRANSBOUNDARY WATERCOURSES

The Contracting Parties,

recalling the principles governing in particular:
- the Convention on the Protection and Use of Transboundary

Watercourses and International Lakes
- the Convention on Environmental Impact Assessment in a

Transboundary Context
- the Convention on Transboundary Effects of Industrial Accidents
- the Ramsar Convention

whereas Article 81 of the Agreement, which deals with environmental
cooperation, provides the framework on which the parties, initiatives
in the field of cooperation across borders may be developed further by
means of programes of common interest;

whereas management of the water of transboundary rivers is one of the
areas of cooperation listed in Article 81 of the Agreement;

Bave agreed in the common interest of the Parties to set up with the
financial assistance of the Community under the relevant provisions of
Title VIII of tne Agreement a system to monitor tfe quality and tne quantity
of water in their cross-boundary rivers with a view to:
- reducing the pollution level of the water of transboundary rivers

to an adequate extent ensuring the ecologically sound use in the
economy and endeavour to prevent all other forms of pollution of
such water, and in particular pollution resulting from possible
accidents;

- establishing an early warning system to cope with floods or
dangerous levels of water pollution in such rivers;

- promoting with joint efforts the combat against soil erosion due
to transboundary watercourses;

- promoting rational use of water resources from tranaboundary
rivers in conformity with the provisions of the convention on the
Protection and Use of Transboundary Watercourses and
International Lakes;

- promoting the effective protection of flora and fauna at the
estuary of the tranaboundary rivers on their respective
territories.
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LISTE DES PROTOCOLES

No 1 RELATIF AUX PRODUITS TEXTILES ET D'HABILLEMENT

No 2 RELATIF AUX PRODUITS COUVERTS PAR LE TRAITE INSTITUANT LA

COMMUNAUTE EUROPEENNE DU CHARBON ET DE L'ACIER (CECA)

No 3 RELATIF AUX ECHANGES ENTRE LA BULGARIE ET LA COMMUNAUTE

DE PRODUITS AGRICOLES TRANSFORMES NE RELEVANT PAS DE

L'ANNEXE II DU TRAITE CEE

N* 4 RELATIF A LA DEFINITION DE LA NOTION DE "PRODUITS

ORIGINAIRES" ET AUX METHODES DE COOPERATION

ADMINISTRATIVES

No 5 RELATIF AUX DISPOSITIONS SPECIFIQUES S'APPLIOUANT AUX

ECHANGES ENTRE LA BULGARIE, D'UNE PART, ET L'ESPAGNE ET LE

PORTUGAL, D'AUTRE PART

No 6 SUR L'ASSISTANCE MUTUELLE EN MATIERE DOUANIERE

No 7 RELATIF AUX CONCESSIONS ACCORDEES DANS LES LIMITES

ANNUELLES

N0 8 RELATIF AUX VOLES D'EAU TRANSFRONTALIERES
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PROTOCOLE NO 1

RELATIF AUX PRODUITS TEXTILES ET D'HABILLEMENT

ARTICLE 1

Le present protocole s'applique aux produits textiles et

d'habillement (ci-apr~s d~nomm~s "produits textiles") d~finis

comme suit :

- pour des fins quantitatives, les produits textiles sont ceux

6numdr~s dans l'annexe I de l'accord bilat~ral entre la

Communaut6 europ6enne et la Bulgarie sur le commerce des

produits textiles paraph6 le 11 juillet 1986, appliqu6

provisoirement depuis le ler janvier 1987 et modifi6 par

l'4change de lettres paraph6 A Bruxelles le 21 novembre 1991

et par l'change de lettres paraph6 a Bruxelles le

18 d~cembre 1992 ;

- pour des fins tarifaires, les produits textiles sont ceux

6num~r~s dans la section XI (chapitres 50 A 63) de la
nomenclature combin~e de la Communaut6 et du tarif douanier

de la Bulgarie respectivement.

ARTICLE 2

1. Les droits de douane appliques aux importations dans la

Communautd de produits textiles originaires de Bulgarie

relevant de la section XI (chapitres 50 A 63) de la

nomenclature combin~e, conform~ment au protocole n0 4 de

l'accord, sont r~duits comme suit, de fagon A 6tre 6limin~s A

la fin d'une p~riode de six ans prenant cours a la date

d'entr~e en vigueur de l'accord :

- a cinq septi~mes des droits de base, A l'entrde en vigueur

de l'accord ;

Vol. 187611877, 1-32006



522 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traits 1995

- A quatre septi~mes des droits de base, au d~but de la

troisi~me annie ;

- a trois septi~mes des droits de base, au d~but de la

quatri~me annie ;

- a deux septi~mes des droits de base, au d~but de la

cinqui rme annie ;

A un septi~me des droits de base, au d~but de la sixi~me

annie ;

les droits r~siduels 6tant 6liminfs au d~but de la septi~me

annee.

2. Les droits de douane appliquds aux importations directes en

Bulgarie de produits textiles originaires de la Communaut=6 et

relevant de la section XI (chapitres 50 a 63) du tarif

douanier de la Bulgarie, conforrmgment au protocole nO 4 de

l'accord, sont progressivement 61imin~s conformdment a

l'article 11 de l'accord.

3. Les droits de douane appliques aux importations dans la

Communaut6 de produits compensatoires originaires de Bulgarie

au sens du protocole nO 4 de l'accord, et qui r~sultent

d'op~rations effectu~es en Bulgarie conform~ment au r~glement

(CEE) n° 636/82 du Conseil, sont 6liminds a la date d'entr~e

en vigueur de l'accord.

4. Les dispositions des articles 12 et 13 de l'accord sont

appliqu~es au commerce de produits textiles entre les parties.

ARTICLE 3

1. Depuis la date d'entr~e en vigueur de l'accord jusqu'&

l'entr~e en vigueur du protocole vis6 au paragraphe 2, les

mesures de nature quantitative et autres questions connexes
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relatives aux exportations dans la Communaut6 de produits

textiles originaires de Bulgarie sont r~gies par l'accord

bilateral entre la Bulgarie et la Communaut6 europ~enne sur le

commerce des produits textiles paraph6 le 11 juillet 1986 et

applique provisoirement depuis le ler janvier 1987, tel que

modifi6 par 1'4change de lettres paraph6 & Bruxelles le

21 novembre 1991 et par 1,6change de lettres paraph6 A

Bruxelles le 18 d6cembre 1992. Les parties conviennent

d'amender, en cas de besoin, l'accord bilateral susmentionnd

sur le commerce des produits textiles pour tenir compte de la

politique communautaire en mati~re de textiles aprgs le

ler janvier 1993.

Les parties conviennent que, en ce qui concerne les

exportations dans la Communaut6 de produits textiles

originaires de Bulgarie, l'article 26 paragraphe 2 et

l'article 31 de l'accord ne s'appliquent pas durant la p~riode

d'application de l'accord bilateral pr~cit6 sur le commerce de

produits textiles.

2. La Bulgarie et la Communaut6 s'engagent A n~gocier un
nouveau protocole sur les mesures de nature quantitative et

autres questions connexes relatives a leurs 6changes de

produits textiles d~s que possible, en tenant compte du futur

r~gime r~gissant le commerce international des produits

textiles qui est en discussion dans les n~gociations

multilat&rales a Gen~ve. Les modalit~s d' limination des

obstacles non tarifaires et la pfriode sur laquelle cette

6limination s'4talera seront fixfes dans le nouveau protocole.

Cette dur~e sera 6gale A la moiti6 de la p~riode d'int~gration

A d~cider durant les n~gociations de l'Uruguay Round qui

d~butent le ler janvier 1994 et ne pourra pas Otre inf~rieure

a cinq ans & compter du ler janvier 1993 ou & compter de
l'entr~e en vigueur de l'accord s'il est conclu plus tard. Le

nouveau protocole prendra la suite de l'accord sur les

produits textiles vis6 au paragraphe 1 & l'expiration de

celui-ci.
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3. Selon l'1volution des 6changes de produits textiles entre

les parties, le degr6 d'ouverture de la Bulgarie aux

exportations de produits textiles originaires de la Communaut6

et les r~sultats des n~gociations commerciales multilat~rales

de l'Uruguay Round, des dispositions seront pr~vues dans le

nouveau protocole pour am~liorer de mani~re substantielle le

r~gime appliqu6 aux importations dans la Communaut6 en ce qui

concerne les niveaux d'importations, les taux d'accroissement,

2a flexibilit6 quant aux restrictions quantitatives et

l'&limination de certaines d'entre elles apr~s un examen au

cas par cas. Sans prejudice de l'article 26 paragraphe 2 et de

l'article 31 de l'accord, un m~canisme sphcifique de

sauvegarde pour les textiles sera 6galement pr~vu dans le

nouveau protocole. Ce m~canisme ne sera globalement pas plus

restrictif que le mxcanisme de sauvegarde pr@vu par l'accord

sur les produits textiles vis6 au paragraphe 1.

4. Les restrictions quantitatives et mesures d'effet

6quivalent appliqu~es aux importations de produits textiles

communautaires en Bulgarie seront abolies au cours de la mrme

p~riode que celle vis~e au paragraphe 2 pour 1'&limination des

restrictions quantitatives et des mesures d'effet 6quivalent

frappant les importations de produits textiles bulgares dans

la Communaut6.

ARTICLE 4

D~s la date d'entr~e en vigueur de l1accord, aucune

restriction quantitative nouvelle ni aucune mesure dleffet

6quivalent nouvelle ne pourra 6tre impos~e, A l'exception des

mesures pr~vues dans l'accord et ses protocoles. Les 6changes

de produits textiles entre la Communaut6 et la Bulgarie ne

feront en aucun cas l'objet de barriares non tarifaires

au-del& de la pdriode de transition pr~vue a l'article 7 de

l'accord.
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PROTOCOLE NO 2

RELATIF AUX PRODUITS CECA

ARTICLE 1

Le present protocole s'applique aux produits 6numeres A son

annexe I.

CHAPITRE I

Produits "acier" CECA

ARTICLE 2

Les droits de douane a 1'importation, applicables dans la

Communaut6 aux produits "acier" CECA originaires de Bulgarie,

sont progressivement supprim~s selon le calendrier suivant :

1) chaque droit est ramen6 a 80 % du droit de base a la date

d'entrde en vigueur de laccord ;

2) les reductions ult~rieures A 60 %, 40 %, 20 % et 0 % du

droit de base sont effectu~es respectivement au debut de la

deuxi~me, troisi~me, quatri~me et cinquieme annees apres

1'entr~e en vigueur de i'accord.

ARTICLE 3

1. Les droits de douane A limportation, applicables en

Bulgarie aux produits "acier" CECA originaires de la

Communaut& dont la liste figure & lannexe II du present

VoL 1876/1877, 1-32006
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2. Les droits de douane A 1'importation, applicables en

Bulgarie aux produits "acier, CECA originaires de la

Conmunaut4 dont la liste figure A 1'annexe III du present

protocole, sont progressivement supprims selon le calendrier

suivant :

- chaque droit est ramen6 A 80 % du droit de base un an apr~s
I Intrfe en viaupur dp I'accord

- chaque droit est ramen6 A 40 V du droit de base trois ans
apr~s 1'entr~e en vigueur de 1'accord ;

- les droits restants sont supprim~s cinq ans apr~s 1'entr~e
en vigueur de 1'accord.

3. Les droits de douane A 1'importation, applicables en

Bulgarie aux produits "acier" CECA originaires de la

Corrmunaut6 dont la liste figure

protocole, sont progressivement

suivant :

A 1'annexe IV du present

supprims selon le calendrier

- chaque droit est ramen6 A 80 % du droit
apr&s 1lentree en vigueur de 1'accord ;

- chaque droit est ramen6 A 60 k du droit

apr~s 1'entr~e en vigueur de laccord ;

- chaque droit est ramen6 A 45 % du droit
apras 1'entree en vigueur de 1'accord ;

- chaque droit est ramen6 a 30 V du droit

apr~s 1'entr~e en vigueur de 1'accord ;

- chaque droit est ramen6 A 15 % du droit

apr~s 1'entr~e en vigueur de 1'accord ;

- les droits restants sont supprim~s neuf
en vigueur de 1'accord.

de base trois ans

de base cinq ans

de base six ans

de base sept ans

de base huit ans

ans apr~s I'entrfe
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ARTICLE 4

1. Les restrictions quantitatives A l'importation dans la

Communautd de produits "acier" CECA originaires de Bulgarie

ainsi que les mesures d'effet 6quivalent sont supprimes A la

date d'entr~e en vigueur de l'accord.

2. Les restrictions quantitatives a l'importation en Bulgarie

de produits "acier" CECA originaires de la Comnunaut4 ainsi

que les mesures d'effet 6quivalent sont supprim6es A la date

d'entr~e en vigueur de l'accord.

ARTICLE 5

Si, au cours d'une p~riode 6gale a la dur6e de la d~rogation
relative aux subventions pr~vues A l'article 9 paragraphe 4,
et 6tant donn6 les sensibilit~s particuli~res des march~s

sid~rurgiques, les importations de produits sid~rurgiques

sp&cifiques originaires de l'une des parties causent ou

menacent de causer un prejudice grave aux producteurs de

produits similaires de l'autre partie, ou de graves

perturbations sur ses march~s sid~rurgiques, les deux parties

proc~dent i=m6diatement a des consultations afin de parvenir A

une solution appropri~e. Dans l'attente de cette solution et

nonobstant d'autres dispositions de l'accord, notannent celles

des articles 31 et 34, lorsque des circonstances
exceptionnelles exigent une action immdiate, la partie

importatrice peut adopter, sans d~lai, des mesures

quantitatives ou d'autres solutions strictement nfcessaires

pour faire face A la situation, dans le respect de ses
obligations internationales et multilat~rales.
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CHAPITRE II

Produits "charbon" CECA

ARTICLE 6

Les droits de douane A 1'importation, applicables dans la

Communaut6 aux produits "charbon" CECA originaires de

Bulgarie, sont progressivement supprim6s selon le calendrier

suivant :

1) le ler janvier 1994, chaque droit est r~duit A 50 t du

droit de base ;

2) le 31 d6cembre 1995, les droits restants sont supprim~s.

ARTICLE 7

Les droits de douane applicables en Bulgarie aux produits

"charbon" CECA originaires de la Communaut6 sont

progressivement supprims comme pr~vu a 'article 11 de

1'accord :

- les droits de douane aff~rents aux produits 6numirs a

l'annexe II du present protocole sont supprim~s a la date

d'entr~e en vigueur de 1'accord ;

- les droits de douane aff~rents aux produits 6numdrgs a
1'annexe IV sont progressivement r~duits conformment aux

modalit~s pr~vues A P'article 11 paragraphe 3 de l'accord.

ARTICLE 8

1. Les restrictions quantitatives applicables a 1'importation

dans la Communaut6 de produits "charbon" CECA originaires de
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Bulgarie ainsi que les mesures d'effet 6quivalent sont
supprim~es au plus tard un an apr~s l'entr~e en vigueur de
l'accord, A l'exception de celles concernant les produits et

regions visds A l'annexe V, qui sont supprim6es au plus tard
quatre ans apr~s l'entrfe en vigueur de l'accord.

2. Les restrictions quantitatives applicables A 1'importation

en Bulgarie de produits "charbon" originaires de la Communaut6
ainsi que les mesures dleffet 6quivalent, sont supprimes A

l'entr~e en vigueur de l'accord.

CHAPITRE III

Dispositions communes

ARTICLE 9

1. Sont incompatibles avec le bon fonctionnement de l'accord,
dans la mesure oO ils sont susceptibles d'affecter les
6changes entre la Communautg et la Bulgarie :

i) tous accords de cooperation ou de concentration entre

entreprises, toutes d6cisions d'associations
d'entreprises et toutes pratiques concert6es entre

entreprises, qui ont pour objet ou effet d'empfcher, de

restreindre ou de fausser le jeu de la concurrence ;

ii) l'exploitation abusive par une ou plusieurs entreprises

d'une position dominante sur l'ensemble du territoire de

la Communaut4 ou de la Bulgarie ou dans une partie

substantielle de celui-ci ;

iii) les aides publiques de toute nature, sauf d6rogations

autoris~es en vertu du trait6 CECA.
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2. Toute pratique contraire au present article est 6valu~e sur

la base des crit~res r~sultant de l'application des ragles

pr~vues aux articles 65 et 66 du trait6 instituant la CECA et

aux articles 85 et 86 du trait6 instituant la CEE ainsi que

des r~gles relatives aux aides d'Etat, y compris le droit

dfriv6.

3. Dans !es trois ans% sivant !'entree en viaueur de l'accord,

le conseil d'association adopte les r~gles n~cessaires A la

mise en oeuvre des paragraphes 1 et 2.

4. Les parties contractantes reconnaissent que pendant les

cinq premieres annes suivant l'entr~e en vigueur de l'accord

et par d~rogation au paragraphe 1 point iii) du present

article, la Bulgarie est exceptionnellement autorisfe, en ce

qui concerne les produits "acier" CECA, A octroyer une aide

publique a la restructuration, A condition que :

- cette aide contribue A la viabilit6 des entreprises

b~n~ficiaires dans des conditions normales de march6 a la

fin de la p~riode de restructuration ;

- le montant et l'importance de cette aide soient strictement

limit~s a ce qui est absolument n~cessaire pour rftablir

cette viabilit6 et qu'ils soient progressivement diminu~s

- le prograne de restructuration soit li4 A un plan global de

rationalisation et de r~duction des capacit6s en Bulgarie.

5. Chaque partie garantit la transparence dans le domaine des

aides publiques par un 6change complet et continu, avec

l'autre partie, d'informations, y compris sur le montant,

l'importance et le but des aides, et comprenant un plan de

restructuration d~taill6.

6. Si la Communaut6 ou la Bulgarie estime qu'une pratique

donn~e est incompatible avec les dispositions du paragraphe 1,

tel que modifi6 par le paragraphe 4 du present article, et
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- qu'elle n'est pas trait~e de faqon adequate dans le cadre

des r~gles de mise en oeuvre vis~es au paragraphe 3,

- ou, en l'absence de ces r~gles, qu'une telle pratique cause

ou menace de causer un prejudice aux inter~ts de l'autre

partie ou un prejudice important a sa production int~rieure,

la partie ls~e peut prendre des mesures appropriges si aucune

solution n'est trouv~e dans les 30 jours a partir du jour de
1'introduction d'une demande officielle.

En cas de pratiques incompatibles avec le paragraphe 1

point iii) du present article, ces mesures appropri~es peuvent
seulement couvrir des mesures adopt~es conform6ment aux
procedures et selon les conditions prfvues par l'Accord

gnndral sur les tarifs douaniers et le commerce et par tout
autre instrument ad~quat n~goci6 sous ses auspices, qui sont
applicables entre les parties.

ARTICLE 10

Les dispositions pr~vues aux articles 12, 13 et 14 de l'accord

s'appliquent aux 6changes de produits CECA entre les parties.

ARTICLE 11

Les parties conviennent que, parmi les organes sp6ciaux cr66s

par le conseil d'association, un groupe de contact sera chargd

de discuter de la mise en oeuvre du present protocole.
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ANNEXE I

LISTE DES PRODUITS 'CHARBON" ET "ACIER" CECA

2601 11 00 7207 11 11 7208 34 10
2601 12 00 7207 11 19 7208 34 90

7207 12 11 7208 35 10
2602 00 00 7207 12 19 7208 35 90

7207 19 11 7208 41 00
2619 00 10 7207 19 15 7208 42 10

7207 19 31 7208 42 30
2701 11 00 7207 20 11 7208 42 51
2701 11 90 7207 20 15 7208 42 59
2701 12 10 7207 20 17 7208 42 91
2701 12 90 7207 20 31 7208 42 99
2701 19 00 7207 20 33 7208 43 10
2701 20 00 7207 20 51 7208 43 91

7207 20 55 7208 43 99
2702 10 00 7207 20 57 7208 44 10
2702 20 00 7207 20 71 7208 44 90

7208 45 10
2704 00 19 7208 11 00 7208 45 90
2704 00 30 7208 12 10 7208 90 10

7208 12 91
7201 10 11 7208 12 95 7209 11 00
7201 10 19 7208 12 98 7209 12 10
7201 10 30 7208 13 10 7209 12 90
7201 10 90 7208 13 91 7209 13 10
7201 20 00 7208 13 95 7209 13 90
7201 30 10 7208 13 98 7209 14 10
7201 30 90 7208 14 10 7209 14 90
7201 40 00 7208 14 91 7209 21 00

7208 14 99 7209 22 10
7202 11 20 7208 21 10 7209 22 90
7202 11 80 7208 21 90 7209 23 10
7102 99 11 7208 22 10 7209 23 90

7208 22 91 7209 24 10
7203 10 00 7208 22 95 7209 24 91
7203 90 00 7208 22 98 7209 24 99

7208 23 10 7209 31 00
7204 10 00 7208 23 91 7209 32 10
7204 21 00 7208 23 95 7209 32 90
7204 29 00 7208 23 98 7209 33 10
7204 30 00 7208 24 10 7209 33 90
7204 41 10 7208 24 91 7209 34 10
7204 41 91 7208 24 99 7209 34 90
7204 41 99 7208 31 00 7209 41 00
7204 49 10 7208 32 10 7209 42 10
7204 49 30 7208 32 30 7209 42 90
7204 49 91 7208 32 51 7209 43 10
7204 49 99 7208 32 59 7209 43 90
7204 50 10 7208 32 91 7209 44 10
7204 50 90 7208 32 99 7209 44 90

7208 33 10 7209 90 10
7206 10 00 7208 33 91
7206 90 00 7208 33 99
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7210 1
7210 1
7210 1
7210 2
7210 3
7210 3
7210 4
7210 4
7210 5
7210 6
7210 E
7210 7
7210 7
7210 S
7210 S
7210 S
7210 S
7210 i

7211
7211
7211
7211
7211
7211
7211
7211
7211
7211
7211
7211
7211
7211
7211
7211
7211

7212
7212
7212
7212
7212
7212
7212
7212
7212
7212
7212

7213
7213
7213
7213

10
11
19
10
10
10
10
10
10
11
19
31
39
31
33
35
39
90

00
10
90
10
91
99
00
10
90
10
91
99
10
10
91
10

I 11

I 10
1 91

00
11

) 11
10
91

) 31
0 51
011
0 91

300
)00
1 00
900
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7213 41 00
7213 49 00
7213 50 10
7213 50 90

7214 20 00
7214 30 00
7214 40 10
7214 40 91
7214 40 99
7214 50 10
7214 50 91
7214 50 99
7214 60 00

7215 90 10

7216 10 00
7216 21 00
7216 22 00
7216 31 11
7216 31 19
7216 31 91
7216 31 99
7216 32 11
7216 32 19
7216 32 91
7216 32 99
7216 33 10
7216 33 90
7216 40 10
7216 40 90
7216 50 10
7216 50 90
7216 90 10

7218 10 00
7218 90 11
7218 90 13
7218 90 15
7218 90 19
7218 90 50

7219 11 10
7219 11 90
7219 12 10
7219 12 90
7219 13 10
7219 13 90
7219 14 10
7219 14 90
7219 21 11
7219 21 19

7219 21 90
7219 22 10
7219 22 90
7219 23 10
7219 23 90
7219 24 10
7219 24 90
7219 31 10
7219 31 90
7219 32 10
7219 32 90
7219 33 10
7219 33 90
7219 34 10
7219 34 90
7219 35 10
7219 35 90
7219 90 11
7219 90 19

7220 11 00
7220 12 00
7220 20 10
7220 90 11
7220 90 31

7221 00 10
7221 00 90

7222 10 11
7222 10 19
7222 10 51
7222 10 59
7222 10 99
7222 30 10
7222 40 11
7222 40 19
7222 40 30

7224 10 00
7224 90 01
7224 90 09
7224 90 15
7224 90 30

7225 10 10
7225 10 91
7225 10 99
7225 20 10
7225 20 30
7225 30 00
7225 40 10
7225 40 30
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7225 40 50 7227 10 00 7301 10 00
7225 40 70 7227 20 00
7225 40 90 7227 90 10 7302 10 31
7225 50 10 7227 90 30 7302 10 39
7225 50 90 7227 90 80 7302 10 90
7225 90 10 7302 20 00

7228 10 10 7302 40 10
7226 10 10 7228 10 30 7302 90 10
7226 10 30 7228 20 11
7226 20 10 7228 20 19
7226 20 31 7228 20 30
7226 20 51 7228 30 10
7226 20 71 7228 30 30
7226 91 10 7228 30 80
7226 91 90 7228 60 10
7226 92 10 7228 70 10
7226 99 11 7228 70 31
7226 99 31 7228 80 10

7228 80 90
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ANNEXE II

LISTE DES PRODUITS CECA

VISES A L'ARTICLE 3 PARACRAPHE I ET A L'ARTICLE 7 DU PROTOCOLE NO 2

2602 0000 Minerals de manganese et leurs concentris. y compris les
minerals do for mangan~sif~res d'une toneur on manganise de
20 % ou plus en polds, sur prodult sec.

ex 7201 1000 - Fontes brutes non alll6es contenant en polds 0,5 % ou
mons do phosphore

7201 1011 - d'une teneur en sillclum n'execdant pas 1I
7201 1019 - d'une teneur en sillcum exc6dant 1
7201 1030 - contenant en polds de 0,1 % Inclus A 0.4 % exclu de

mangan~se

7201 1090 - contenant en polds moins de 0.1 % de manganese

ex 7201 3000 -Fontes brutes alll6es
7201 3010 -- contenant an polds de 0,3 % Inclus 1 1 % Inclus de titane

at do 0,5 % Inclus A 1X Inclus de vanadium

7201 4000 - Fontes spiegel

ex 7208 2400 D'une 6palsseur Inf~rleure A 3 mm
7208 2410 - destines au relaminage

-- autres :
7208 2491 -. d~cap6s
7208 2499 -- autres

7208 3100 - Lamln6s sur les quatre faces ou an cannelures ferm~es.
d'une largeur nexc6dant pas 1250 mm at d'une 6paisseur
do 4 mm ou plus, ne pr~sentant pas do motifs en relief

ex 7208 3300 -- autres. d'une ipaisseur de 4.75 mm ou plus mais
nexcdant pas 10 mm :

7208 3310 -- pr~sentant des motifs an relief
autres, d'une largeur

7208 3391 -- de 2050 mm ou plus

ex 7208 3500 - Autres, d'une 6paisseur inferleure & 3 mm

7208 3590 - d'une 6paisseur Infrleure A 2 rm

7208 4100 - lamln~s sur les Quatre faces ou en cannolures form~es,
d'une largeur n'exc6dant pas 1250 mm at d'une 6palsseur
de 4 mm ou plus, ne prisentant pas do motifs en relief

ex 7208 4200 - autres. d'une 6palsseur eic6dant 10 mm
7208 4210 - pr~sentant des motifs on relief
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ex 7208 4400 - autres. d'une 6palsseur de 3 mm ou plus mais
n'exc6dant PAs 4,75 mm

7208 4410 - pr~sentant des motifs en relief

ex 7208 4500 -- autres, d'une 6palsseur Inf6rleure A 3 mm
7208 4510 -- d'une 6paisseur do 2 mm ou plus

ex 7208 9000 - autres :
7208 9010 -- simplement tralt6s i la surface ou simplement d6coup~s de

forms autre quo carr~e ou rectangulaire (CECA)

ex 7209 1200 - d'uno palsseur exc6dant 1 mm mIls Inf6rleure 1 3 mm
7209 1210 - dits *magnktlques"

ox 7209 1300 - d'une 6palsseur de 0.5 mm ou
pas 1 mm :

7209 1310 -- dits *magn~tiques"

ex 7209 1400
7209 1410
7209 1490

plus mals nexc6dant

- d'une 6palsseur Inf~rleure A 0.5 mm
- dits "magn~tiques"
- autres

ex 720a 4300 - d'une 6paisseur do 0.5 mm ou
1 mm :

7209 4310 - dits 'magn6tlques"

plus male n'exc6dant pas

ex 7209 4400 - d'une ipalsseur Inf~rleure 1 0.5 mm
7209 4410 - dits "magn6tlques"

Ex 7210 2000 - plombbs, y comprls Ie for tern
7210 2010 - simplement traltis £ ta surface ou simplement d6cou06s

do forms autre quo carrde ou rectangulalre

ex 7210 3100 en acler d'une ipaissour Inf6rleure A 3 mm et ayant une
limits d'lastlclt6 mlnlmalo do 275 MPa ou d'une
6palsseur do 3 mm ou plus et ayant une limits
d'6lastlciti mlnlmale do 355 MPA :

7210 3110 - simplement tralt~s A Ia surface ou simplement d6coupis
do formo autre quo carr6e ou rectangulalre

ex 7210 3900 - autres :
7210 3910 - slmplement tralt~s A Ia surface ou slmplement d~coup&s

do forms autre quo carr6e ou rectangulalre

ex 7218 9000 - autres :
de section transversals carr6o ou rcetangulalre
laminds ou obtonus par coul6e continue :

-- d'une largeur Inf~rleure A deur fols VIpaisseur
contenant en poids :

7218 9050 - laminas ou obtenus par coul6e continue

ex 7219 1100
7219 1110
7219 1190

- d'une paisseur exc6dant 10 mm :
-- contenant en poids 2.5 X ou plus do nickel

contenant en polds moins de 2.5 X de nickel
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ez 7219 1200 d'une ipaisseur de 4,75 mm ou plus mals n'excidant pas
10 mm :

7219 1210 -- contenant en polds 2.5 % ou plus de nickel
7219 1290 -- contenant en polds moins de 2,5 X de nickel

ex 7219 1300 - d'une 6paisseur de 3 mm ou plus mals Infirleure A
4,75 mm :

721S 1310 --- contenant en polds 2.5 % ou plus de nickel
7219 1390 -- contenant en polds molns de 2.5 % de nickel

ex 7219 1400 - d'une 6palsseur Infirleure 1 3 mm :
7219 1410 - contenant en polds 2.5 % ou plus de nickel

ex 7222 3000 - autres barres :
7222 3010 - laminies ou files i chaud, simplement plaquies

ex 7222 4000 - profills :
simplement laminis ou fll6s i chaud

7222 4011 - contenant en polds 2,5 % ou plus do nickel
7222 4019 - contenant en polds molns de 2.5 % do nickel

- autres :
7222 4030 - laminks ou fllis A chaud. sImplement plaqu6s

7224 1000 - lingots et autres formeas primalres

ex 7224 9000 - autres :
do section transversal. carr6e ou rectangulalre
lamlnis A chaud ou obtenus par coul6e continue
dent la largeur est Infirleure A deux lois I'epalsseur:

7224 9001 - en aclers A coupe rapide
7224 9009 autres
7224 9015 - autres

autres
7224 9030 - laminis A chaud ou obtenus par coul6e continue

ex 7225 1000 - en aciers au slilcium dits =magnitiques"
7225 1010 - laminis i chaud

ex 7225 5000 - autres, simplement lamln6s i frold
7225 5010 - contenant en polds moins do 0,6 X do sillclum

Inclus A 1 X Inclus d'alumlnlum
7225 5090 -- autres

et di 0,3 %

ex 7225 9000 - autres :
7225 9010 - slmplement traitis A Ia surface. y compris le placage ou

slmplement dicoup6s de forme autre que carr6e ou
rectangulalre

EX 7226 1000 - en aclers au slliclum dits "magn6tiques"
7226 1010 - simplement Iemln6s A chaud

autres :
7226 1030 d'une largeur exc6dant 500 mm
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ex 7226 2000 - en aclers I coupe rapid. :
- simplement laminis i frold

7226 2031 d'une largeur exc6dant 500 mm
autres
d'une largeur excidant 500 mm

7226 2051 - simplement traltis A Ia surface, y compris les plaqu6s
d'une largeur exc6dant 500 mm

-simplement traltis A Ia surface. y compris les plaqu6s
7226 2071 - lamln6s i chaud. simplement plaQuds

ex 7226 9100 -- sImplement lamln6s A chaud :
7226 9110 -- d'une kpaisseur de 4.75 mm ou Dlus

ex 7226 9200 - simplement laminas A frold :
7226 9210 -- d'une ipaisseur excidant 500 mm

ex 7226 9900 - autres :
d'une largeur nexcidant pas 500 mm

-- simplement traitis A la surface. y compris les plaqu~s
7226 9931 -- laminas A chaud, simplement plaqu~s
7227 1000 - en aclers A coupe rapide
7227 2000 - en aciers silicomanganeux

ex 7227 9000 - autres :
7227 9010 - contenant en poids 0.0008 X ou plus de bore sans qu'aucun

autre 616ment natteigne la teneur minlmale IndiQu6e A
la note 1 point f) du prisent chapitre

7227 9030 -- contenant en polds molns de 0.35 X de carbone, 0,5 X ou
plus mals pas plus de 1,2 X de manganise et 0,6 X ou plus
mais pas plus de 2.3 % de sillclum

ex 7228 1000 - barres en aclers A coupe rapids :
7228 1010 - simplement lamin6es ou flies A chaud

autres :
7228 1030 - lamin6es ou flles A chaud, simplement plaqu~es

ex 7228 2000 - barres en aclers slilcomanganeux :
simplement lamin~es ou fll~es A chaud:

7228 2011 - de section rectangulaire. laminkes sur les quatre faces
7228 2019 - autres

- autres
7228 2030 - lamin6es ou fil6es A chaud. simplement plaqu~es

ex 7228
7228
7228
7228

3000
3010
3030
3080

ex 7228 6000
7228 6010

- autres barres, sImplement lamln~es ou fileas A chaud
de section circulaIre, d'un diam~tre de 80 mm ou plus
de section rectangulalre, lamin~es sur les quatre faces

- autres

- autres barres
-- lamin~es ou fil6es i chaud, simplement plaqu6es

ex 7228 7000 - profIlls :
7228 7010 - simplement laminas ou flis A chaud

autres
7228 7031 - laminAs ou fll~s A chaud, simplement plaquds

- autres :
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ex 7228 80
7228 8010
7228 8090
7228 8090

ex 7302 1000

7302
7302
7302
7302

ex 7302
7302

ex 7302
7302

1031
1039
1090
2000

4000
4010
9000
9010

- barres creuses pour le forage (tarlf douanler bulgare)
- barres creuses pour le forage (NC)
- en aclers alll~s
- autres (tarif douanler bulgare)
- en aclers non alll~s (NC)

- rails
- autres

neufs
- d'un polds au mntre 6gal ou supgrleur A 20 kg
- d'un polds au mntre Inf~rieur 1 20 kg

usag6s
- traverses

- Eclisses et
- lamin6s

- autres :
-- contre-rall

selles d'asslse
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ANNEXE IlI

LISTE DES PRODUITS CECA

VISES A L'ARTICLE 3 PARAGRAPHE 2 DU PROTOCOLE N" 2

ex 7202 9900 - autres :
ferrophosphore

7202 9911 - contenant an polds plus do 3 % mals
phosphore

mons do 15 X do

7206 9000 - autres :

7208 1100 - d'uno 6palsseur exc6dant 10 mm

ex 7208 1400 - d'une 6palsseur Infirleure A 3 mm
7208 1410 - destinis au relsmlnage

- autres :
7208 1491 - d6cap6s
7208 1499 - autres

ex 7208 2100
7208 2110
7208 2190

- d'une 6palsseur exc6dant 10 mm :
- pr6sentant des motifs en relief
- autres

ex 7208 3200 - autres. dune 6palsseur exc~dant 10 mm
7208 3210 - prisentant des motifs en relief

- autres, d'une 6palsseur
7208 3230 - exc6dant 20 mm

- exc6dant 15 mm mals n'exc6dant pas 20 mm. d'une
largeur :

7208 3251 - do 2050 mm
7206 3259 - Infirleure

-- excidant 10
largeur :

ou plus
A 2050 mm
mm mais n'exc6dant pis 15 mm, d'une

7208 3291 - do 2050 mm ou plus
7208 3299 - Inferleure 1 2050 mm

ex 7208 3300 - autres, d'une ipalsseur do 4,75 mm
nexc6dant pas 10 mm :

- autres, d'une largeur
7208 3399 - infirieure h 2050 mm

ou plus mals

ex 7208 3400 - autres, C'une dpalsseur de 3 mm ou plus mals
Infirleure 1 4.75 mm :

7208 3410 - pr6sentant des motifs en relief
7208 3490 - autres

ex 7208 3500 - autres. d'une dpalsseur Inf~rleure 1 3 mm
7208 3510 - d'une Apaisseur do 2 mm ou plus
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e
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7208 4200 - autres, d'une 6palsseur exc6dant 10 mm
autres, d'une 6palsseur

7208 4230 -- exc~dant 20 mm
-excddant 15 nn maI nexcdant pas 20 mm. d'uno

largeur :

7208 4251 - o 2050 mm ou plus
7208 4259 Infirleure 1 2050 mm

--- exc6Adant 10 mm mals tWexc~dant pas 15 mm, d'une
largeur :

7208 4291 - de 2050 mm ou plus
7208 4299 Inf!rieure A 2050 mm

7208 4300 - autres. d'une 6paisseur de 4,75 mm ou plus mails
n'exc6dant pas 10 mm :

7208 4310 - prisentant des motlfs en relief
-- autres, d'une largeur

7208 4391 de 2050 mm ou plus
7208 4399 - Infdrleure A 2050 mm

7208 4400 - autres. d'une 6palsseur de 3 mm ou plus mals Inf6rleure
A 4.75 mm

7208 4490 -- autres

7208 4500 - autres, d'une Apaisseur Inf6rieure A 3 mm
7208 4590 -- 'une 6paisseur Inf6rleure A 2 mm

7209 2200 - d'une 6palsseur exchdant 1 mm mails Inf6rleure A 3 mm
7209 2210 - dits "magn6tlques"

7209 2300 - d'une Apalseur do 0,5 mm Clu plus male nexc~dant pas
I mm :

7209 2310 - dits magn~tlques"

7209 2400 - d'une 6palsseur Inf~rleure A 0.5 mm
7209 2410 - dlts "magn6tiques"

- autres ;
7209 2491 - d'une Apaisseur do 0.35 mm ou plus mal Inf~rloure

A 0.5 mm
7209 2499 - d'uno 6palsseur Inf~rleure 1 0.35 mm

7209 3200 - d'une 6palsseur exc6ant I mm mals Inf6rloure A 3 awn
7209 3210 - dlts "magn6tlques'

7209 3300 - d'uno 6palsseur do 0,5 mm ou plus mals n'exc~dant pas
1 mm :

7209 3310 - dits "magn~tlques'

7209 3400 - d'une Apalsseur Inf~rleure A 0.5 mm
7209 3410 - dits magn~tiques"
7209 3490 - autres

7209 4100 - d'une 6palsseur do 3 mm ou plus

ex

ex

ex

ex

ex

ox

ex

ex

ex
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ex 7209 4200 - d'une ipalsseur excidant 1 mm mals Inf~rleuro 1 3 mm
7209 4210 - dits "magn6tlQues"

ex 7209 4400 - d'une ipaisseur Inf~rleure A 0.5 mm:
7209 4490 -autres

ex 7209 9000 -autres :
7209 9010 - simplement traltis

do formo autre quo

ex 7210 5000 - rev6tus d'oxydes do

7210 5010 - simplement tralt~s
do forma autre quo

ex 7210 6000

I I& surface ou simplement d&coup~s
carr6e ou rectangulaire

chrome ou do chrome at oxydes do

A la surface ou simplement d~coup~s
carrie ou rectangulaire.

- rovAtus d'alumlnlum :

- simplement traltis A In surface ou simploment dhcoupDs
do forma autre quo carr~a ou rectangulaire (CECA)

7210 6011 - rev~tus d'alllages d'alumlnium-zine
7210 6019 - autres

- autroment rev6tus :

d'une largeur exc6dant 500 mm

plomb~s :

7212 5031 -- simplement tralt6s A Ia surface

autres

7212 5051 - simplement tralt~s A la surface

7213 2000 - en acers de d6colletage
7213 3100 - de section clrculaire d'un diamitre

7218 1000 - Lingots at autres formes primalres

ex 7218 9000

7218
7218

7218
7218

9011
9013

9015
9019

Infirleur A 14 mm

- autres :
- o section transversale ou rectangulalre

laminas ou obtenus par coule continue
-- d'une largeur Infirleure i doux fols 1'6paisseur.

contenant en polds :
2,5 X ou plus de nickel

-- molms de 2.5 X do nickel
- autres. contenant an polds
- 2.5 % ou plus do nickel
- moins do 2,5 % do nickel

ex 7219 1400 - d'une 4palsseur Infirleure 1 3mm :
7219 1490 - contenant en polds molns do 2.5 % do nickel
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ex 7219
7219
7219
7219

ex 7219

7219

7219

ox 7219

7219
7219

ex 7219

7219
7219

ex 7219

7219
7219

ex 7219

7219
7219

ex 7219

7219
7219

ex 7219

2100
2111
2119
2190

2200

2210

2290

2300

2310
2390

2400

2410
2490

3100

3110
3190

3200

3210
3290

3300

3310
3390

3400

7219 3410
7219 3490

ex 7219 3500

7219 3510
7219 3590

ax

- d'une 6palsseur exc6dant 10 mm
- exc~dant 13 mm
- exc6dant 10 mm mals n'exc6dant pas 13 mm
- contenant en pols molns de 2.5 % do nickel

- d'unh 6palsseur do 4,75 mm ou plus mats n'exc6dant pas
10 mm :

- contenant en polds 2.5 % ou plus do nickel

- contenant on polds molns do 2.5 % do nickel

- d'une 6palsseur do 3 mm ou plus mals Inf~rieure A 4.75 mm

- contenant en polds 2.5 % ou plus do nickel
- contenant en poles moins do 2.5 % do nickel

- d'une Apalsseur Infirleure 1 3 mm :

- contenant en poles 2.5 % ou plus do nickel
- contenant en poles moins do 2,5 % do nickel

-- d'une 6palsseur de 4.75 mm ou plus :

-- contenant en polds 2.5 % ou plus do nickel
- contenant en polds molns de 2.5 % de nickel

- d'une 6palsseur do 3 mm ou plus maie Inf6rleure 1 4,75 mm

- contenant en polis 2.5 % ou plus do nickel
- contenant en poles moins de 2.5 % de nickel

- d'une 6palsseur exchdant 1 mm mals inf~rleure 1 3 mm

-- contenant en poles 2.5 % ou plus de nickel
contenant en poles moins de 2.5 X de nickel

-- t'une 6palsseur de 0.5 mm ou plus mals n'exchdant pas
1mm:

- contenant on poles 2.5 % ou plus de nickel
- contenant en polds moins de 2.5 X do nickel

d'une 6palsseur Infirleure A 0.5 mm:

- contenant en polds 2.5 % ou plus do nickel
- contenant on polds molns do 2.5 X de nickel

7219 9000 - autres :

- slmplement traltis A Ia surface. y comprls Ie placage.
ou simplement d6coup6s de forme autre quO carr6e ou
rectangulalre (CECA) :

7219 9011 - contenant en polds 2.5 % ou plus do nickel
7219 9019 - contenant en polds moins de 2.5 X do nickel
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7220 1100 - d'une Apalsseur de 4.75 mm ou plus
7220 1200 - d'une ipaisseur Inf~rleure 1 4.75 mm

ex 7220 2000 - simplement laminas A frold :
7220 2010 - d'une largeur ekc6dant 500 mm

ex 7220 9000 - autres :
-- d'une largeur excidant 500 mm

7220 9011 - simplement traitis i la surface, y compris le placage

d'une largeur n'ercidant pas 500 mm :
simDlement trait~s A la surface, y comDrls le placage

7220 9031 - laminis A chaud, simplement plaques

ex 7222 1000 - Barres simplement laminies ou fil6es A chaud

de section circulalre d'un diamitre de 80 mm ou plus,
contenant en poids :

7222 1011 - 2,5 X ou plus de nickel
7222 1019 - moins de 2,5 X de nickel

-- autres, contenant en polds
2.5 % ou plus de nickel :

7222 1051 - de section rectangulaire, laminhes sur les quatre faces

7222 1059 - autres
7222 1099 - moins doe 2.5 % de nickel

ex 7225 1000 - en aclers au slllclum dits "magnitiques:
lamin~s A frold :

7225 1091 - I grains orient6s
7225 1099 - A grains non orlent6s

ex 7225 2000 - en aclers A coupe rapide
7225 2010 - simplement lamIn6s

- autres
7225 2030 - simplement tralt6s A la surface. y comprls les plaquis.

ou simplement dicoup~s de forme autre que carr6e ou
rectangulaire

7225 3000 - autres sImplement laminis A chaud, enroul~s

ex 7225 4000 - autres, simplement laminas i chaud, non enroulks

7225 4010 - d'une 6paisseur erc6dant 20 mm
7225 4030 -- d'une ipaisseur excidant 15 mm mals n'ercidant pas 20 mm
7225 4050 d'une 6paisseur de 4.75 mm ou plus mals n'exc6dant pas

15 mm

7225 4070 - d'une 6palsseur de 3 mm ou plus mals Infirleure A 4,75 mm
7225 4090 - d'une 6palsseur Inf~rieure A 3 mm

Vol. 1876/1877, 1-32006



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait6s

ex 7226 2000 - en aclers A coupe rapide :
7226 2010 - sImplement laminas i chaud

ex 7226 9100 - simplement laminas A chaud :
7226 9190 d'une 6palsseur Inf6rleure A 4.75 mm

ex 7226 9200 - simplement lamIlns A frold :
7226 9210 - d'une largeur exc&dant 500 mm

ex 7226 9900 - autres :
_ d'une largeur exc~dant 500 mm

7226 9911 - sImplement tralt~s A la.surface. y compris les plaqu~s

ex 7227 9000 - autres
7227 9080 - autres
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ANNEXE IV

LISTE DES PRODUITS CECA

VISES AUX ARTICLES 3 PARAGRAPHE 3 ET 7 DU PROTOCOLE N" 2

2601 1100 - non agglomir6s
2601 1200 - agglom6r6s

ex 2619 0000 Scorles, laitlers (autres qub Is laltler granul6),
battitures et autres d6chets do 1a fabrication du for ou
de I'acler

2619 0010 - Pousslers do hauts fourneaux (poussl6res de gueulard)

ex 2701 1100 - Anthracite :
2701 1110 1 £ teneur limits en matlres volatiles (calcul6e sur

prodult sec, sans matlIres min6rales) nexc6dant pas
10 X

2701 1190 - autre

ex 2701
2701
2701
2701
2701

1200
1210
1290
1900
2000

Houille bitumineuse
- Houille i coke
- autre

autres houllies
- Briquettes. boulets et combustibles solides sirmlaires
obtenus i partir de la houllie

2702 1000 - Lignites. m~me pulv~ris6s, mals non agglom6r~s

2702 2000 - Lignites agglom6r6s

ex 2704 0000 Cokes et semi-cokes do houllle, do lignite ou do tourbe.
meme agglom6rs; charbon de cornus
- Cokes et semi-cokes de houille

2704 0019 - autres
2704 0030 - Cokes et semi-cokes de lignite

7201 2000 -Fontes brutes non alies contenant en polds plus do
0,5 X de phosphors

ex 7201 3000 -Fontes brutes alii6es
7201 3090 - autres

ex 7202 1100
7202 1120

7202 1180

7203 1000

7203 9000

contenant en polds plus do 2 % de carbone :
-dune granulom~trie n'exc6dant pas 5 mm et d'une

teneur en polds do mangan~se exc6dant 65 x
autre

- Prodults ferreux obtenus par r6duction directs des
minerals do for

- autros

Vol. 1876/1877, 1-32006



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait~s

7204
7204
7204
7204

1000
2100
2900
3000

- D6chets et d6brls do font.
d'aciers Inoxydables
autres

- D6chets et d~bris do fer ou d'acler 6tam6s

ex 7204 4100 - Tournures. frisons. copeaux. meulures. sclures.
Ilmallies at chutes d'estampage ou do d6coupage.
m6me en paquats

7204 4110 -- Tournures. frisons. copeaux. meulures. sclures et
limillies

Chutes d'estampags ou de d6coupage
7204 4191 en paquets
7204 4199 --- autres

ex 7204 4900 - autres :
7204 4910 - d6chiquetis

- autres:
7204 4930 - en paquets

-autres
7204 4991 - non tri6s, ni class6s
7204 4999 - - autres

ex 7204 5000
7204 5010
7204 5090

- Dachets Ilngotds:
en aclers all6s
autres (b Ilexception des aciers allis)

7206 1000 - Lingots

ex 7207 1100 - do section transversals ou rectangulalre et dont Ia
largeur est infdrleure i deux lois 1"6palsseur
laminas ou obtenus par coul6e continue

7207 1111 - en aclers de d6colletage
7207 1119 - autres

ex 7207 1200 - autres, de section transversal rectangulalre
lamin6s ou obtenus par coul6e continue

7207 1211 - d'une 6paisseur do 50 mi ou plus
7207 1219 - d'une 6palsseur do moins do 50 mm

ex 7207 1900 - autres :
do section transversals clrculalre ou polygonalc

- laminis ou obtenus par coule continue
7207 1911 -- en aciers de d6colletage
7207 1915 - autres

- bauches pour profils
7207 1931 - l iamln6es ou obtenus par coulAe continue

ex 7207 2000 - contenant en polds 0.25 X ou plus de carbon.
de section transversal. carr6e ou rectangulaire et dont
Ia largeur est Inf6rleure i deux lois 1'6palsseur

--- lamlns ou obtenus par coul&e continue
7207 2011 -- en aciers de d6colletage

-- autres, contenent en polds
7207 2015 - 0.25 % ou plus mals moins do 0,6 X do carbons
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7207 2017 - 0,6 % ou plus de carbone
- autres de section transversale rectangulalre et dont Ia

largeur est Infirleure A deux fols I'kpalsseur
-- laminas ou obtenus par coule continue

7207 2031 - d'une ipalsseur de 50 mm ou plus
7207 2033 --- dune 6palsseur de momns do 50 mm

-- de section transversals circulaire ou polygonale
lamin6s ou obtenus par coule continue

7207 2051 -- en aciers de d6colletage
-- autres :

7207 2055 - contenant en polds 0,25 % ou plus mais moins do
0.6 % de carbons

7207 2057 - contenant en polds 0.6 % ou plus de carbone

ex 7207 2000 - contenant en polds 0.25 % ou plus de carbon.
- Ebauches pour profils :

7207 2071 - lamlndes ou obtenues par coule continue

ex 7208 1200 - 'une 6palsseur de 4.75 mm ou plus mals n'excdant pas
10 mm:

7208 1210 - destinks au relaminage
-autres :

7208 1291 - prisentant des motifs en relief
- autres :

7208 1295 ---- dcap6s
7208 1298 - autres

7208 1300 - dune 6Apalsseur de 3 mm ou plus ma
4.75 mm

7208 1310 -- destinds au relaminage
- autres :

7208 1391 -- prdsentant des motifs en relief
autres :

7208 1395 dicapDs
7208 1398 autres

7208 2200 -- d'une 6palsseur de 4.75 mm ou plu
10 mm :

7208 2210 - destinds au relaminage
-- autres :

7208 2291 -- prdsentant des motifs en relief
- autres :

7208 2295 - dcapds
7208 2298 -- autres

Is infirleure A

s mals n'exc&dant pas

ex 7208 2300 - tune 6palsseur de 3 mm ou plus mals Infirleure A 4.75 mm
7208 2310 - destin6s au relaminage

autres :
7208 2391 - prdsentant des motifs en relief

- autres :
7208 2395 - dcapds
7208 2398 - autres
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7209 1100
ex 7209 1200

7209 1290

- d'une oaplsseur de 3 mm ou plus
- d'une 6paisseur exc6dant 1 mm mals Inf6rleure 1 3 mm
- autres ( 1'exception des "magnktiQues")

ex 7209 1300 - t'une kpaisseur de 0.5 mm ou plus mals nexcidant pas
1mm :

7209 1390 - autres (h 1'exceptionoes "magndtiques")

7209 2100 d'une 6palsseur de 3 mm ou
ex 7209 2200 -- d'une hpalsseur exc6dant 1

7209 2290 - autres (A 1'exception des

plus
mm mais Inf~rieure 1 3 mm
"magnitiques')

ex 7209 2300 - t'une 6paisseur de 0,5 mm ou plus mais nec6dart pas
lmm :

7209 2390 - autres (h 1'exception des "magnftiques")

7209 3100
ex 7209 3200

7209 3290

-dune Apaisseur de 3 mm ou plus
-- d'une 6paisseur excidant 1 mm mais Infirleure 1 3 mm

autres (b 1'exception des "magndtiques")

ex 7209 3300 - d'une 6palsseur de 0.5 mm ou plus mals nexc6dant pas
1mm :

7209 3390 - autres (b 1'exception des "magndtiques")

ex 7209 4200 -- d'une 6palsseur exc~dant 1 mm mals Inf6rleure 1 3 mm
7209 4290 -- autres (g I'exception des "magndtiques")

ex 7209 4300 - d'une Apaisseur de 0,5 mm ou plus mals n'exc6dant pas
1mm

7209 4390 - autres (b 1'exception des "nmagndtiques")

ex 7210 1100 - dtune Apalsseur de 0.5 mm ou plus :
7210 1110 - sImplement tralt~s A Ia surface ou simplement ticouPis

de forms autre quo carre ou rectangulalre
ex 7210 1200 - d'une palsseur InfArleure 1 0.5 mm :

simplement tralt~s A la turface ou simplement dcoupis
tie forma autre que carr&e ou rectangulalre

7210 1211 - Fer-blanc
7210 1219 - autres

ex 7210 4100 - ondul~s
7210 4110 s- simplement tralt~s A Ia surface ou sImplement ticoupDs

de forme autre que carrie ou rectangulaire

ex 7210 4900 - autres :
7210 4910 - sImplement traltis

de forme autre Que

ex 7210 7000

A I& surface ou simplement dtcoup6s
carrie ou rectangulalre

- peints, vernis ou revetus de matlires plastlQues :
simplement traltis A la surface ou slmPlement dOcoup~s
de forme autre que carr~e ou rectangulaire :

7210 7031 - Fer-blanc et prodults rev~tus d'oxydes de chrome ou
de chrome et d'oxydes de chrome. vernis

7210 7039 - autres
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ex 7210 9000 - autres
autres

-- simplement traltis i la surface. y comprls le placage
ou simplement d6coupis de forme autre Que carrie ou
rectangulaire

7210 9031 - plaqu6s
7210 9033 -- 6tam6s et Imprlms
7210 9035 - nlckelis ou chromis
7210 9039 autres
7210 9090 autres

7211 1100 laminis sur les quatre faces ou en cannelures ferm~es.
d'une largeur excidant 150 mm et d'une ipaisseur de
4 mm ou plus, non enroul~s et ne prisentant pas de
motifs en relief

ex 7211 1200 - autres. d'une ipaisseur de 4.75 rm ou plus
7211 1210 --- d'une largeur excitant 500 rm
7211 1290 d'une largeur n'exc6dant pas 500 mr

ex 7211 1900 -- autres :
7211 1910 --- d'une largeur exc~dant 500 mm

d'une largeur n'exc~dant pas 500 mm
7211 1991 d'une ipaisseur de 3 rm ou plus mais infdrieure S

4.75 mm
7211 1999 ---- d'une ipaisseur infirieure i 3 mm

7211 2100 -- laminas sur les autre faces ou en cannelures fermbes,
d'une largeur excidant 150 mm et d'une ipaisseur de
4 mm ou plus, non enroulis et ne pr~sentant pas de
motifs en relief

ex 7211 2200 -- autres, d'une 6paisseur de 4,75 mm ou plus
7211 2210 d'une largeur exc~dant 500 mm
7211 2290 d'une largeur nexc6dant pas 500 mm

ex 7211 2900 - autres :
7211 2910 d'une largeur excidant 500 mm

d'une largeur n'excdant pas 500 mm
7211 2991 - d'une ipaisseur de 3 mm ou plus mals Infrleure A

4,75 mm
7211 2999 - d'une 6palsseur Infirleure 1 3 mm

ex 7211 3000 - slmplement laminas i frold, d'une 6palsseur Inf~rleure i
3 m et ayant une Ilmite d'hlastlclt6 minimale de 275 VPa
ou d'une kpalsseur de 3 mn ou plus et ayant une Ilimite
c'Alasticlt6 mlnlmale de 355 UPa

7211 3010 - d'une largeur excidant 500 mm

ex 7211 4100 -- contenant en polds moins de 0.25 % de carbone
7211 4110 - d'une largeur exchdant 500 m.m

- d'une largeur n'excidant pas 500 mm
7211 4191 enroulis, destines a faire le fer-blanc
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ex 7211 .490 -- autres :
7211 4910 d'une largeur exciant 500 mm

ex 7211 9000 - autres :
-- d'une largeur excant 500 mm

7211 9011 --- simplement traitis i la surface

ex 7212 1000 - tams :

7212 1010 -- Fer-blanc, sirplement trait6 A [a surface
-- autres :

d'une largeur exctdant 500 mrn
ex 7212 1091 sirmpleent tralt~s A Ia surface

ex 7212 2100 - en acier d'une ipaisseur infirieure i 3 mm et ayant une
limite d ilasticiti minimale de 275 MPa ou d'une
iaisseur de 3 mm ou plus et ayant une limite
d'ilastlclt6 minimale de 355 MPa

- d'une largeur exc~dant 500 mm :
7212 2111 - simplement tralt~s A la surface

ex 7212 2900 - autres :
d'une largeur excidant 500 mm

7212 2911 -- simplement tralt6s A la surface

ex 7212 3000 - autrement zlngu6s :
d'une largeur exctdant 500 mm

7212 3011 s Implement traltis A la surface

ex 7212 4000 - peints. vernis ou rev~tus de matlires plastiques
7212 4010 - Fer-blanc, simplement verni

autres :
-- dune largeur excidant 500 mm

7212 4091 - simplement traltis A la'surface

ex 7212 6000 - plaqu6s :
- 'une largeur excidant 500 mm

7212 6011 slmplement traltis A la surface
-- d'une largeur nexcidant pas 500 mm
--- simplement traltis A Ia surface :

7212 6091 laminas A chaud, simplement plaqu~s

7213 1000 - comportant des indentations, bourrelets, creux ou
reliefs obtenus au cours Ou laminage

7213 3900 - autres
7213 4100 - de section circulaire d'un diamitre infirleur A 14 mm

7213 4900 - autres

ex 7213 5000 - autres, contenant en ooids 0.6 X ou plus de carbone
7213 5010 -- contenant en poids 0.6 X ou plus mais pas plus de

0.75 % de carbone
7213 5 C. -- contenant en poids plus de 0.75 % de carbone
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7214 2000 - conortant des indentations, bourrelets, creux ou
reliefs obtenus au cours du laminage ou ayant sub! une
torsion apris laminage

7214 3000 - en aciers de d6colletage

ex 7214 4000 - autre, contenant en poids moins de 0.25 % de carbone
7214 4010 -- de section rectangulalre, laminies sur les Quatre faces

-- autres, dont Ia plus grande dimension de la coupe
transversale est :

7214 4091 - Agale ou sup6rleure 1 80 mm
7214 4099 - inf'rieure A 60 mm

ex 7214 5000 - autres. contenant en Polds 0.25 X ou plus, mals moins de
0,6 % de carbone :

7214 5010 -- do section rectangulalre, lamln~es sur les Quatre faces

autres, dont la plus grande dimension de la coupe
transversale est :

7214 5091 - Agale ou sup6rleure A 80 mm
7214 5099 -- infirleure A 80 mm

7214 6000 - autres, contenant en polds 0,6 % ou plus de carbone

ex 7215 9000 - autres
7215 9010 -- lamin6es ou lilies A chaud, simplement plaqu6es

7216 1000 - Profil~s en U. en I ou en H, simplement lamin~s ou
filis A chaud, d'une hauteur de moins de 80 mm

7216 2100 -- Profilis en L
7216 2000 -- Profiles en T

ex 7216 3100 -- Profils en U
d'une hauteur de 80 m= ou plus mais n'exc6dant pas
220 mm :

7216 3111 . ailes i faces parall~les
7216 3119 ---- autres

--- d'une hauteur excidant 220 m:
7216 3191 ---- A ailes S faces parall les
7216 3199 ---- autres

ex 7216 3200 -- Profiles en I
d'une hauteur de 80 mm ou plus n'exc6dant pas 220 r-)

7216 3211 ---- S ailes i faces paralliles
7216 3219 ---- autres

--- d'une hauteur exc~dant 220 mm:
7216 3291 1--- alies A faces paralliles
7216 3299 --- autres
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ex 7216 3300 - Profils en H :
7216 3310 -- d'une hauteur de 80 mm ou Plus mals n'excbdant pas

180 m n
7216 3390 d'une hauteur excdant 180 mm

ex 7216 4000 - Profflls en L ou en T, simplement lemlnis ou fll~s A
chaud, d'une hauteur de 80 mm ou plus

7216 4010 - Profils en L
7216 4090 - Profilis en T

ex 7216 5000 - autres profils, simplement laemnis ou fils A chaud
7216 5010 - d'une section transversale pouvant etre InscrIte dens

un carr6 dont le c t6 nexcde peas 80 mm
7216 5090 - autres

cx 7216 9000 - autres
7216 9010 -- lamins ou filis A chaud. simplement placuis

ex 7221 0000 FiI machine en aclers inoxydables :
7221 0010 - contenant en polds 2.5 % ou plus de nickel
7221 0090 - contenant en poids moins de 2,5 X de nickel

7301 1000 - Palplanches
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ANNEXE V

Prodults et rilons consld~r~s cornme exceptions au Sens de 1'ertlcle 8 du
Drotocole n0 2

Prodults

2601
2601
2602
2619
2701
2701
2701
2701
2701
2701
2702
2702
2704
2704

11 00
12 00
00 00
00 10
11 00
11 90
12 10
12 90
19 00
20 00
10 00
20 00
00 19
00 30

R60ions

Toutes les rigions:

- de la Ripublique f&d&rale d'Allemagne;

- du Royaume d'Espagne.
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PROTOCOLE NO 3

RELATIF AUX fCHANGES ENTRE LA BULGARIE ET LA

COMMUNAUTE DE PRODUITS AGRICOLES TRANSFORMtS

NE RELEVANT PAS DE L'ANNEXE II DU TRAITE CEE

ARTICLE 1

1. La Communaut6 accorde les concessions tarifaires vis~es A

l'annexe I aux produits agricoles transform~s originaires de

Bulgarie. Toutefois, dans le cas des produits vis~s a
1'annexe II, la r~duction des 6lments mobiles est appliqu~e

dans les limites des quantit~s fix~es par la Communaut6.

2. La Bulgarie accordera, en 1996, aux produits agricoles

transforms originaires de la Communaut6, vis~s A

l'annexe III, les concessions tarifaires 6tablies conform~ment

au present protocole.

3. Le conseil d'association peut

- 6tendre la liste des produits agricoles transformds vis&s

par le present protocole ;

- augmenter les quantit~s de produits agricoles transformfs

bdn~ficiant des concessions tarifaires 6tablies par le

prdsent protocole.

4. Le conseil d'association peut remplacer les concessions

vis~es au paragraphe 1 par un r~gime de montants

compensatoires, sans limitation de quantit6, 6tabli sur la
base des differences de prix des produits agricoles constats

sur les march~s respectifs de la Coxmnunaut6 et de la Bulgarie,

entrant effectivement dans la composition des produits

agricoles transform~s soumis au present protocole. I1 6tablit

la liste des marchandises soumises A ces montants ainsi que la
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liste des produits de base. Ii arr~te a cette fin les

modalit~s g~n~rales d'application.

ARTICLE 2

Au sens des articles suivants, on entend par

- "marchandises" : les produits agricoles transform~s vis~s

par le present protocole,

- "4l6ment agricole de l'imposition" : la partie de

l'imposition correspondant aux quantit~s de produits

agricoles incorpords et d~duite de 1imposition applicable A

ces produits en cas d'importation en l'4tat,

- "6lment non agricole de l'imposition" : la partie de

l'imposition obtenue en d~duisant de l'imposition totale

l1lment agricole de l'imposition,

* "produits de base" : les produits agricoles consid~r~s comme

6tant entrds dans la composition des marchandises au sens du

r~glement (CEE) n03033/80,

- "montant de base" : le montant calcul6 pour un produit de

base conformment a l'article 6 du r~glement (CEE)
n03033/80 et qui sert A d6terminer l'l6ment mobile

applicable A une marchandise particuli6re conform~ment audit

r~glement.

ARTICLE 3

1. A partir de la date d'entr~e en vigueur de l'accord, la

Communaut6 6limine progressivement 11l6ment non agricole de

l1imposition selon le calendrier fix6 A l'annexe I. Le cas

6ch~ant, il n'y a pas de limite quantitative.
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2. La Communaut6 applique aux importations originaires de la

Bulgarie un 616ment agricole A 1'importation 6tabli selon les

dispositions suivantes :

a) pour les marchandises pour lesquels l'annexe I prfvoit un

6lment mobile (MOB), celui-ci est le mgme que celui

applicable aux importations de tout pays tiers ;

b) pour les marchandises pour lesquelles l'annexe I pr~voit un

6lment mobile r~duit (MOBR), celui-ci est calcul6 en

r~duisant de 20% en 1993, de 40% en 1994 et de 60% A partir

de 1995 les montants de base pour les produits de base pour

lesquelles une r~duction du pr~l~vement est accord~e en

application du present accord et en r~duisant de

respectivement 10%, 20% et 30% le montant de base pour les

autres produits de base.

Cette r~duction de l'4l6ment mobile n'est accord~e que dans

les limites des contingents tarifaires fixes a

l'annexe II ; pour les quantit~s d~passant ces contingents

tarifaires, l'&ldment mobile applicable vis-a-vis de tout

pays tiers est r6tabli.

3. Conform~ment a la procedure ddcrite A l'article 1

paragraphe 3, les 6lments mobiles applicables aux

marchandises qui sont ou seront incluses dans l'annexe I sont

remplac~s par des 6lments mobiles r~duits s'ils sont

appliquds et, conform~ment au paragraphe 2, si ces

marchandises sont incluses dans l'annexe III.

ARTICLE 4

1. La Bulgarie r6duit progressivement les droits A

l'importation des marchandises vis~es a l'annexe III
conform~ment au calendrier fix6 par le conseil d'association.

Ces reductions doivent &tre op~r~es d~s 1996 et achev~es au

ler janvier 2000.
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2. Les droits applicables par la Bulgarie aux marchandises

vis~es l1'annexe III a partir de llentr~e en vigueur de

l'accord jusqu'au 31 d~cembre 1996 sont ceux en vigueur au
28 f~vrier 1993. Toutefois, si suite aux r~formes de la

politique agricole bulgare 1'incidence de 1'4l6ment agricole

de liimposition d~finie a l'article 2 augmente, la Bulgarie

informe le conseil d'association, lequel peut accepter

l'augmentation du droit concern6 A concurrence de cette

incidence.

3. Les droits applicables A compter du ler janvier 2000 ne

doivent pas d~passer les droits applicables aux produits

agricoles incorpor~s compte tenu de la quantitg de ces

produits agricoles n~cessaires A la transformation des

marchandises.

ARTICLE 5

Les r~ductions des 616ments mobiles vis~es A l'article 3 ne

s'appliquent qu'& partir du ler mai 1993.

Vol. 1876/1877, 1-32006
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ANNEXE III

1302

1505

1518
1518

1519

1519

1519

1520

1704
1704
1704
1704

1805

1806

1806

1806
1806

1806
1806
1806
1806
1806
1806
1806
1806

1901

1901

1902
1902

1904
1904
1904

12 00

90 00

00 39
00 90

11 00

12 00

19 10

90 00

10 11
10 19
10 91
10 99

00 00

20 10

31 00

32 10
32 90

90 11
90 19
90 31
90 39
90 50
90 60
90 70
90 90

10 00

90 90

19 11
19 90

10 10
10 30
10 90

1905 30 11
1905 30 19
1905 30 30
1905 30 51
1905 30 59
1905 30 91
1905 30 99

1905 90 10
1905 90 20
1905 90 30
1905.90 40
1905 90 45
1905 90 55
1905 90 60

1905 90 90

2101 10 11
2101 10 99

2102 10 31
2102 10 39

2102 20 11

2102 20 19

2102 30 00

2103 20 00

2103 90 90

2105 00 10
2105 00 91
2105 00 99

2106 10 10

2106 10 90

2106 90 91
2106 90 99

2201 90 00

2202 90 10
2202 90 91
2202 90 95
2202 90 99

2203 00 10
2203 00 90

2205 10 10
2205 10 90

Vol. 1876/1877, 1-32006
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PROTOCOLE NO 4

RELATIF A LA DEFINITION DE LA NOTION DE "PRODUITS ORIGINAIRES"

ET AUX METHODES DE COOPERATION ADMINISTRATIVE

TITRE I

DEFINITION DE LA NOTION DE "PRODUITS ORIGINAIRES"

ARTICLE 1

Crit~res d'oriaine

Pour l'application de l'accord et sans prejudice des

dispositions de l'article 2 du present protocole, sont

considr6s comme :

1) produits originaires de la Communaut:

a) les produits enti~rement obtenus dans la Communaut6 au

sens de l'article 3 du present protocole ;

b) les produits obtenus dans la Communaut6 et dans la

fabrication desquels sont entr~s des produits autres que

ceux vis~s au point a), A condition que lesdits produits

aient fait l'objet d'ouvraisons ou transformations

suffisantes au sens de l'article 4

2) produits originaires de Bulgarie :

a) les produits enti~rement obtenus en Bulgarie au sens de

l'article 3 du pr6sent protocole ;

b) les produits obtenus en Bulgarie et dans la fabrication

desquels sont entrds des produits autres que ceux vis~s

au point a), a condition que lesdits produits aient fait

Vol. 1876/1877, 1-32006
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1'objet d'ouvraisons ou transformations suffisantes au

sens de 1'article 4.

ARTICLE 2

Cumul bilatral

1. Nonobstant 1'article ler point .) littera b), les mati~res

qui sont originaires de Bulgarie au sens du present protocole

sont consid~r~es comme des mati~res originaires de la

Communaut6 et il nlest pas exig6 que ces mati~res y aient fait

1'objet d'ouvraisons ou transformations suffisantes, a

condition, toutefois, qu'elles aient fait l'objet d'ouvraisons

ou transformations allant au-delg de celles vis~es A

l'article 4 paragraphe 3 du present protocole.

2. Nonobstant 11article ler point 2) littera b), les mati~res

qui sont originaires de la Communaut6 au sens du present

protocole sont consid~rdes comme des mati~res originaires de

Bulgarie et il nest pas exig6 que ces mati~res y aient fait

l'objet d'ouvraisons ou transformations suffisantes, a

condition, toutefois, qulelles aient fait lobjet d'ouvraisons

ou transformations allant au-del& de celles vis~es A

l'article 4 paragraphe 3 du present protocole.

ARTICLE 3

Produits entiarement obtenus

1. Sont consid~r~s, au sens de l'article ler point 1) lettre

a) et point 2) lettre a), conrne "enti~rement obtenus" soit

dans la Communaut6, soit en Bulgarie :

a) les produits min~raux extraits de leur sol ou de leur fond

de mers ou d'oc~ans ;

Vol. 1876/1877, 1-32006
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b) les produits du r~gne v~g~tal qui y sont r~colt~s

c) les animaux vivants qui y sont nds et 6levds ;

d) les produits provenant d'animaux vivants qui y font l'objet

d'un 6levage ;

e) les produits de la chasse et de la p~che qui y sont

pratiqu&es ;

f) les produits de la p~che maritime et autres produits tirds

de la mer par leurs navires ;

g) les produits fabriquds & bord de leurs navires-usines,

exclusivement A partir de produits visas au point f) ;

h) les articles usag~s, ne pouvant servir quIA la r~cup~ration

des mati~res premieres, qui y sont recueillis ;

i) les d~chets provenant d'op~rations manufacturi~res qui y

sont effectu~es ;

j) les marchandises qui y sont fabriqu~es exclusivement a

partir de produits vis~s aux points a) A i).

2. L'expression "leurs navires" au paragraphe 1 point f) n'est

applicable qu'aux navires :

- qui sont ininatricul~s ou enregistr~s en Bulgarie ou dans un

Etat membre de la Communaut6

- qui battent pavillon de Bulgarie ou d'un Etat membre de la

Communaut6 ;

- qui appartiennent pour moiti6 au moins a des ressortissants

de Bulgarie ou des Etats membres de la Communaut6, ou A une

socift6 dont le si&ge principal est situ6 dans un de ces

Vol. 1876(1877, 1-32006
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Etats ou en Bulgarie, dont le ou les g9rants, le president

du conseil d'administration ou de surveillance et la

majorit6 des membres de ces conseils sont des

ressortissants de Bulgarie ou des Etats membres de la

Communaut6, et dont, en outre, en ce qui concerne les

soci~t~s de personnes ou les socidtis A responsabilit6

limit~e, la moiti6 du capital au moins appartient A ces

Etats, A la Bulgarie, A leurs collectivit6s publiques ou A

leurs ressortissants ;

- dont l'1tat major est enti~rement compos6 de ressortissants

de Bulgarie ou des Etats membres de la Communaut6 ;

- dont l'4quipage est compos&, dans une proportion de 75 % au

moins, de ressortissants de Bulgarie ou des Etats membres

de la Conmmunaut6.

3. Les termes "Bulgarie" et "Communaut6" couvrent aussi les

eaux territoriales qui bordent la Bulgarie et les Etats

membres de la Communaut6.

Les navires operant en haute mer, y compris les navires-

usines, a bord desquels est effectu~e la transformation ou

l'ouvraison des produits de leur p~che, sont r~put6s faire
partie du territoire de la Communaut6 ou de la Bulgarie, sous

reserve qu'ils remplissent les conditions 6nonc6es au

paragraphe 2.

ARTICLE 4

Produits suffisamment transform~s

1. Pour l'application de l'article ler, des mati~res non

originaires sont consid~r~es avoir fait l'objet d'une

ouvraison ou d'une transformation suffisante lorsque le

produit obtenu est class6 dans une position diff~rente de

Vol. 1876/1877, 1-32006
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celle dans laquelle sont class~es toutes les mati6res non
originaires utilis~es dans sa fabrication, sous rdserve des

dispositions des paragraphes 2 et 3 ci-dessous.

Les termes "chapitres" et "positions" utilis~s dans le present
protocole d~signent les chapitres et les positions (& quatre

chiffres) utilis~s dans la nomenclature qui constitue le

"syst~me harmonis6 de designation et de codification des
marchandises"' (ci-apr~s d~nomm6 "syst~me harmonis4" ou SH).

Le terme "class4" se rapporte au classement d'un produit ou

d'une mati~re dans une position d~termin~e.

2. Si un produit est mentionn6 dans les colonnes I et 2 de la
liste figurant A l'annexe II, les conditions fix~es dans la
colonne 3 pour le produit consid~r6 doivent 6tre remplies A la
place de la r~gle 6nonc6e au paragraphe 1.

a) Lorsque, dans la liste de l'annexe II, il est fait

application d'une r~gle de pourcentage pour d~terminer le
caractare originaire d'un produit obtenu dans la Communaut6
ou en Bulgarie, la valeur ajout~e du fait des ouvraisons ou
transformations doit correspondre au prix d6part usine du
produit obtenu, d~duction faite de la valeur des mati~res

de pays tiers import~es dans la Communaut6 ou en Bulgarie.

b) Le terme "valeur" dans la liste de l'annexe II signifie la

valeur en douane au moment de l'importation des mati~res
non originaires utilis~es ou, si elle n'est pas connue ou
ne peut 6tre 6tablie, le premier prix verifiable pay6 pour
ces matires dans le territoire concernS.

Lorsque la valeur des matieres originaires utilis~es doit
6tre 6tablie, les dispositions de l'alin~a precedent
doivent 6tre appliqu~es mutatis mutandis.

I Vo < Convention interationale sur le Sysame harmonisd de d.signation et de codification des marchandises ,

Nations Unies, Recued des Trajtis, vol. 1503, p. 3.
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c) L'expression "prix depart usine" dans la liste de

l'annexe II signifie le prix pay6 au fabricant dans

lentreprise duquel a 6t6 effectu~e la derni&re ouvraison

ou transformation, pour autant que ce prix comprenne la

valeur de toute mati~re mise en oeuvre, deduction faite de

toutes les taxes int~rieures qui sont, ou peuvent 6tre,

restitudes lorsque le produit obtenu est export4.

d) Par "valeur en douane", on entend la valeur d~termin~e en

conformit6 avec laccord relatif A la mise en oeuvre de

l'article VII de l'Accord g~n~ral sur les tarifs douaniers

et le commerce, 6tabli A Gen~ve le 12 avril 19791.

3. Pour l'application des paragraphes 1 et 2, les ouvraisons

ou transformations suivantes sont consid~r~es comme

insuffisantes pour confdrer le caract~re originaire, qu'il y

ait ou non changement de position :

a) les manipulations destinies a assurer la conservation en

l'tat des produits pendant leur transport et leur stockage

(a~ration, 6tendage, s~chage, r~frigdration, mise dans

l'eau sale, soufr~e ou additionn~e d'autres substances,

extraction des parties avarides et operations similaires)

b) les opdrations simples de d~poussi~rage, de criblage, de

triage, de classement, d'assortiment (y compris la

composition de jeux de marchandises), de lavage, de

peinture, de ddcoupage ;

c) i) les changements d'emballage et les divisions et

rdunions de colis;

ii) la simple mise en bouteilles, en flacons, en sacs, en

6tuis, en boites, sur planchettes, etc., et toute

autre opdration simple de conditionnement

I Nations Unies, Recue i des Trait~s, vol. 1235, p. 127.
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d) l'apposition sur les produits eux-mgmes ou sur leurs

emballages, de marques, d'6tiquettes ou d'autres signes

distinctifs similaires ;

e) le simple m~lange de produits, mgme d'esp~ces diff~rentes,

d~s lors qu'un ou plusieurs composants du m~lange ne

remplissent pas les conditions fixfes par le present

protocole pour 6tre reconnus conme originaires soit de la

Communaut6, soit de Bulgarie ;

f) la simple r~union de parties d'articles, en vue de

constituer un article complet ;

g) le cumul de plusieurs op~rations figurant aux

points a) a f) ;

h) l'abattage des animaux.

ARTICLE 5

El6ments neutres

Pour d~terminer si un produit est originaire de la Communaut6

ou de Bulgarie, il n'est pas n~cessaire d'6tablir l'origine de

l'&nergie glectrique, des combustibles, des installations et

6quipements, des machines et outils utilis~s pour l'obtention

du produit, ainsi que des mati~res utilis~es qui n'entrent pas

dans la composition finale du produit.

ARTICLE 6

Accessoires. Di~ces de rechande et outillage

Les accessoires, pi~ces de rechange et outillages livr~s avec

un materiel, une machine ou un v~hicule et qui font partie de

Vol. 1876/1877, 1-32006
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son 6quipement normal et sont compris dans le prix ou ne sont

pasfactur~s A part sont consid~r~s comme formant un tout avec

le matdriel, la machine ou le v~hicule consid~r6.

ARTICLE 7

Assortiments

Les assortiments, au sens de la r~gle g~n~rale 3 du syst~me

harmonis6, sont consid~r~s comme originaires, a condition que

tous les articles entrant dans leur composition soient

originaires. Toutefois, un assortiment compos4 d'articles

originaires et non originaires est consider6 comme originaire

dans son ensemble, A condition que la valeur des articles non

originaires nlexc~de pas 15 * du prix d~part usine.

ARTICLE 8

Transport direct

1. Le regime pr~f~rentiel pr~vu par l'accord est applicable

uniquement aux produits et aux mati~res qui sont transport~s

entre le territoire de la Communaut6 et de la Bulgarie sans

emprunter aucun autre territoire. Toutefois, le transport de

produits originaires de Bulgarie ou de la Communaut6

constituant un seul envoi peut s'effectuer avec emprunt de

territoires autres que ceux de la Communaut& ou de Bulgarie,

le cas dch&ant avec transbordement ou entreposage temporaire

dans ces territoires, pour autant que les marchandises soient

rest~es sous la surveillance des autorit~s douani~res du pays

de transit ou d'entreposage et qu'elles n'y aient pas subi

d'autres operations que le d~chargement ou le rechargement ou

toute autre operation destinde A assurer leur conservation en

1'4tat.

Vol. 1876/1877. 1-32006
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2. La preuve que les conditions vis~es au paragraphe 1 sont

r~unies est fournie par la production aux autorits douani~res

comp~tentes:

a) soit d'un document de transport unique 6tabli dans le pays

d'exportation et sous le couvert duquel s'est effectu~e la

travers~e du pays de transit;

b) soit d'une attestation d~livr~e par les autorit~s

douani~res du pays de transit et contenant

- une description exacte des marchandises,

- la date du d~chargement ou du rechargement des

marchandises ou, 6ventuellement, de leur embarquement ou

d~barquement, avec indication des navires ou autres

moyens de transport utilisds,

- la certification des conditions dans lesquelles s'est

effectu6 le s6jour des marchandises,

c) soit, A d~faut, de tous documents probants.

ARTICLE 9

Continuit6 territoriale

Les conditions 6nonc~es dans ce Titre concernant 1'acquisition

du caract~re originaire doivent &tre remplies sans

interruption dans la Communaut6 ou en Bulgarie, sous r~serve

des dispositions de 1'article 2.

Si des produits originaires export~s de la Cormunaut6 ou de

Bulgarie vers un autre pays y sont retourn~s, sous reserve des

dispositions de I'article 2, ils doivent 6tre consid~r~s

Vol. 1876/1877, 1-32006
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comme 6tant non originaires, & moins quil puisse ftre

ddmontr6 a la satisfaction des autorit~s douani~res :

- que les marchandises retourn~es sont les mfimes que celles

qui ont 6t6 export~es, et

- qu'elles n'ont pas subi d'op~rations allant au-del& de ce

qui est n~cessaire pour assurer leur conservation en 1'6tat

pendant qu'elles 6taient dans ce pays.

TITRE II

PREUVE DE L'ORIGINE

ARTICLE 10

Certificat de circulation des marchandises EUR.1

La preuve du caract~re originaire des produits, au sens du

present protocole, est apport~e par un certificat de

circulation des marchandises EUR.l dont le module figure A

l'annexe III du pr~sent protocole.

ARTICLE 12

Procedure normale de d~livrance des certificats

1. Le certificat de circulation des marchandises EUR.1 est

d~livr6 sur demande 6crite 6tablie par l'exportateur ou, sous

la responsabilit6 de celui-ci, par son repr~sentant habilit6.

Cette demande est 6tablie sur le formulaire dont le modle

figure a l'annexe III qui est rempli conform~ment au pr6sent

protocole.
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Les demandes de certificats de circulation des marchandises

EUR.l doivent 6tre conserv~es pendant deux ans au moins par

les autorit~s douani~res du pays d'exportation.

2. L'exportateur, ou son repr6sentant, pr6sente avec sa

demande toute piece justificative utile, susceptible

d'apporter la preuve que les produits A exporter peuvent

donner lieu A la dflivrance d'un certificat de circulation des
marchandises EUR.I.

Il slengage A presenter, sur demande des autorit~s

comp~tentes, toutes les justifications suppl6mentaires que

celles-ci jugeraient n~cessaires en vue d'4tablir

l'exactitude du caractare originaire des produits 6ligibles au

r~gime prdf~rentiel, ainsi qu'a accepter tout contr6le par

lesdites autorit~s de sa comptabilit6 et des circonstances de

l'obtention des ces produits.

L'exportateur est tenu de conserver pendant au moins deux ans

les pi~ces justificatives vis~es au present paragraphe.

3. Le certificat de circulation des marchandises EUR.I ne peut

6tre d~livr& que s'il peut constituer le titre justificatif

pour l'application du present accord.

4. La d~livrance du certificat de circulation des marchandises

EUR.l est effectu~e par les autorit~s douani~res d'un Etat

membre de la Communaut& 6conomique europ~enne, si les

marchandises a exporter peuvent &tre consid~r~es comme

produits originaires de la Communaut6 au sens de l'article ler

point 1) du present protocole. La d~livrance du certificat de

circulation des marchandises EUR.l est effectu~e par les

autorit~s douani~res de Bulgarie, si les marchandises a

exporter peuvent 6tre consid~r~es comme produits originaires

de Bulgarie au sens de l'article ler point 2) du present

protocole.
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5. Lorsque les dispositions de l'article 2 concernant le cumul

sont applicables, les autorit~s douanitres des Etats membres

de la Conmnunaut6 ou de Bulgarie sont habilit~es A d~livrer des

certificats de circulation des marchandises EUR.1 dans les

conditions fix~es dans le present protocole si les

marchandises a exporter peuvent ftre considdr~es comme
produits originaires de la Communaut4 ou de Bulgarie au sens

du present protocole et sous r~serve que les produits auxquels

les certificats de circulation des marchandises EUR.1 se

rapportent se trouvent dans la Communautd ou en Bulgarie.

Dans ces cas, la d~livrance des certificats de circulation des

marchandises EUR. 1 est subordonn~e A la presentation de la

preuve de l'origine d~livr~e ou 6tablie ant~rieurement. Cette

preuve de l'origine doit ftre conserv6e au moins pendant deux

ans par les autoritfs douani~res de l'Etat d'exportation.

6. Le certificat de circulation des marchandises EUR.1

constituant le titre justificatif pour l'application du regime

tarifaire et contingentaire pr~f~rentiel pr~vu par l'accord,

il appartient aux autorit~s douani~res de l'Etat d'exportation

de prendre les dispositions n~cessaires a la v~rification de

1'origine des marchandises et au contr6le des autres

6nonciations du certificat.

7. Afin de v~rifier si les conditions de d~livrance des

certificats EUR.l sont remplies, les autorit~s douani~res ont

la facult4 de r~clamner toutes pi6ces justificatives et de

proc~der A tout contr~le qu'elles jugent utiles.

8. Ii incombe aux autorit~s douani~res de l'Etat d'exportation

de veiller A ce que les formulaires visas au paragraphe 1

soient dCunent remplis. Elles v~rifient notamnent si le cadre

r~servd A la d~signation des produits a dtd rempli de fagon a

exclure toute possibilit6 d'adjonction frauduleuse. A cet

effet, la designation des produits doit 9tre indiqude sans

interligne. Lorsque le cadre n'est pas enti~rement rempli, un
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trait horizontal doit Etre tir4 en dessous de la derni~re

ligne, la partie non remplie 6tant barr~e.

9. La date de d~livrance du certificat doit 6tre indiqu~e dans

la partie du certificat de circulation des marchandises

r~serv~e A la douane.

10. Le certificat de circulation des marchandises EUR.1 est

d~livrd lors de l'exportation des produits auxquels il se

rapporte par les autorit~s douani~res de l'Etat d'exportation.

Ii est tenu A la disposition de l1exportateur d~s que

l'exportation r~elle est effectu~e ou assur~e.

ARTICLE 12

Certificats EUR.l a long ter-me

1. Par d~rogation aux dispositions de l'article 11

paragraphe 10, les autorit~s douani~res de l'Etat

d'exportation peuvent d~livrer un certificat de circulation

des marchandises EUR.1 lorsqu'une partie seulement des

marchandises couvertes sont export~es, dans le cas d'un

certificat couvrant une s~rie d'exportations des m~mes

marchandises du mime exportateur vers le mnme importateur,

pour une p~riode d'un an maximum A compter de sa date

d'6tablissement, ci-aprms d~non6 "certificat LT".

2. Les autorit~s douani~res de l'Etat d'exportation ne

peuvent, si elles jugent cette proc6dure n6cessaire, d~livrer

de certificats LT, conformment aux dispositions de

l'article 11, que lorsque le caract6re originaire des

marchandises est cens6 rester constant pendant la p6riode de

validit6 du certificat LT. Si une ou plusieurs marchandises ne

sont plus couvertes par le certificat LT, l'exportateur doit

en informer immdiatement les autorit6s douani~res qui ont

d~livrd l1autorisation.
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3. Les autorit~s douani~res de l'Etat d'exportation peuvent,

dans le cas de la procedure du certificat LT, prescrire

l'utilisation de certificats EUR.1 comportant un signe

distinctif destin6 A les individualiser.

4. La case 11 "Visa de la douane" du certificat EUR.1 doit,

selon l'usage, 6tre compl~t~e par les autorit~s douani~res de

1'Etat d'exportation.

5. L'une des mentions suivantes doit 8tre dans la case 7 du

certificat EUR.1 :

"CERTIFICADO LT VALIDO HASTA EL ...",

"LT-CERTIFICAT GYLDIGT INDTIL ...",

"LT-CERTIFICATE GOLTIG BIS ...",

"nirTO[1OIHTIKO LT IEXYON MEXPI ...

"LT-CERTIFICATE VALID UNTIL ... ",

"CERTIFICAT LT VALABLE JUSQU'AU ... ",

"CERTIFICATO LT VALIDO FINO AL ... ",

"LT-CERTIFICAAT GELDIG TOT EN MET ..

"LT-CERTIFICADO VALIDO ATE .*.. ",

"LT-CERTIFICAT VALIDEN DO...".

(date en chiffres arabes).

6. I1 nest pas n~cessaire d'indiquer dans les cases 8 et 9 du

certificat LT les marques et numros, le nombre et la nature

des colis, le poids brut (kg) ou autre mesure (1, m3, etc.).

La case 8 doit, cependant comporter une description et une

designation suffisamment pr~cises des marchandises de mani~re

i permettre leur identification.

7. Par derogation a l'article 17, le certificat LT doit ftre

produit au bureau de douane d'importation au plus tard au

moment de la premiere importation des marchandises auxquelles

il se rapporte. Dans le cas oi l'importateur effectue les

op6rations de d~douanement aupras de diff~rents bureaux de

douane de l'Etat d'importation, les autorit~s douani~res
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peuvent lui demander de presenter une copie du certificat LT

aupr~s de chaque bureau concerne.

8. Lorsqu'un certificat LT a dtd pr~sentd aux autorit~s

douani~res, la preuve du caract~re originaire des marchandises

import~es est, pendant la dur~e de validit6 dudit certificat,

apportde par des factures rdpondant aux conditions suivantes

a) au cas oZ dans une facture figurent des produits

originaires de la Communaut6 ou de Bulgarie et des produits

non originaires, l'exportateur est tenu d'op~rer une

distinction claire entre ces deux categories ;

b) l'exportateur est tenu de porter sur chaque facture le

numdro du certificat LT auquel les marchandises se

rapportent ainsi que la date limite de validit6 dudit

certificat et de mentionner le ou les pays d'o a ces

marchandises sont originaires.

L'apposition par l'exportateur sur la facture du num~ro du

certificat LT accompagn& de l'indication du pays d'origine

vaut d~claration que les marchandises remplissent les

exigences fix~es dans le present protocole pour l'obtention

de l'origine pr~f~rentielle dans les 6changes entre la

Communaut4 et la Bulgarie.

Les autorit~s douani~res du pays d'exportation peuvent

exiger que les mentions dont l'apposition sur la facture

est pr~vue ci-dessus soient appuy~es de la signature A la

main suivie de 1'indication en toutes lettres du nom du

signataire ;

c) la description et la designation des marchandises sur les

factures doivent 9tre suffisamment pr~cis~es pour faire

apparaitre clairement que les marchandises figurent

6galement sur le certificat LT auquel les factures se

r~f~rent ;
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d) les factures ne peuvent 6tre 6tablies que pour des

marchandises export~es pendant la dur~e de validit4 du

certificat LT auquel elles se rapportent. Elles peuvent,

toutefois, 6tre produites au bureau de douane du lieu

d'importation dans un d~lai de quatre mois A compter de la

date de leur 6tablissement par l'exportateur.

9. Dans le cadre de la proc~dure du certificat LT, les

factures remplissant les conditions vis~es au pr6sent article

peuvent 6tre 6tablies et/ou transmises par t~licommunications

ou ordinateurs. Lesdites factures sont accept~es par les

douanes du pays d'importation en tant que preuve du caract~re

originaire des marchandises import~es, selon les modalit~s

fix6es par les autorit6s douani~res de ce pays.

10. Lorsque les autorit~s douani~res du pays d'exportation

constatent qu'un certificat et/ou une facture 6tablis

conformment aux dispositions du present article ne sont pas

valables pour les marchandises livr~es, elles en informent

immdiatement les autorit~s douani~res du pays d'importation.

11. Les dispositions du present article ne font pas obstacle a

ltapplication des r~glementations de la Communaut6, des Etats

membres et de la Bulgarie relatives aux formalit~s douani~res

et A l'emploi des documents douaniers.

ARTICLE 13

EUR.l d~livr6 a vosteriori

1. A titre exceptionnel, le certificat de circulation des

marchandises EUR.1 peut ftre 6galement d~livr6 apr~s

llexportation des produits auxquels il se rapporte, lorsqu'il

ne la pas 6td lors de cette exportation, par suite d'erreurs,

d'omissions involontaires ou de circonstances particulihres.
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2. Pour l'application du paragraphe 1, l'exportateur doit dans

la demande 6crite :

- indiquer le lieu et la date de l'exp~dition des produits

auxquels le certificat se rapporte,

- attester qu'il n'a pas 6t6 ddlivr6 de certificat de

circulation des marchandises EUR.I lors de l'exportation

des produits en question et en pr~ciser les raisons.

3. Les autorit~s douani~res ne peuvent d~livrer a posteriori

un certificat de circulation des marchandises EUR.l qu'apr~s

avoir v~rifi6 si les indications contenues dans la demande de

l'exportateur sont conformes A celles du dossier

correspondant.

Les certificats d~livr~s a posteriori doivent 6tre revgtus

d'une des mentions suivantes :

'NACHTRAGLICH AUSGESTELLT', 'DELIVRE A POSTERIORI',

'RILASCIATO A POSTERIORI', 'AFGEGEVEN A POSTERIORI', 'ISSUED

RETROSPECTIVELY', 'UDSTEDT EFTERFOLGENDE', 'EKAOE] E K T2N

YrTEPQN', 'EXPEDIDO A POSTERIORI', 'EMITIDO A POSTERIORI',

'ISDADEN A POSTERIORI'.

4. La mention vis~e au paragraphe 3 est appos~e dans la case

"Observations" du certificat de circulation des marchandises

EUR.1.

ARTICLE 14

D6livrance d'un duolicata EUR.l

1. En cas de vol, de perte ou de destruction d'un certificat

de circulation des marchandises EUR.1, l'exportateur peut

demander par 6crit aux autorit~s douani~res qui l'ont ddlivr6
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un duplicata 6tabli sur la base des documents d'exportation

qui sont en leur possession.

2. Le duplicata ainsi d~livrg doit 6tre revftu d'une des

mentions suivantes :

'DUPLIKAT', 'DUPLICATA', 'DUPLICATO', 'DUPLICAAT', 'DUPLIKAT',

'DUPLICATE', 'ANrIrPAcO', 'DUPLICADO', 'SEGUNDA VIA',

'DUBLICAT'.

3. La mention vis~e au paragraphe 2 est appos~e dans la case

"Observations" du certificat de circulation des marchandises

EUR.1.

4. Le duplicata, sur lequel doit 6tre reproduite la date du

certificat de circulation des marchandises EUR.1 original,

prend effet a cette date.

ARTICLE 15

Procddure simnlifi~e de ddlivrance des certificats

1. Par derogation aux articles 11, 12 et 14 du present

protocole, une procedure simplifide de d~livrance du

certificat de circulation des marchandises EUR.1 peut 6tre

utilis~e selon les dispositions qui suivent.

2. Les autorit~s douani~res de l'Etat d'exportation peuvent

autoriser tout exportateur, ci-apr~s d~nomm "exportateur

agr66", effectuant fr~quemment des exportations de

marchandises pour lesquelles des certificats EUR.1 sont

susceptibles d'&tre d~livr~s et qui offre, & la satisfaction

des autorit~s douani~res, toute garantie pour contr6ler le

caract~re originaire des produits, A ne presenter au moment de

l'exportation au bureau de douane de l'Etat ou du territoire

d'exportation ni la marchandise ni la demande de certificat
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EUR.1 dont ces marchandises font l'objet, en vue de permettre

la dlivrance d'un certificat EUR.1 dans les conditions

pr~vues A l'article 11 du prdsent protocole.

3. L'autorisation vis6e au paragraphe 2 stipule, au choix des

autorit~s douani~res, que la case 1 "visa de la douane" du

certificat EUR.1 doit :

a) soit 6tre pourvue au pr~alable de l'empreinte d'un cachet

du bureau de douane competent de l'Etat d'exportation ainsi

que de la signature, manuscrite ou non, d'un fonctionnaire

dudit bureau ;

b) soit 6tre rev~tue, par l'exportateur agree, de l'empreinte

d'un cachet special admis par les autorit~s douani~res de

l'Etat d'exportation et conforme au module figurant a

l'annexe V du present protocole, cette empreinte pouvant

6tre imprime sur les formulaires.

4. Dans les cas vis~s au paragraphe 3 point a), la case 7

"Observations" du certificat EUR.l porte une des mentions

suivantes :

'PROCEDIMIENTO SIMPLIFICADO', 'FORENKLET PROCEDURE',

'VEREINFACHTES VERFAHREN', 'AI1OYETE'vr M AIAAIKAZIA',

'SIMPLIFIED PROCEDURE', 'PROCEDURE SIMPLIFIEE', 'PROCEDURA

SEMPLIFICATA', 'VEREENVOUDIGDE PROCEDURE', 'PROCEDIMENTO

SIMPLIFICADO', 'PROCEDURA SIMPLIFICADO', 'OPROSTENA

PROCEDURA'.

5. La case 11 "Visa de la douane" du certificat EUR.l est

6ventuellement compl~t~e par l'exportateur agree.

6. L'exportateur agr66 indique, le cas 6ch~ant, dans la case

13 "Demande de contr6le" du certificat EUR.I, le nom et

l'adresse de l'autorit6 douani~re comp~tente pour effectuer le

contr6le du certificat EUR.I.
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7. Les autorit~s douani~res de 1'Etat d'exportation peuvent,

dans le cas de la procedure simplifi~e, prescrire

1'utilisation de certificats EUR.l comportant un signe

distinctif destin6 A les individualiser.

8. Dans l'autorisation vis~e au paragraphe 2, les autorit~s

douani~res indiquent notamment

a) les conditions dans lesquelles les demandes de certificats

EUR.1 sont 4tablies ;

b) les conditions dans lesquelles ces demandes sont conserv~es

au moins pendant deux ans;

c) dans les cas vis~s au paragraphe 3 point b), les autoritds

comp~tentes pour effectuer les contr8les a posteriori vis~s

A l'article 27 du pr~sent protocole.

9. Les autorit~s douani~res de l'Etat d'exportation peuvent

exclure des facilit~s pr~vues au paragraphe 2 certaines

categories de marchandises.

10. Les autorit~s douani~res refusent l'autorisation vis~e au

paragraphe 2 A l'exportateur qui n'offre pas toutes les

garanties qu'elles jugent utiles. Les autorit~s douani~res

peuvent retirer A tout moment l'autorisation. Elles doivent

le faire lorsque les conditions de l'agr~ement ne sont plus

remplies ou lorsque l'exportateur agr&& n'offre plus ces

garanties.

11. L'exportateur agr&& peut 4tre tenu d'informer les

autorit~s douani~res, selon les modalit~s qu'elles

d~terminent, des envois qu'il envisage d'effectuer, en vue de

permettre au bureau de douane competent de proc~der

6ventuellement A un contr6le avant l'exp~dition de la

marchandise.
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12. Les autorit~s douani~res de l'Etat dlexportation peuvent

effectuer aupr~s des exportateurs agr66s tous les contr6les

qu'elles estiment utiles. Ces exportateurs sont tenus de s'y

soumettre.

13. Les dispositions du present article ne font pas obstacle A

l'application des r~glementations de la Commnunaut6, des Etats

membres et de la Bulgarie relatives aux formalit~s douani~res

et A l'emploi des documents douaniers.

ARTICLE 16

Remnlacement des certificats

1. Le remplacement d'un ou plusieurs certificats de

circulation des marchandises EUR.1 par un ou plusieurs

certificats est toujours possible, A condition qulil

sleffectue par le bureau de douane ou par d'autres autorit6s

responsables du contr6le des marchandises.

2. Lorsque des produits originaires de la Communaut6 ou de la

Bulgarie et import~s dans une zone franche sous couvert d'un

certificat EUR.1 subissent un traitement ou une

transformation, les autorit~s comptentes doivent d~livrer un

nouveau certificat EUR.1 a la demande de l'exportateur, si le

traitement ou la transformation auxquels il a 6t6 proc~d& sont

conformes aux dispositions du pr~sent protocole.

3. Le certificat de remplacement d~livr6 en application du

present article vaut certificat de circulation EUR.l d6finitif

aux fins de l'application du present protocole, y compris des

dispositions du prfsent article.

4. Le certificat de remplacement est d~livr6 sur la base d'une

demande 6crite du r~exportateur, apr~s verification des

indications contenues dans cette demande. Il doit comporter
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dans la case 7 la date de ddlivrance et le numro de s~rie du

certificat EUR.I original.

ARTICLE 17

Validit@ des certificats

1. Le certificat de circulation des marchandises EUR.1 doit

6tre produit dans un d~lai de quatre mois a compter de la date

de ddlivrance par la douane de l'Etat d'exportation, au bureau

des douanes de l'Etat d'importation oO les produits sont

pr~sent~s.

2. Les certificats de circulation des marchandises EUR.l qui

sont produits aux autorit~s douani~res de l'Etat d'importation

apr~s expiration du d~lai de pr~sentation pr~vu au paragraphe

I peuvent Atre accept~s aux fins de l'application du r~gime

pr~f~rentiel lorsque le non-respect du d~lai est de & des cas

de force majeure ou A des circonstances exceptionnelles.

3. En dehors de ces cas, les autorit6s douani6res de l'Etat

d'importation peuvent accepter les certificats lorsque les

produits leur ont 6t6 pr~sent~s avant l'expiration dudit

ddlai.

ARTICLE 18

Expositions

1. Les produits exp~di~s de la Communautd ou de Bulgarie pour

une exposition dans un pays autre qu'un Etat membre de la

Communaut6 ou la Bulgarie et vendus apr~s l'exposition pour

6tre import6s en Bulgarie ou dans la Communaut6 b~n~ficient A

l'importation des dispositions de l'accord sous reserve qu'ils

satisfassent aux conditions pr~vues par le present protocole
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pour 6tre reconnus comme originaires de la Communaut6 ou de

Bulgarie et pour autant que la preuve soit apport~e a la

satisfaction des autorit~s douani~res :

a) qu'un exportateur a exp~di6 ces produits de la Communaut6

ou de Bulgarie dans le pays de l'exposition et les y a

expos6s ;

b) que cet exportateur a vendu les produits ou les a c~d~s A

un destinataire dans la Communaut6 ou en Bulgarie ;

c) que les produits ont 6t6 exp~di~s dans la Communaut6 ou en

Bulgarie durant l'exposition ou imm~diatement apr~s, dans

l'4tat oa ils ont 6t6 exp~di~s en vue de l'exposition ;

d) que, depuis le moment oQ ils ont 6tg exp~di~s en vue de

l'exposition, les produits n'ont pas 6t6 utilis~s A des

fins autres que la presentation A cette exposition.

2. Un certificat de circulation des marchandises EUR.I doit

6tre produit dans les conditions normales aux autorit6s

douani~res. La designation et l'adresse de l'exposition

devront y itre indiqu~es. Au besoin, il peut itre demand6 une

preuve documentaire suppl~mentaire de la nature des produits

et des conditions dans lesquelles ils ont 6t6 exposfs.

3. Le paragraphe 1 est applicable A toutes les expositions,

foires ou manifestations publiques analogues, de caractire

commercial, industriel, agricole ou artisanal, autres que

celles qui sont organis~es A des fins privies dans des locaux

ou magasins commerciaux et qui ont pour objet la vente de

produits 6trangers, et pendant lesquelles les produits restent

sous contr8le de la douane.
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ARTICLE 19

Production des certificats

Dans l'Etat d'importation, le certificat de circulation des

marchandises EUR.l est produit aux autorit~s douani~res selon

les modalit~s prdvues par la r~glementation de cet Etat.

Lesdites autorit~s ont la facult d'en exiger une traduction.

Elles peuvent, en outre, exiger que la declaration

d'importation soit accompagn~e d'une dfclaration par laquelle

l'importateur atteste que les produits remplissent les

conditions requises pour l'application de l'accord.

ARTICLE 20

Importation par envois &chelonn4s

Sans prejudice de l'article 4 paragraphe 3 du present

protocole, lorsqu'& la demande du d~clarant en douane, un

article d~mont6 ou non mont6, relevant des chapitres 84 et 85

du syst&me harmonis6, est import6 par envois 6chelonn~s, aux

conditions fix~es par les autorit~s comp~tentes, il est

consid~r6 comnme constituant un seul article et un certificat

de circulation de marchandises EUR. I unique peut &tre

pr~sent6 pour l'article complet lors de limportation du

premier envoi partiel.

ARTICLE 21

Conservation des certificats

Les certificats de circulation des marchandises EUR.l sont

conserves par les autorit~s douani~res de l'Etat d'importation

selon les r~gles en vigueur dans cet Etat.
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ARTICLE 22

Formulaire EUR.2

1. Nonobstant l'article 10, la preuve du caract6re originaire

des produits, au sens du present protocole, peut 6tre apport~e

par un formulaire EUR.2, dont le mod~le figure a l'annexe IV

du present protocole, pour des envois qui contiennent

uniquement des produits originaires, et pour autant que la

valeur de chaque envoi ne d~passe pas 5110 Ecus.

2. Le formulaire EUR.2 est rempli et sign6 par l'exportateur

ou, sous la responsabilit6 de celui-ci par son repr~sentant

habilit6, conformment au present protocole.

3. Il est 6tabli un formulaire EUR.2 pour chaque envoi.

4. L'exportateur qui a 6tabli un formulaire EUR.2 est tenu de

fournir, 1 la demande des autorit~s douani~res du pays

d'exportation, toute justification en ce qui concerne

l'utilisation de ce formulaire.

5. Les articles 17, 19 et 21 s'appliquent, mutatis mutandis,

aux formulaires EUR.2.

ARTICLE 23

Discordances

La constatation de lg~res discordances entre les mentions

port~es sur le certificat de circulation des marchandises

EUR.l ou sur le formulaire EUR.2 et celles port~es sur les

documents produits au bureau de douane en vue de

l'accomplissement des formalit~s d'importation des

marchandises, n'entraine pas ipso facto la non-validit6 dudit

certificat ou dudit formulaire, s'il est d-ument 6tabli que

ceux-ci correspondent aux marchandises pr~sent~es.
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ARTICLE 24

Exemptions de preuve de l'origQine

1. Sont admis comme produits originaires, sans qu'il y ait

lieu de produire un certificat de circulation des marchandises

EUR.1 ou de remplir un formulaire EUR.2, les produits qui font

l'objet de petits envois adress~s A des particuliers par des

particuliers ou qui sont contenus dans les bagages personnels

des voyageurs, pour autant qu'il s'agisse d'importations

d~pourvues de tout caractere commercial, d~s lors qu'ils sont

d~clards comme r~pondant aux conditions requises pour

l'application de l'accord et qu'il n'existe aucun doute quant

& la sincdritd de cette d~claration.

2. Sont consid~r~es comme d~pourvues de tout caract~re

commercial les importations qui pr~sentent un caract~re

occasionnel et qui portent uniquement sur des produits

r~serv~s A l'usage personnel ou familial des destinataires ou
des voyageurs, ces produits ne devant traduire, par leur

nature et leur quantit&, aucune preoccupation d'ordre

commercial.

En outre, la valeur globale des produits ne doit pas ftre

sup~rieure A 365 Ecus en ce qui concerne les petits envois ou

A 1025 Ecus en ce qui concerne le contenu des bagages
personnels de voyageurs.

ARTICLE 25

Montants exprim~s en Ecus

1. Les montants en monnaie nationale de l'Etat d'exportation

6quivalant aux montants exprim~s en Ecus sont fixes par l'Etat

d'exportation et communiques aux autres parties au present

accord. Lorsque ces montants sont sup~rieurs aux montants
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fixes par l'Etat d'importation, ce dernier les accepte si la

marchandise est factur~e dans la monnaie de 1'Etat

d'exportation ou d'un des autres pays vis~s a l'article 2 du

present protocole.

Si la marchandise est factur~e dans la monnaie d'un autre Etat

membre de la Communaut6 ou de la Bulgarie, l'Etat

d'importation reconnait le montant notifi6 par le pays

concern6.

2. Jusqu'au 30 avril 1993 inclus, 1'4cu a utiliser en monnaie

nationale d'un pays donn6 est la contre-valeur en monnaie

nationale de ce pays de l' cu a la date du 3 octobre 1990.

Pour chaque p~riode suivante de deux ann~es, elle est la

contre-valeur en monnaie nationale de ce pays de l'Ecu au

premier jour ouvrable du mois d'octobre de l'ann~e pr~c~dant

cette p~riode de deux ans.

TITRE III

MTHODES DE COOPERATION ADMINISTRATIVE

ARTICLE 26

Communication des cachets et des adresses

Les autorit~s douani~res des Etats membres et de Bulgarie se

communiquent mutuellement, par l'interm6diaire de la

Commission des Communaut~s europ~ennes, les specimens des

empreintes des cachets utilis~s dans leurs bureaux pour la

d~livrance des certificats de circulation des marchandises

EUR.I., ainsi que les adresses des autorit~s douanihres

comp~tents pour la d~livrance des certificats de circulation

EUR.1 et pour la v6rification de ces certificats ainsi que des

formulaires EUR.2.
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ARTICLE 27

Contr~le des certificats de circulation des marchandises EUR.I

et des formulaires EUR.2

1. Le contr6le a posteriori des certificats EUR.1 et des

formulaires EUR.2 est effectu6 par sondage ou chaque fois que

les autorit~s douani~res de l'Etat d'importation ont des

doutes fondus en ce qui concerne l'authenticit6 du document ou

l'exactitude des renseignements relatifs A l'origine r~elle

des produits en cause.

2. Aux fins du contr6le a posteriori des certificats EUR.1,

les autorit~s douani~res du pays d'exportation doivent

conserver pendant deux ans au moins des copies des certificats

ainsi que de tout document d'exportation sly r~ffrant.

3. En vue d'assurer une application correcte du present

protocole, la Bulgarie et les Etats membres de la Communaut6

se pr~tent mutuellement assistance, par llentremise de leurs

administrations douani~res respectives, pour le contr6le de

l'authenticit6 des certificats EUR.1, y compris ceux d6livr~s

en application de l'article 11, paragraphe 5, des

formulaires EUR.2, et de l'exactitude des renseignements

relatifs a l'origine r~elle des produits en cause.

4. Pour l'application des dispositions du paragraphe 1, les

autorit~s douani~res de l'Etat d'importation renvoient le

certificat EUR.1, le formulaire EUR.2, ou une copie de ce

certificat ou de ce formulaire, aux autorit~s douani~res de

l'Etat d'exportation, en indiquant, le cas 6ch~ant, les motifs

de fond ou de forme qui justifient une enqugte. Elles joignent

au certificat EUR.1 ou au formulaire EUR.2, si elle a 6t6

produite, la facture ou une copie de celle-ci et fournissent

tous les renseignements qui ont pu &tre obtenus et qui font

penser que les mentions port~es sur ledit certificat ou ledit

formulaire sont inexactes.
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5. Si elles ddcident de surseoir a l'application des
dispositions de l'accord dans 1'attente des r~sultats du
contr6le, les autorit~s douani~res de l'Etat d'importation
offrent & l'importateur la mainlev~e des produits, sous
r~serve des mesures conservatoires jug~es n~cessaires.

6. Les r~sultats du contr6le a posteriori sont port~s dans ies
meilleurs d~lais a la connaissance des autorit~s douaniires de
i'Etar d'importation. uis doivent permnettre de d~terminer si

le certificat de circulation des marchandises EUR.1 ou le
formulaire EUR.2 contest6 s'applique aux produits en cause et
si ceux-ci peuvent effectivement donner lieu A l'application

du r~gime pr~f~rentiel.

Si, en cas de doutes fondus, il n'y a pas de r~ponse a
l'expiration d'un d~lai de dix mois A partir de la date de la
demande de contr6le a posteriori, ou si la r~ponse ne permet
pas de determiner l'authenticit4 du document en cause ou
l'origine r~elle des produits, les autorit~s demanderesses
refusent, sauf en cas de force majeure ou de circonstances
exceptionelles, le b~n~fice des pr~f~rences pr~vues par
l'accord.

7. Lorsque le litige n'a pu &tre r~gl4 entre les autorit~s

douani~res de l'Etat d'importation et celles de l'Etat
d'exportation, ou qulil soul~ve un probl~me dlinterpr~tation
du present protocole, il est soumis au Comit6 de coop&ration

douani~re.

8. Dans tous les cas, le r6glement des litiges entre
limportateur et les autorit~s douani~res de l'Etat

d'importation sleffectue conform~ment A la lgislation dudit
Etat.

9. Lorsque la procedure de contr6le a posteriori ou toute
autre information disponible semble indiquer que les
dispositions du present protocole ont 6t6 transgress~es, la

Vol. 1876/1877, 1-32006



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait6s

Communaut6 ou la Bulgarie effectue, A sa propre initiative ou

a la demande de 1'autre partie, les enqu&tes n6cessaires ou

prend des dispositions pour que ces enquites soient effectu6es

avec 1'urgence voulue en vue de d~celer et de pr~venir

pareilles transgressions, et la Communaut6 ou la Bulgarie

peut, A cette fin, inviter 1'autre partie A participer A ces

enquites.

10. Lorsque la procedure de contr6le ou toute autre

information disponible semble indiquer que les dispositions du

present protocole ont 6t6 transgress~es, les produits ne

seraient admis conmne produits originaires en vertu du present

protocole qu'apr~s accomplissement des procedures de

cooperation administrative pr~vues dans le present protocole

qui ont 6t6 Cventuellement mises en oeuvre, notamment la

procedure de contr6le a posteriori.

Pareillement, les produits ne seraient refuses comme produits

originaires en vertu du present protocole qu'apr~s

accomplissement de la proc~dure de contr~le a posteriori.

ARTICLE 28

Sanctions

Des sanctions sont appliqu~es A toute personne qui 6tablit ou

fait 6tablir un document contenant des donn~es inexactes en

vue de faire admettre un produit au b~n~fice du r~gime

pr6fdrentiel.

ARTICLE 29

Zones franches

Les Etats membres de la Communaut6 et la Bulgarie prennent

toutes les mesures n~cessaires pour 6viter que les produits
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qui sont 6chang~s sous le couvert d'un certificat de

circulation des marchandises EUR.l et qui s6journent, au cours

de leur transport, dans une zone franche situ~e sur leur

territoire n'y fassent l'objet de substitutions ou de

manipulations autres que les manipulations usuelles destinies

A assurer leur conservation en lt tat.

TITRE IV

CEUTA ET MELILLA

ARTICLE 30

Application du protocole

1. L'expression "Communaut" utilis~e dans le pr~sent

protocole ne couvre pas Ceuta et Melilla. L'expression

"produits originaires de la Communaut4" ne couvre pas les

produits originaires de ces zones.

2. Le pr~sent protocole s'applique mutatis mutandis aux

produits originaires de Ceuta et Melilla, sous r~serve des

conditions particuli~res d~finies A l'article 31.

ARTICLE 31

Conditions particuliLres

1. Les paragraphes qui suivent sont applicables en lieu et

place de l'article ler, et les r~f~rences faites a cet article

s'appliquent mutatis mutandis au present article.
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2. Sous reserve qu'ils aient 6td transport~s directement

conform~ment aux dispositions de l'article 8, sont consid~r~s

come .

1) produits originaires de Ceuta et Melilla

a) les produits entiarement obtenus A Ceuta et Melilla

b) les produits obtenus A Ceuta et Melilla et dans la

fabrication desquels sont entr~s des produits autres que

ceux viss au point a), A condition que :

i) ces produits aient fait l'objet d'ouvraisons ou de

transformations suffisantes au sens de l'article 4

du present protocole, ou que

ii) ces produits soient originaires de Bulgarie ou de la

Communaut6, au sens du present protocole, A

condition qu'ils aient fait l'objet d'ouvraisons ou
de transformations allant au-dela des ouvraisons ou

transformations insuffisantes vis~es a l'article 4

paragraphe 3 du prdsent protocole

2) produits originaires de Bulgarie

a) les produits enti~rement obtenus en Bulgarie

b) les produits obtenus en Bulgarie et dans la fabrication

desquels sont entr~s des produits autres que ceux vis~s

au point a), a condition que :

i) ces produits aient fait l'objet d'ouvraisons ou de

transformations suffisantes au sens de l'article 4

du present protocole, ou que

ii) ces produits soient originaires de Ceuta et Melilla
ou de la Communaut6, au sens du present protocole, a
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condition qu'ils aient fait l'objet d'ouvraisons ou

de transformations allant au-deli des ouvraisons ou

transformations insuffisantes vis~es a l'article 4

paragraphe 3 du present protocole.

3. Ceuta et Melilla sont consid~r~es comme un seul territoire.

4. L'exportateur ou son repr~sentant habilit6 est tenu

d'apposer les mentions "Bulgarie" et "Ceuta et Melilla" dans

la case 2 du certificat de circulation des marchandises EUR.1.

De plus, dans le cas de produits originaires de Ceuta et

Melilla, le caract~re originaire doit 6tre indiqu6 dans la

case 4 du certificat EUR.1.

5. Les autorit~s douani~res espagnoles sont charg~es d'assurer

& Ceuta et Melilla l'application du present protocole.

TITRE V

DISPOSITIONS FINALES

ARTICLE 32

Amendement du protocole

Le Conseil d'association examine tous les deux ans ou A la

demande de la Bulgarie ou de la Communaut6 l'application des

dispositions du present protocole, en vue de proc~der aux

amendements ou adaptations n~cessaires.

Lors de cet examen, il y aura lieu, notamment, de prendre en

consideration la participation des parties contractantes A des

zones de libre 6change ou A des unions douani~res avec des

pays tiers.
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ARTICLE 33

Comit6 de coopration douani~re

i. Ii est institu6 un comit6 de cooperation douaniare charg6

d'assurer la cooperation administrative en vue de

1'application correcte et uniforme du present protocole et

d'ex~cuter toute autre t~che dans le domaine douanier qui

pourrait lui 6tre confi6e.

2. Le comit6 est compos6, d'une part, d'experts douaniers des

Etats membres et de fonctionnaires des services de la

Commnission des Corrmunaut~s europdennes qui ont les questions

douani~res dans leurs attributions et, d'autre part, d'experts

douaniers de la Bulgarie.

ARTICLE 34

Produits p&troliers

Les produits 6num~rds dans l'annexe VI sont temporairement

exclus du champ d'application du present protocole.

Ndanmoins, les dispositions en mati~re de cooperation

administrative s'appliquent mutatis mutandis A ces produits.

ARTICLE 35

Annexes

Les annexes au present protocole font partie int~grante de

celui-ci.
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ARTICLE 36

Mise en oeuvre du nrotocole

La Communaut6 et la Bulgarie prennent, pour ce qui les

concerne, les mesures n~cessaires A la mise en oeuvre du
pr~sent protocole.

ARTICLE 37

Marchandises en transit ou en entrep6t

Les marchandises qui satisfont aux dispositions de ce

protocole et qui, i la date d'entr6e en vigueur de 1'accord,

se trouvent soit en cours de route soit plac~es dans la

Communaut6 ou en Bulgarie, sous le r~gime du d~p~t provisoire,

des entrep~ts douaniers ou des zones franches, peuvent 6tre
admises au b~ndfice des dispositions de 1'accord, sous reserve

de la production, dans un d~lai expirant quatre mois A compter

de cette date, aux authorit~s douani~res de 1'Etat
diimportation d'un certificat EUR.1 6tabli a posteriori par

les autorit~s comptentes de 1'Etat d'exportation ainsi que

des documents justifiant du transport direct.
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ANNEXE I

NOTES

Avant propos

Les pr~sentes notes s'appliquent, s'il y a lieu, A tous les
produits qui sont fabriqu~s a partir de mati~res non

originaires, y compris a ceux qui ne font pas l'objet de
mentions particuliares dans la liste figurant A l'annexe II et
qui sont simplement soumis a la r6gle du changement de
position pr~vue a l'article 4 paragraphe 1.

Note I

1.1 Les deux premieres colonnes de la liste d~crivent le

produit obtenu. La premiere colonne precise le numxro de

la position ou du chapitre du syst~me harmonis6 et la

seconde la designation des marchandises figurant pour

cette position ou ce chapitre dans le syst~me. En face

des mentions figurant dans les deux premieres colonnes,

une r~gle est 6nonc~e dans la colonne 3. Lorsque, dans

certains cas, le numro de la premiere colonne est

pr~c~dd d'un "ex", cela indique que la rgle figurant

dans la colonne 3 ne s'applique qu'A la partie de la

position ou du chapitre telle que d~crite dans la

colonne 2.

1.2 Lorsque plusieurs num~ros de position sont regroup~s dans

la colonne 1 ou qu'un num~ro de chapitre y est mentionn6,

et que les produits figurant dans la colonne 2 sont, en

consequence, d~sign~s en termes g~n~raux, la r~gle

correspondante 6nonc~e dans la colonne 3 s'applique a

tous les produits qui, dans le cadre du syst~me

harmonis6, sont classes dans les diff~rentes positions du
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chapitre concern6 ou dans les positions qui y sont

regroup~es.

1.3 Lorsqu'il y a dans la pr~sente liste diff~rentes r~gles

applicables a diff~rents produits relevant d'une mgme

position, chaque tiret comporte la ddsignation relative a

la partie de la position faisant l'objet de la r~gle

correspondante dans la colonne 3.

Note 2

2.1 Le terme "fabrication" d~signe toutes les formes

d'ouvraison ou de transformation ou de fabrication, y

compris 1"assemblage" ou encore des operations

sp~cifiques. I1 convient 6galement de se r~f~rer a la

note 3.5 ci-dessous.

2.2 Le terme "matire" d~signe toutes les formes

d'ingrddients, d'6ldments, de mati~res premieres, de

matgriaux, de composants, de parties, etc., utilis~s pour

assurer la fabrication d'un produit.

2.3 Le terme "produit" d~signe le produit obtenu, mgme s'il
est destin6 A 6tre utilis6 ult~rieurement au cours d'une

autre operation de fabrication.

2.4 Le ter-me "marchandises" recouvre A la fois les "matiares"

et les "produits".

Note 3

3.1 Dans le cas oQ des positions ou des extraits de positions

ne figurent pas dans la liste, la r~gle du changement de

position 6nonc~e a 1'article 4 paragraphe 1 s'applique a
ces positions ou extraits de position. Si la condition du

changement de position s'applique aux positions ou aux

Vol. 187611877, 1-32006



614 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traits 1995

extraits de positions qui figurent dans la liste, alors
cette condition est 6nonc~e dans la colonne 3.

3.2 L'ouvraison ou la transformation exig~e par une r~gle
figurant dans la colonne 3 doit se rapporter aux seules

mati~res non originaires qui sont utilis~es. De la mgme

fagon, les restrictions 6nonc~es dans une r~gle de la

colonne 3 slappliguent uniquement aux matigres non

originaires utilisces.

3.3 Lorsqu'une ragle indique que des mati~res de toute

position peuvent 6tre utilis~es, les mati~res de la mgme
position que le produit peuvent aussi 6tre utilis~es,
sous reserve, toutefois, des restrictions particuli~res

susceptibles d'&tre aussi 6nonc~es dans la r~gle.

Toutefois, l'expression "fabrication a partir de mati~res
de toute position, y compris a partir des autres mati~res
du nO ... " implique que seulement des matidres class~es
dans la m~me position que le produit dont la d~signation
est diffrente de celle du produit telle qu'elle apparalt
dans la colonne 2 de la liste peuvent &tre utilis~es.

3.4 Si un produit obtenu a partir de mati~res non originaires

et qui a acquis le caract~re originaire au cours d'un
processus de transformation par application de la r~gle

du changement de position ou de la r~gle d~finie A son
sujet dans la liste, est mis en oeuvre en tant que
mati~re dans le processus de fabrication d'un autre
produit, dans ce cas, il n'est pas soumis A la r~gle de

la liste qui est applicable au produit auquel il est
incorpor6.

Par exemple

Un moteur du n" 8407, pour leguel la r6gle pr6voit que la
valeur des mati~res non originaires susceptibles d'4tre

utilis~es ne doit pas exc6der 40 % du prix d~part usine,
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est fabriqu6 a partir d,6bauches de forge en aciers

alli~s du n0 7224.

Si cette 6bauche a 4t6 obtenue dans le pays consid~r6 par

forgeage d'un lingot non originaire, l'4bauche ainsi

obtenue a ddj& acquis le caract6re de produit originaire

par application de la r~gle pr~vue dans la liste pour les

produits du n0 7224. Cette 6bauche peut, d~s lors, 6tre

prise en consideration comme produit originaire dans le

calcul de la valeur des mati~res non originaires

susceptibles d'&tre utilis~es dans la fabrication du

moteur du nO 8407 sans avoir A tenir compte si cette

6bauche a 6t6 ou non fabriqu~e dans la mme usine que le

moteur. La valeur du lingot non originaire ne doit donc

pas ftre prise en compte lorsqu'il est proc6d6 a la

d~termination de la valeur des mati~res non originaires
utilis~es.

3.5 Mgme si la r~gle du changement de position ou les autres

r~gles 6nonc~es dans la liste sont respect~es, le produit

fini n'acquiert pas l'origine si l'op~ration qu'il a

subie est insuffisante au sens de l'article 4

paragraphe 3.

3.6 L'unit6 a prendre en consideration pour l'application des

r~gles d'origine est le produit retenu comme unit6 de

base pour la determination du classement fond6 sur le

"syst~me harmonis&". En ce qui concerne les assortiments

de produits qui sont classds par application de la r~gle

g6n~rale 3 pour l'interprtation du syst&me harmonis6,

l'unit6 A prendre en consideration devra 6tre d~termin~e

au regard de chacun des articles constituant

l'assortiment: cette disposition est 6galement applicable

aux assortiments des n~s 6308, 8206 et 9605.
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Ii s'ensuit que :

- lorsqu'un produit compos6 d'un groupe ou assemblage

d'articles est class6 aux termes du syst~me harmonis6

dans une seule position, l'ensemble constitue l'unit6

prendre en consideration,

- lorsqu'un envoi est compos6 d'un certain nombre de

produits identiques classes sous la m~me position du

syst~me harmonis6, les r~gles d'origine s'appliquent A

chacun de ces produits consid~r~s individuellement.

- lorsque, par application de la r~gle g6n~rale 5 pour

linterpretation du syst~me harmonis6, les emballages

sont classes avec les marchandises qu'ils contiennent,

ils doivent 6tre consid~r~s comme formant un tout avec

ces marchandises aux fins de la d~termination de

1origine.

Note 4

4.1 La r~gle figurant dans la liste fixe le degr& minimal

d'ouvraison ou de transformation i effectuer, il en

r~sulte que les ouvraisons ou transformations allant au-

delA conf6rent elles aussi le caract~re originaire, et,

qu'& 1'inverse, les ouvraisons ou transformations restant

en deqA de ce seuil ne conf~rent pas l'origine. En

d'autres termes, si une r~gle pr~voit que des mati~res

non originaires se trouvant a un stade d'6laboration

d~termin6 peuvent &tre utilis~es, l'utilisation de telles

matigres se trouvant a un stade moins avanc6 est elle

aussi autoris~e, alors que l'utilisation de telles

mati~res se trouvant a un stade plus avanc6 ne l'est pas.

4.2 Lorsqu'une r~gle de la liste precise qu'un produit peut

ftre fabriqu6 & partir de plusieurs matiares, cela

signifie qu'une ou plusieurs de ces mati~res peuvent &tre
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utilis~es. Elle n'implique 6videmment pas que toutes ces

mati~res doivent 6tre utilis~es simultan~ment.

Par exemple :

La r~gle applicable aux tissus pr~voit que des fibres
naturelles peuvent 4tre utilis~es et que des mati~res

chimiques, entre autres, peuvent 6galement ftre
utilis6es. Cette r4gle n'implique pas que les fibres
naturelles et les mati~res chimiques doivent 6tre

utilis~es simultan~ment; il est possible d'utiliser l'une
ou l'autre de ces mati~res ou mgme les deux ensemble.

En consequence, si, dans la mme r~gle, une restriction

se rapporte a une mati~re et d'autres restrictions a
d'autres matiares, ces restrictions ne s'appliquent

qu'aux matiares r~ellement utilis~es.

Par exemple :

La ragle applicable aux machines a coudre pr~voit,
notanmment, que le m~canisme de tension du fil ainsi que

le m~canisme "zigzag" doivent 6tre originaires; ces deux
restrictions ne s'appliquent que si les m~canismes

concern~s par chacune d'elles sont effectivement

incorpor~s dans la machine.

4.3 Lorsqu'une r~gle pr~voit, dans la liste, qu'un produit

doit itre fabriqu6 A partir d'une mati~re d~termin~e,
cette condition n'emp~che 6videmment pas l'utilisation

d'autres mati~res qui, en raison de leur nature mgme, ne
peuvent pas satisfaire A la r6gle.

Par exemple :

La r~gle pour la position n0 1904 qui exclut expressfment
l'utilisation des c~r~ales et de leurs d~riv~s n'interdit
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6videmrnment pas l'emploi de sels minraux, de mati~res

chimiques ou d'autres additifs dans la mesure oa ils ne
sont pas obtenus a partir de c~r~ales.

Par exemple :

Dans le cas d'un article fabriqu6 A partir de non-tisss,
s'il est pr~vu que ce type d'article peut uniquement &tre

obtenu A partir de fils non originaires, il n'est pas
possible d'employer des tissus nontiss~s, mgme s'il est
6tabli que les nontiss~s ne peuvent normalement &tre
obtenus A partir de fils. Dans de tels cas, la mati~re
qu'il convient d'utiliser est celle situ~e A 1'tat
d'ouvraison qui est imm6diatement ant~rieur au fil,
c'est-&-dire A l'4tat de fibres.

Voir 6galement la note 7.3 en ce qui concerne les

textiles.

4.4 S'il est pr~vu dans une r~gle de la liste deux ou
plusieurs pourcentages concernant la valeur maximale de
mati~res non originaires pouvant 6tre utilis~es, ces
pourcentages ne peuvent pas &tre additionn~s. I1 s'ensuit
que la valeur m aximale de toutes les mati~res non
originaires utilis~es ne peut jamais exc6der le plus
6lev6 des pourcentages consid~r~s. Ii va de soi que les

pourcentages spfcifiques qui s'appliquent A des produits
particuliers ne doivent pas 6tre d6pass6s par suite de

ces dispositions.

Note 5

5.1 L'expression "fibres naturelles", lorsqu'elie est
utilise dans la liste, se rapporte aux fibres autres que
les fibres artificielles ou synth~tiques et doit &tre
limit~e aux fibres dans tous les 6tats oQ elles peuvent
se trouver avant la filature, y compris les d~chets, et
sauf dispositions contraires, l'expression "fibres

naturelles" couvre les fibres qui ont 6t4 card~es,
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peign~es ou autrement travailles pour la filature mais

non fildes.

5.2 L'expression "fibres naturelles" couvre le crin du
n0 0503, la soie des n0s 5002 et 5003 ainsi que la laine,

les poils fins et les poils grossiers des n~s 5101 A

5105, les fibres de coton des n~s 5201 A 5203 et les
autres fibres d'origine v~gdtale des ns 5301 A 5305.

5.3 Les expressions "pates textiles", "rmati~res chimiques" et
"mati~res destin~es A la fabrication du papier" utilis~es

dans la liste, d~signent les mati~res non class~es dans
les chapitres 50 a 63, qui peuvent ftre utilis~es en vue

de fabriquer des fibres ou des fils synthftiques ou
artificiels ou des fils ou des fibres de papier.

5.4 L'expression "fibres synthdtiques ou artificielles

discontinues" utilis~e dans la liste couvre les cables de
filaments, les fibres discontinues et les d~chets de

fibres synth~tiques ou artificielles discontinues des

n0s 5501 A 5507.

Note 6

6.1 Pour les produits m~lang~s classes dans les positions

faisant l'objet dans la liste d'un renvoi a la pr~sente
note, les conditions expos6es dans la colonne 3 de la

liste ne doivent pas ftre appliqu~es aux diff~rentes

mati~res textiles de base qui sont utilis~es dans leur

fabrication lorsque, considr~es ensembles, elles
repr~sentent 10 % ou moins du poids total de toutes les

mati~res textiles de base utilis~es (voir 6galement les

notes 6.3 et 6.4 ci-apr~s).

6.2 Toutefois, cette toldrance s'applique uniquement aux

produits m~langgs qui ont 6t6 faits a partir de deux ou

plusieurs mati~res textiles de base.
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Les mati~res textiles de base sont les suivantes

- la soje,

la laine,

- les poils grossiers,

- les poils fins,

- le crin,

- le coton,

- les mati~res servant A la fabrication du papier et le

papier,
- le fin,

- le chanvre,

- le jute et les autres fibres lib~riennes,
- le sisal et les autres fibres textiles du genre agave,
- le coco, l'abaca, la ramie et les autres fibres textiles

v~g~tales,
- les filaments synth~tiques,

- les filaments artificiels,

- les fibres synth~tiques discontinues,
- les fibres artificielles discontinues.

Par exemple :

Un fil du n0 5205 obtenu A partir de fibres de coton du

n0 5203 et de fibres synth~tiques discontinues du nO 5506 est
un fil m~lang6. C'est pourquoi des fibres synth~tiques

discontinues qui ne satisfont pas aux r~gles d'origine (qui

exigent la fabrication a partir de mati~res chimiques ou de
pAtes textiles) peuvent ftre utilis~es jusqu'A une valeur de

10 % en poids du fil.

Par exemple :

Un tissu de laine.du no 5112 obtenu A partir de fils de laine
du nO 5107 et de fils de fibres synth~tiques discontinues du

n* 5509 est un tissu m~langd. C'est pourquoi des fils

synth~tiques qui ne satisfont pas aux ragles d'origine (qui
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exigent la fabrication a partir de mati~res chimiques ou de

pAtes textiles) ou deB fils de laine qui ne satisfont pas aux

r~gles d'origine (qui exigent la fabrication A partir de

fibres naturelles non card~es ni peign6es ou autrement

travaillfes pour la filature) ou une combinaison de ces deux

types de fils peuvent &tre utilis~s jusqu'A une valeur de

10 W en poids du tissu.

Par exemple :

Une surface textile touffet~e du nO 5802 obtenue a partir de
fils de coton du nO 5205 et d'un tissu de coton du n0 5210 est

consid~r6e comme 6tant un produit m~lang6 uniquement si le

tissu de coton est lui-mgme un tissu mzlang6 ayant 6t

fabriqu6 A partir de fils classes dans deux positions

diff~rentes ou si les fils de coton utilis~s sont eux-mimes

mxlang~s.

Par exemple

Si la mrme surface touffet~e est fabriqu~e A partir de fils de

coton du nO 5205 et d'un tissu synth~tique du n0 5407, il est

alors 6vident que les deux fils utilis~s sont deux mati~res

textiles diff~rentes et que la surface textile touffet~e est

par consequent un produit mrlang6.

Par exemple :

Un tapis touffet4 fabriqu6 avec des fils artificiels et

des fils de coton, avec un support en jute, est un produit

mdlang6 parce que trois mati~res textiles sont utilis~es.

Les mati~res non originaires qui sont utilis~es a un stade

plus avanc6 de fabrication que celui pr~vu par la rgle

peuvent 6tre utilis~es a condition que leur poids total

nsexc~de pas 10 % du poids des mati res textiles du

tapis. Ainsi, le support en jute, les fils artificiels

et/ou les fils de coton peuvent 6tre import~s au stade de

la fabrication dans la mesure oQ les conditions de poids

sont r~unies.
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6.3 Dans le cas des produits incorporant des "fils de

polyurdthane segment avec des segments souples de

poly~ther, m~me guip~s", cette tol~rance est de 20 % en

ce qui concerne les fils.

6.4 Dans le cas des produits form s d'une &me consistant, soit

en une bande mince d'aluminium, soit en une pellicule de

mati~re plastique recouverte ou non de poudre d'aluminium,

d'une largeur n'exc~dant pas 5 mm, cette &me 6tant ins~r~e

par collage entre deux pellicules de matiare plastique,

cette toldrance est de 30 % en ce qui concerne cette &me.

Note 7

7.1 Pour les produits textiles confectionn~s qui font l'objet,

dans la liste, d'une note en bas de page renvoyant a la
pr~sente note, des mati~res textiles, A l'exception des
doublures et des toiles tailleur, qui ne r~pondent pas &

la r~gle fix~e dans la colonne 3 de la liste pour le

produit confectionn6 concern6, peuvent 8tre utilis~es a
condition qu'elles soient class~es dans une position

diff~rente de celle du produit et que leur valeur n'exc~de

pas 8 % du prix d~part usine du produit.

7.2 Les garnitures, les accessoires et les autres produits

utilis~s qui contiennent des mati~res textiles n'ont pas a
satisfaire aux conditions expos~es dans la colonne 3, m~me

si elles ne sont pas couvertes par la note 4.3.

7.3 Conform~ment aux dispositions de la note 4.3, les

garnitures, accessoires ou autres produits non originaires

qui ne contiennent pas de mati~res textiles peuvent, dans

tous les cas, 8tre librement utilisds lorsqu'ils ne

peuvent pas 8tre fabriqu~s a partir des mati6res qui sont
mentionn~es dans la colonne 3 de la liste.
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Par exemple :

Si une r~gle dans la liste pr6voit pour un article

particulier en mati~re textile, tel qu'une blouse, que des

fils doivent ftre utilis~s, cela n'interdit pas

l'utilisation d'articles en mtal, tel que des boutons,

puisque ces derniers ne peuvent pas 6tre fabriqu~s a

partir de mati~res textiles.

7.4 Lorsqu'une r~gle de pourcentage s'applique, la valeur des

garnitures et accessoires doit 8tre prise en consideration

dans le calcul de la valeur des matidres non originaires

incorpor~es.
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AN14EXE II

LISTE DES OUVRAISONS OU TRANSFORMATIONS A APPLIQUER

AUX MATIERES NON ORICINAIRES POUR QUE LE PRODUIT

TRANSFORME PUISSE OBTENIR LE CARACTERE ORICINAIRE

Neisie 55 2 ~ l oed 1. Td . Owsce ev sov-ms~oso sppl,.5 du msLress a..
Dtssg..sen das gon| k rsa.s de p ..das .ngi..r

(*) ( )[(3)

0201 Vsandcs des tnsmaus de l'espice bonci, Ifriches Fabrnkaon A par de rmares de souse posiuon. A
ou rAfsgirics 1'cscluson des viandes des anim sut de l'ptce bovine.

congcldcs du ns 0202

0202 Viandes des assimays de iipece bonin, cngl cs Fabrication I patir de ssatssd¢s de coute position, i
I'csclus;on des is4ndes des sAnifhsz dc Icspecc bovie.
Iraichsa Ou rAfngirico du n* 0201

0206 Abau 4omcsblct des aimus des cspkecs boinc. Fsbncason i parlr de ma6krcs dc soute position. j
ponce€se onse, cpnn. ¢hevaine, asine ow mulu. l'ccusion des 4.racasscs des no' 0201 A 0205
24 , .fril. risleta 0. coesgells

0210 Visndes tt abau comusubls. salis ou en saumure. Fsbrczs6on I parns dc mna, rcs de sout poss;son. A
s€csas ou fumts; farsncs at poydres. comealcs, dc I'ecaluson des visndes cc des abau des ne 0201 S 0206
viso3cs ou d'sbau et 0208 ou des Iocic de volaslics d. n- 0207

0302 1 PoissoSs, A I'ex41us;on des possons ivans Fabricaton daiss laquelle lei mazsrcs du chaspiwre 3
0305 utlisies doivens acr diji oganaires

0402. Lait c prodsuiu de I&12lterse Fabricaton i psrsr de masres de soute pos;aon A
0404 A l*sclas UO d t |is ou dc Is crAme dc Lass des no 0401
0406 Cu 0402

0403 Babcarrc, lais et crme scailles. yaghou, kiphir ct Fabrication dara laqualc:
ButCs its t crimcs erenmtis Ca cidifis. mme
4onccntrL6s a addssonnia dc ssuve o d'suuc - les enas'rus du Chpiue 4 utilities doicsnt eve dtAi
tdulcortnu ou arasmt sAs ov addaenrst de fruisu arig;nasrea.

- les Is dc uiu (A I'cadusion des jus da'anss,
de Ismes. dc Ieestss ou dc.pamplemousses) du
n 2009 utilis doventee trcorgisres, ct

- Ia valcur dc maeres du chspisc 17 utsskes ne
do ps excider )0/% du prix depsis usine du
produa

0408 Cus d'viscsus. depour,,s dc lewn oq slls. es Fabricason I panir de rs'sres dc was posision. A
jauns d'ctufs. fsns, skchfss. caiu A masu .s A ia I'cicuso des auf d'oiscas da a' 0407
apeur, moulas. congelds ou auvemnt concrnt

,
.

teme addssonets de sue ow d' ustu kdalorsu

Cs 0502 SO;es de port ow dc sangl;cr. prpartcs Nettoysge. ds;nfccvon triage et redressaeg de so;c
de part ou de sanglcr

cc 0506 Os as cornillons. brut Fabriaton danm lIquele les mtesrcs da csaptrc 2
uilstes doivnt fcre dAji orgnatrcs
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(I) 1 (2) ()

0710 £ I.vmcs. cOnsgil~s, eoruse, sproniaoircment ou Fsbrication daris laqucllc Ics legumu iulIs$ts docovnt
0731 axs, A IcIsels,on des pr iui des ft C. 0710 ci eve dkij oiginaiees

1s 0711 pout liics s its egl s s pis.bi3 sont
ispos~is is-ipr~s

c. 0710 Mat dou (non esis cwit & rIsv ou Ala vapewe), Fabricaion A parur de msas doux frais ou r fritri
congli

c 0711 Mas dow, conserve provsoairciment Fsbrisaion I psars de mas doux frais ow

0811 Fruit. non u ou cutu A Icau ou 1 Is vspeur,
co:c 'Its, m~rm dditionnes dc sucrc ou d'usis
t cor.Lnu

- sdd,,;onnts dc sucre Fabncason dans |squcl I& vlur des mssaircs du
esapivui 17 utihsles ne dot pus czcdcr 30 4/ du prix

dtps's usin du prodwit

- AuLiis Fariscation daus Llaquelli Its fruisu utslis doivent we
dijA originaises

0112 Fruiu €orscrvks provisoiremcnit (au moyco dc Fsbrication das laquelle let fruisu uliss donvent ever
sulfwreus cu dins Iesu salce. sourc ou sdi. diji otjigisircs
tionnic d'sutres swas~pccs servant A assurct psowi-
io~rimnt |ur ccncrauon. pur iuimpli). mss
irmpropres A Vuliminuguon en I*cat

C213 Fruiu stc is suvcs qu ceus des n" 0101 A 0806; Fabncston duns Laqvcli |is fruisu utiluss doivcs & er
mitkagcs dc f.iu s itchs ou de frisu I coquis du dejA orisgisirts
present chsapiu

0114 Liorccs d'sruncs ou dc melons (y compris de Fabritson desr Isquclic lis fritsu utilizes divent 'e
p r.eq .cs). rchcs. conclecs, prtsentts dars dAij origina act
Iu sasles. soafree os sddionnte d'autms subs-
Lances sirosnt i sssrcr provwsoisstimc t Iur eosei.
vation ou ben s, ehces

cs Chlsp;u' I I Produts dc Is r;noteri; malt; sm dons it flculis. Fabrication duns Iuquille l $ lgumes. lei c rtles. Is
inuln; $s.tgn dc fromi; A I'czdusoa des Lubcresli et Itl rascncs du h 0714, ou Its frsiu
prodyi du nw c 1106 pout lcqvc

t 
Its Ogles utilizs dosent due dejA originiircs

applhcables sons ispos+is ci-spris

es 1106 Furncs is semoulics dis I$+mes A cos sees du no Scusage c mouturi de ligumcs i coast du no 0708
0713. kcsss

Comosn Isquc; gosmmucs, rks;ncs, Sommi-rc-Asnes it
bumcs, naswicls

Psbricson duns laquiell IU valcur des musitres du
no 1301 utilisecs re dois pus cxzcdct So % du pix
depart usiac du prodwuh
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ex 1302 Mucilages ¢t fpsliusanu devwLs des vessaux, Fabricaton I piarr d mucilages it tpaisaitaanu non
modifit modifts

ISM0

1502

1304

1306

ex 1307 A
ISIS

Saindout; tsins graissis dc pore et grmisse de
volaile, fondues. memi presits ou uxtnitcs I
i'lde de sioleanu.

- ratsets d's .c d dechicu

Griia.. des animauv doi ciptces bovine, ovini ou
caprini, brutes ou fondues, mime priestes ou
euiaites i A'Iidi dc solvanu:

- grisisc d'os a. de dicheu

- aitgis

Gr;iiei et hu;ics ci Icurs fractions, de possons ou
de msmmiferei mains, mie rlfirnics, mais non
chimiquimen moddAtis:

- fnc;ons solidcs d'huilcs di poissons it dc
graiasei et d'huiles de mammifirei martins

- urns

Lanolie" rai'rnie

Auucs grissis it hulis animilis it liurs fractions.
mime raffinkes, mais non chimiquemns modltcs:

- frictions solides

autrii

Huilis vfgliale fies it Iturs frctions. mime raffi-
nis, miii non chimiqamins modifitis:

- frictions solidis, A I'eciusion de l'huule dc
jocba

- tuirie. i excluion des:

- hui;les de sung (d'abrasin). d'oliococca et
d'oitic;ca. tire de myrca et €irc dw Japon

huilcs dettintei I des usages techniques ci
industrielis teits qut Is Fabrication dg
produs pour l'almcntaion humamin
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Fabrcation A parts de maitris de aute position. A
Iezclusion des mitiers des n- 0203, 0206 ou 0207 ou
des as dy o" 0.06

Fabrication A panit des viandii ou des &bau comis,;.
bits dis animau de I'cspkcg porcine dis nft 0203 ou
0206. a. des -iandis ou des abau comesti'bles de
.olailles du n' 0207

Fiabricaton I psitir de msaitres de toute position. A
reiclusion des mai , rs des si" 0202, 0202, 0204 ou
0206 Ow des si du n* 0506

Fabricauin dans laquclc lIt matitei animales diu
chapiui 2 utiliscs doivent eue dtji oiginaires

Fabrication i psrter dc mitires de oute position. y
compris i pare des ouiras miattl du it . 1504

Fabrication dans laqueill ls matd.es animales des
chapiucs 2 et 3 utiliici doivent te dtij originsiris

Fabrication A patir dc gnisse de suint du n* 1305

Fabrication A ps nir de msttrec de ouse position, y
compris A parur dcs suves maittes du n 1506

Fabrication dans Laqul l Its matieres animales du
chapire 2 uhstics doivint er dejA originairis

Fabrication A parr des autres matitres des nee 1507 A
1515
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Cs 1516 Gnissis Ct huiosc animalcs ou wgeulcs ct Icun Fabrication dana laquclc Iest mLrttes anialc ou
Ira'mions, ,6estirifl6ci, mam raffi.u. Mais on vIucs shlisics doncint Irc dkii onginaircs
aus-mcns pripardcs

C. 1517 Melanges liquides alimnuirci d'huiles ntgitulci Fabcaon dans liquc lc cs msstircs vngtiulcs utsilics
dcs n, 1507 £ 115 doivcnt turc d6i orIgmnarcs

c 1S19 Alcooli gras indasuricls ayant Ic caracrc des crcs Fabrica ion I panisr dc mstilres dc ous possios, y
Aruhccilcs compni paur des scides gris induicls di 0* 1519

1601 Sauc.sss, sucisioni ct produiu similaircs. dc Fbricasuon I partir dci anirnaux du chapitre I
viande. d'3bau ou dc sang , pttparationi vihmcn.
sarcs i baie dc cci prodmiu

16C2 Autres prp;irauons ct conscrscs dc vindc. d'ibau Fabrication I pars; des as imiu du chapitt I
ou dc sang

16.3 Etraiiu etius de viandc. dc poissons ou dc crus- FabncAtion I parur des animaux du chzpie I. "oute-
uccs. de moiysques ow diaurcs invcnibres aquisi. foil. Ics poisons. is crusucl. Ics moilusqcs cu Ics
quci suies ,nvcrtbris aqui-iqucs ut;hsts doivcnt eue dkil

originaires

1604 Prpiriacons cc conscrncs dc poissons; cie;ir ct soi Fibricaion dins liqucllc Is pisions oul rs cufs dc
succcdanks priparki I psrtir d'a fs dc poisin poisiosns u u6s doivcnt 6r d6aI or gisiris

16-5 Crusucs, rnollusquci ct autcs invecrtbra, aqu&6- Fabrcison dins lIquclic Ics cruiacts Ics snollusquts
quci. prepirls ou conservs ou Ici auucs invcgrtbr6s sququesuci uszLsk doivens t ue

daj onginaircs

C. 1701 Sucres de cannc ow dc bcsseri'c et saccharosc Falbitcation dins laquclc ta vacur des msniacs du
chirn ucment pur, I I'ist sonide, iddiLionnLs chipiirc 17 ucilistes nc doi ps cacidcr 30 % du piri
d'sroausinu ou de colornu depat usinc du produis

1702 Autre sucrc. y cosnpni It lacoic, Ic mahlosc, Ic
glucose et Ic frucsose (l6,nulosc) chimqucmcnpuns,
I I'ttia sl.Jc; sirops de sucres snt add sioo
d'aroma,;sanu ou de coloinu, succidanes du m:€l.
mtmc malangki de mil naturcl; sucdrc c miluscs
carvnsksats:

- malsose oi fructosc chimiqucmcnt put Fabrict;on i partir dc Vntircs dc ute postsion. y
comrpris i paru:r des autre mnairci du a* 1702

- autrcs sucrgs. A I'd~as solidc. idd;uonnes Fbricaion darts quclilc la valucr dcs onat;arcs du
ds'romtisinu cu dc cooraniu chipic 17 utislcs nc doi pas ¢zcidcr 30 % du prix

depan usine du pr.,duit

- SuLred Fibricaton dasns 1aqucllc toutci Ics mstars u;lis.eks
doivcnt lt6c dJai originsircs

ci 1703 Mdliscs rsilunt de I'cxunasion o du nffinagc Faibication dins lquctlc Is vilcur dcs maiarcs du
di sucrc. iddisionntci d'aromasasnu ou dc col- clsapive 17 uiliskcs sc dii pit cascdcr 30 % du prix
ans dtpan usini du produis

1704 Sucrercs sans cacao (y compris Ic chocolat blanc) Fibricasiosi dans liqucl]c soutes ls matircs ulisits
doivent re classics dins unc position diferensc de
clic du produ;t ct [a nlur des autres mastrcis du
chip;urc 17 u,idscs nc don pas cictdcr 30 % du pri
dcpit us;nc du prodiut

Vol. 1876/1877, 1-32006
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(I) (1 ))

1106 Chocolatts uitre, preparation% atimenitaircs cunts- Fabricationi dams lACIUdCI roteLs let mzt;6res utilstesintI d., cacao doavcn itz clasitci dins gric position det(hrente di

celle dw produit t Is valeur des mati.tcs du chapitre 1;
utiicti nl doit pas czctdct 30 % du pris dspart usie
du prod.it

1901

1902

1903

1904

1905

_________ .1 _____________________________ J

.svaiu dcA mait; preparations aiimeni;tei de
lannes. stmoulci, am;dos, hiculci oul catniu dt
mailt. Ae contertant pas de poudrg de cacao ou en
cncantla dans unc proportion infirictun 1 50 .#.

- po;da.. non d..--.. s n; comprics ailliuri;
parpst;onis ahlmncsairct dc prodwiu dcs na' 0401 1
0404. fts concetrana pas de poudrc dc cacao oii an
conSenant dans uhc proportion infnirn 1 10 %a
in poids, non dtnommics n; comprises -l;icus:

- extnitu de malt

- auucsi

Pites almentaisrcs, memc cuits aii farcics (dc
vsande u d'suvs substances) ow bien auurement
Fr p. tci. elcics quC spaghiI. maIroni, noudCS.

s''agni, gnocch. rayoi,. cinnCuioIn; Couscous,
m imc prcpart

Tapioca Art ic succidants prepares A parir dc
ficulcs. sous (foine dc f oconi. grumeaux. grains
pecrcs. criblures ou formmcs similarcs

Produ.iu S base dc c€tttsu obtenus pas souflfgc
oi grillagc (corn flakes, pw eucmle), chrtalcs
u ici que Ic Masli, n grains, prt ciis oi suite-

man% pripauici:

- nans addition de cacao:

- €tahsci asunts que lc MaIs. in grins.
prculles oi au mrnit prlpartcs

- aSinci

- addstonnh cs de cacao

Produiu dc Is boulangeric, dii Is pitisse;c oi dc 13
biasctu. metmc addt-onn-l de ciaco; hosuci,
cachct v.drs det typei utlisii pous mid;caminu,
plins i cachetr, plits selcs dc Inini. d'amidon
o di [ccuit in |uuilci it produeu iumIaires

Vol. 1876/1877. 1-32006

Fabrication I pater des ctrtalcs du chapine 10

Fabicsaioni diets hiquulcl touts ls Matiri utiashc
doivent tire cliiCi dins urc position difherenac de
ctli du produwt t Is valeur des masires di chapiinc 17
utiahs ne dolt pas iacidcr 30 %i du pris depart usint
dI produit

Fabrication dani laqucllt It €truales (A l'cicluson du
bit dur), a vande. es abass. lei poisions, Its cruslc€s
ou lei mollusquus uslisth doivtni tre deji ogginsris

Ftbi s;on i partir de matihrcs de tout position, I
I'czcJuison de Ia ficul de pommes di scerc du n" 1101

Fabrication A parur de masittes de toVts poitioni:
toutefoas. Iis grains ct Epis d malis doux prepare:s os
conservets, des positions 2001, 2004 ct 2005. t It mals
dove non cvil om cuit 1 lesa ou AIl vapeus. congcli.
de Is position 0710, At peuvcnt pas tire util|ss

Fabrication dan, laqucllc.

- le crtalci et Iurs dlrivis (i rgxcluson dI maiS
de Iesptc Ze ia duat cs du bit due at de (gun
derives) util is doivent tugr cntitrement obtenus

- Ia valie des mutiirc du chuapitre 17 utsiltis "t
dolt pu iccider 30 30% du pris depan usine du
prodias

Fabrication a partir de matihres dc tlous position. J
I'sclusion des matitres du n" 1106, ct dans Isqucllc Is
valur des matitres du chapitre 17 usiitis nt doig pas
escader 30 %/ du pri depan usinc dm produit

Fabrication A part~ de matihnei de touts poittion. A
I'¢cucusion des matihfec d chaptre II



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 629

(I) (2) (3)

Ligumos. fruiu ts auvs partis coresnuoblea do

lantcs. preparts ou conserves au vlna;gr¢ ou A
scide actuque

Tomuti pripnrkes ou conseriles auerricnt qu'au
vnaigri ou I I'scidc actuquc

Champignons ct ufoes, prepares ou onscrvs
suLtcitnt qu'asu v igre ou A |'acide ac~tsque

Auv s lig.n.cs prepares ou conscrv&3 auumrmint
qut'u vinagrc ou i I'a4de ocdtqu, Congelti ou
non contelis

Fruiu, corcc$ de fruits €t autrs parties do plantos.
confitu a sucre (eg ots. glacts Ow crsinlliss)

Conf, urcs. getlcs, marm.clades. purees ct pis do
fruiu. ubetnucs par cuisson, avcc ou sans addition
dc sore ou d'autrs edulcoranu

Fruu it suihcs panics €ncostbles de plontcs.
aut.renrit prepars ou consernis, ov¢c OU sans
addiLwon do sucre Ou d'autres tdulcoranu Ou
d'alcool. non denommits ni compris asilcun:

- fruu (y compris let fruiu I coquc), €uu aute.
rmc.1t qu' l'¢u ou A Is vapeur, sans additon do
su-re, congclos

- friu A coques, san addition dc sucrte ou
d'lcool

us do fruit (y compris Its mo~u de nhn), non
gcntis. Sns addition d'&lcool, &-cc Ov &Ans

addition dt sucrc ou d'auvis adolcomu

Chicri¢ norrtfite it sOS cazu15. cat5500s et
concenwi~s

- l psrations pour sauces it sauces prtparers;
condiments et assasonnmnt composes

- Moutarde preparee

2002

2003

200' it

2005

2006

2007

Vol. 1876/1877, 1-32006

Fabrication dons laquellc Its fruiu t loi Iluumcs
utilizs do;int tor dcji oi;insircs

Fabrication dins laquell let omtos; outlstet dovmtt
ture dcjA onginairia

Fabrication dons laquille ls champignons ou lts Lumffes
utilizes domivnt ,twe diji originarcs

Fabicaion donu laquelo Its gumes utilists dovcnt
trc d6il oeiginairis

Fabrication dons loquelle 1s valour des matitres du
chapore 17 utihhses ni don pst coctdcr 30 */ du prix
depart usin du produh

Fabrication dans laquello la nalcur des matirns du
chapiuc 17 utilises n¢ doit pu isczdcr 30 % du prix
dcpart usinc du produit

Fabrication dan'lamuctlc li fruiu utilisks doiven tve
doji originairs

Fabrication dons laquell Is -aleut des fruiu i coquet
it des graino oltaginuse *riginmares des n- 0101,
0102 at 1202 A 1207 utilizes do." 'czedcr 60 % du prix
depart usinc du produit

Fabrcation dons laquollo .outts los mafi sr utilitcs
doivent tui €lasses dons urc position differcnie de
coli1 du produit Toutfois, ts valcur des matatrcs du
chapitro !7 utilhslts nc doet pas czctdc 30 % du prn
depart ussnc u prodwit

Fabrication dons laquell wutou Its matiers utilistes
dolmen tre classics dons. c position differcsto de
tells du produi . Toutefois, Is valour des sucrns du
chapiu 17 utilits no dolt ps cxcdcr 30 / du prix
depart asin du produso

Fabrication dans aquuli¢ Is chicorde uulust doit ftivd gui o iiarc

Fabrication dons loquglle tostes let matitrs Utlist s
doivcni ttre classes dons znc position difftrente do
ceill du produit. Toutcfois. I h en di moutrdi ou Is
moutorde preparet pcuvcat tore uhsoims

Fabricat;on A pan;r do (onat de mouarde

-Z 2009

•s 2101

:o 2103
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(2) (2) ()

n 2104 - Prepanons pour sOupeo, pouge. ou bouillons; Fabrication I partt de mauires de touse posikjon. A
$opC. poutsJ ov bouillon prepares I'czclus;on des ligumes prepires ou conrnds des A"

2002 A 2005

- Preparatons ahm nuieir composites homol. LA riglc affiremi A Ia position dans Laquelle cat prepa.
neistu niou sons dasics lonqu'cllcs son priscsries cn vrac

est applicable

ca 2106 Siropi de sucre, addiuonnes d'sromatisanu ov de Fabrcation dans I-aquelle 6 vilcu des miatrej du
coloranu chapiure 17 utihiics ne dosi pas cactdcr 30 % du Prix

depart ut;nc du produit

2201 Eaus, y cornpris Its caux miniralcs uaturcllis ow Fabrication dans laquclc 'eau utisc doi tre dtil
artificiclies ci (caus i: tirittcs, non idditionntes orignitnre
dc sucre ou d'aures idulcoranu P; aromatiscs;
glac ct neige

2202 Lauz. y comprs let cauz minlires ci Its cau Fabrication dis laquele rotes let matdres uistes
gazi is ci. iddi6onnets de svuee ou d'auiei idul* doivcnt cure clusls dams tine position diffirente de
corant ou aromatistes. cc Saues boissons non ctlle du prodi. TouUvfo;s, Is atcur des matierci du
ilCooliques, A I'eclusion des jui de rujo de clhpive 17 Utilities ne doit pat enc.dc 0 30% du pis
Iegumcs du A' 2009 depart usin du produit ci It 5 jt de Irsu utiss (A

I'etclus;on des jut dananas, dc limi cv dc limeices t
dc pasplcmousse) doivenit dtil tire originarict.

cz 2204 Vins dc raisins fraisl. y compris leIt vins nrmichi is Fabrication I parir d'autres icnou dc raisin
alctols cc mo'u de raisin additionnes d'alcocl

2205 Les produits suivano contnant des meerci dt I& Fabrication I pirtr de matsurci dc souse position, I
ci 2207 igne: 'edaution du raisin as des mauttes dinvis ut ities
us 2202ci 203Vcrmouthu cc atres vuns de raisins frail prepares i
en 2209 'a;dc de planes ou de substancs arorasniqes.

alceol ehylique ct cas-dle-vic, mie denaturtA;
cisus-de-vni, Ilquurn et auns boissons ipirituuscs;
prpiaratiens alcaoliqus compoes des "pcs
sitlisi pour Is fabrication des boisor; vinaigres

as 2201 %hisltcs d'un Lice alcoemiuquc volumque de Fabrcition dans Iquellc Ia valour dc I'alcoo| prove-
mons de 50 % ol nana dc Is dcllation ds cirtalcs itiusi s nc doit pu

cicider IS 
/ 

dv prim depart uint du produit

cc 2)03 isidus de l'asmidonnerie du mils (A Plcscusion des Fabrication dans squeUg Ic mals utilui dolit Wie dell
cau de trempe conccntic), d'une uncur en ogriemaire
prosines c.lculic sic Is matts sichi, vpi raCe
1 40 % en poidi

ez 2306 Tourcaux c€ avesr rtsdus olidcs de I'zusction Fabrication dan lsqmcllc I olives Utilities doivcnt tWre
de Ihuilc dolive, eancnit plus de 3 %/ d'hvilc dill originaires
d'olivc

2309 PNtparcations des types utilisto pour Ialmcnution Fabrication dais laquelle Its cirtales. Ic eucre. let
dci inimaua snelasts. lt viandc ouic vIit utilsis domneme tce deileriginsiros

2402 Cigct (y compris crue A bout; coupes). cigarillos
s cgirescts, en iabac OU cin succlidanis de ubac

Fabrication dams laqucll 70 % av moins en po;ds des
ubari non labrnqws ou des dtchcu dce abac du
n* 2401 uillies doovinc ice dti) origimaires

Vol. 1876/1877, 1-32006
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(111 1 (1) 0)

is 2403 Tabac a jumcr Fabricaton dans laquclle 70 % ay mains en po;ds dcs
ubaca flon Iabriquts ou des dechcu de ubac du
e* 2401 utilis doient siCe dkj6 cng-asres

ex 2504 Graphite nataurel cristallsn. enrichi de catbonc. Enrichissemcnt de Is enacur en carbonc. puriflcation et
purifif et broye broynae du graphite brat csihtaUII

ca 2515 Marbecs. simplement d:blits. par sciage ow aure- Dtb;uge. par aciage ou autrmec., de martes (memt
mcit en blocs ou en plaques dc forme rectangu- ii dC0 ac", ) d'une tpaisser esckdant 21 cm
Lairs (y compn carrle). d'vne dpvisscur n'ecdant
pat 25 cm

ex 2516 Gran;. porhyre, basaltc, grts et usres pietnes de Dtbiuge. par sciage cv icement. de picrrgs (mmte it
utill ou de construction, simplement debths. par d.,, scies) da.un tpsisecur eackdant 25 cm
sosage ou awuemene, en blocs oa cn plaqucs dc
(amc rcecunulaire (y comprs caer). d'une kpais.
Muer nAc cdant pas 21 cm

ex 2518 )olom;e calkmnse Calcination de dolomie non cvlc;ndc

e 2119 Carbonate dg magn sum naturcl (magn hit) broy Fabrication dan laquelie couts ls maires util¢sk
et ms en recipienu hmi;qucs c€ ocyde de doivent eure clsca dans une position dfferentce de
m gnsaim, meme par. i l'sclusion de l magnisi€ celle du produit. Toautcos. It carbonate de magnesium
tlcncroondu¢ ct de Ia insgnise calctnte i man naturel (magniltsi) pu tee uuhst
(fnttcr)

ca 2s2: Plies spicialcmen rrparis pour I'an dcntaire Fabricaton dana laquelle I& valeur de towiva les
matitres uilistis ne dos pas eacider 50 a/6 du pri
dkpa usin¢ du produi

ex 2524 Fibres d'am;ant Fabrication I parr de minerai d'amiantc (concen,&
d'asbestc)

en 2525 M;ca en poadre Moulage de nca ou de dctcheu de mic,

c 2533 Ternes coloran es,. calcinea ou pulverates Calcination cu moulage de certes colormntes

c 2707 Huiles dans leqsueles lea constituenu romatiqcs Cci proui sont reprs dans Ianncxe VI
predornent en poids par rs7or au consutanu
non aromaiques. simili;rcs vu hailes mnkrales
obtenus par distillation de goudrons dc houlle de
hiute tempernture. di tillnt plus de 65 0/ de leur
volumc jusqu' 250"C (y compjs lea mnlangen
d'esence de plurol et de bennol), destinfes A We
uhates cneomme carbaranv ou commi combustibles

2709 Huiles mindrles ct produit de leur distllaton; Cev prcduiu sent repris dais 'lannze VI
A maics baumincascs; circa minfrales
2715

en Chip;ure 21 Poduiu chirmiques inorlan;qus; conposts ire. Fabrication dan, lacqucl|e touts let mLitres uulistes
sanqucs am organiques de mttu pr"evux. doirent evre cluasec dans un position difftrcnte de

d'lervcnu rsd;actift, de mitauu de teres ram ou celle d produi. Touefois, des maeres de Ia meme
da'.soanpes; I l'CclusOn dev prodaiu des n- en posiion Iac 1e prodit peanent Ctre Utilisaes A condi.
2111 en ex 2133 pour leaquels l relles applicables .;on que leur cer naczcdc paz 20 % dv pli dipars
seint eapoatcz ci-aprts uine du prtdvic

c. 2911 Trioxyde de sufre Fabrication i putir de dioxyde de soufr

en 2513 Sulfate d'alumin~um Fabrication dars laqclle I valecr de toes les
matrcs utsilistes ne do pas escader 50 % du pris
dparn usine du produi

Vol. 1876/1877, 1-32006
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as Cliapti 29

Produ;u pharmacetiques; i I'czclusion des
rodiu des .1' 3002. 3003 ci 3004 pour lesqucls

let regle applcables sons cpotles ci.aprts

San& humain; san& mnimal prepare en out d*usgcs
hitrapeatq s prophylaci€que ou de diagnosuc;
strues spictf.qucs d'animawt ou de pcrsonne
immun;tts et tires constisaunz du san; vactcIs,
sotnes, cultures de micro-organismes (I raclaston
des leures) es produiu imilairet:

- Peoda;%s composts de deun ot plus;cur% consti.
swnanm qui oant tt melangts en ct d'usages
thripcutique ow prophylaes;ques. oU non
milangit pot ces usages. priesnts sas, forme
de dotes ou €ondt.onnts pour Is vente sa detail

Peodurts chimiquet organiquss; I l'eacltu;on des
produiu des tg cL 2901. c. 2902. Cs 2905. 291S,
c 2932. 2933 St 2934. pour lesquelt let r lics
appltcables &ent exposlets c.aprts

HydrocArbwres acychlques utilists commc carburant
ou commc combustibles

Cyclsnes ct ycenes (I Iczuion des azulcnes),
benzene, toluene t syltne. utilstt commc carbu-
ranu ou commc combusubles

i.coolstes miualliques dcs alcools de Is prttents
pos;Lion C de l'tLhanol ou de ha glyceinne

Acidcs monocarbon'ylique acycliques iaturs Ct

Icur anhydrides. halogenurcs. perozydcs as
pero "Yacides, Ieurs denvt halotns, slfonti,
rtnmrs ou rncirse.

- Ethcrs internes cs curt derives hallgtnts.
sulfonts, .itts ou nitosts

- Actult ctylques ci e t i-acetus stinteres t
Iturs dcnvts halogintt, sulfonts, nsigss ou
nitsite

Composs httlrocycltquati £Istilrostome(s) d'saotse
csausivemeni, acides nuctiqucs t leuras $CI

Autres composts htstrocycliques

Vol. 1876/1877. 1-32006

Fabrication dani laquelle touses let mastres utlstes
dovtent tire dlasles dat$ utn posiion difftrcnt de
elc du produiLt. Touscfoils. des matieres de Is mtmc

poston 7uc Ic rrodat peuvcnt rc ulistces I cond.-
ton qt [ear ,a ear n'cckdt pat 20 % du pns dtpart
usie du produit

Ccs produiu sons reprs dams I'anneac VI

Ces produiu sonst repril dans I'anncse V1

Fabricsaton S patie de matifrcs de tout position, y
co rips i par.ir des sutres mttltres du n" 2905. Touts.
fois. lc alcoholatcs m setliquct de Ia prsentse position
peuvent tre utltss I condition que leur valcur
n'cacddc pas 20 %a du priz dtpat Us;he du poduit

Fabrication i pareSt dc matiees de ouse position.
"outafois. Ia valeur des materes des n" 2915 et 2916
ulistes ae deit pat cactde 20 % du pri depat ustac
du produt

'abttusion I parir de mastfres de saute position
Toutefois, Isa var des maitres du no 29D9 utlstes Ae
doit pas cnctidcr 20 %i du pri depart usine du produat

Fabrication A partir de matikres de ouse Pos iton

Fabrication I parsir dc matiertg de taute position.
Toasfos, It valeur des natitres des n" 2922 cs 2933
utilislui ae dot pu exzcder 

2
0 %s da pria depart usine

d produit

Fabrication dants Iquelle toutes leS matiares utiltstcs
doivent tire slusles dits tne postion difffrrntt de
ccll du prodU; Toutefois. des ri de Ia mime
poss'ion qaeletprocdass peanent lire atilhstes I €ad,-

itonqae rleuruvacea n'ectde pts 20 %il du pril dtpars
usne da produit

Fabrication dans Iaquclle routes let masitres utiltstes
doivent eve clustes dons une posit;on dtfftrente de
celle du produit. Toutcfois. des matees de It meme
position jue It-produi peuven ti uiresatest A condo-
,;on que cur va leur n'cxcde pas 20 %/ du pris depart
usnc da produit

Fabriscation I patrc de matitres dc toutse position. y
compris i panic des auris rnsitrts du no 3002 Touse.
lois, let sstres vlatcs ei-conire Ac psuvent ti e utuh.
sees qu'i condition quc lea: valeur n ecsede pat 20 %/s
da pra dtpart usine da produit

ca 2905

2915

cz 2932

2933

2934

ca Chapiire 30

3002
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- aucres:

- Sing humain

- Sang animal pripard cn miic d'usagcs thirs.
peuqucs ou prophylaciques

- Consiteatu utd sang, A IN'clsion des
st rums spicifiques daanimaux ou de
personnel ienmunuis. de lremoglobne ct
des srum-globulincs

- Hemoglobins, globuline du sang et serum.
globuline

Medic.amenu (a ei'clusion des produitu des no
3^:2. 3D01 ou 3::6)

t .grs s, J leazcluson des produiu de c ez 3105
pour ICsqucIs le ctglC applicable eat CposC Ci-apets

En;rxis minersuz ou ciimiques svtinLart deez ou
trots lements fertilisanu uotte, phosphorc ctpouiatum. autrs engi;ns; produiu di prouent
chapisc pricnit soit en asbeUis ou orms smi-
laircs. soi en embellages d'un poicd brut nled-
dana pal 10 kg. i reclusion de:

- rirrate de sodium
- cyanamide clcique
- sulfate d: potassier

Sul as de magntsium et de potassium

Fabric&ion i panir de iattrcs de oiuse position, I,
compriis parur des utres matsercs du no 3002. Toute-
Iol, Its Maitres vistcs Ci-Conte at pcvcnt tve util-
sees qu'i condition que Icur nalur o'ccdc pas 20 /a
do pna depan u¢ine d produs

Fabncation I pertir de snatiIres de aoutt position. y
compri I pLnir des autrs matiires du n* 3002 Tout-
fois, let mauitres visct ci-conae st peuvent due utili-
sics qu ' condition que lcur valcur P'czsidc pas 20 V/
do pnx depart usine do produis

Fabrication I part de iiiares dc aoute position. y
compris I parsir des aetrcs matres du don 13 2. Toute.
lois, let Masieres vtsics c-contrc me pcuvcnt eare ulh-
sits* qui condition quc Ieur nwleu n'tzesdc pas 20 %
du pns depart ust do produit

Fabrication I par-Jr de maseres de sume position, y
compns A parir des autre mattires de n 3002. Toutc.
fol, Itsa matitrc visits ei-conre mt peuvent are utili.

tcs ku' A condition que Iur weleur We'ckde pas 20 %
du prs depar uline du produit

Fabrication I parif de matircs de touts position. y
€omprl A parur des SUres MItitrcs du ro 3002. "outt-
(cis. Its aate -,sees ci-conr me peuvent Cre utih.
aies qu'a condition qiue Icur vulcur nesell pas 20 Oia
do prie depart usine di produh

Fabrication dans aquclle

- Is valour de routes les mat res utiistes ne doit pss
czcedc 52 % dii piz depart usine di produis

ct
- sleULa Its matiercs utilites doivcnt Cre clastes

dens onc position diffcrcnte de celle du produit.
Toutcois, des mnstiecs des n"' 3003 o. 3004
peuvcnt ttre uihisCes C condition que Icur vlslcur,
ae toal. n'eslce pas 20 s di prix dcpsrt usCin di
produit

Fabrication dana laquelle a wtes les matiercs uailufCs
doivens Cue clusscs dans ene positon diffirente dc
celle de prodcit. Touteleas. des mateces de I& mmCe
position que Ic produit peuven eve utilitces I condi-
tion qucleer valciar n'czadc pas 2: /s du pit depart
usinc de prodeit

Fabrication dans laquelle:

- Is valour dc aus lea smat;Ires utiliskea se dots pats
cacider SO % de pciz depart usinc de produit
Ct

- tuces lea matitrrs utilitaes doivent Cae claUsics
dans tne position difftercnt. de cellc di produit.
Touteos, des mauircs dc Is mtme position qua Ic
produit peuvcnt Cure uitiCs I condition que Ieur
naleu n czeede pas 20 % de pri depan usinn de
produit

Vol. 1876/1877, 1-32006
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)II M21 (__

ca Chapiwc 32 Extriu unninu ou trinesiogiv; unint ,c Ivun Fabriction dens laquIle routes let aestieros utilittes
dt.rivt; pg;mesu cv aucv mattrct colarsnces; do;vent tie clastcs dans line position dillrente dc
peintut tt vernis: mtst..a encre; i l'ecltusion cclIo du pre dui. Toutfots. det matires dc It mime
des produiu des a" ex )201 ct 3205 p qel position qu e produ peuvent Otrte utilsttc I condi.

i rtlet Appicabicl t exports el-&pril tion qus |nur escup n'tctrdi pit 20 t*/ du prigg depart
uisne du preduit

ca 3201 Tsnins ct leuis sels. thters. gnatsers sati dtrivt Fabrication a parti dezuasu unnansu da'sorigse vigi.
sale

3205 Laqucs coloranses; prtparations vitics I Is note 3 Fabricat;n I parur de matitres de oute position, I
du present chapi te. £ bate dg lIqucs colosrantcs C) I'eclusen des ettastre des n" 320) vt 3204 1 €odi.

tion que 12 valet de toute sntiate clvsit sowst n st
3205 stcisctde ps 20% du prim depart uine du
produc

vs Chap;cre 33 Huilct esentelies vt rthiregdcs; produtu de padu. Fabrication dans Isquclc outes let matrej utilistes
merit os de tolectte prepare& v tpsra s ;C smA * dosen tev clasitc dant ast petieon dafftrentc d
t;ques; I I'czclu;on des produiu dun )301 pour celle du pvoduis. Toutto;I, det MetStrcs dc Is mime
Istquell Is etglc appicable eat espotc €a.tpres position qIcle prad-t peasvcntue tualittsA t cond.-

s;on que leur watlve n'tetde pA 20 11. du pris dtpuin
using du prodwit

30 Hl-ulcs gtitentiles (dttieeintcs o non). y compvi t Fabnustion A parsr des snsatrts dc soute pesition, y
ccliv. dist *€oncrtusv ou eabsolues*t; etindes ; compe s A pasmii des nstres rcpigges dats ut sutrc
solutons concenutes d'huilet cssenticllct dins leI egroup. (') de Is prtuente posutior. Touteofis. Its
graisset. let hulest fix , its cites ou mtieres saalo- miters d. nime groups peuvent e e utilites I
zuet. obtenues par estflcuragv aMritrtion; sou. condition qui Itur vialcur oesctde psu 20 / du prs
produ;u tcetsqe.us rtsidusret de Is dtterp-triton depan usin du produt
des u sletess cwncllcs, caus d~tsilltes aremsuesct
solutions squcuset d'huites euentiellcs

Savons. agens de surdcc ortan;qt. prtpzrtion
pour lcstives, pitprnuas lubrliantt. cites avui.
etclies. cires prtpavtes. pveduiu d'envect.en, boug;es
vt aices similives. pAty. J modeler. -cres pout
Isist deltuirce vs compssions pour Van dcntsc A
base dv pitire: £ rleslitsn des produiu des n cc
3403 et 3404 pou Ivtqaeh let dspositiant appliCA-
bits sot ezpestct ci-sprts

Petpsrations lubrillnsea contLeant moain de 70 MA
ea po;ds d'huIlct de petrolt oa d'huiacs ebenauts A
psait de mintsteu biumcuz

Cites srtiicllcs vs citca prtpartct:

- I base de piralfacs. de cies de ptlole oig de
mintriws btunmistus, dc rt;dus parafir tugs

Fabrication darts hvquelle toes lea m&Lares utsligets
dieinevte clattles, darts, use petition difftrense de
ccle dv preduis. TevsLcois. des inaLtecs de Is smtme
position pcuven tue utilisiet A condit;on quae iur
valcur n'cxctdc psi 20 % du pi; depat ute dvpmluit

Cc. prodiu soni rcpr.t dent I'annese V1

Cet peoduti sont repsti dart I'lannst VI

('Ig vote (a ehrpsrv 32 priose **.lta s'ci. dis prpsrs16n" 5 base d1#ertgtegcvt. I1gn.ea dvs rya 41t.tt " posr aore toste - btus
de Irsvv, a satree essay iv ta dv.t lvbr.O di pstp.enona wi nt.e, 5 €ord~s..a q.rsitt a sees. sto slasatas daft, P . sIt.. a-,Pt.e-

) On engred pa. . v&, .. tets pnt dv sibnsa t 4, il peeasse post.ks rpvsav e tu ass p mat¢a.;.g lcs.

Vol. 1876/1877, 1-32006

cz Chaptre 34

vr 3403

3404



1995 United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueil des Traitts 635

(1) (2) (3)

3404 -a.s Fabricasuon I parir dc maitirci de soas position. I
($..It) I'cciusion des.

- Iullcs hydrogttes ayans le CarAcre des crcs do
a- 1516.

- acdcis gris dc constitution climique non difinci ci
des alcools gras iadusvicli 9yun Ic cascirc des
circa du n- ISI9,

- m&,itmn do as 3404.

Cu mairA pcs Pacsns. toutsfois, t-c utiliecti condi.
ion quc [cur valcur n'cctdc pas 10 % di prix dipan

uslin do produit

cc Chsp'trc 35 Matitrcs albuminoides; produiU A bac d'amidons Fabricston dans laquelle soues lei mitrcs utilucs
ou de ftculcs modifies; colihs. enzymcs. i ('ezclu. doivcnt itsr classics dams one position difftrcntt dc
sion dies produiu dcs n" 3505 ct cx 3S07 pour cclle du produrt Toutois, des matircs dc Is mimc
Icsqvcls lci riglcs applicablcs sons cxpotscs ci.aprts pos;uLon quc le produs pcuvcn ewe utiliske i condi.

tion quc leur valcur n'czcdc pu 20 /i do priz dipan
uinc do produut

3505 Dctc inc cs auscri imidons ct iesuIcs modifies (lei
amildons ct fIclct prgiladnists ou esterifis, par
czcmplc), colics a base d'unidons ou de ftculci. dc
dcn.unc ou d'aures ani.dons ou Icculc modifies:

- Amicdons t liculti tirinfis ou estiits Fabrication I parir de macres dc route position. y
compris A prtir des surcs mautires di nO 355

Fabrication I panirc de m roires de tut position. i
INciuton des masitros do n 1108

cz 3507 nyrnms pr partes, non dcnommict ni comprises Fabrication dans Iaqucllc Ia valcur de routes Its
aillcurs matiercs utiliiic n dot ps cecider 50/s di prui

depar uin di procdui

Chapisc 36 Poudes ci ciplosifs: arcles dc pyrotcchnic; ally. Fabrication daa laquelle souts Ice matires utilites
metcs, a eagcs pyrophonqucs, maeres i nflm- doivent ae cJasics dan ane position dffirene dcI
mablcs cclic du produut. Toul¢cois. des miti"rcs de Is mem

position quc it produit peuvent a9tre utlislcs i Ia condi.
soin quc Icur vicur n'czctdc pus 20 /* di prix dcpanr
usine di produs

cz Chaptrc 37 Prodwiu phosographiqucs o cinkmatographiques. Fabrication dans laquclic routcs lei matiere utilities
1 s'eiclu$ion des produits des n*

' 
3701. 3702 ct daivent et.c classkcs darts sne position differente de

3704 pouor lesqucs le Ics igc applicablc sons cxpo- celle do produiL. Toutefois. des matiires de ia metric
secs c'-aprts position que It produit pcuvens A s.- uiciLscs A condi-

tion qua leur vma 1r n'czckdc pai 20 % di pass dcpan
using do produit

3701 Plaques ct ilm plans, photogriphiqvci, aentilab- Fabrication dana lqucln twutrs Its mati uni utihisics
lists, non imprcssionnus. cn trc matitrcs qua It dovcni &tc classics dans one position dificrnic, di
pap;,cr. It taron ou Iti scKtlcS; films phasographi. n 3702
qucs plant i decloppcmcnt ct tirigc insununtt,
scisuiblisit. non imprcssionies, mime en chargeus

3702 Pclliculcs photographiqus scrslilst, non Fabrication dana Laquellc totes Its matuires uthlises
impressonncti. cn roulcaui, cn autrcs m&sicci quce doivcs tue. classics danm une position differcace des
Ic papic. It caron ou lci Lczilcs; pclliuelcs photo- n 3701 ct 3702
griphique i diveloppement at sitage inasantunis.
en roulcuun. sens;blhsies. non impsiionnics

3704 Plaques. palliculcs. films. pzpiers. canons cs Fabication dams (quclie toucs Its matiiccs utihtics
tcsile. phosographiqucs. imprcssonni.s, maii non doivcnt erc classics dans rinc position dflerete des
de-cloppe 11- 3701 A 3704

Vol. 1876/1877, 1-32006
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(1) 1(2) -1(3)

ex Chapiw.i 31

cx 3101

ex 3303

ex 3105

cz 3306

cs 3107

3803

3119,
3312
3320.
3322 is
33123

- ares

Produ;u d;ves des icdusr i chim;qucs; i I'idu-
s;on des produiu des n" to 3101. et 3103. iz 3305.
ex 3106. ci 307. 3101 63114, 3313 1 3320, 3322
ct 3323 pout Icsquc lei regles applhcablcs son,
cposeces ci.apris

- Gnphite colloidal on suspension data I'lvilc et
graphite senti-ollotdal; ples ¢abontes pour
lccuodica

- Graphite on pie onsisunt en un meiangi di
graphite dana uric proportion di plus di 30 %
en podas. et dl'uiles mintrals

Tall oil raffink

Essence de poperi i sa sulfate, Opurte

Commes ester

Poi no;rce (bra; ou poix di goudran v ul)

Procditu diven des indsries cirnques:

- Addi;fs prepares pout lubrifians connant des
huilia di peuole ov des biaus absinues I prtir
di mintraux bihuminiux dv n* 3111

- les predvu vsvntsu do n* 3123:
- uanu prepare$ pour movies ou noysux di

fondcrie. I base di produiu rsincusv nasu-
rcLs

- Ac;des nsphrn;ques. curs als nolublea
dans Iiau Ct lean sters

- Sorbsiol auvis que ciluv du as 2905

- Swlfonstei di pevicl, i ricicus;on des
sulfonates di pluole di mtuu alcllins.
d'ammoniuvc ou d'ttIanolamines: accdts
sulfon;qucs d'huile de mintras bita umec.
Lhiophines. gi lian sel

- Echangeun dons

- Composusions absorblsme pout pasfiae le
ide dai is tubis o valves dlectequis

- Orydes di fir slcalisnits pout reputatia dv
gat

- L az ammoncalia it crude ammonise
provcncns dt I'tpuraL;on dv gaS d'd&iag

- A,;des swlfonphtin;quu tt Ilon lia s ilsolu.
bles dam Iisu is liur eser

- Hu;ies di ful ct buale di Dippel

- Melanges di ails ayarn diflrenu adorn

- Pates I base do gllaui n pour reproducic
graph;qus, mrime sur on suppopt in papier
ov in m&aolei eztiics

__________________________________________________________________________________________ L
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Fabricaion dan laquille sousi le Insat;errs ut;lisks
doivent Wue disies dans ccn posion diffrec te do
celli du produs. Toucelci, des mau tci d¢ Is mime
pois;on u Is pruodui peuvnt durc ulslts a cond;-
,:on qu leur valeur n'czchdi pu 20 % du pnz depart
Wene du produit

Fabricaion dans laquielle Is veler do toutes Iet
mestAlca utlestl ne dot pu isceder 50 / du prs
depart us;ne dv produit

Faburs.ioa £ p an di una;ilei di toute posion.
Tovitfoeis. is -acal des naMilete dw v 34003 uuhkit!Oftn
doit pu eixcAdr 20 %1 du pra depat usine dv prodvit

trLagc dv aiD eji brut

1purseon compoant Is disillation ov I nflnsg
d'essence do papecnre su sulfate. brut

Fabricason I pseu;r d'acides rsiniques

Distillation di goudron de bois

Cis produ;u sons repris dins Ilanncze VI

Fabrication dirn lquelle toutas les inseres uilisles
do;vent ec class ts dan one posiion cdifferinte di
cclic d produt. Touteois, des malru claxssc darns
ts memi position qu Ic produt picn two uthlsstes I
condiion qu lIur valecur n'iiced pas 20 %I. dv prLa
depart usine dv prodvit

Fsbr;cet;on darn laqulle Is valeur de rovtes lei
mat;kees vulsci iii doit pas uctder 30 % dv pns
depan usine do piodvui
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(1) 1(2) 1 Is)

Mstkers plasi;qucs sous foren primairt; dkchiu.
rognurcs t debis de maurca plastiques. A I'iciu.
sion dis produtu do numito cz 39CY pour lsqucls
Is regle apphcble ct isposke ci-pres

produiu d'horepolysmtrisaion d'addion

Copolycsrs de polycarbonate it d'cryloniuile -
bAiad ici - ityrene (ABS)

Demi-produ;u it articles cn maierci plciqus; A
Ie'zclusion des produiu des numtrs is 3916, ex
3917 it ex 39:0 pour lcsqucls lei rtglci applicablis
sonts capostcs c-prti

- produs plau smne slcs aiutrsment qu'cn surface
ou dicoups sous une formc sumre qu carrce
ow rictngula ire, auzc d~cmi-produsu tucnvillci
tusremef uc ain surfce

- autrci

Fabricaton dang LIqulle:
- la vclcur dc ouses I icaiitres utilitics ic dot pis

icider 50 % do pri dipart usini do produls
- I& walcur de toutts Its ma~gres du chispic 39 u.;li-

itC ni doi pas excidir 20 %. du pnc dipirn utivi
do produs (I

Fabrcation dcrs laquclli Is vleur de touns Is
masierii di chapitrc 39 utilities ne dost pai ecider
20 /i du prix dpan uihn di prodult (')

Fabricaion dcci liqclli tou. Its mciuris usihskcs
sont cihiscs dani ine poisSion difitrcnsi de calli di
produit.

Toutisi. des masitrcs dc Is meme poiisilo qui Ic
produit pcuecs ue ustlhtcs I cond.tion qu Iiur
valur n'excedc pas 5.0% do pr

s- 
depar usne di

ptoduit

Fabriccton dani Iquclli Is valour de toucsi lit
muicecs di ckspivri 39 utilices nc doit pai exckdcr
50/s d piz dtpart usinc du produit

- produiu d'homopolyicriction d'addition Fabrication dans Iaqiulli:
- Is valiur dc icuse lei mtitnc utilaskis nc dois pcS

eictdcr 50 % do prix depart uisn du produh

- Is valcur de toutes ts mitii res du chlpitre 39 util-
seCs c dlit pas excedcr 20 % d pm depar usnic
do prod it ()

- asmii Fabrication dens laqulli Is vilcui di soutis les
mavercs di clapiui 39 utilitis nc doit pas izceder
20 i di pist dtpic using do produis I')

Cis 3916 Profllds is tubes Fbrication daa Icquelle
it - Is viteur de touics Its maLc itci ni doit pa ci itder

as 3917 $0 % d prix depart usini do produit

- I& valcu dii maLerei classc dcni I micm pasi.
Lion qui It prodit ne doit pi icidir 20 % di
pris depir uirii do pr dui

i. 3920 Feuilltcs o pcIliculei d'inommr Fabrication A perir d'un sl| piartl de shsirmoplai'qc
-ii oilen €opolymerc d'ethylenc it dc I'ide icescu-
h'qc peralillircn nieutrist cic dis ions titaliquci.
ssentiullcment do zinc it di sodium

C) Pouir 1Li podi i ison, iti i d, i-4.r ii .il..kis. d'c pi . d.. I. n- 390) A M t,. d'ir psn. dccc ks n 3907 1 3911. .i pi~tsnue
dsposc an eippl.q-e .cq-snt A Is cticone dis prod..u qu; predotin in pi.di

Vol. 1876/1877, 1-32006
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(I) () (3)

3922 Ouvragcs en msures plaqucs Fabrication dam laqullc I& valcur de loutes lei
I maiurcs ut;listci ne doi psi cxctdcr 50 % du prix
3926 dtpan us;nc du produit

ex 4001 Plaques de crepe de caouchouc pour semrelle Laminage de cuilics dt crepc de Caoutchouc Aturcl

4005 Ciaouchouc melange. non rulcanist. out formcs Fabricauon dans laqucllc 12 Valour d tOars Ict
primiircs oucn plaques. Ici¢llc ou bandes mauires utilisgcs, I I'csclusion du cioutchouc natsurel.

ne doir pas eacedcr 50 % du pris dtpain usrne du
produit

•,,, uu u~uil nluufl ui., . ,u ,,c * .. A.. .,
bandaecs bsndese roulcment amooblcs pour I'cclusion des mautrcs des a" 4011 Ou 4012
pnrmauqua es aflaps. i. cacutchouc:

cx 4017 Ouvrecs en caoutchouc durci Fabrcation S partir de caoutchouc durci

cx 4102 Pcauz brutes d'ovins, dtlainecs Dtla;nige des peaux d'ovns

4104 Peaun OW cuirs dpdIl, prePAres. aurrC qie las Reunnage de peaux ow de cuirs presunnez
i peaus ou cuirs des n" 4103 ou 4109 sa
4107 fibr;catron dani laqull routc ls ma lircs uusirs

doivent ie classics dans inc position ddfirene de
celle du produit

4109 Culrs et pcau vernis ou plaques; cuirs ct peauz Fabrication i prur des cuirs ou des pcauz des n" 4104
itll'ses 4107 ; condon quc leiur ulcur n'czctde pal SO %

du prix depart usine du produit

CZ 4302 Pelleercis unntes ou ippreiras, assembleci:
- N ppei. sacs. croix. carre it precentuions sim;. Blanchiment oi uinrimre, aeec coupe at assemblage de

larecs pcaulann cs oi appreises. non assemblies

- auues Fabricaion i paser de pciua unnt¢s oi apprti:&s, non
asemblics

4303 Vttcmcnu, accessaores du vwermcnr ct aurcs Fabrcaton I parei dc pcaux unnkcs ou pprhtcs, non
acles en pelicrncis assembltc du n" 4302

Bois simplemnent quams

Bois sc]ia ou didosses Iong;tudinalcmen. ranchts
ou diroulds. d'un epzisscur cactdin 6 imm,
rabotts. poncks ou :Iles pu jointure digulc

Fewillci de plicage et fi lles pour contre-plaques
d'unc igp scur a'zctdan: pa, 6 mm. jo;ndtea. es
iurcJ bon& iCts IontgLudinalcmen. uanches o.
diroAltt, d'une &paisicur We!cidint Is! ale m
raboiti. poncts oi coilts par jointure dital

- Bois (y oiMpr4 Its lames t (ris i pIarquet.
non assemblics). prolilts (lansgucts. tarots.
boucitei. fullurts. chanfrcnti. joinu en V.
inoulurs. artondi oi sim;la;rcs) tout ii long
d'une oi dc plusicin rices ou faces, nbotis.
poncs ow collts par jointure dgitale

- Baguttc cS moulures

Bgue.¢s e t moulures en boIs pour mcublcs.
cadres. dt cors instrieurs. conduwitc: &cctriqucs ct
sim;lairvi

Fabrication I partir de bos bruu. mime teorcts ou
simplcmcai dtgrossis

Plabouage, pon;age Ou collage par jointure digiralt

Jo;nug. cabouge. pon;age ou collage par jointure
digiL.e

Pongugc ou collage par jointire digivlt

Traniformasin ous forme de bgiucttcs ou dc
moulurci

Transformaion iou forms dc biguettes ow dc
ioulirsc

Vol. 1876/1877. 1-32006
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e. 4401
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ci 4410
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(I) (2) (3)

c& 4415 Crisues. calsetes. cagesou, eylindru at emballuges Fabrication A panrr dc planchs non coupees i desrn.
ssmsluarn, cn bo ston

en 4416 FuuMille. c€VCS. baqUCLu int ntcs ouevnges dC Fabication a parir de merrarns. mansc sc;i! sur lei
tortnellini it curs parties, cn bois dcu faces peincipalet, mass non eutriment r.vaillts

is 4418 - Ouvrgc dc menuijer en pieces de clarpenu Fabrication das laquelle toutcs is matiercs utsAtci
pout construction, en boei doiven Asuc clusts dane vit position difietrae de

cells du produsL. Toutifohs. des pannesun ceclulaires an
bos ou des bardesux (oshngles. as ushakes.) peunent
tire utilists

BaguireUsi atmoulurgt Transformcuon sOs forms: de baguettes cu de
moulures

Ci 4421 Bos preparet pour allumettes; chenilles tn bois, Fabrication i psrar de bois dc acute possiuon. l I'ecin.
pour chaussurcs mion des bos (Its du ne 4409

450) Oivrsgis en hege natural Fabrication I parur du lilgi du n 4501

at 4311 Psp;gie it catons &implemcnt rgles, lignts ou Fabrication A pasr dg mnastee servant I Ih fabrication
q-.adtilles dy paper du chapisre 47

4116 Papiirs carbons. pap si dsu sautsocopirnu. ct Fabrication i partir de matitres servant A Is fabrication
astures pspiers pour duphscation au reports (aucrcs du papicr du chapitrc 47
que ccua du n 48.9), stcn'ls compliu it plaques
offset, en papier, sinme condsUonnts in bolter

4817 En-iloppes. cancs-letres, cara.s posntales non illus. Fabrication drn Isquellc:
arecs it canes pour corrispondanot. an papicr ou - Louses l(e asatires utilisect dovent tire clstts
canon. boits. pochetes et prtsenutions esmilair.s, darns unc position dirfcrent dc calli du produit
am aicr ou canon. rfrifrmant un assortirmn nt
d'arci s dc corrcIpondace Ct

- la valcur dc toutes lei Matitri.s Utiltes ni dait pas
czchder 50 % du ps depat uise da produt

is 4118 Papier hyguin;que Fabrication i pant de maatire servant I Ia fabrication
du papier dn chapiLri 47

ex 4819 Boitcs. scs. pochetua.. cornets et suvet cmbalagcs Fabrication dunn laquelle:
an pap.cr, carnon, ausie dc cellulose ou nppes dtfibres de cellulose L ouses Its rnatites tuu'iters do'vent Weg clus/:es

dansne position di(flrenti de cells du produit

an6 valiur de Loute les matieres nslese ne doit pu
zar.der 50 Va du pne depart urine du produit

es 4320 Blocs dc papier A Inture Fabrication damn laquellc lIa aleur de toutes is
ms;ires u%;lcs ne dos pan cudde0t 5% du pris
depart usine du prods

is 412) Auvil papien, cartons. oswt de cellulose it nappes Fabrication I pastr de produitu servant i (a fabrication
dc fibres de cellulose decoupts I lorst du papi du e€apit 47

4909 Cartes postales imprimits on illusute; cares
smpthsmeea compessan des Vas ou des meslages
recsonnel, msme illustr cks s-c ou tans cnvc-
oppCs. Ssrntures ou apphlsctont

Fabrication A parir de msueres dc toute position. I
'eacusion des matil.res des n 4909 ou 4911

Vol. 1876/1877, 1-32006
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(I) () (0)

4910 Calendren de sus genres. imprml,. y compri les

blocs de calendries a elluiller

- Calendrsen dtu -prptescls. o c.lednfrin Fabricaston dans laquellc:
don It bloc interchangeable ait miarssoe l!n - Lutes Its rares u:lhstes deivent tire classics
suppon qus n'ess Pa CA paplt . CA CnUron dam une position difltrcnte dc cali du produh.

- Is walauf de roucs L ers atidrea utilistis nc doit pas

eictdat 50 / ds pria dtpan ussnc do produis

- avantr Fabrication A patie! d msatares de Coots, position. A
rzcidusion des n" 4909 ou 4911

ei 300) Dcheu de sole (y compels Its vocorns non divda- Cardsge ou pcvgnaga de dtcheu de soic
bies. les dicheiu dc fs leslei dffiochis). cardes ou
pcignis

501 Fibres ryntstiqacs ou srrsfscielles disconnucs Fabrication I partn de mattsrcs chsitnqurs ou de pites
I 

textiles

5S07

a Chapisec 50 Fills t monoflanmanu Fabricatlon I patir ('):
I - de sole grae, dc dichcu de soe. cardis ou pcvgnts
C hapru e 5 o v auvs m ent t srv ill s pou Is filatur .

d'&uvsra fibres nasturrlls non cardeta n peigtnea ou
ssucmcnt u-vsilltes pour Is filature,

- de matssras crlmiqucs o de pates textiles
ou

- de mastros seisart i Is fabricvtion dv papier

Tissus:

- incorporant des fils dc c€soutchouc Fabrication I patrr de fIs simples (')

- wuves Fabricatioa I patt ('):

- de frds de coco,

- da fibrey naturelles.

- de fbres aynttiques o vrtifieicllcs discontinues
non cardtcs n. pigncs Ou auvrmens wrsvailltes
pour I& filvaurc,

- dc makres chirnques ou de pises eazles

- de papter

ou

impression accompagae d'au noins deu Optrsisons
de prparuation o de fisssage (it] que lsvage, blanch;-
mcnt. eercerisage, hermofsasza, lasnaga, calendrr~a.
operation de atulcissemcnt. fsis permanent. deca is-
sage. imprtgnation, stoppage ct epincetage) A condition
qu Ia valour des tissus non imprimis utilasts 'ezctda
pas 47.5 % dv priz depan vs;nc dv produt

ea Chapitse 56 Ovates. evuat es non sts fih spicisst; ficelles.
Cordes et cordages; atielas de corderc; I I'cxclu-
lion des praduu des nin 5602. 5604, 3605 Cs 3606.
pour lesqcls lea fogles applhcablal ont ezposcs
ca-sprai

Fabricsaion I parti C):
- de fis, de coca.

- de fibrecs nsturellet.

- de MUilras chiMques O dC piars te9tilea

de rmt;iras sernant I Ia fabrication du pap;Ca

U) LA. €orsd,uon . appl-bha a pod.. u d'v mels d, . ta,,j e.ses aes .apofta 'tiss I .e 
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5602 Fetscs, mime imprtgnis. endiut, recowveru o

- Fea es ;&i.llctisi

Fls as cordcs de caoutc. aOc. rCcouveru de textiles;
rll tcmilcS. fames ct ormes ilaicll des n" $434

ou 54.5. smprignis. endu.n, recouvercu CCga~nts
dc caoutchOec OaU de mauere plutique:

Fils e cordr$ de aouoahouc, rccouv¢ru de

Filts meullqics €t fllt , tlsists. enemie suipb,
Cons uts ,1 sr des rals IeuL.es. des lames oru ones
Iimls., -es ni $44 o. $425, combints asvec du

m4ral IoUs formi dc fils. de lames ou dc pouldres,
ou recosvcrs dc mIal

Fils gu;ps, lames is osies similaru des a" 5404
ov $405 uip¢e, IuCpe qas ciUZ du n* 50 $

asvs qlu es ils de cin guipts. fit de chequMe; rils
du *dc chainisse.

Vol. 1876/1877, 1-32006

Fabrication a p r C'):
- de fibres naturelle

a
- di ma.ikn chimriqus Cu de plis seslcs
Toufoi:

- des fit de filamenu dc polypropylkne du a* 5402.

- des fibres discontnues dc polypropylkn des
acl 5SO3 cu. 5506
a

- des rAbies de filamens dc polypropyllse du
n* 5501.

don le sane de chaque fibri cu filament constitutif iCs.
dans ous let cs. ,sibiricur 1 9 dccciex, pcuvn, t€c
u5.isks 1 condiion que icur valour n'izscdc pas 40 %s
du pri dtpart usne du produt

Fabration A partir V):
- de fibres nsaurelles.

- de fibres aruficicllcs discontnaues obnues I pasLst
dc casce

- d: mesiares chimiqes ow de piscs t.xlces

Fabricaton I purr d fib cu de cordes dc caouchouc.
non ricoavcru de maukrcs tisxies

Fabic ion A pstr C).
- de fibres naturelle non cardles ni pcgInis oC

eutmenves tavniIllezs pour I filaturc.

- de enatircs c 'imiques ou de pl es sezcsm

- de matitrs servan Is fLabrication du papier

Fabrca.ton i pmin ('):

- de fibres narclles.

- de fircs synthtsques ou wiificailles dsiconinucs
non cardkcs a; pesgndes cu auermnt svnaille¢s
pour la fiLMaure.

- de crtaree chim;qucs cu de pltes tclu~es

- dc matirs serant I La fbrication du pap;er

Fabrication I passir ('):

- de fibree astrees.
- dc fibres synt.;quea cu assaficielles discontinues

non curdle ni pcigntes ou ausremcn 'Lrvailli¢!
pour L. fdaturr.

- de matics chintiqus ou dc pies etsuiCes

- d: mistjIrs scriant la fabrica ion du papier

() LAs co-d,s~ns psnIlins sppl orblis a.z pridaio cnsas.es d'.n uiengi d' murm itnlc, ss onpao.u d.. 5.5oM



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait~s 1995

() (2) (1)

C.hapuc 57 Tap;s as auu-es rct-. entmnu dC sot en mautes

- en fcusre aigillin Fabication a pant ('):
- dc fibres naturllcs

- d1 mul,;l Ch;hm;quCs CM dt psts t itiles

To telo;s:
- ds fib di filaments de polYpropyltae du n* 3402.
- des fibres discontinues dg polypropylinc des

ti 3503 0. 5506
ou

- des cibles de filaments dc polypropyltnc du
o" 550 1.

dOnt Ic tivc de chague fibre ou filament construtif est.
dung tou lIe c. snfiricur A 9 d9ditch. percrt ett
utlises A condition que Itur valour n'czckdc pu 40 %
du prix dtpin usinc du produit

- cn sutres (Cuttes Fabrication J patir ('):
- dc fibres nsturcilles non curdes n; ptiSnets co

utircment t'svail|s pout Islat lure
ou

- dc mauires chlimques ou dc plies tixt;ies

- cn sute. mautlrCs teztles Fabrication I psur ():

- dc ils de coca.
- dc fits de filamenu yrliiltiques ou sirics.
- de fibres naturcllcs

ou

- de fib"es t ndt;ques ou artificiellis discontinues
non curdles n peiglnci ou sutrement Lnvaliis
pour Is filaure

C Chapiuv $1 Thus sptlcsuv; surfacs textles toufficcs:
dcnitelles; up;sscrics; pusscmenterie; brodiries; I
I'sclus;on des produiu des n" 5305 ct 500; Is
rtgh| applicable aun produ;u du ni $10 est
cnposle €;.sprls:

- Vtastques. formes de fits tzucs Lssocils I des Fabrication I parur dc fib sumples (')
fils dc caoutchouc

- autcs Fabrica i n I parsr ():

- dc fibres nsturelhis.

- de fibres ryndtittiques ou artficicles discontinues
non ctrdt, ni peigntes ou autrement Lraaillees
pourla filature
ou

- de rniures chim;ques ou de plus teztles

impression accompagnec d'ou mons deux optrsitons
de prtpuest;on ou de fnitssuSe (tl qut Ivrg€, blarnck.
ment. merceresage, thermofizai, u;rn.t. calendrage.
operation de rtutcissement. fini permanent. dtcus-
stse. ;mprtgnai;on), I condition que Is veour des
IjSsUI non impiimls ut;is$s n'cxctde pus 47,5 %in du
pri dtparn usine de produi:

silo Brodenes en pilces. en bundcs ou ¢n motifs Fabrication dns lquicle Is sleur de oute Ils
ma ittes utilistia ne doit pas etctdcr 50 % du pna
dtpsr sine d. prod.;i

(L.. is edon. p.-lei, .ppl-esbl., .s. produ;u e juies d'ue mtlang de Mre seudles Wen Cepo s.* dana. a hea
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('2) (2) O )

Tisus enduitu de collc oc de macLres emylactes,
dci types ulists poor Is rchurt. It catonnsgc. I
gauncrie ou usases s;milaires' toilcs I culquct ou
uanspcrcnics poor Ic desin; taodis priparics pour
la pcinture. bougnn et tscs similaires rids des
typcs utilis pour Is chapellcric

Nappis viamdes pour pneumatiqucs obutnucs I
paru, de Als i havit tnaciti dg nylon au d'auu'cs
polyamides, dc polycscrs ou de rayonnc viucosc:

- corentcnant 0 e i mans cisn poid dc mtisres
textile$

- Sutes

Tissus impr gsnts, endiut ou rccouvcru de muiere
plasisquc ou strautfits &ic dc Ia matilre plasiiquc,
autcs quc ceux du a 902

Linoltums. mkmc decoupes; rcvetcmcnu dc iol
consistant sn un enduit ou un rccouvrcmcni
applqut sur cn support teutle. mem dicoupts

"cniemcnu mureux en matieres tcxtilcs:

- imprisn/s, enduu ou rccouvcru dc coui-
chouc, dc maitre plartique ou d'autres
miires. ou isttrafits &wee du coutchouc, dc 6c
matarc plastiquc ou d'aucs mut ,res

Tisus csocuchot s. autcs qua ccuz du n 902:

- cn bonnicteri

Fabricaton I partir di fits

Fabrition A parsir de fil,

Fabricton I panr dc mascires chimiquis cc de plies

Fabricaion i parur de fiii

Fabrication i pustir de GIs '

Fabrication A partir de fils

Fcbrc.icton A partir('):
- de fib de coca.

- de filbres aturclIcs,
- dc fibres synthih iqucs oc aruficiellcs disconinues

non crdles n; pcignics ou uLremcri Lravailcs
pour Is Maturc
ou

- dc matlres chimiqucs ac de plie textilcs

Cu
impression accompsgntc d'su moans dcuz operations
de preparation oc dc finsal€ (tel quc havagc. blanch.
mcns. mencer€ S. thcrmisfac, haincag. calcndragc.
opinadon de rit ucaimcsn. fini permanent. dcaius-
sigi, impilgnaion). A condition quc Ic Valcur des
utsus non imprmis oueliss n'ecddicpu 47.5 V. dc
pris dipri mutic dc produi

Fabricaton a pasur ('):

- de fibres nauurelles.

- de fibres rynuhltuquis ou art;€tielles non cardtis i
pigntei ou seutcmcnt travaillics pour Is flalture
ou

- de matiare$ chimiques ou de plies textiles

C*) Le. €undto. pin.ulrss appliabl, ... pncdcun €ofseu tu'.. s l.-&. diu | sni. 1ees scint h.po.i d'- hu n.141

Vol. 1876/1877, 1-32006



644 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 1995

(1) () (3)

5936 - cn ssus obtenus I pantr de tais de filamcnu Fabriction I piar de maSIrcs ¢hirinques
(asite) trhLsqus, consitsnxnt plus de 0 /0 en po;ds

- *Uwe$s Fab€cntaon I partir dc fits

5937 Auu'is tlsus impregnts. enduiu os recouvei, Fabrication A partr de ills
toilest peintis pour decorn dc Si"lrics. fonds
d'atchcr Ou usuges analogues

ex 5901 ManchonsJ i ncandescesnce, imprtgnes Fabication i partur d'wffes tubulaies uicets

5909 Produ;u it artcls textiles pour usages techniques:

9 - Dinques et couronnes A potr, nutres quetn Fnbrication I pamir dc fils. ou dc dichiu dc tassus ou
$911 Iiutrcidu n 5911 di chiffons du AD 6310

- SUMcS Fabricaton i partir ('):

-dc fi l dc coco.

- dc Gibru nfturllcs.
-- di fibres yrntlt;qucs ou anifc~silles dsconunues

non crdles as pcin s ou autrcmsn travaillecs
pour is ilsture.

- d: initiates €himiques ou dc pimi textiles

Chapitre 60 Itaofes di bonnisei Fahbrication I partir ('):

- de fbrs naturcllcs.
- de fibres rnthstiques cu artaficicllis discontnues

non casrdcs n peigntes ou auremsnns usv&aIlics
pour La Mlatut
055

- de matarrs chiimqus ou de pitts textiles

Chapitre 61 Vesmenu at acceisoiri du vnasment. cn bonne-

- obunus par asssmblage par couture ou au.e- Fabricaton I putir de fib ')
mint dc deun ou plusicurs pieces dt bonneteri
5ui cant Wc dtcouples in fonni ou obtenues

sirte s cnt in forme

- suiti Fabrication I patJ C):
- de fibres naturelles,

- de fibres ,ynthetiquen ou asr€tifcillcs discontinues
non c€rdkes avi pcga ics Ou suLrment ravallins
pour La Mature
CAS

-de mnatilen ciisiquen Cu dc pites textules

ia Chapive 62 Vetemetsu it accessores du vement, saues quien
bonnetcrc; I 'ealus;on des peduisu des n" ia
6202, cz 6204, en 6206. sz 6209. ix 6210, c 6211.
6213. 6214. ez 6216 as ea 6217 pour lesqueb ls
reies applocablis sont ciposens €6-apr i

Fabricaton A pasir de fib (1)

a 6202. VltementJ pour femsses. fillistes it bibhs. et suves Fabricaon i parsr di s ')
in 6204, accessoires eonecLionnes du vivement. broden

en 6206.
ia 6209 ('brication i patr de tissus non br

n 'czctde p s 4 / du prix clepar

( J L Csonenuon P*s tCi lrcs l spphI~bhls sue produs ioRM.tuess d'un reilAt de ma sssi rtest. e "e e.pote" data 1I note
() Vor no. .

odes dont Is aulcur
usinc du produt (')
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(I2 (2) (II

Cn 6210. Equipemcnu enfcau en tisusy recouverte d'unc Fabncation I partir dC fiL C)
en 6216 fcuillc de polyester luminlst ou

et
fabricAion i art de tissus non rccouvcru dons [a
valeur 0, c pa 40 1/. dU pain depart usin du
peoduit I')

6213 Mouchairs, pocheraes, chiles, tcharpes, foulards.
Ct cache-nct., cachecol. manulils. odel et votlctucs c1
6214 et dies similaircs.

- brodis Fabrication I pamir de rih slimplaestna () (')
oft

fnbrication I pa ir de tissus non beod:s dons Is valcur
a.ezcdc pu 40 %'o du pri depar usinc du produin t)

- Autric Fabrication I pnmir dc fras simples tAents (') V)

en 6217 Tnplures pour cols et manchcues, dicouptcs Fabricaton dans Iaquelle:
- aoutes les materes utulises doi,,ent Atri clusstcs

dans lanc position differcn dc celle du produni
et

- Is valeur de twits let matitres utilisics ne doit pas
czctdcr 40/ du pms dipata usine du produit

Couverture., Ir de lar. ec.; viLrges, etc.; Auwes
arulcs d'arntublement:

- en curse, en non.tissis

- cuares;

Sacs et sacheu d'emballage

Fabrication i partr C).
- de fibres natarelles

on
- de MaLieres chimiques on de pies eziiles

Fabrcation i pariir de fil. simples Aerus (') C)
ou

fabrication A par-ic de lssu (auts qucn b6onncurie)
non brodts donsa Is valur n'czckde pu 40 % du prsx
d peart usine du produit

Fabrication I partir de fd Simples Acus () C')

Fabrication I ptr (')

- de fibres natualles.

- de fibrs synlatlqAtes ou arnficielles discontinues
non casdts no pcigntes ou surement atrvaillces
pour I& filatur
oc

- de mnui~ae chaimiqnes on de plies ieatutes

(* VO., cre¢?.
() zi €anumn, pt a uetrcs nppicables a pdau €onslitas d'mn melange de Mitire alts woCS €spoics dan: I. na 6

( pear r: I nt hre dc bannn non o flataq.€ .. e €neostta. slmenus par ensign o, nacemblage ds mocecw de bonnecss (dtc p t or ob ,,s
al-cceann an ler-e) .0s nor. 7
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(i) (1) (3)

6306 Bichei. voilts pout embarc.rions, phnchcs a voile
ou chinr A voilt, stores d'cxtit. cutintcs esi articles
dc campement:

- CA non-fissis FabricAtion i partir dc (*):
- fibres nawrclle

- dc matiarct chimiqucse ou dc pites estiles

- autres Fabrica.ton I panr de flits imple iecus (')

ec 6307 Aucs articles conlectionnis. y compris lei patons Fabrication dai Icquel|e Is nateur de routes lei
dc vtements mairet utihlwaes ne doit pas iectder 40 % du prix

depart uaine du prodiut

4308 Aisertimenu composes de pieces de tissus ct de fil. Chaque article qui constiiue I'asoriment doit respecter
mime avec acciasoires, pour Ia confcticon de spis. Ia r.gli qui sy appl;quercit dara It us ct c rt sme A
dc tapisrics. dc naippets d table ou di servittes cralt pas uirsi prsscnlA Cn assortimtnt. Toutefois. des
brodeci, ou d*caclcs textais siitairis, Cn embal* articles non ornracires pcuvent te ncoerporks I
Sages pour ha cni cc dit;I condition que leur valour cumulte n'cctde pas IS %

dc pna dkpcrt uine dc l'assoriment

6401 Chalwsures Fabrication i partir de msitlrei di route poition, i
I I'eacluion des asemblages formes dc dessus dc ehaua-
6405 urea fia s &u comelic premieres ou A c 'auct pircs

infteuures d. n' 6406

6503 Chapeaua ci autres coiffurci en feuue. fabriquts A Fabrication A parir de fits o de fibres teuites (')
laide des clothes ow des plateaux du nO 6501.
mime gams

6505 Chijca: ct auic coiffures en bonneterie ou Fabrication A par.r de fits o dc fibres textiles (a)
otfe.ionntsi A I'a;d de denaclies. de foutre ou
d'aues prodaiU seatilei. an pieces (macs non en
bandes). mime garnia. rtsilles ct fNeu , cheveut Cn

ats rnatitres, mime garnis

6601 Parapluiei, embrettes es parion (y compris lIt Fabrici,;on dants Laquite Ia va|cur de routes lea
parspluies-cannes, tes parasols de jardin it articles miriArest utiites ne doit pas ezctdc 00 5% du pix
sim;laires) depan us;ne dii produit

ec 610) Ouvrages en ardoms naturelie ou aggomeree Fabrication A parnr d'ardoihe trnailler
(Acdo ame)

ci 632 Ocurages en amianie ou en mthnget A base Fabrication A partir dc ma]ries de Louse position
d'amianie ou in melanges A base dmianie et dc
carbonate di magnsaum

Cis 6314 Ouvrages Cn Mica'; y comp's It mica agglomert ou Fabrication a pan;r de mica trviaiilt (y eompis It mica
rcconstrtue, ctr un suppon en papir. isn canon oc agglomere o rt€oris;tul)
Cn Bcres matttcs

7006 Verr des nA 7003. 7004 ou 700S. courbi, biecaut, Fabrication i partir doi matiees diu nA 7001
g-V&, perc, tma;llt ou autrement trawaiilt. ma
n encadre ni cssoci A d'atrcs inatrcs

7007 Verse de securt. consium CA en nes trempts ou Fabrication I part des mattres dv i* 7001
lormes de tellcs coauucolltcs

7001 Vitris isolanus I parois multiples Fabrication J panir de matiets di ni 7001

(') Lii ecadni pnait". ppl"chiri sut pr'odan eonit.a. dim C iann di mrs nids ion, eaposria din, c ne 6

I') veii - 7a
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7009 Miro;rs en vcrrc, menc cncAdrs. y comprs Its Fabricauon A parur des matiercs du n* 7001
Miro,rs rt~uanur

7010 Bonbonnts. bouttillu. flacoRu. bocaux, pou, Fabncaion duns Isquelle louse Its matirces utilisdes
ernballages ubulairts, ampoules ct autrcs recipienu do;vcnt ete classics dans une posiuon diffcrcnte de
de u-nnspon ou d'cmbalahc. en vcrrc; bocaux I celle di prodult
conscrvcs en Terra, bouchons, couvgrclcs ct susnts
dspoitils de ermesurs. en verre o.

utille d'objesu n errce i condiion quc Icur nsleur
n'ccedt pa SO % du pim drprt us;nt du produit

701) Obieu en nerre pout It service de Is uble. pour I& Fabncsio. daun laquelle touses Ies matiers utilhs¢s
cussine. Is to;letLe, IC bureau. Iorrnemcnsuon des donent &u' classics dans unc postion dffiren de
appanemenu Ou usages similalres, sutres que CCU% Celle du produs
des n-- 701: c. 7011

Ct
a;ll d'objceu en nerre I condtion quc Is vulcur dc
l'objet en vcrrt non uille n'czctd pas 50 % dw pn
dlpart usinc du prods.t
Cu

decornion I I& main (11 'cluson de I'imprcssion stri.
grsphique) d'obieu en vcrre soufliges I Is bouchc i
condition que Is ,ulur de l'objet an vcrre souffl
n'czckde pus 50 % du pnz depart usne du prodii

cx 7^19 Ouvrages (a Ilcslusion dro Is) en fibres dc vtrrc Fabrication I parir dc

- mches, ¢ratil|s (rovings) ou fill, non color:s.
coupes ou non
Cs

- isine dc nere

cx 712, Picrres emmes (tcEieuscs ou ines) et pierces Fabrication I pirtir de p;cres gemmcs (prcieuses ou
cu 7103 ryn Lheuqucs ou rcconsuiukes, Ltriaillecs fines). Ou picefcs ynsltciqucs ou rcconsmtucs, brutes

cs
c 7104

7106. Mesuz preccu:
71- a"us fories bruts Fabrica:on I panir de matilres qui nc sont pus clasics

7110 dana is n
' 
7106, 710 Ou 7110

Cu
separation ]lectrolyuqui. thcrm;que ou chirnique de
mesLau prcitu des he' 7106. 7103 ou 7110
Cu

alliage des mrlun precieux des nms 7106, 7101 ou 7110
etrn cu. ou avc¢ des mtuzx communs

sous formcs mi-ourtes ow en poudrc Fabrication I panic de mluus prlcicux, sous fomes
brutes

c 7107 Meuux plsques ou doub|ts de mtuuz pr cacux, Fabrication I parir de mitau, plaques ou doubles dc
c 7109 so.as fons mi-owmrtes usne pricieuz, soUs focnecs brutes

Cs

c. 7111

7116 Owvrals en pcrlcs fines ou de culture, cn pierres Fabrication dans laquellc Is valeur de louses Its
geasmes ou en pierrc synaLht,,ques ou reconsutuics matilres atilisfes ne doit pus xcider SO % du prin

depat uine da produis

7117 Ijos sri dC hAUini ui Fabrication dans Laquells routes Ici matures atiuies
do;vent eve classcs dans uine position differcnc de
celle da produis

ou

fabrication I panir de panics en Mtus communs. non
dorIs, n; argents, ni platins, I Condition quC I SI eur
de touses let mturcs utilisls ncz¢tde pus 50 % du
prim depart usine du produrs
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7207 Dem;prod t t on for ow en Iccn non alies Fabrcaton A paser des matktls dsi ni 7201. 7202,
7203. 7204 on 7203

7203 Produiu famines plau. fi machine. hearrs, pmrfls, Fabricasion i partnr des fer ct scion non allies en
I Cn Far ou en accrs non alhls lingou os soes forner primaircs do n 7206
7216

7217 Fali an fer ov en a€;cri non allies Fabnicetion I parnr des demi-produ.u en ler ow an
aiers non allies du n 7207

ex 7213, Dcmi-produiu. p ulodnu fimines pliu. il mitine. Fabricaton a poersn des acits inaoydables cn lingou
7219 barres at prorlh on aciers inorydablis ou us (sofan.. pnmso" do . 72 11

7222

7223 Fils cn accn ino/ydibles Fabication 1 parer des demr.produiu en stcier noty.
dibles du n 7211

cz 7224, Demi-produu. prodwiu lamines plau ct ifi Fabricaton i parcie des autcs ociers alles n hingou ou
7225 machine. borres c profils. en suifts icier s nll-ts suites formes pririnn;s do nt 7224

7227

7221 Bo s os profiles en ouves aciors alliei; bires Fabrcaiuon i porur des acicrs en Ingou ou swurcs
cretues pour In osg en iton ils ow non alies fornts primals des n" 7206. 7218 ow 7224

7229 Fiji en sures aics allies Fabrication A pietic des demi-prodilui en csues icers
llies du n 7224

ca 7301 Pglplsjchei Fabriction I potr des maisres du nO 7206

7302 Elemenu de vojes toftcs. en (oner. fer ow sicer: Fabricaston A pit%;t ds mintines du n- 7206
Mins. Cont.iril et ulmaillerts, siguilles, poinios
de ecur. tringles d';'uillagc t surts elemenu de
trouomens ou changement do voies, uverses.
iclisses, couinoes. cis. icles d'susise, phsqecs do
sons go. ploqmte ci barees dtcarement et aites
p;tCos specinlemo n conoues pour In post, Is jointe.
mcenit ou h fisN ion des nils

7304, Tubes, tuyouz ct proriles reu. en fer ou on Icier Fabric tion A partir des matcites des nis 7206, 7207.
7305 7218 ou 7224

7106

7301 Constuctions ct panties do eonstrutions (poanu it Fabrication dons hquello %outs les mit es .,.isises
tltmenu de ponu, parses d'eclsos, touns, pylones. dovnn Lt eluster dan wao poition difaren do
plon, clonnis. eLhirpentes. noisnrcs, pones en calls do produh. Toutefls, los ptoflts oboitus pi
lnfues Wi Icun cadres. cimnmbenusli . "Asilii asocdae dn no 7301 no pcuvcns pu ice utlIsSJ
rideaui do fosmosure. balustrades, pir emple), on
Ionic. fer on icir, i I'exccption des comusction
prilfonquios dn si 9406; t6ie, b res, prorlds.
tubes ot similsros, en looto. fle ou acie, preparis
on vue do Icul utilissiton di Is construction

c 7315 Chilnes snuderspinti Fabrication dons haquell i voleus doi matmres do
s
i
t 732 Uistiios no dais pis ascetic, 50/ du prs
dtpins sin du produit

Cn 7322 iadistcuns pour It chanfiago ccnseil, A chuffisgc Fabricition dans lIquellc I vilcur des maitoirs dv
non il~rcluiqe r

°
* 7322 tiliteis nc doit pin enicee 3 a/a do pril

0rpan uine do ptodu*

Vol. 1876/1877. l-32006
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(2) (2) O5)

c Chapiutc 74 Cuisre ct oviraigs an cu.ire. i rczduion des Fabr.aon dafts laqvcllc:
prodvu des n- 7401 1 7405; lv rtgle applicable t vsltct uillss~ci doivcnt Aug classics
aux Irsl;ud n* CZt 7401 an expoiss ";-sprie - roult e 31e ~ites di ttgcascs d u d 74cdons une positon difitrentc dc cclic du prtdtt

at

. la valcur de routes Ics matitrs uLiiiids nc dealt pas
ccidecr 50, % dy prix depart usinc du produit

c. 740) Allages dc cuv~rc. us foris brute Fabrkcation I parr de cuivrc eaffiS, sous Iormc brutc.
o. dc dechcu c dibnv

€s Chapree 75 Nickel at ouvrage cn nickel. t 'cclus;rn des Fabricaion dani Isqucllc:
produU des n 750 75075 . touty Ics maties uiilisecs doivcnt tire classics

dan unc positn difireci de clic dv prOdust

cc
- Is valcur dc route Ics massitrc utul;stcs tc dait pas

ezctdcr 50 % du prmi dipart uinc du produt

cc Chapstrc 76 Alum;in;um ct ouvrags cn ilus;nium, A Icaclusion Fabricair dans laquele:
des produiU des n" 7601 c 7602 ct cc 7616; Icis t i i csvurci stiihiics doicni tie classics
rigIci applciblci &us prcdu;u des n" 7601 ci cc densiuvi possvoi diffcrccic dc -cilo dv protoy
7616 sot cipoici .i-aprid

ct
- l valcur de routei Ica miiitrcs uiijics nc do pas

cacdc SO 
5
% du prmz depart usine du prodvs

C 7602 Alumnium sous foric brute Fabri ionvr pr uiaumcnt iccrnsiquc oy el¢ccro "uc
I parirt d'luminium non alhe ou de dicheu ct dcunid'alumnnium

cz 7616 Ouvngs en aluminium autes quc miles metal. Fabricaion dans laquclc:
1isic (y c mplesItilci co 6ciuc, v is oin), - m ute Is maltvii utilitiics doivent tve clasics
bIndIgit tci cltt, an it mkWi squcs, de %61ev ov daris uic poition diuifrcieu dc celle du poduli.
vaidci diployic. c ui iniivi Touveais. pevcnt tire utilss des toilc m&aul-

liquecs (y comprui lvi wiles continues ou sans fin).
dcsrili~gts ct ucillis, cin fit mitislliqcuc, des tlcs
. ban deployles. ci aluminium

- i valour dc mutes lei matitrci uilisics nc doit pas
czckdct 50 % du pr dipat usinc du produit

ci Chapirc 71 Plomb ci suvrxgen cii plomb, i |lceclu~on des Fabrn vviion data laqucUc:
produiu des nos 7S01 ct 7132; h title applicablc - outc Ics matrci usilist doicnt ecrc clssics
rua prodviu du no 7101 est exposes Ci.Aprt* dans tise posltioin differece dc calic dv produit

ci
- Is valeu do iutes Ici matitees ustsics nc doi pas

ezctdcr S0 % du prix dtpan uiinc du produii

7801 Plomb sous formc brute:

- Plomb lfiit Fabrication a partir dc plomb d'ouvre

- utres Fbrictin dans l qcllc mutes leoici c atitrs it isic
docin tute classics dan tine post;on d,|fcreite de
eccic du produ. Tutcfo;s. lea dcehcu ct debris dv
a* 7102 nc pvuvcnt p s tirc U sies

Vol. 1876/1877. 1-32006
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1I1 (2) ()

c. Chapiuc 79 Z,c et o4e-1 .2 0 inc I'iclus;on des prodciu Fabricaiion dins laquele:
des rs 7901 at 7902; Is r tlt appl.CAile sut - tosses leg mdtires uilities doscnt w cClassics
produis du n" 7901 rat czposic c-apeh dans une position difftrcnic de colic du prodiit

et
- Is valcur de touis Cci isslutecs wgihstcs ne doit pas

cectder 50 "s du prix dipan usinc d. prodyn

7901 Zinc Wsu orme brute Fabrication dam laquelle toutes Its mtatieres utilities
doivcnt tirc clissic dons Vae pos;tin difitenc de
Celleo dw prodstt. Toutcfois. let dcchcu ct dcbris du
n 7902 ne pcuvcn pas lre ughstg

e Chsap;trc 30 Ita;n ct ovvnges cn tuin, I rcu&;on des Fabrication dsns [aqu|ic:
produiu des n" 301. 1002 ct 1007, C igle app).- - louses let matis utilarsi dovent Wae classics
cable &us ptods u du n* 1001 cit expose ci.apr s dons Vn position differeoc de Cele du prodwit

- Is vslcur de routes Its ast;kres u'isces ne do;t pas
cxcdcr 0 60. du pra dipat us;nc du produit

3001 Liain sous forme brute Fabrication dam squclc outes lei maires util.stle
doiceni tue classics dns Vnc pos;i;on dffrecate de
celle du prodUii. Touefoi. Its dcheu et dbris du
no t002 ne pcuvcn ps ete uhsul&s

ex Chipitre 1I Aures metau communs, ouvres; ouvrges en Fabrica ion dam laquele lI vilcu de touises le
suers mdui communs matires ulisec€s daisies dams Is mime posiion quc Ic

produit ne doit pas ezcAder 30 OA dy pnx dipasa usne
du produit

Ouilh d'Au moins deu des aos 1202 A 320$, eondi.
tionnis en assort;menu pour Is Venwc AV dtu;I

Osils incrcha nlcblcs pour "tillage a main.
entenqcues ou non. ou pour machcncs-outils (A
embour. ci€ampcr, A poin;onecr. I sxsausdcr. A
M;eter. A percer. A aisier. i broches, I raiser. I
tougncr. i visser, pir example). y compns let fsltres
posur I'rage Ci le filage (etrusion) des mueaux.
sinsi quc lei outils de forage ou de soendage

CoseaUx ct lsrel rsnhante. pour michinets ou
pour appatcdls McCAnqucs

Fabication dan laquele tuus lei matiees uiluses
doivent tare ci astes ding in positon diflcrcnte des
no

' 
3202 1 1205. Toutcfos, dcz oUtils des no, 1202 A

3203 pu,,ca tare tiuits dam Is composition de
la ssor..mens A condition qac cue ealcur nectde ps
15 1/0 d. prix dtpan usine di prodsuit

Fabrcation dans laqucllc:
- outes les maetires vtisaes do;ven taue classics

das inc position dsi(tcrna de Celle du produit

- I&s nacu de toutes Its matilres ut;lics ne doig pas
ectder 40 */. du prx dtpan usane du produii

Fabrcaon dans laquclic.

- SoiSES lei rngakees utiliskec doscent etre clsisic
dan Unce position differentc de celec du produst

- [a ValcUr de tOUtes let maturet utilities nt do;t ps
cacedCr 40 % du priz dipan usine d, peo;odat

Vol. 1876/1877. 1-32006
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(5) (1) (3)

as 8211 Couctaex (evuer que ceu& du n' 8203) A Lme Fabrication dena Sequelle toustes e meatitees alisfes
iwanchint ou dentcelc, y compn. lee scputcs dovent e cJasst. dant unc position difftreenur de
lenmancs cells du ptoduis. Touaeli.s des lames dc coust..ccat

des mAnchs cn messuz commurne pcvcnt awr uislts

8214 Autci eruccs de coucilcric (tondcuses, fcndoin. Fabrication daen lequclc outcs lei metets ut;clste
c€oupcrcu. hachol;n de bouches ou dc cuisine ct do~vcnt Are duestec dens cne poasison ddflrentc de
Cou.pe -Picr. par eaenplc). outils ct csseruimcnu callk du produiL Toutcef i, des menchcs en mitan
d'ouusi £. menucurts ou de pedicures (y compri communs pcuvcnn ture utilistS
lee lismcs i ongles)

1215 Cu;lcrs. rourchcctes, iouches. ecumoercs, pcllcs I Fabricaton dens laqucllc touces Its rnatires utilistes
LaRcs. Coutcauc Spt cai posion ou A becurre. doivcnt te lasshes dans unc poskion dilrfercnc dc
pintes I sucre ct atecles sim.es calls du producL Touttfois, des mnachcs en mntaux

communs pcuvcnt uc uiluthjs

cx 2306 Scutuctcs ct au.s obicu d'osmcrcnt. en mtscaaux Fabrcdon dans laqucllc touies Its matires utliesics
communs doivent &r€e clasctes dans une position difitrcntc de

cellc du produit. Toutzcos, lee aucres mstesr du
n" 1306 pcuvcn tue Yutfleecs I condiion qua lcur
valeur n'.czde pcs 30 %/ du priz diparc usince du
prodvic

Rieceun nuclaircs, cheuditres, machines. apps.
fes. ct engie mtccmqaes: pertc d cecs machines
o. appec la; A |'sciusion des produ;u releant des
romaone cc eunu de Peicieni avJrieeu pour
Fsq'ueh e It,' cs app hislec ant xuposes
ci.prs:
840). c 1404, 1406 £ 3409. 8412, 1415, 1411. ca
1419, 1420, §425 1 8430, en 143), 1439, 1441,
3444 A 8447, cz 8441, S452. 8456 a 3466, 3469 1
S472, 3410, 3434 cc 1433

Chaudittes pour It chcavflag cnuni sures qui
celcs du n* 3403 et apparcits euxilieics por dcau.
dieres pour It ccaufflege cennr

Turbines I vapcur

MoLcun I pison alunaf ou uotac, I allumag
par jun..)lcs (moaevn a explosion)

Mocurs a piston A alluragec pat comprcasion
(moeur dicscl ou sem-dicl)

Parues eeconnhseebles comme at eczdvnemcnt
ou pincpalemcnt desutnet au moran des
na" 1407 ou 3401

Aucs moceun ct machines aorictes

Machines ct appareils pour It condiuonncment de
I'ar omprenant un vcnulateau A mocur ct des
dispotcils proprcs I modfeer Is tcempeare ct
I'hunm;dat. y compr;s cc¢. dans lesqucls Ie detr
hygroe trqc necs, pas ttgl.blc spattrtmcni

Fabication dane laqulle:

- Is aleut de coatus Ict machres uiliaes ne doic pae
czchdc 40 /a du pri dipast asias dw pr aUdL
st.

- dans Ia imit indiqutc a-dessus. I"s Me ecs las.
gets dans Ia Mtn position quc Ic produit ce
pcne e uisuktes qu*A concurrence de $ %i du
psx drtn usine du prodvit

Fabric6ion dans iaqucIlc outs Its macitres utilsees
doivcnc due lastes dens an. position eu.r qar Ics
n" 1403 ow 0404. Toutclois. des mat;aes des n" 3403
ou 1404 pcuven gtu utilu t & condition quic lcur
Va&lcur snamulte nc.ctde pa 5/ dv prix depart usinc
du prodaic

Fabrication dans Lhqucllc I val ur de souses Its
maters utilistes ne dot pas czcdcr 40 %'s du pra
dpn uine du produi

Fabricaton dam laquelle Is nalcur de toutes les
mac;tree ucilis e at dot pea ecedcr 40 %n du pria
depart wine du produit

Fabricatian da LaqucUe Ia valeur de toucs les
mat c.ts uclhetes st dolt pA cactdcr 40 */a dv penz
dipces uinc dv produvi

Fcbricaton dane Isqucllc Is vacur de scutes les
eceu rcs uaiiiste s c dot ps ecldcr 40 % du pri
dipart wine du produi

Fabrication dens laqucllc Is valeur de routes Ict
maLrsee uislcst me doit pas szcdcr 40 */a du pece
depai usin. dv prodvic

Fabrication dine laquelle Is velcur de souces loc
matees utilistes me do; pas cxcader 40 a%, du prc
dipan usine du produt

Vol. 1876/1877, 1-32006

c Chapiuu 84

8403

cc 3404

1406

8407

8407

8409

8412
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Ptelgerateun. onglsaun-€ouertcun at alira
material. mach;nes et apfus pour I producuon
do fraid. I tqsipcmecni tcitcique ou Svc; pomPCs
A chalur suve qua Ict mrechne, ct appreill pour
I| condwannement de Ilair du n* 3415

Appar;Ix ai dispositis pour Is industics du bo,.
de In pita A papite. doi pAp;r ct do CAion

Calandres at laminoiri. auLrcs qua pour i m6tlu
ou It vent. ct cyinrdres pour cei nichi~nct

Machines ci apparves de lecrs. de chargcmcnt. de
dechu'remcnt ou de muosans on

Bouteu (eladeonj, boueurn biait (.sjleddzsfn
nivleueci, decapeusi (wrqen). pclles mtcaniques.
escavateun. chargeusc ct chirtgescs-pellctruses,
coMlPSCLCuscs it fouliux comprCSIcun, autopre-

-rouleas compresseurl

p ultes

Fabrimcton daes Isquelle:

- Is valur de toutes Its iMutre utrluiCe n¢ doil pit
C.ckder 40 % do pniz dtp&n Wine du produL.

- d[ia lia;te indiquc ci-deuis, Is maiere clan.
sacs ds I& Mire Position que It produ ne
pcuvcnt tire utilislri qual concurrence de $ %o du
priz depart utine du produit

- Is vlcur des narci non orsg;ns;rts utiliies nec
doit pas ccder In valcur dc Louses Ici matres
oiginaires utilitis

Fabericauon daim laquelle:

- 12 valur de routscs lea sitrc utilizers ne dohs pas
scicder 40 % du prix depai winc du produit

ct,
- dan Is limite indiqui€ C;-dCiuS. Its Mt;trgs Clsi-

sec dins It mecic postion que Ic produ i ne
pcuven tire utilistes qu'h oncurrence 2 1MI du
Pix depart usinc du produit

Fabrication dans laquelle:

- Is valcur de toutes Its maseres utilities ne doit ps
excidcr 40 % du pm4 depart usine ds produit
et,

- dara Is lim;tc ind;quie c-dcssus. lrs miu:res cils.
ics dans In mme posision qua Ic produit ne
peuvcos Wie uilitics qu'A concurrence de 25 % du
prim depart usine du produt

Fabrication dim laquellce:

- Is valcur de louies Its musu1res utilshes ne doit psi
crcider 40 % d, pris depart usnc du produit
it,

- dans lim ite indiqule c;-dcssus. lei msres du
n* 8431 ne peuvent hisie uslislcs qu'l concurrence
dc $ % do priz depart uin do produis

Fabrication dtns lisquelc Is valur de toit, let
eisutre uilisc ne dot psi eicider 40 / do prix

depart uine di produs

Fabrcation din, laquelle:

- Is valrur de touter le ts mieres utilits nc doi pi
cindcr 40 . do priz depart usioe du produst
CL.

- dans [a I mte indiquer ci-dessus. lei mnit;irc do
ns 3431 ne pce.eni Cie uutilties q.u* concurrence
de 5 % du pr;. depart usne do reoduiL

VOL. 187611877, 1-32006
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3420

8425
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(I) (2) (25

R-ju

CA 1431

8439

8441

1444

8447

ex 8443

8452

5456

146

Auvics machines cc appara la dc sgrrusemen. nivi-
lemens. dicapasge, cc.vucon, compacAgs, X%4Vc-
eon ouv fonge de Is ure. des mtinfmu ou c s
mincrais; sonnescis dc baruge As machines pout
l"srrchase des p;cuv ; 4ch -ne;je

Parcties rcconnaiu~bles comme itant cxlusvcnmcnt
ov principalemcnt dcstnics Aux roulcaux comprca.

Machines At appsrcalj pour Is fabrica n de I& pIle
de masitres Ahreuces clulos;quu ov pour I& labs.-
cation ou It finksiag du papicr ou du carnon

Auecs machines c% appareils pout Ic trvaiil dc l
pits A pip;sr. du papser ou du carton, y compris cs
coupewu$s de tus types

Machines "ua]sses dam I'idusuic icr.e des
n' 8444 1 1447

Machines ct appaJeilsa suiuaru pour Ie machines
des n- 3444 g% 3445

Machines I coudre, sutes qcue lei machin I
coudre Its ftuilicu du no 8440; mcuble. embascs c
couvcrcjc spie4alemenl consus pout machines I
c udvc; , uillcs pour machins, A coudrc:

- Machines I coudre. piquant uniqucment It
po;n de navcsci doni l tur pbzc lu plus 16 kg
san motur ou i7 kg avec socuvr

- suite$

Machines et machincs-o"ls dcs no 8456 j 8466 et
panics ci acceuseires rcconnai;sablcs caomse itant
e4clusinvcmens Oc principalemcnn det; si aus
machines at mlacc aneCvutl des n" 1450 1 8466

Vol. 187611877, 1-32006

Fabrication dans laquclle:

- I& valour de Loviet ls msUtrcs uliaies he dcii pas
scikdcr 40 % dv pris dipar vainn dv produat

AS.
- dan Is uity indiqult ci-dessus. let matiares dv

Rs 1431 he peuvenl Wc ui ild4s qu'l concurrence
d % du pria dipart usine du produit

Fabricaton dana laquclle l valcur de soues let
ma irecs utilisies he doii pas czctdcr 40 % du pris
dipar usinc du produt

Fabicaton dans Isquelle:

- lv aleur de outecs Il maAlres uilisice ne dlci pas
ea.cAdcr 40 /a du pria dipr usinc du prodvwi

t.

- dans I limisc indiquie ci-dssus. Its minatirc clas.
sicas dans I& mime possuon que It produit nc
peuveni tite utiliales qvA concurrence d 25 / du
prms dipart usnCe du produit

Fabication dan Lqucll|:

- lI valeur dv Loutes les matulrcs uilises ne doi pas
excider 40 %Is du prix depar usine du produis

C1.
- dans v limits indiquic 4a-da us, Is maLgres clas.

sics dama Ls mime pasison que I rodvit CC
peuvcni ire ulities qu' ccncurrncc !e23 % du

pm dAipa usinc du produit

Fabricaion dam laqucllc l valeur de tousts lea
raitrcS uilise.s nc do; pu cidcr 40 % du prix
dipart usine du produi

Fabrcat on dans laquelle La valcur de Lout.s Is
niavlres utilities ne doii pu lccder 40 % du prix
depart susnc du produt

F&asaraco dams laquelle:

- Iv vAicur dv iouivA la maSwQrva Uvai s. e C doii pu
exctdcr 40 % du pri dipair usine du produk.

- Ia valeur de toutes les masires non riginairs u;li.
sirs dan lI'ucmblse de Is Lit (mocur exclu) nc
dcis pas csctdr Le valcur des maUrci ogimnircs
saulistes

- lei msnlcanimcs de iension du il, Ic mcaussme du
crochet ci t mtcanisme aig-,a

8 dovcnt itre oj-i.
CairCi

Fabrication dan laqucllc Is valeur de Sovta Ils
tanvtireS UlililC h doii pAS ygelder 40 % du pril

Fabricaiion duns laquelle I& valcur de souses Ils
maitres uiills ca ne dois pas czeedcr 40 A/a du priA
dipar usine du produit
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V) (2) (3)

1461 Machines C€ Irparc ;Is dc lrau (machin" e icciu. Fabrication dans laqulle Is avlcur dc loutes Ic,
m achincs I 'il cat. machines automalqus dc trai- matitere tuilies At doil pas CICAdCr 40 / du pra

1472 scement de |linformson. daplscateu n. apparcils A depart wsne du prodait
age.fcr. pa ezemplc)

8410 Chlsis dc (ondeit; plaques de (ond pour movles: Fabrcation dans laqaul|e L1' VaICUl de tovil lea
modtlIcs poor moults; moults pour Its mtuu mirn "lisca Ac nr dOk pas cxcedcr So% du prs
(auivs qua [es ingouires). (a, carbv.,u matliqucs. dkprt usic do produpt
It verc, lts a, aerc minirals, I. cyoichouc ow
lea matitcsc plaiuqucs

1414 joarau rtallopluiiquis; jeus o. assormemnu de Fabricaion dans Isquellc Is nalour de wouts Is
joinu di compos;tion dlffrcent¢ prischtki; en materes iuilisecs n doit pas czctdcr 40 % dv prnn
pochuciS, ¢nvcloppCS cv tmballage¢ analogueis depart us;n du prodvci

1415 Parics di machne. ou d'apparcils, non dknommdes Fzbrcaton dans (aqucIl| Ia valcur de toutc le
ni €omprass lcurl dans It present chapivc. n maifircs uilsaica nc doit pu cicider 40 %. du prig
compou nt pm de connciions itlecuiquca. de dibpart vain. da prodvt
ptruc"s iualics dleciquiment, dc bobinages. dc
conucu ni d'auLres cacrarisiqucs elcciqvcl

Machines, appirc|ils i materils liecuiqucs et Icon
pai, appareia dnrecgi urcmcnt ou dc rpioduc.
lion dv non. apparcils d'cnrtCistrimcn ou de
reproduction dii images et da son en tkWision. at
paviaca et scussaire, dc ces apparcils; I I'cxiusion
des prodawis relevant des posiuons ov dcs crlau
de posi;ona suivnanu pour lesqucls lIs ltglc appli-
cables sont c cxpoae -spreb:

1501. 8502, ex 3311, 1SI
)
t AI529, 1535 A 8537,

8342. 8544 A 1546 a 1541

Metosn at machne gtnernstuctc. elccuiqucs. i
l'cacluson des troupes klec.rogents

Goupe m rlcroge ns ci convnrtsscun r*oLats Olct.
Unqasia

Microphones at lvri supports; hiut-palcun.
meatn mOnicS dnall iurs enccnts; ampliicatcurs
fec irqucs d'audo-|eiqvence. apparcilh tlcctirqucs
daanpl,icauon do son

Fabriaion dans laquclle:

- Ia valcr dc Mutas le maturcs uuhssc ni dolt pu
¢zckdcr 40 6/a do prix depart usinc dv produi

lt,

- dans U hmlic indqu€ ci.dcssus, les matices clv.-
sc€la s, Is meme posion quc Ic produit it

pevcni ure vuliskcs qu' conc rcence de S Ole dv
pem dtpa us;n da produit

Fabricat.on dans Iaqsacllc:

- Is valour de sums Its maiiares uiitics ne doit pu
czekdcr 40 1/ dv prx depart usine do picdui

C1.

- dans Ia lamize indiqule ca-dsus. lei mauadres dv
n* I50) nc pcvtmn lure uiiies qu*1 concurrcnce
de 5 'n dv pris depart us n dv produi

Fableicrion dana laqaIllc:

- Ia valcur de tcutcs lea matirces utliles n dot pas

excxder 40 64 d pciz depart usine dv prodit

at.

- dans, limite indique ca-dcssus. des matsicre des
n" 801 ow 8103 peuvnt tdin uhaiites J condiion
ve Icur valcur cumulaal n'czid pu 5 $/. do pria
dpen vsin. dv prodin

Fabricaidon dans Isquellet

- Ia valea de sotcts le mautts at laes ac doit pal

eacidee 40 Va dv pria deprn usne dv prodai.

- Ia valour d toutces lea mastires non orig |na ts ui;l,-
as n do;t pas ectdei Ila -alur des mialercs
originai.cs vss

Vol. 1876/1877, 1-32006

cz Chapue 15

3301

1502

. IS115
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Tourmeduqucs. eleerophones. lkesun ds c.ssettes
t auue, Ipparcils de ecproducuon do son. :*,neor

po-. ps d ddisposL;f d'enrcO rement du son

Magneophto cs ct suves appsrcili d'cngcgt sumcnt
du lon, marnc incorporait un dispoiluf de repro-
ducion du son

Apparcils dcnrclistrcmcnt ou dc reproducuon
wsdcophoniqucs

Panic% s & ccizoircs des appaurilt dcs n" IMIS
A 8321

Supports prepares pour INmegtv.rimat du son ow
plu7 €eiricgliszesimenU aftlogelt. mit nofn cfwtgis

*

uts, utrcs que Its produiu du dsapire 37

Dhqucs, band= ar auutcs supports pour Iriregis.
ticmtli du son ou pour enrcgisvtcmcnu &iiologouj,
ctrigistri, y comts Il miatncs et mouilcs giaa.
niqocs pour I& iabrcation dci daqoci. ma$i I
I'cxcuion des produits du chapite 37:

- Mauicci ct moults galvaniques pour I& htbr -
•t on dc d squc$

- gotlel

fobri,on dam. laquIlli:

Is valour de totel Iics e mLt:rcs ujlhes n dot pas
eacidcr 40 Vi da prix dipun un du prodoit.

- Is valcur des mnuitcri eon originsres utihii nC
do:t pai cocidr u vour des mat:rcs aoittna;ri
u,:hgdlcs

Fabncuuon dunt laquelle:

- I valcur de toutc Its mt;trc utiltes ne doit pas
cicedcr 40 %l du pest depart utinc du prodwit.

o s valour des moisires non ori¢tnjircs oulis¢s n
dot pas cacedct Is walcur de mattcs orgirta;rci

Fabrication dass aqucllc:

- a valcur dc outses let msitrct utlskes ni doit pas
czctdcr 40 % du pi depart usine du produoi.

- Is valour des matitrc non ormgnarcs utiscl nh
dos pus coctdcr to salcur dcs matitro s ofriginarcs
util'se

Fxbrication dants lqucli 1o valeur de routes Ics
moslures oUls6C tc doit pus cc&dir 40 % do pric
depart usine du produos

Fabrication dat lqutllc Is vlcur de ouws Ics
maircs utilities se doit pi ¢zcdder 'O % du priz
depart usine do produ;t

Fabrmcation dan$ Lqcllc la vleur de toucs Ic$
mositrct ulItis ne dot pas excide 40 % du prix
dfpnrs usini do produit

Fa~brca,;on dats lquelle:

- I& Valour de touti |€$ mattret utiliskci ae doit pus
isccdit 40 % do pris dipan uine du produt

Lt.

- das l Islirte indoqut ci.dessu, lI mastrci du
d: 9523 nc pcu'en.t isr¢ usisth quA concurrence
d% S /. du prsi depirt usin do ptoduit

Vol. 1876/1877, 1-32006
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(5) (2) 1 C)

3323

$526

3527

I)21

1329

1529

Ist

1536

A rels d'mssion pour tI radolophonkc, li
nhottltgr~phic. Is rdodiffoo;on oo Is toitmision.
meme incoriporant un appircil de reception ou un
app&re l d'enrcgnr ement ou dc reproduction do
son; cameras de Wt-ivsion

Apporeito dc ndioditecion cIt de radiosondage
(rdts). apparcilz dc ndionaviL on et apparcas de
adi o tlcommonde

Appor¢,to riceptcurs pour It radiotlitphonie, Io
rd.o l $grph. o. Io radsodffusion, mime
combi ns. sous unc mec enveloppe. I on apptetil
d'cnrtE;.-c'.cm ou dc rcproducuon do ton 0. A
. n opp.rcil d'horlogersc

Apporcilo riceptcum de L1lIositon (y comprs lci
monmiun video c Its proj¢curs video), mithe
combinis, IoUs une mmc tnvclopp. I on pparcil
rfctpuur de rL odilfusion oU I on .ppucil
dc'cu;istrcmnt ou de reprodcuton do son o des

ates

Paonis reconissbles comme it.t eclsisivnment
ou principatcmcnt dmsities ux appaicil des
n- 1525 1 ISM3

- teconnaisioblcs comm¢ £sunt eoous;vcment ou
prncepalement destnses as apporcils d'cnrc-
g;isemclt ou dc reproducion v"deophoniques

- agtes

Appareilisge pour I& coupur¢, It stconncment. I.
protecion. Ic branchement, It raccordemnc ou I&
coonnexon dis circusu llcctrqucs

Vol. 1876/1877, I-320D6

Fabrica.on dans lquelle:

- Is valcar de touwes Ito matircs utilisocc n¢ doit pas
czrAd¢c 40 % do pno depart usine do peodwit.

- ta valcur des mat;rcs non otiginsi;rcs uti1sic ne
doit pas eackdcr 6o vlacur des rnsrcs or g;na;rcs

Fabricotion dans laqucll¢:

I vlcur dc tou.tes let maircs utLiseci ne dot pas
excedcr 40 -. do prix dcpart uine do produ,.

- to valour des matrecs non orl;tna;ecs usl;isc ne
do;t pai esctdcr o valcour des maisrcs orimginirei
uoilsics

Fabricaon dons lquctic:

- Is alour de Louse lea mosikrci uhilstici nt do;t ps
excider 40 %i do pris dip rn usnc do produi.

- Is vslcur des maires non originarts usilis€li ne
dois pu ocidcr Uo volcur des mnsitict orginsirct
uL;isies

Fabricaton dans loquellc:

- Io valour de w ocs Its matiircs uIsics ne do;s psi
cictdcr 40 % do prz dtpin usino do produoi.

- Io valcour des matitrcs non origsnoues uulisls n
doi pas cocidcr to valour des mirrifcs orig;noirci

Fobication dan Icli nc Io vltur de oucs Its
mataurts usites ne dost pas excdcr 40 %i do pnz
dtpart uoinc do poduit

Fobric tion dans loqoelle:

- It valour de wo s Ics mture auliostes ne dos pa
eocder 40 % do prix depart uine do produi.

- I valour dc wows Its maoitres non orninacs ir$ I-
sees n¢ doit pos czelder I& valeor dci mietrci
orgoircs sulits

Fibricaoo dons Cquetle:
- to voler de oui¢s Its matierss udlisiis n dot pas

excAdgr 40 % do prix depan usino do produt

cf.

- dons I Um;w indique c-dcssus. leo ssutires do
n' 5)3i n peovent s.r uils€lci qu's concurrece
de 5 %s do pes depas usino do prodoit
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Tableaux. panneauz. consoles, pupir.is. armoires (y
compr, ics trmoires de Commande nwmtrique) to
autrs supports Comportant plusicurs spparcils des
no" 153 ow 8536. pour la commande ou la dsri bu.Lon dlgcuiquc, y compris cooti incorparint des

inswrumcnu ou appareils du chapure 90. sutrcs que
Its appareils de commuuuon du n* S(7

ircuitu intigris to micro.ssemblages Aleenroniqucs

Fila, c€bles (y compri: les c€bles coaxisui) es ausrcs
conducitun cole, pour I'elecuicatt (mime laqus
ou orydis anolquenment), munis ou non dc pieces
de connexioe. csbles de fibres opsaqucs, consuiaus
de fibres gainkrs ind viduellement, mime compor.
Lint des condUct-curn ilenniques Co munis de piees
de connexion

liccutodes en charbon, balais cn charbon, charbons
pour lampcs Cu pour piles et ausea oracies en

grhi-b. Cw en aure Carbone, vec OU sans rmiftl.
pour usages tleciques

laouteurs cn Luses matuircs pour l'tlec ri€isk

Parnies flectriques de machines ou d'sppare;is, non
denommies no comprises ailleurs duns It present
chapiur

4- t

Vihicules et maseriel pour voira fernies ou simi.
lWira ct Icurn puties

Mastriel rise de voies fCorres ou smilaires; appa.
r;ils micaniqucs (y compris tlecsromicaniqucs) de

signuhsation. de sicuritt. de controle ou de
commandc pour noies ferries ou similaires.
routircs cou 1la-4alcs. sires ou pares dc stationne-
ment. installations porsuaires ou aerodromes; curs
parties

Fabrication darn Laquellc:

- Ia vuleur de toues its matires utilites ne doit pats
excider 40 %. du pria depat usinc du produit
eL.

- dasns I limite indiqutic €-dcssus. Its maustros du
n" 31 oe pcuvens tse uihsites qu'k Concurrence
de 5 %. du prix depart usinc du produit

Fabrication dans hqucle:

- Ia valour dc toutos Ies saijre uisies nc dois pas
eacider 40 % du pri dpmn usine du produit
ct.

- datss Ia laiGt indiquic ci-deisus. des matieises des
now,5

4
1 ou 1542 pcuvcnt isge utilisies i condition

lue Icur valeur cumulte n'ecid pas 5 / du pris
cpart using du produit

Fabrication dans lquellc Is nalcur de soutes Its
aositrs u.iluies nc dos pas escider 4O % du pns

dtpar usine du produi

Fabrication dans luquclle Ia vairur de souses es
mraitercs uilisdes re doit pas cackdCr 40/% du prix
depart usine du produit

Fabrication dano laquelc l a valeur de wuses Irs
mat'rcs uhsilisis Pr doi pas ecider 40' /* du PrO
depart usine du produit

Fabrication dans laquclic Is valour de routes Irs
maires usilisecs ne dait pa. cxcider 40%'/ du prix
depat usin du produit

Fabrication duns laqurlle a valeur de soucs leo
maitrcs u ilisira or doit psa cctdCr 40 6A du prix
depart us;no du produit

Fabrication idans laquclic:

- Ia valrur dt souses Its matircs usilises nor dot pus
excider 40 % du prix depart using du produit
ca.

- dsns (a Imirtc indiquc ci-dessus. Irs maierrs ca-
sers dane Ia mime position quc It produit si
peuvrnt tire utilisties qu'i Concurrence de 5 % d.
prix depart usie da produst

Vol. 1876/1877. 1-32006
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1609 Cadres ct conmcncru (Y compria Ics contencurs- Fabrication damt laqueli Ia valcvr de toues Ies
cirmcs As lt conucnmu.rsrseroirs) spteialtmcnt matitrcs utilties n doit pas c.Cdder 404 / du pri
congas et dquipts pour un ow plusicau modes dc depart usinc da produit
transport

cll Chapitre 37

1709

1710

37.0

$7IS

CA $712

$716

________ .1 4

Voturcs automobiles, Lracteurn. cycles ct auirca
VfhicUleC terencs, eurs parties ct acccasircst A
Icaclusion des produiu rlec'an des Sitons c
cwacut de positions s;vanu. pour esqucls Its
rgica appl.cables sm capostes ci-apr.s:
3709 1 1711. cz 1712. $715 ct $716

Chariou sautomobiles non munia d'un dapoiuf de
lcr ge. des vypes atili4s3 dans le aices, lea entre-
p6u. let poru ou I, stroporu pour it tranpor! des
Marchandst sur de coures disunces; charioU-
tncteun des types utl;sks dan lei gars; Icun.
parties

Clars cc automobiles blindkes de combat, armts ou
non; Icurs parucs

Motocycles (y compria lta cydomoteua) cc cycles
equipea daun moteur auxihlsare. aver olu ns side-
cAt, side-can

BEsyclcttes qui ne component ps dc ¢oulemenU J,
billet

Landaus, poasscttes ct VoIture similaires pour Is
transport des cnlanu, As Ion pasties

Rrmorquca ct scm;-ecmorque pour toam vlciculcs;
autrCs VOlculcs non automobilca; leurs patics

Vol. 1876/1877. 1-32006

Fabri.ation dans laquell [a nalour de touces let
matieres utilistes nc doit paa excder 40 % da priz
dtpan anc da produit

Fabrication dans laquelle:

- Is valour de outes Its matitrcs uihlaes ft dolt pas
eackdcr 40 '% da prix dtpart usn da produit

€f,

- dans Is limitc ind-qutc ci-decssus. ls matttrcs cia.
ses dans Is mime position qua I produit ne
peuvcnn etre utilstes qu'* concurrence de S % da
prix dpart usine da procdit

Fabrication dam Iaquelle:

- 1s valour de routes les matitres uthskes ne doit ps
czctder 40 % da pri depart usine da produt

- da:rs ia limitc indique ci-dessus. let matieres clas-
sies dan, I& mime position qua It produit ne
peacent etuc utilissca qu'i concurrence de 5 a da
pria depart usine da produit

Fabrication dan Iquclic:

- Ia valcur de touLes les maltres ailistecs nc doit pas
czctder 40 % du prix depart uaine da produic

ct

- Is valeur de oute, Is matires non oriinaires utili-
les ne doit pat cceder I& valour de outes let
matidres origmuares utilacs

Fabrication i partir de maeres de toute position. A
I'lecJusion des matieres da n' 1714

Fabrication dar laquclle:

- Ia valcur de toutes les maares utiliscts ne doit paa
eacider 40 / du prix depart usn du produit

- dans Is imite indiquie ci-dessus, let matitres clua-
ses dans Is mime position qur Ic prodwit ne
pcacnt fur utilinles qu' concurrence de 5 % da
pria depart usinc da produms

Fabrication dans Iquelle:

- Ia valour de coutes It matilres utilitic ne 1oit pas
cchder 40 /, da pria depart aie da produit

ct,

- dana Is limite ind;quee c;-deasus. let matiarcs las-
s cs dan Is Tme position quc It produit ne
peucn Cure utilitees qa' concurrence de S / do
prix depart usne da produi
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180) Pa.rts des apporeiLs du es 8101 o. d. n* 1102 Fabrication dam hquclic Ia valcur des masatees du
n* 8103 utiltstcs nc doit pas cxctdcr 5 % du pn
depars usine do produit

1804 PorocIUaes y compra In porccszase dirigeobca) et
rotochutes; eur% parties et cccssoircs:

- Rotochutts Fabricason A parsir de mastires de toute position y
compris i parur des swurs maitres du n

* 
8804

- auves Fabrication dans laquclic I& valcur des matsires du
n' 1104 Usisoc4 nc doit poa scdcr 5 % dV prig
depan usiae du produit

805 Apparcils ct dtssiifs pout It lancmecnt de vthi- Fabricsion dans liqwctle Ia valeur des matatrcs du
ulcs Asitnen. pueils t dispossus pout Iappon. n" Ill.$ utilses nc doit pu ticzder 5 1/* du prig

uge de nsIcotes atinc s et appartils €s dispositifs depart usic du produit
simdamrcs; Appartils au sol d'Cnrinemcns au vol;
lcurs parties

Chsapitie 19 Baesus at auvts ang;n flossnu Fabrication dons haquclc touter les mat;eres uslisics
doi'ent .re cuses dans une position diffirecnt de
colil du produit. Toutefois. les coques du n* 896 c
puvcnt pu lut usilises

Inrumenu cs sppareids d'opque. de photogrphic
ou dc cinimato;raphie. de mnsre. de convalte ou
de precision. inst.rumenut as pparecils mnhdaco-
Chi.ricau; parUes ct 3ccasoires de ce is sru.
menrt ct apparcils. I 'exclusion des produit rele.
vant des positions as ext sisu de position suivanto
pour Icsquels lea rgle applicables oons exposete
€.2apris:
9".1, 9002. 9^.04, es 9005. as "06. 9007, 9011.
Cs M14. 901 A 9017, as 9 1, 9024 A 9033

Fibres o Iqs as fcsIs de fibres opsiques;
cables de hbres opsiqocs aus&Yes que crux du
n' 1544. matitres polaruanues an leailles ou en
plaques; lcnsut es (y comrr aos varres dc contact),
prsmes. miroin tCs tuts elements d'optiquc en
toutbC malrsies, non M55uth, auiucs que ceuz cn
vcrr non .-svai ki optiqucentc

Lentilles. prismcs, miroirs ct suves lemcenu
d'opquc an touters ma~tres. months, pour imsu-
menu oU appueils, sU. que e UX en verrc non
Lnvoillf opuqumecnt

Lunets (correctives., pro.wsca€s ou suvers). a
artices, simloires

mcnlles. longues.-ues, telescopes op2qucs lasses

bAis. I I'ccclusin des inssr menu d'a.sronomi¢ ou
dc cosmotraphi ct leun ifis

Fabrication dana loquelle:

- Ia valcur di: outess lea intieres u;sihcs sc dot pas
ccthder 40 % du pri dtpat usine du prodoit

- dans I limis indiqu c-desus, Its matercs cau.
sees dans I mmc positon quc It prodass nc
peuvcn cie usilises qu'A concuferccc da 5 % du
prig depats uine du produit

Fabricaotin darat Isquclle I- valtur dc outs lei
marcs u;tiistes sc dot pu ¢xcder 40 %/s du pru
depart usin¢ do prodosis

Fabricaton dans lhquellt Ia valeur de mues Ics
matitrcs uti|iskcs nc doit pu ezchder 40 % du prig
depart usine di produit

Fabrcaion dans loquellc Ia valeur de routes lets
miassres yulistes nc dos psi cicdcr 40 % du prig
depat usine du produit

Fabrication dam laquell¢:

- Is voler de touuc lea masteres u.ilisecs na doit ps
ecxcder 40 % do pri depan usinc du produt.

- dan Is imir indiqui ci-dessus, les matitrcs clas.
sees dana Is mime position que Ic produt nc
pcuvcnt wrc utila ecs qA concurrence dc 5 % du
pri depart us;c du produt

- Is valcou de touses lets mtitres non orsgieoircs Ytili-
shes ac doit pas czeeder Ia valcur des mat;rcs
orag;nisreS uAsNcs

Vol 187611877, 1-32006

c. Chapi re 9:

90M2

9004

as 9005
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ex 9006

9007

9011

ex 901

9015

9016

9017

Apparcils photographiques; apparils et dispositfs.
y compnrts treoumpes et tubes. pour Is production
dcIs lam tclsar en photographic, I l'exclusion
des lampcs as tubes , ,llumsg tlcctiquc

Cameras at projecteurs cinimitographiques. mime
incorporant des apparcils d'cnrcgsu'ement ou de
reproducuon du son

Microscopes optiquces, y compris les microscopes
pour I. phosom;coI;rAphc. Is cintphotomscrogra.
phe ou la microproecuon

Ausres insirumenu ii appareil dc navigation

Insuuemenu ct apparcils de giodisie, de topogra-
phic. d'arpensge, de nincllment de photogram-
mtrie, disydrognphic. d'octanographie. dihydro-
log. de naorologic a die giophysique, A l'c.
cluion des boussoles; glrsnisges

Balances sensibles I on poids de 5 ig ou mains.
avec ou sang poids

Insuumenu de detsin. de ifsa C es de calcul
(machines A dessiner, pantographes, rspporteurs.
sauis de mathemauques. rcgles t cercles A calculi

par iscmple); instrumenu de megure At Jongucurs.
pour mplo; A Is main (mItrs. micromittres. pieds i
couissic at calbres, par cample). non dtnommig as
compris aillcurs dang It presm chspitrc

Vol. 1876/1877, 1-32006

Fabricaion dans laquelic:

- Is valur dic tutes le matire, utilistes ne doi pas
carider 40 % du prig depart using du produi,

- dans Is limits indiqute ci-dessus, lea matires cls.
secs dana Is mime posiion que It produt ne
pcuvent Wer utlittes quAt concurrence dc S /s du
prx depar usine du preduit

- Is vuleur de coutes It miutAres non originaircs uthl.
ties ce doi pas ectdcr I& yalcur des matires
orilinaires ui;lses

Fabricauon dana laquelle:

- la valeur de routes les masires unilisder ne doit pas
escide, 40 n* du prg dipart usine do produit.

- dans Is limite indiqude ci-dessus, Is otaieres clas.
sies dana Is mime poiion quc It produii ne
peuven tue utiliies quAi concurrence de $ Ole da
pris depart using da produit

ct

- Is valeur de autes les matlrts non cr;ginaires usili.
sees ce doh pas cctdet Is caleur des marieues
criginairis utiliases

Fabrication dana laquelle:

- Is valcar dc touges lIt mauires ugiliskes ne doit pt
encoder 40 %/ du prix depat, usin du produi.

- dana Is limise indiqute ci-dessus, la matiris clas.
sics dana Is mime posiion que Ic produit at
peuvens tcc usiseis qu'A concurrence de S 0/n du
pnx depaui usine da produit
CL

- I&s aleur de toutes Is mares non orig;naires utii-
ties n! doit psi excider Ih valeur des mautres
oCrisnaircs utiliaie

Fabrication dans Isquelle Is valeur de outes le
muitres utilises ce dot pas exctdcr 40 /9 du pris
depart usine da produhi

Fabricauon dana laquelle Is valeur de routes leg
matures u,;lisies ce doit ps excider 40 o, du pmi
dipart usine do produis

Fabriaeson dcan laquelle Is valeur dg touter lea
maitres utilities ct doit psi zctdcr 40 ,'u dv prig
depart using du produhi

Fabrication dans Iquelle Is naleur de toutes les
maieres utilities me doit pas encider 40 ' da prig
depart usine dv produit
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() (2) 011

cK 9011

9024

9025

9026

9C27

9021

9029

9030

90)1

9032

Vol. 1876/1877, 1-32006

Fasutuilt de dentists incorprint des apparcils pour
I'an densaire Oa e0 nchants alnine

Machlins ct appare|n d'cssai de duserst, de trac-
tzon. de comprtsion. d'ilastcite a. d'auires
proprset micaniquts des matariau (mtuu, bin.
texules, papic,. mta,rrs pastiques, par esesmple)

Dcnnimhtres, atromrrts, ptit-liquidcs et insru-
menu ottinu similaires, thermom1trcs, pyromt-
trot, baromiurus, hygromsres et prychromtres,
enregnreurs u noa. memo combines cn.r cu

Instrumensu et apparels pour [a mesurc ou It
controle du dlbit, du nivcsa, dc I& prcssion ou
d'autres carastristiqus variables des liquids& ao
des gas (dtbstmertt, indateurs de nvcau. mafa-
mitres earn ptcurs dt chalcur, par ecsmspl). I
|'euclusten des inss.rmenu €t apparcils des heu
9014, 9DIS. 9021 0u 9032

Ins:rumenu en Opparcls pour anmlyses physiques ou
chnmsqycs (polanrmntics. rtfcsromtsc, npectrom .
res, rialyteurs de gasz c de fumet:s, par example);

istrumenu et ipparcils pour csas de viscasind, de
porose, de diataton., de tension supesf€cielle au
neslarrsn ou pour mesurces calorimtruiqus, acous.
Vas a. phaomat:nques (y compnt Is ndc.tcun

c tempt de poe); microtames

Compceurs do gSz, de liqu;dts ou dilecc-icit, y
compris Ite comptcurs pour lcur talonnagt

- Partes ct accso;rcj

Autses ompteu (compnrurs de tours, eomngtut
de production. t. al es., toulsarats do c emin
parcouru. podomtres, par example); indcasteun de
uettsse s uchlsm tren auntrs qu ceuz des a" 9014
Cu 9015, 1 naboicopes

Oscilloscopes, aralyscurs de spce: e1 ague$
instuments ct apparenlt pour Ia nrce au IC
constr6le dC grandturt kleciquC-S. Instrumenu et
appacrili pour Ia osture ou Ia die otion des india.
Lions alpha, bit&. gamma, X. cosmique ou autves

radiations ionnsantes

Insurumennu. apparils et machines de menure ou de
controc. non dtnommis ni comprs sillcurs duns le
prtsc chnpitre. projteurs de prolils

Instrumenu t appsrchil pour Is ttgulation ou Ie
contrrle automaaqust

Fabricaion I panir do matsres do Lague position, y
compr s I porgy des suarca maitres du n* 9018

Fsbrication darsu aquelle Is valur de wutes Ic
matitret u,;lisecs no doit pas Sactder 40 % du prix
depart usine du prodaun

Fabrication dami Isquelc lIs valtur de toutes Ics
matres utilutes ne dais pa czcder 40 / du pris
depat aane du produit

Fabricaion dans laquelle Ia valeur dc Loutes It
mautres utlites n dot paz eaceder 40 % du prix
depart usne du produit

Fabrication duns laquelle Is valeur do routes Ica
matseros uti|lsics nc dot pas exckdcr 40 % du pex
depart ussne du produit

Fabricaton din laquelle Ia valeur do Louts Its
inatrc s usilisics n dot pan sctder 40 % du priz
depart uunt du produ

Fabrication dans hequelfc:

- Is valeur de tautes Its matier.. utliz.es no doi pas
czcddcr 40 % du pns depart usine du prodait

et

- Ia valeur de tautes lei mati r.es non orignar'e utili-
Secs n dot pas ecidcr Ia valeur des snatieres
orignaires utliics

FAA €.nanon daim aIquCele Ia valeur de tauter Its
matinrcs utllisicst n doit pas cctder 40 %s du priz
depart unne du produis

Fabrication das Laquellc La valcur de onste Ic
mnaiares utilities n dot pas e¢cider 40 % d prz
depar uin du produin

Fabrication dins laquelle ta valcur de toutes le
manieres utilhstcs ne doit pas eceder 40 % du pri
depart uint du prodaus

Fabrication dint liquelle I valeur de toutes lei
mat rts utisltes ne dot pas cctder 40 % du prz
dtpart uam du prodait
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(M3 (2) (3)

9033 Paries it acc¢ssoitca non dinommis n; compris Fabricastion dans laquillt Ia I alour de outoe lesI illcurn dana It prescn chsp;ve. pour machlnts. matitrc$ uthilitie nu doit pt ccaidcr 40 '/ do pris
apparci z, insrumenu o aruclics du chapkis: 90 depart USine du prod.uit

ci Chapie 91

9109

9110

9112

9113

Horlogeric.il 'eclus;on dies produ;u ,clc-ant des
psi te suasntes pour lcsquchs les regles applica.

I,;s toni exposics "t.Sprts:

910 . 910 1 9113

R nels. pmndules, hodolls ex appucilz d'horiogcri€
asmlairts. a mouvement autre quc de monru.

Mouvcmenu d'hoogtit. compliu ct assembles,
atLres quc de monurc

Mouvmenu dihorlogeric comp|eu. non assemble
ou piru¢llcment usembles (chlablonc). mouvemenu
d'houlogcric ;ncomrplcu, usembts, ibaucihs dc
mouvemcnu d'horlogicr;

Bolt s de monure, ct Itur panics

Cages ct c bincu d'apparcib d'horlogeric et Ieur
paries

Braceleu de monits it hasn patis

- en misui eommuns. memc dotim Ou argim $s,
ou en plaques o doubles dc mtLaui prlcicus

- MTti

'I

Vol. 1876/1877, 1-32006

Fabricason dans laqaclic Is valiur di touter lei
matitreS utSIaCs n dait pas z %Cdcr 402/6 do prix
depart uiinc dt produit

Fabrication dans laquelli:

- la 'alot de toutes i mattrca udliasts nc doit psi
caidecr 40 % du pis dpan usihc du produt

ct

- [a valcut ds m,;rc non or;&;nairc$ utihact n
do;t pas eactdcr I, valcur des sastiuret Orig;na;rc

Fabicaton dat lhqucllc:
- ha valur de toutes Its mat;res utiities n dot pas

czctde 40 '/ du pix depart usnc du produet
et

- a valour des mas;tes non ocrig;nires utisi¢c n
doi par ezcder h vaultur des matierct originures
aultiesi

Fabricatuosn dns laquell¢:

- h valcur de souwes its mat;trc utilitics sa doi pas
ixcider 4

0 
V. du pri. depara usane do produt

it

- dun Is limis indiqutc ci-dessus, Ics mat;tec du
n 9114 n peuvint due uibihes qu*ai concurrence
de 5 V. da prix depan uine du produt

Fabrication dans Lqucllc:

- h valour dc tauts let mtees utilits nc doit pat
decider 40 "A da pris depan usme du produit

- dansa Ia limits indiqukc c;.dcssus, Its mar¢s ctas.
secs dint Is mimi position quc he produ;a n
peuvcnt lure utiliti s qv* concurccne de $ OA do
pnx ddpan usinc du produit

Fabricason dans laqucllc:
- Ia valcur de toutea Is maylres usilities n dot ps

eacider 40 O/v d prix depart us;n€ du produ;t

- dans Is imite ind;qui ci.-dcsus. Its matitces clas-
sics dan Ia meme pos;t~on que li product ni
pivcnt eve utilitic qu'A concurrence di S 0/ du
pni dupan usin du produit

Fabrication dans laquele ha caleur dc tautct Ica
marsiti utilah ti ne doit pas eicider 40 'a da prix
depan wins du produis

Fabricaton dans laquelle h valgur de routes Its
msnairca utiissts sa doi pas iactdc 50 */a da prs
depart uine du produat
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Chapiae 92 lnsu".menu dt musiquc; partic et acceto;rcs de Fabricaion dans Inquelle h aleur de goutes tcs
cis nstumenu atitres ut;lhses ne doit pus ccdcr 40% du pnn

depart usine du produit

Chapsree 93 Arme, munitions c eurn parties et accescsrga Fabric.tion dins laquelle Ia valcur de wuses Is
matidres y0itis:e n dot pus ectdcr 50 / du pri
depart yuzine du produit

c 9401 lleublcs en me&taux communs. conttant des wsss Fabrication dans liquclc wteus Its matitres utlisies
C% non rsmbourrbt dc cron d'un poids inmitimal de dorvent tirc classies dans une posiion difl irese de

en 9403 300 g/un Celle du prodilt

Cla
fabrication A pastir de tissus de olon present*$ sOU
des foines dtji prasa I s'inge des n" 9401 ov 94D. A
condition que:
- lvr walcur n'cctdc ps 25 % du prix depart vsine

du produit

ct

- touts Ics &aies matinees sailaess so;ont dijl orni-
nAsres et classes dans une position aure Clue fes
n - 9401 ou 9403

9405 Appare;Is d'eclaisge (y conpr s Ics projec-urun) et Fabrication dana Iqucilc Is valeur de toutes lei
lees parties, non denomt fi Compss ailicurs; matitres utiases n doit pui cackder 50 % du priz
hmpes-ricames, .nseines lumincues, plaques depart usine du produit
indtcuu ces lunineuses ct nucles similasres, posse.
dlan une source d'iclirage ile i demeure. ct
learn parties non denommics ni compnsts ailleurs

9406 Conrstructions ptifaibriqutcs Fabrication dans laquelle Ih vlcer de toues let
eantlres utlis es ne doit pas ecidcr 50 °O/ d. prix
dipart uste du prodait

950) Aures ouns, modtis reduts €t modiles imilaires Fabrication dans laqulc:
pour Ic divertissement, ansaas OU non, puzzles de
tout genre - routes les matres utiitaies dorrent tve classics

dans une position diffircnuc de calls du produit

Ct

- la valeur de toutes les maitres utilasien nc doit pis
cxctder SO % du prix depart win dv produit

en 9506 Thtet de club de golf Fabrication I partir d'Ibsuches

9507 Cannes I ptche, hme;ons et auves articles pour Is Fabr;cation dans laquclle touts let materes utilhs:es
pc A Ie hgne; epusettes pour oul usages; doivent wve clusies dars une position dffirente de
learres (3utr.a que ceuz des n' 9201 ou 9705) ct celle du pOdUit. Toutfoia. des matiires de I& metn
articles de chaut aimilales position que le produit peavent tre utilisies I cond,-

ton quc leeur valeur nezctde ps 5 1/6 du prix depart
usine du produit

Ouvasges cn miatres an;nals, stgisales ov mine.

Articlcs dc brosaerie (A I'eclusion des balas et
bilayettes Cn bottes lise. emmanchis oia non. c
despnlnceaa obtnAus A partit de pois dc mares
ou d "cueul), balais .nicanqucs pout emplo I In
main. nuares quA moteur, tampons et rouleaun A
peindrc; raclcttes en caoutchoac ou en mattres
$ouple analogues

Assatmcnu de voysy pour In toilette des
peironnes. In couture ov I- netto)age Ales chaus.
sures os des vitemenu

Fabrication I parLt de ma;trcs A tailler tinaillides dc
ces Positions

Fabrication dan laquelle Ia valcur de toutes Is
matiires utliaics ne doit ps ezcder 50 % du prig
dupart using du prodlit

Chaque article qu; consiue 'assortiment doit respecter
Ia r.gle qui s'y appliqucrmit dans le cats o4 ces article na
serais pas ams, presentl cn asortimcnt Toutcfots. des
arsiclcs non ornginsircs pecuvent tire ncorports I
condition qu¢ leu valecur curylIe n'escide pi IS/%
du prti depar winae de lssonimen

Vol. 1876/1877. 1-32006

Ca 9601
et

cx 9602

ex 9603

9605
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9606 Boutns ct boetomjrl ssion; forins pour boutons Fabrication dans laquelle:
at saurcs partic , bouons et dc boutons-
prestion; basuches dc boutons - toutcs Its mal,rcs utsisle dovent &Lre classees

dans uns position dficirent¢ de call du prodsit

- Ia valeur dc outes Its mataure$ utlisdts ne do;t ps
ezctdcr 50 %. du pris dtpart usine du produit

9608 Stylos et crayons i bills; sylos it marqueurs i Fabrcation dant lhquclc toucs Is reaiers utilities
mechc Icuwc ou i aueues poins .s porcuse; ,tylos i doivcnt Isrc liss dint unt position diff*rene dt
plume ct au'cs stylos; ssylcu pour dapl;cstcurs; c1il du prodait. Totefos. des plumes I dcrirc ou des
per,..mn.c; potv-plume, porte.csayn is aricls¢ poin.e pour plumes pcuvnt ire UtlIsics ainsi que

.. ..... r. ... (a -- .n. . ... '- .. .... . . ... I •t~ ns~r iI ....... atn . .• . ..
agr fs) dc ces iaruck, A Ie Iuvon de cellis du qu; n peuvcnt Itr uslisecs, en cc qui hia conccme,
no 9609 lul condition qu lrer ailcur n'cxcdc pu 5 %jg dw

pi dipirt usin¢ du produit

9612 .ubins entreurs pour mic;nca A Asre at rubins Fabrication darts I-qecl¢l:
encreurs similaires, cnctis Ou a rmeenst prt.parks crh
vue dc Wisser des empreintza. mamntontis aur - toasa lei m nt res utilLacs do;vent hue .lussCa
bobinces e'a camuchcs; umpans cnercurs mtme dint un position d;ifrenLe de c€lic du produi
imprignds, avne ou sans bolts

et

- Is vilcur de eutes Its matres ,s6iacs n dos pas
excder SO Vs du prs dipar usin¢ du produi

cx 9614 Pipes y Ceinpna Its si Ls Fabrication J parsir dibauchsc

Vol. 1876/1877, 1-32006
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ANNEXE I!I

CERTIFICATS DE CIRCULATION DES MARCHANDISES EUR.1

1. Le certificat de circulation des marchandises EUR.1 est itabil sur la
formule dont le mod~le figure dans la prbsente annexe. Cette formule
est Imprim~e dans une ou plusieurs des langues dans lesquelles est
r~dig6 I'accord. Le certificat est 6tabli dans une de ces langues et
en conformit6 avec les dispositions de drolt Interne de I'Etat
d'exportatlon. Sil est 6tabli A la main. ii dolt 6tre rempli A
I'encre et en caract~res d'lmprimerle.

2. Le format du certificat est de 210 X 297 millilmtres, une tolrance
maximale de 5 millim6tres en moins et de 8 millilmtres en plus 6tant
admise en ce Qui concerne [a longueur. Le papier A utiliser est un
papier de couleur blanche sans phtes m~caniques, co116 pour 6critures
et pesant au moins 25 grammes au m~tre carr6. II est revltu d'une
impression de fond guilloch6e de couleur verte, rendant apparentes
toutes les falsifications par moyens m~caniques ou chimiQues.

3. Les autorit~s comp6tentes des Etats membres de la Communaut6 et de
Bulgarie peuvent se r~server I'impression des certificats ou en
confier le soin i des Imprimeries ayant reCu leur agr~ment. Dans ce
dernier cas, r~f~rence A cet agr~ment est faite sur chaque certificat.
Chaque certificat est rev~tu d'une mention IndiQuant le nom et
I'adresse de I'lmprimeur ou d'un signe permettant I'Identlfication de
celui-ci. II porte en outre un num6ro de s6rie, Imprim6 ou non,
destin6 i Ilndividualiser.

Vol. 18761877, 1-32006
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CERTIFICAT DE CIRCULATION DES MARCHANDISES

" "'° ..... . ...- ~'* ~EUR.1 N" A ooo.ooo

2. Certir-ict utllis6 dam. Is *changes pr~tlenalels anti,

.Detins.1r, I~-.. ~u.prit.nas~~

3. OPatsrgrt d lp tys a.- S. Py s. r roupo de pay s a

.on,.. ... ~gr S SUIL~

ofltnsres

6. tWsonnationa relatives aw transport t-es ttt-,i 7. ObsentatIons

2. Num~ro d ordra; marqwgs. nwmdros. nombre ot nature des colts ('j; d~taignatton des nrarchandises 9 Muas. 10 Factures
brute I I) eeI-_.

a.. as!,. *csd

(I. MIn. etc.)

11. VISA DE LA DOUANE 12. DECLARATION DE L*EXPORTATEUR
DiClaratlo, Cofldke contorme J4 ZOWZ519n6 d*clare QWC 191 MflCmndl'35O
Document a e~caio disignies c-dessus rgmphssent its cond,.t.ons rectutses Pour tob ttonlnr as pro7ent cr.
Modle ........... ....... ...... n*...tc
4u ....................................

Bureau do -.u.... ...
C-

Pats . toto., 0*.( ra t..........Ao6 1 ............................................... .......
................ ........................................... ...............

..... ....

Vol. 1876/1877, 1-32006
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13. OEAAOE OE COhTOLE. ,,o ye A:

L: -OftOle *a 1'..hIa ltcih CI at U 49gta . prseni
cedC. - cat 64s.It

C-WI

14. RESULTAT OU CO#4TAOLE

Le c€alf6e cReCIVO a Penss dc CdStAlcr Qw it iscnm
c4nd'C. (1)

0 . Sen 416 $tb.t S. p C bseau de .aaa knde cj
qa teas fftcnos quoi Ccm-nhl sona eU .

0 at ne one ns$ SAt, cofldhOns C!U"he"Awee 
c
l $

regatiunt *ecawSes [VOWa ItS ,caSQv.cs c,.~eecasI

5S.ga**aeS

NOTES

1. Le c fi~tsl eat do, comon, ev ni gratages ai swahur Qes Lt modsa.tonts k"en~tcacs q y sonen ppones doiven, tUre
efecl-v6eS ct" biffaal ei i d cmdt~ons eeroitaTC l at tna o-,tj. t Cas thakanh. Ses tntca.ons t.vo~cs. To.Ae modfCcaon -aflsi
o4"k Coi ite &xa,.,:e par t,, qe A . &asG ke ,tald.catl ait vste pat Ss autlotls doua;tr$es pays Ov temtoe de

2 Le a aeltmes Sidl~qrs satr Se ceflA'aOt dortcmi s4 54W1 $WS ittjetae at C&QVte Sn.CC C tJre pr&Ckd dateS rto dos're.
Sea.4taceal t cudes .s dat densie, alICa Ooil dire SmCest UM 6t eoteal~tatc. Les esaes ta. atdmata -daeat tir ASo.'
aea a taton A rarre irtassib¢ ooIAc adpraco. ailate tiee.

3. Les nsa.¢ tds aetaSonS isig$tes Waon S& wsages camtocrcuatx atC Sa t$Calorotas &ulhsantes powr atn P crtllttre raen-
vn',cataon.

Vol. 1876/1877, 1-32006
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DEMANDE DE CERTIFICAT DE CIRCULATION DES MARCHANDISES

1. E..... EUR.1 NO A ooo.ooo

2. Demand do certilical 6 utiliser dons its &changes pOW14.
renti.es entre

at
I

.* ....... ..

t 4. Pays, groups de pays ou S. Pays. groups do pays ou
terril OI l sN t proeults lar t ii 5es" lnstlon
0ont conslcl:rs Cormm.

orglnaires

" C. Infornmaleons rlatives *u transport iqn nns t-oa'sI 7. Obserallons

I

I . Numtro dordre; marques, numiros, hombre @I nature des coils (I) designation des marchandises 9. Masse 10. Factures
brute (kg) I60'

:" ~~ou 8utr@ tul

menu.
(I, m'. tc.)

Vol. 1876/1877, 1-32006
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DOICLARATION E LEXPORTATEUR

J* sou5ssgnl. exportateur des mrtchandise$ disignies au recto.

DECLARE qua ces marchandises remplissent les conditions requises pour t'oblentlion du cerhifcai ci-annex;

PRECISE ICs circonstances qui ont permis A cc& marchandises do remplir ces condi tions:

PRSENTE tei pilces justlhcates Suwvantes 1'1"

MENGAGE A presenter. I ta demande des eulorilts comp~tentes. toutes justifications supplimentaires qut celes-i jugeraeent
nrcessaires en vue de Ia dAilhance du cerhiicat ci-annext. asnsi Qu'A accepter. le cas tchtant. tout contr61e par
lesdies mutortles de ma comptabiltA at des circonstances de la tabrication des machandises susviskes:

DEMANDE ta dlwance du certificat ci-annoet pour ces marchandises.

I -

('5 Par 0-emlie. docurnnls a noma~tr. ctrdr.ats de Circutaon. lactwres. declsatons du labnrant. etc.. rit&flt cue priduIts ms en =r*re 0e
av. .narchandses 1e4ecDo'es On tota.

Vol. 1876/1877. 1-32006
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ANNEXE IV

FORUULAIRE EUR.2

1. Le formulaire EUR.2 est itabil sur la formule dont le modile figure
dans la prisente annexe. Cette formule est imprlmbe dans une ou
plusleurs des langues dans lesquelles est r6dlg6 I'accord. Le
formulaire est itabil dans une do ces langues et en conformlt6 avec
les dispositions de droit Interne de I'Etat d'exportation. S'll est
itabii i ia main, ii doit 6tre rempii i'encre et an ¢arctires
d'Imprimerle.

2. Le format du formulaIre EUR.2 est de 210 X 1A8 mIlli mtres, une
tol6rance maximale de 5 millimetres en moins et do 8 mllilmitres en
plus 6tant admise en ce qul concerns la Iongueur. Le papler i utlllser
est un papier de couleur blanche. sans pltes m6canlques, coil6 pour
6critures et pesant au moins 64 grammes au m6tre carr6.

3. Les autorit6s comp6tentes des Etats membres de [a Communauti et de
Bulgarie peuvent se riserver I'impression des formulaires EUR.2 ou en
confier le soln S des Imprlmeries ayant recu leur agr6ment. Dans ce
dernier cas, II est fait r6firence a cot agriment sur chaque
formulaire. Chaque formulaire est revatu d'une mention Indiquant le
nome t I'adresse doe I'imprimeur ou d'un signe permettant
I'identification de celui-ci. II porte en outre un numiro de sirle,
imprim6 ou non, destlni A I'individualiser.

Vol. 1876/1877. 1-32006
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FORMULAIRF EfR.r No ii d-.1., fth..n.. p6i i..
.n?,r f | .. .......... ........ at .............. .....

2_ 1 Lpsrt.., , , . 3 D& l.rsation do r. portsatur:

J SO5ssifnl. e.peolaIour des mardw/bdses disetnis
rc-deSovs. dclats quAes r4mpiussenl 103 Condasens t4.

sa 'pour ritabissam l dau pr~senl IomuLire al quslics cn
= acquis to "rC1l5r de prodouis orgimair i dart $as co4ldOan

pkwjes par las dslDGsIitka rigssan Iss Jchungls mgton.

ris dars I case n 1

o 4 D e s tin a t. lr e 1- o . -.s , c r o m .ie p a p )

21 U,. *1 dat.

-- ) 61 Slgnaisif do Irespotaleur

!j 7 soanons (1) 8 Pays deorlglse C*) 9Pays d. dlostInaIton 10)

1101 Masse brute (kg)

I Marques. numtros de I'envol at dtsigrstlon des frlchandises 12 Admnlnstration ou serAce d. pays d'espw.
-taIl () Charg du Cont,61e a postefled

Z d. I& dclaraltion do lesponateeu

E

v

T .l, , t Jlel oo lIl 4I*'~, lm ~

Vol. 1876/1877.1-32006
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t. as.ma~ C.e cOnt-Os
Lw eo~vOS. de€ La d/ *n.on c r'itlqa!esaeur Ag rtIs ao
recto do prC 1411 to-,.,..5 Gal lOcbwl (

4. . . .... ........ ........ . e -. .

C..s .

saJ RPa..ss. Cc crisiit65t

C Les € r elu rmOns €sOntes &t L C wts n,..

0 Sp.Csen lcmoa*tet me rCIofd Sus o- co^Csso
d aushcns.C,'t cS e a gs9'al.t Irc.5e: S-os SC;

'ooat.s ,e c-nsmcts|

C_-a,1

ISIntCtl--. s .I.ti-s A VilCbli$lnswws 0. 5on It~i|. EUR.2
1. P_ ritll .0.4s 0_anee . "; S'iefbss.€ens du4n Irn*Jswc " EUR2 Let Isrchanfd.ss qu;. do-, lC Pays d'eS.%POUl I.on, garflQs.rn ts

Co4.Ons p'e''es Pat Its dsiosntons rec;.: ks A',angti rn.nl no s €ans d , "lasc I do IornuLare. Ces dspointe s doven% tre

s4imevi.s1ment etudts c4ant i e rcrmr le fo'iuAaif

2 L.C.onalcir ar taCse S tfensau~et ao bWsekn d''exCpdon msQud snag. d*n encro; par cO s posl Ou '. r. dams se cch, totsc' sags
d's. nn; C.r posit Cox 6enre... En one. I pon e sorhs.o I'tt. onc sne C 1. soh s r La dclacaias en d€0aic C 2/CP 3. La mmj..on

EUR2 su tue do nsrAo Ce sAn ; do lonsUiaLe.

3. Cc% iSstrwicl s ns ci spensenl pas sreportatew C. .acc lsemqn Ces a ats Ion'ai b.is pr6encs dan Ies rglecnsenss dOcrsoa. Oo
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ANNEXE V

Modile de Ie'mprelnte de cachet vis6e i

I'article 15 paragraphe 3 point b)

- 30 mm -

(1) Sigle ou armoiries de I'Etat d'exportation.

(2) Indications permettant d'identifier I'exportateur agree.
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ANNEXE VI

Li to dos Drodults vis6s A 11article 34 QuI sont tcmoDoraircmCnt oxclus du
champ d'DDllicatlon du Dr~sent protocoic.

ca 2707 M..4a 4.os Ia.~.dkc la onv .u.. noq..a pr&aeci..c, am; "odt pat raIofl as

Z&drons 4c houlc dc hlust i ~pbnrwx. .Ham pls & 45 7. i .oi...lsc pv.qw
2.50 C Cr €cip,. Ica rnl~l dc.r0 r dc p6olc c dc bmill. d€i.., I isT wl,,
cam.,. Cwgbirura e. m-w co.umidbla

2709 Ifiva sn&~Ai~a ciProd.u dc kIw 4 mi~e~. itlna birmrts Orr% .. ifnila
1
2715

*2-901 Hyd,.t... -cyl ,d.& ,icu.acs c ira "--ta cobtriblft

CM2902 Cydlir-.arti Cycicz. I i%&Clu~i:o 4dc -. .1ba. boubwc. coliaiw. ai xrykK. dmiis 1 v
utfois omuc carbyrant - uc c-bwailcs

3403 Ptpf-oao lula-iruat. o5ia5oM ms'c 70 % co po~ds d'huU-.A dc &olc ov d'hs'a-
obtcnz I pwi' nAc cru.n birum.cux

3404 Co "siC.&dio C€ aCs prt4.r6. I b&C A Paraffiw' . d e c ac p6voIc ou d, ms
obtcniu. I parldr Ac msirt b:ruminci. &c rsd.u% p.raf(lf5eux

3811 Add&W& pr.ipats pour Iubrifia owmonanc Aa huila dc phro ow dc imnsrs. bcum.
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PROTOCOLE No 5

CAPITRE I

Dispositions particuli~res s'apliauant aux 6changes
entre l'Es2Dane et la Bulacrie

ARTICLE 1

Les dispositions du titre III de l'accord se rapportant aux

6changes sont modifi~es comme suit, de fagon A tenir compte

des mesures et engagements 6numnr~s dans l'acte d'adh~sion du

Royaume d'Espagne aux Communaut~s europ~ennes1 (ci-apr~s

d~nomm6 "l'acte d'adhsion").

ARTICLE 2

Conform~ment aux dispositions de 1'acte d'adh~sion, 1'Espagne

n'accorde pas aux produits originaires de Bulgarie un r~gime

plus favorable que celui qu'elle accorde aux produits

originaires des autres Etats membres ou mis en libre pratique

dans ceux-ci.

ARTICLE 3

1. Les droits de douane appliques par le Royaume d'Espagne aux

produits agricoles d~finis A 1'article 19 de 1'accord,

I Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1449, p. 3 (textes authentiques frangais et allemand); vol. 1447, p. 3 (textes
authentiques italien et danois); vol. 1448, p. 3 (textes authentiques n'erlandais et anglais); vol. 1450, p. 3 (texte
authentique grec); vol. 1451, p. 3 (textes authentiques grec [protocoles] et texte authentique irlandais); vol. 1452, p. 3
(texte authentique portugais); vol. 1453, p. 3 (texte authentique espagnol); et vol. 1454, p. 3 (textes authentiques italien,
danois, n6erlandais, anglais, franqais, allemand et irlandais [protocoles]).
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originaires de Bulgarie et 6num~r~s dans les annexes XI

et XIII de l'accord sont aligns progressivement sur ceux

appliques par la Communaut4 des dix, selon la procedure et le

calendrier pr6cis6s i l'article 75 paragraphes 2 et 3 de

1'acte d'adh~sion.

2. Les prfl&vements appliques par le Royaume d'Espagne aux

produits agricoles vis&s A l'article 21 paragraphe 2 de

1'accord, originaires de Bulgarie et 6num6rs & l'annexe XI

de l'accord, ainsi qu'aux 61ments agricoles des produits

mentionn~s dans le protocole no 3 et originaires de Bulgarie

sont ceux appliques chaque annie par la Communaut6 des dix et

corrig~s des montants compensatoires adh6sion, selon les

modalit~s pr~cis&es dans 1'acte d'adh~sion.

ARTICLE 4

La mise en oeuvre par 1'Espagne des engagements r~gis par

'article 10 paragraphe 4 de l'accord s'effectue A la date
fix~e pour les autres Etats membres, sous r~serve toutefois

que la Bulgarie soit exclue du champ d'application des

r~glements (CEE) no 1765/82 et no 3420/83 relatifs aux r~gimes

d'importation des produits originaires des pays A commerce

d'Etat.

ARTICLE 5

Des restrictions quantitatives peuvent &tre appliqu~es A

1'importation en Espagne de produits originaires de Bulgarie

jusqu'au 31 d~cembre 1995 pour les produits 6num~r~s A
l'annexe A.
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ARTICLE 6

Les dispositions du protocole s'appliquent sans prejudice de

celles pr~vues par le r~glement (CEE) nc 1911/91 du Conseil,

du 26 juin 1991, relatif A l'application des dispositions du
droit communautaire aux iles Canaries, et par la decision

91/314/CEE, du 26 juin 1991, instituant un programme d'options

sp~cifiques a l'4loignement et a l'insularit6 des iles
Canaries (POSEICAN).

CHAPITRE II

Dispositions particuli~res s'appliquant aux 6changes

entre le Portugal et la Bulgarie

ARTICLE 7

Les dispositions du titre III de l'accord se rapportant aux

6changes sont modifi~es comme suit, de fagon A tenir compte
des mesures et engagements 6numrs dans l'acte d'adh~sion de

la R~publique portugaise aux Communaut~s europ~ennes (ci-apr~s

d~nomm6 "l'acte d'adh~sion").

ARTICLE 8

Conform~ment aux dispositions de l'acte d'adh6sion, le

Portugal n'accorde pas a la Bulgarie un r6gime plus favorable
que celui qguil accorde aux produits originaires des autres

Etats membres.
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ARTICLE 9

1. Les droits de douane appliques par la R~publique portugaise

aux produits industriels originaires de Bulgarie, vis~s A

l'article 10 de l'accord et dans ses protocoles n~s 1 et 2,

ainsi qu' aux 616ments non agricoles des produits figurant

dans le protocole nO 3 sont 61imin~s progressivement, selon la

procedure et le calendrier pr~cis~s dans le present article.

2. Le d~sarmement tarifaire adopte comme base de d~part les

droits effectivement perqus par la R~publique portugaise dans

ses 6changes avec la Communaut6 des dix au ler janvier 1985

A partir de l'entr~e en vigueur de l'accord, les droits en

vigueur sont align~s sur ceux appliqugs par la Cormunaut6 des

dix.

Toutefois, pour les produits figurant A l1annexe XXXI de

l'acte d'adh~sion, le ddsarmement tarifaire s'effectue selon

le m~me calendrier et sur la base des droits effectivement

appliques par la R6publique portugaise dans ses 6changes avec

les pays tiers au ler janvier 1985.

ARTICLE 10

1. Les droits de douane appliques par la R~publique portugaise

aux produits agricoles ddfinis A 1'article 19 de 1'accord,

originaires de Bulgarie et 6numr&s dans les annexes XI et

XIII de cet accord sont aligns progressivement sur ceux

appliques par la Communaut6 des dix, selon la procedure et le

calendrier pr~cis~s dans le present article.

2. Pour les produits agricoles autres que ceux vis~s au

paragraphe 3 du present article, la R6publique portugaise

r~duit ses droits de douane sur la base de ceux qu'elle

appliquait effectivement dans ses 6changes avec les pays tiers

Vol. 1876/1877, 1-32006
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au ler janvier 1985. Chaque annie, l'cart entre ces droits et

ceux appliques par la Conmunaut6 des dix est r~duit selon le

calendrier suivant :

- A partir de l'entr~e en vigueur de 1'accord, 1'4cart est

ramen6 i 27,2 % de l'1cart initial ;

- au ler janvier 1994, l'cart est ramen6 a 18,1 % de l'cart

initial ;

- au ler janvier 1995, l'cart est ramend a 9 % de 1'cart

initial ;

- A partir du ler janvier 1996, la R~publique portugaise

applique des droits identiques A ceux de la Communaut6 des

dix.

3. La R~publique portugaise applique aux produits agricoles

mentionn~s dans les r~glements (CEE) n* 136/66, no 804/68, n*

805/68, nc 1035/72, n0 2727/75, nc 2759/75, nc 2771/75, nO

2777/75, nO 1418/76 et nc 822/87, un droit qui rfduit l'4cart

existant entre le droit effectivement perqu au 31 d~cembre

1990 et le droit pr~f~rentiel selon le calendrier suivant

- A partir de 1'entrfe en vigueur de l'accord, l'1cart est

ramen6 a 49,9 % de l'4cart initial ;

- au ler janvier 1994, 1'1cart est ramen6 A 33,2 % de l'cart

initial ;

- au ler janvier 1995, 1'4cart est ramen6 A 16,5 % de l'4cart

initial.

Le Portugal applique int~gralement les taux de droits

pr~f~rentiels au ler janvier 1996.
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ARTICLE 11

La mise en oeuvre par le Portugal des engagements r~gis par

l'article 10 paragraphe 4 de l'accord s'effectue A la date

fix~e pour les autres Etats membres, sous r~serve toutefois

que la Bulgarie soit exclue du champ d'application des

r~glements (CEE) nO 1765/82 et n0 3420/83 relatifs aux r~gimes

d'importation des produits originaires des pays A commerce

d'Etat.

ARTICLE 12

Des restrictions quantitatives peuvent &tre appliqu~es A

!'importation au Portugal de produits originaires de Bulgarie

jusqu'au 31 d~cembre 1995 pour les produits 6numr~s dans

l'annexe B.
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ANNEXE A
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Notes ezpl;cat;-cs dos rcistrctioat psrti;cllcs quc eIspagnc malsntcndra jusqui 13 ran de I p~riode transitosrc
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ANNEXE B
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PROTOCOLE N 0 6

RELATIF A L'ASSISTANCE MUTUELLE EN MATIERE DOUANIERE

ARTICLE 1

D~finitions

Aux fins du present protocole, on entend par

a) "lgislation douani~re", les dispositions applicables sur

le territoire des parties contractantes r~gissant

l'importation, l'exportation, le transit des marchandises

et leur placement sur tout autre regime douanier, y compris

les mesures de prohibition, de restriction et de contr8le

adopt~es par les parties ;

b) "droits de douane", l'ensemble des droits, taxes,

redevances ou impositions diverses qui sont pr~lev~s et

perqus sur le territoire des parties contractantes en

application de la legislation douani~re, A l'exclusion des
redevances et impositions dont le montant est limit4 au

coit approximatif des services rendus ;

c) "autorit6 requarante", une autorit administrative

comp~tente qui a 6t d~sign~e a cette fin par une partie

contractante et qui formule une demande d'assistance en

mati~re douani~re ;

d) "autorit6 requise", une autorit6 administrative comp~tente

qui a 6t6 d~sign~e a cette fin par une partie contractante

et qui revoit une demande d'assistance en mati~re

douani~re ;

e) "infraction", toute violation de la lgislation douani~re

ainsi que toute tentative de violation de cette

legislation.
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ARTICLE 2

Champ d'aDplication

1. Les parties contractantes se pr~tent mutuellement

assistance, de la mani~re et dans les conditions pr~vues par

le present protocole, pour garantir que la lgislation

douani~re soit correctement appliqu~e, notamment en pr~venant

et en d~celant les infractions A cette lgislation et en

menant des enquites A leur sujet.

2. Llassistance en mati~re douani~re pr~vue par le present

protocole s'applique A toute autorit6 administrative des

parties contractantes comp~tente pour l'application du present

protocole. Elle ne pr6juge pas les dispositions r~gissant

l'assistance mutuelle en mati~re p~nale. De mime, elle ne

s'applique pas aux renseignements recueillis en vertu de

pouvoirs exerc6s a la demande des autorit~s judiciaires, sauf

accord de ces autorit~s.

ARTICLE 3

Assistance sur demande

1. Sur demande de l'autorit6 requ~rante, l'autorit6 requise

communique & celle-ci tout renseignement utile lui permettant

de s'assurer que la l6gislation douanire est correctement

appliqu~e, notamment les renseignements concernant les

operations constat6es ou projet6es qui constituent ou sont

susceptibles de constituer une infraction a cette lgislation.

2. Sur demande de l'autorit6 requ~rante, l'autorit6 requise

informe celle-ci sur le point de savoir si les marchandises

export~es du territoire de l'une des parties contractantes ont

6t6 r~guli~rement introduites sur le territoire de l'autre
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partie en pr~cisant, le cas 6ch~ant, le r~gime douanier sous

lequel ces marchandises ont 6t plac~es.

3. Sur demande de l'autorit6 requ~rante, l'autorit4 requise

prend les mesures n~cessaires pour s'assurer qu'une

surveillance est exerc~e sur :

a) les personnes physiques ou morales dont il y a lieu

raisonnablement de croire qu'elles commettent ou ont commis

des infractions A la l~gislation douani~re ;

b) les mouvements de marchandises signaldes comme pouvant

donner lieu a des infractions graves A la l~gislation

douani~re ;

c) les moyens de transport dont il y a lieu raisonnablement de

croire qu'ils ont 6t6, sont ou peuvent 6tre utilis~s pour

commettre des infractions & la l6gislation douani~re.

ARTICLE 4

Assistance spontan~e

Les parties contractantes se pr~tent mutuellement assistance,

dans les domaines relevant de leur competence, si elles

consid~rent que cela est n~cessaire l1'application correcte

de la l~gislation douani~re, en particulier lorsqu'elles

obtiennent des renseignements se rapportant :

- A des operations qui ont constitug, constituent ou sont

susceptibles de constituer une infraction A cette

legislation et qui peuvent int~resser d'autres parties

contractantes ;

- aux nouveaux moyens ou m~thodes utilis~s pour effectuer ces

operations ;
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- aux marchandises dont on sait qu'elles donnent lieu A une

infraction grave A la lgislation douani~re r~gissant

liimportation, l'exportation, le transit ou tout autre

regime douanier.

ARTICLE 5

Communication/notification

Sur demande de l'autorit6 requ6rante, lautorit6 requise

prend, conformment a sa legislation, toutes les mesures

n~cessaires pour

- communiquer tout document

* notifier toute d6cision

entrant dans le domaine d'application du present protocole, A

un destinataire r~sidant ou dtabli sur son territoire. Dans ce

cas, l'article 6 paragraphe 3 est applicable.

ARTICLE 6

Forme et substance des demandes d'assistance

1. Les demandes formul~es en vertu du present protocole sont

formul~es par 6crit. Les documents n~cessaires pour permettre

de r~pondre a ces demandes accompagnent ladite demande.

Lorsque l'urgence de la situation l'exige, les demandes

pr~sent~es verbalement peuvent 6tre accept~es, mais elles

doivent 6tre immdiatement confirm~es par 6crit.

2. Les demandes pr~sent~es conform~ment au paragraphe I du

present article sont accompagnges des renseignements

suivants :
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a) l'autorit4 requ6rante qui pr~sente la demande

b) la mesure requise ;

c) l'objet et le motif de la demande

d) la lgislation, les r~gles et autres instruments juridiques

concern~s ;

e) des indications aussi exactes et compl~tes que possible sur

les personnes physiques ou morales ui font l'objet des

enqugtes ;

f) un r~sum& des faits pertinents, sauf dans les cas pr6vus A

l'article 5.

3. Les demandes sont 6tablies dans une langue officielle de

l'autorit6 requise ou dans une langue acceptable pour cette

autorit6.

4. Si une demande ne r~pond pas aux conditions formelles, il

est possible de demander qu'elle soit corrigde ou compl~t~e

des mesures conservatoires peuvent cependant 6tre ordonn~es.

ARTICLE 7

Execution des demandes

1. Pour r~pondre a une demande d'assistance, l'autorit6

requise ou, lorsque celle-ci ne peut agir seule, le service

administratif auquel la demande a 6t6 adress~e par cette

autorit6 proc~de, dans les limites de sa competence et de ses

ressources, comme s'il agissait pour son propre compte ou a la
demande d'autres autoritfs de la mgme partie contractante, en

fournissant les renseignements dont il dispose d~ja et en

proc~dant ou faisant proc~der aux enqu~tes appropri~es.
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2. Les demandes d'assistance sont satisfaites conformment a

la lgislation, aux r~gles et aux autres instruments

juridiques de la partie contractante requise.

3. Les fonctionnaires diament autoris~s d'une partie

contractante peuvent, avec l'accord de l'autre partie

contractante en cause et dans les conditions pr~vues par

celle-ci, recueillir, dans les bureaux de l'autorit6 requise

ou d'une autre autoritd dont celie-ci est responsable, des

renseignements relatifs a l'infraction a la lgislation

douanigre dont l'autorit6 requgrante a besoin aux fins du

present protocole.

4. Les fonctionnaires d'une partie contractante peuvent, avec

l'accord de l'autre partie, &tre presents aux enqugtes menses

sur le territoire de cette derniare.

ARTICLE 8

Forme sous laquelle les renseignements doivent

itre communiaues

1. L'autorit6 requise communique les r~sultats des enqugtes A
ltautorit6 requ~rante sous la forme de documents, de copies

certifi~es conformes de documents, de rapports et de textes

similaires.

2. La fourniture de documents pr~vue au paragraphe 1 peut 6tre

remplac~e par celle d'informations produites, sous quelque

forme que ce soit et aux mgmes fins, par le moyen de

l'informatiue.
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ARTICLE 9

D~rogations A l'obligation de prater assistance

1. Les parties contractantes peuvent refuser de prater leur

assistance au titre du present protocole si une telle

assistance

a) est susceptible de porter atteinte A leur souverainet6, A
l'ordre public, a leur s6curit6 ou a d'autres intrcts
essentiels ; ou

b) fait intervenir une r~glementation fiscale ou de change

autre que la r~glementation concernant les droits de

douane ; ou

c) implique la violation d'un secret industriel, commercial ou

professionnel.

2. Si l'autorit6 requ~rante sollicite une assistance qu'elle

ne pourrait pas elle-mgme fournir si elle lui 6tait demand~e,

elle attire l'attention sur ce fait dans sa demande. Il

appartient alors a l'autorit6 requise de d6cider de la maniare
dont elle doit r~pondre A cette demande.

3. Si l'assistance est refus~e, la d~cision et les raisons qui

l'expliquent doivent 4tre notifi~es sans d~lai a l'autorit6
requ~rante.

ARTICLE 10

Obligation de respecter le secret

1. Tout renseignement communiqu6, sous quelque forme que ce

soit, en application du present protocole rev&t un caractare

confidentiel. Il est couvert par le secret professionnel et
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b~nCficie de la protection accord~e par les lois applicables

en la matire par la partie contractante qui l'a requ, ainsi

que par les dispositions correspondantes s'appliquant aux

instances communautaires.

2. Les donn~es nominatives ne sont pas communiques lorsqu'il

y a lieu raisonnablement de croire que la transmission ou

l'utilisation faite des donn~es ainsi transmises seraient

concraires aux principes juridiques fondamentaux d'une des

parties et, en particulier, lorsque la personne concern~e en

subirait un prejudice injustifi4. Sur demande, la partie qui

reqoit les donn~es informe la partie qui les fournit de

llutilisation faite des renseignements fournis et des

r~sultats obtenus.

3. Les donn6es nominatives ne peuvent ftre transmises qu'aux

autorit~s douani~res et, lorsqu'elles sont n~cessaires A des

fins de poursuites judiciaires, au minist~re public et aux

autorit~s judiciaires. Toute autre personne ou autorit6 ne

peut recueillir de telles informations que sur autorisation

pr~alable de l'autorit6 qui les fournit.

4. La partie qui fournit l'information en v~rifie

l'exactitude. Lorsqu'il apparait que l'information fournie

6tait inexacte ou devait 8tre d~truite, la partie qui la

reqoit en est avertie sans d6lai. Celle-ci est tenue de

proc~der 1 la correction ou A la destruction de cette

information.

5. Sans prejudice des cas o i l'intdrgt public l'emporte, la

personne concern~e peut, sur demande, obtenir des

renseignements sur les donn~es stock~es et sur l'objet de ce

stockage.
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ARTICLE 11

Utilisation des renseignements

1. Les renseignements recueillis ne doivent 6tre utilis~s

qu'aux fins du present protocole et ne peuvent 6tre utilis~s

par une partie contractante A d'autres fins qulavec l'accord
6crit prdalable de l'autorit6 administrative qui les a fournis

et ils sont en outre soumis aux restrictions impos~es par

cette autorit6. Ces dispositions ne sont pas applicables aux
renseignements concernant les d~lits ayant trait aux

stup~fiants et aux substances psychotropes. Ces renseignements

peuvent Gtre communiques aux autres autorit~s qui sont

directement engagdes dans la lutte contre le trafic illicite
de stup~fiants dans les limites de l'article 2.

2. Le paragraphe 1 ne fait pas obstacle a l'utilisation des

renseignements dans le cadre d'actions judiciaires ou

administratives engag~es par la suite pour non-respect de la

legislation douani~re.

3. Les parties contractantes peuvent faire 6tat, a titre de

preuve, dans leurs proc~s-verbaux, rapports et t~moignages
ainsi qulau cours des procedures et poursuites devant les
tribunaux, des renseignements recueillis et des documents

consult~s conformment aux dispositions du present protocole.

ARTICLE 12

Experts et t~moins

Un agent d'une autorit4 requise peut 6tre autoris6 a

comparaitre, dans les limites fix~es par l'autorisation qui
lui a 6:t accord~e, comme expert ou t~moin dans le cadre

d'actions judiciaires ou administratives engag~es dans les
domaines relevant du present protocole, dans la juridiction
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d'une autre partie contractante, et A produire les objets,

documents ou copies certifi~es conformes de ceux-ci qui

peuvent Atre ndcessaires A la procddure. La demande de

comparution doit indiquer avec precision dans quelle affaire,

A quel titre et en quelle qualit6 l'agent sera interrog6.

ARTICLE 13

Frais d'assistance

Les parties contractantes renoncent de part et d'autre A toute

r~clamation portant sur le remboursement des frais r~sultant

de l'application du pr6sent protocole, sauf en ce qui

concerne, le cas 6ch~ant, les indemnit~s vers~es aux experts

et t~moins ainsi qu'aux interpr~tes et traducteurs qui ne

dependent pas des services publics.

ARTICLE 14

Application

1. La gestion du present protocole est confi~e aux autorit~s

douani~res nationales de Bulgarie, d'une part, et aux services

comp~tents de la Commission et, le cas 6ch~ant, aux autoritds

douani~res des Etats membres de la Communaut6 europ~enne,

d'autre part. Ils d~cident de toutes les mesures et

dispositions pratiques n~cessaires pour son application, en

tenant compte des r~gles en vigueur dans le domaine de la

protection des donn~es. Ils peuvent proposer aux organes

comp~tents les modifications qui devraient, selon eux, 6tre

apport~es au present protocole.

2. Les parties contractantes se consultent et s'informent

ensuite mutuellement des modalit~s d'application qui sont

adopt~es conform~ment aux dispositions du present article.
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ARTICLE 15

Complementarit6

1. Le present protocole compl~te les accords d'assistance

mutuelle qui ont 6t6 conclus ou qui peuvent Otre conclus entre

un ou plusieurs Etats membres de la Communaut6 et la Bulgarie.

Il n'interdit pas non plus qu'une assistance mutuelle plus

importante soit fournie en vertu de ces accords.

2. Sans prejudice de l'article 11, ces accords ne portent pas

atteinte aux dispositions communautaires r~gissant la

communication entre les services comp~tents de la Commission

et les autorit~s douani~res des Etats membres de tout

renseignement recueilli en mati~re douani~re susceptible de

prdsenter un intfrct pour la Communaut6.
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PROTOCOLE No 7
RELATIF AUX CONCESSIONS ACCORDEES DANS LES LIMITES ANNUELLES

Les parties conviennent que, si laccord entre en vigueur

apr~s le ler janvier d'une annie donn~e, les concessions

accord~es dans les limites des quantit~s annuelles seront

ajust~es au prorata, a l1exception des concessions

cominunautaires figurant dans les annexes III et XI.

En ce qui concerne les annexes III et XI, les produits pour

lesquels des certificats d'importation ont dt6 ddlivr~s, en

vertu des r~glements du Conseil des Communaut~s europ~ennes

instituant des pr~f~rences tarifaires g~n~ralis~es, entre le

ler janvier et la date d'entr~e en vigueur de l'accord seront

imputes aux contingents et plafonds tarifaires indiqu~s dans

ces annexes.
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PROTOCOLt N' 8

relatif aux voles a'eau transfrontalitres

Les parties contractantes,

eyant & lesprit les principes r6gissant notamment

- I& convention sur I& protection at l'utilisation des cours d'eau transfrontiLres
at des lacs internationaux;

- I& convention our l'6valuation de l"impact sur Venvironnement dane un contexte

transfronti6re;
- la convention sur l'impact tranafrontire des accidents industriels;

- la convention Ramsar;

consLdtrant qua la'rticle 81 de laccord, qui porte our la coop6=rtLon en matitre
d'anvironnement, dfinit le cadre dans lequel lee initiatives des parties en matu6re

de coop6ration transfrontiire peuvent atre compl~ties par des programmes d'int~rit

commun;

consid~rant quo la gestion des eaux des voies transfronta ibres eat l'un des

domaines de la coop~ration visas A l'article 81 de Vaccord,

sont convenues do mettre an place, dans lint~rlt coimmun des parties at avec

Vacssistance financibre de la ComnunautA conform~ment cux dispositions du

titre VIII doe laccord. un systbme permettant de surveliler la Quallte et le

dftit de I'eau de leurs voles transtrontaliLres dans le but de :

- r~duire Ia pollution des voies deau transfrontifres A un nLveau addquat
garantissant quo leur utilisation 6conomique soit 6cologiquement saine ot
d'empecher, dans la mesure du possible, toutes Xes autres formes do pollution de

cos eaux, et notamment celles quentralnercieni didventuels accidents;

- mettre en place un systbms d'alerte rapide pour pr6venLr lea inondations et lax
niveaux dangereux do pollution de ces voies doeau;

- promcuvoir conjointement Ie lutte contre 1*6rosion des sols imputable aux cours

d'ecu transfrontiLres;

- promouvoir lutilisation rationnelle de ressources en eau des voles

transfrontalibres conform~ment aux dispositions de I& convention sur I& protection

et l'utilisatlon des cours d'ecu trsnsfrontikres et des lace LnternatLonaux;
- promouvoir la protection effective do la flore et de la faune aux estuaires des

cours d'ea transfrontilres situ6s sur leurs territoires respectifs.
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FINAL ACT

The plenipotentiaries of:

the KINGDOM OF BELGIUM,

the KINGDOM OF DENMARK,

the FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,

the HELLENIC REPUBLIC,

the KINGDOM OF SPAIN,

the FRENCH REPUBLIC,

IRELAND,

the ITALIAN REPUBLIC,

the GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG,

the KINGDOM OF THE NETHERLANDS,

the PORTUGUESE REPUBLIC,

the UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND,

Contracting Parties to the Treaty establishing the EUROPEAN

ECONOMIC COMMUNITY, the Treaty establishing the EUROPEAN COAL

AND STEEL COMMUNITY and the Treaty establishing the EUROPEAN

ATOMIC ENERGY COMMUNITY,

hereinafter referred to as "the Member States", and of

the EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY, the EUROPEAN ATOMIC ENERGY

COMMUNITY and the EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY, hereinafter

referred to as "the Community",

of the one part, and

the plenipotentiaries of the REPUBLIC OF BULGARIA, hereinafter

referred to as "Bulgaria",

of the other part,

meeting at Brussels on the eighth day of March in the year one

thousand nine hundred and ninety-three for the signature of the

Europe Agreement establishing an association between the

European Communities and their Member States, of the one part,
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and Bulgaria, of the other part, hereinafter referred to as the

Europe Agreement, have adopted the following texts:

the Europe Agreement and the following Protocols:

Protocol No 1

Protocol No 2

Protocol No 3

Protocol No 4

Protocol No 5

Protocol No 6

Protocol No 7

Protocol No 8

on textile and clothing products

on products covered by the Treaty

establishing the European Coal and Steel

Community (ECSC)

on trade between Bulgaria and the Community

in processed agricultural products not

covered by Annex II to the EEC Treaty

concerning the definition of the concept of

"originating products" and methods of

administrative co-operation

on specific provisions relating to trade

between Bulgaria and Spain and Portugal

on mutual assistance in customs matters

on concessions with annual limits

on transboundary watercourses.

The plenipotentiaries of the Member States and of the Community

and the plenipotentiaries of Bulgaria have adopted the texts of

the Joint Declarations listed below and annexed to this Final

Act:

Declaration

Declaration

Declaration

Declaration

Declaration

Declaration

Article

Article

Article

Article

Article

Article

8(3) of the Agreement

8(4) of the Agreement

10(3) of the Agreement

21(4) of the Agreement

21(4) of the Agreement

38(1) of the Agreement
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Joint Declaration

Joint Declaration

Joint Declaration

Joint Declaration

Joint Declaration

Joint Declaration

Joint Declaration

Joint Declaration

Joint Declaration

Joint Declaration

Joint Declaration

Joint Declaration

Joint Declaration

Agreement

Joint Declaration

Joint Declaration

Joint Declaration

on Article 38 of the Agreement

on Article 39 of the Agreement

on Chapter II of Title IV of the Agreement

on Chapter II of Title IV of the Agreement

on Article 45(2) of the Agreement

on Article 57(3) of the Agreement

on Article 59 of the Agreement

on Article 60 of the Agreement

on Article 64 of the Agreement

on Article 67 of the Agreement

on Article 110 of the Agreement

on Protocol No 1 to the Agreement

on Articles 5 and 9(4) of Protocol No 2 to the

on Protocol No 4 to the Agreement

on Article 5 of Protocol No 6 to the Agreement

on Protocol No 8 to the Agreement.

The plenipotentiaries of the Member States and of the Community

and the plenipotentiaries of Bulgaria have also taken note of

the following Exchanges of Letters annexed to this Final Act:

Agreement in the form of an Exchange of Letters between the

European Community and Bulgaria concerning transit

Agreement in the form of an Exchange of Letters between the

European Community and Bulgaria concerning inland transport

infrastructure

Agreement in the form of an Exchange of Letters between the

European Community and Bulgaria concerning certain arrangements

for live bovine animals

Agreement in the form of an Exchange of Letters between the

European Economic Community and Bulgaria concerning certain

provisions applying to pigs and poultry

Agreement in the form of an Exchange of Letters between the

European Economic Community and Bulgaria concerning the
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recognition of regionalization of African swine fever in the

Kingdom of Spain.

The plenipotentiaries of Bulgaria have taken note of the

Declarations listed below and annexed to this Final Act:

Community Declaration on Article 21(4) of the Agreement

Community Declaration on Article 21(4) of the Agreement

Community Declaration on Article 2(3) of Protocol No I to the

Agreement

Community Declaration on Article 9(I) (iii) and (4) of

Protocol No 2 to the Agreement

Community Declaration on Article 9(4) of Protocol No 2 to the

Agreement.

The plenipotentiaries of the Member Stats and of the Community

have taken note of the Declarations listed below and annexed to

this Final Act:

Declaration by

Agreement

Declaration by

Agreement

Declaration by

with Annex XVd

Declaration by

Declaration by

Declaration by

Agreement

Declaration by

Bulgaria concerning Article 14(3) of the

Bulgaria concerning Article 21(3) of the

Bulgaria concerning

to the Agreement

Bulgaria concerning

Bulgaria concerning

Bulgaria concerning

Article 45(3) in connection

Article 59 of

Article 67 of

Protocol No 2

the Agreement

the Agreement

to the

Bulgaria concerning Protocol No 3 to the

Agreement

[For the testimonium and signatures, see p. 747 of this volume.]
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JOINT DECLARATIONS

1. Article 8(0)

The Parties declare that the expression "duties actually

applied" means as regards Bulgaria the MFN rate of duty

applied (customs duties and in the case of products listed in

Annex VIII charges having an equivalent effect to customs

duties) and as regards the Community the duties listed in the

customs tariff (autonomous, conventional, as well as the

"permanent" tariff suspensions and quotas that are shown

therein). Where, however, temporary duty suspensions are

applied by reason of a specific purpose, or for specific

quantities or consignments, such suspensions shall not be

considered as "duties actually applied". The Parties shall

inform each other on the day preceding the date of entry into

force of the Agreement of the list of products subject to

such temporary duty suspensions.

2. Article 8(4)

The Community and Bulgaria confirm that where a reduction of

duties is effected by way of a suspension of duties made for

a particular period of time, such reduced duties shall

replace the basic duties only for the period of such

suspension, and that whenever a partial suspension of duties

is made, the preferential margin between the Parties will be

preserved.

3. Article 10(0), second paragraph

The Parties declare that the reduced duties calculated in

accordance with the provisions of this Agreement, are to be

rounded off to the first decimal place of rounding up, when

the second decimal place is 5, 6, 7, 8 or 9, and rounding

down, when it is 0, 1, 2, 3 or 4.
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4. Article 21(4)

The Community and Bulgaria, pending the conclusion of the

Uruguay Round negotiations in the framework of the General

Agreement on Tariffs and Trade and extending for one year the

1990 Agreement, agree to enter into negotiations during the

second half of 1993 to reach a mutually agreeable solution on

the extension of the 1990 Agreement on sheep and sheepmeat

especially on:

- the respect of the sensitive periods;

- the suspension of the duty;

- the price surveillance procedure.

5. Article 21(4)

The Community and Bulgaria agree to negotiate in the interest

of concluding:

- an Agreement between the Republic of Bulgaria and the

European Economic Community on the reciprocal protection of

the names of wines and control of wine;

- an Agreement regarding the establishment of reciprocal

tariff concessions for wines providing that these observe

the Community's and Bulgaria's import regulations,

particularly in the area of oenological practices and

certificates.

Both Parties shall make best efforts to ensure that these

Agreements enter into force at the same time as the Interim

Agreement.

6. Article 38(l)

It is understood that the concept "conditions and modalities

applicable in each Member State" includes Community rules

where appropriate.
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7. Article 38

It is understood that the notion "children" is defined in

accordance with national legislation of the host country

concerned.

8. Article 39

It is understood that the notion "members of their family"

is defined in accordance with the national legislation of

the host country concerned.

9. Chapter II of Title IV

Without prejudice to the provisions of Chapter II of

Title IV, the Parties agree that treatment of the nationals
or companies of one Party shall be considered to be less

favourable than that accorded to those of the other Party if

such treatment is either formally or de facto less

favourable than the treatment accorded to those of the other

Party.

10. Chapter II of Title IV

It is understood that "branches" and "agencies" as referred

to in Chapter II of Title IV are not legal persons and do

not imply "commercial representation" as referred to in

Article 4 of the Bulgarian Law of 1992 on the economic

activity of foreign persons and on the protection of foreign

investments.

11. Article 45(2) (ii)

The Parties agree that the provisions of Article 45(2)(ii)

do not affect the application of Bulgarian legislation as

listed in Annex XVc concerning the acquisition by a

Community company or national of majority participation in

existing companies in the areas listed in this Annex,

Vol. 1876/1877, 1-32006



1995 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 705

whether or not the Community company or national is already

established in the territory of Bulgaria.

12. Article 57, point 3

The Parties declare that the Agreements referred to in

Article 57, point 3 should aim at the highest possible

extension of the transport regulations and policies

applicable in the Community and in the Member States to the
relation between the Community and Bulgaria in the field of

transport.

13. Article 59

The sole fact of requiring a visa for natural persons of
certain Parties and not for those of others shall not be

regarded as nullifying or impairing benefits under a

specific commitment.

14. Article 60

Whenever the Association Council is called upon to take
measures for further liberalization in the areas of services

or persons, it shall also determine for which transactions

related to such measures payments are to be authorized in

freely convertible currency.

15. Article 64

The Parties shall not make an improper use of provisions on

professional secrecy to prevent the disclosure of

information in the field of competition.

16. Article 67

The Parties agree that for the purpose of this Association

Agreement "intellectual, industrial and commercial property"

is to be given a similar meaning as in Article 36 of the

EEC Treaty and includes in particular protection of

Vol. 1876/1877, 1-32006



706 United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueil des Traitis 19!

copyright and neighbouring rights, patents, industrial

designs, trade marks and service marks, topographies of

integrated circuits, software, geographical indications as

well as protection against unfair competition and protection

of undisclosed information on know-how.

17. Article 110

The Parties agree that the Association Council, in

accordance with Article 110 of the Agreement, will examine

the creation of a consultative mechanism composed of members

of the Economic and Social Committee of the Community and

the corresponding partners of Bulgaria.

18. Protocol No 1 to the Agreement

The Parties confirm their intention to start negotiating the

new Protocol on quantitative arrangements provided for in

Article 3(2) of Protocol No 1 before the end of 1992.

19. Articles 5 and 9(4) of Protocol No 2 to the Agreement

The Community and Bulgaria declare that Articles 5 and 9(4)

of Protocol No 2 cannot be considered as a precedent in

Bulgaria's negotiations for accession to the General

Agreement on Tariffs and Trade or to the Multilateral Trade

Organisation which could emerge from the Uruguay Round

negotiations.

20. Protocol No 4 to the Agreement

The Community and Bulgaria confirm their readiness to

consider at a later stage in the Association Council the

possibility of regional cumulation with Poland, Hungary and

Czechoslovakia, and with Romania, in the light of progress

made in fulfilling the appropriate technical and

administrative conditions.
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21. Article 5 of Protocol No 6 to the Agreement

The Contracting Parties stress that the reference which is

made in Article 5 of Protocol No 6 to their own legislation

may cover, where appropriate, an international commitment

they could have contracted, such as the Convention on the

service abroad of judicial and extrajudicial documents in

civil or commercial matters, concluded in The Hague on

15 November 1965.

22. Protocol No 8 to the Agreement

It is understood that the assistance from the Community for

the implementation of Protocol No 8 shall be without

prejudice to the overall financial assistance provided for

under Title VIII.
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AGREEMENT

IN THE FORM OF AN EXCHANGE OF LETTERS

BETWEEN

THE EUROPEAN COMMUNITY AND BULGARIA

CONCERNING TRANSIT

A. Letter from the Community

Sir,

The following was agreed between the Community and Bulgaria:

1. The Parties shall not take any measures which would adversely

affect the situation resulting from implementation of the
bilateral agreements concluded between the Member States of

the Community and Bulgaria, and in particular the number of

authorizations, weight and dimensions of vehicles and

applicable duties.

2. The Community and Bulgaria hereby agree that, where transit

conditions in the territory of the former Federal Socialist

Republic of Yugoslavia should fail to return to normal, they
will examine and, where necessary, agree on modifications to

the undertakings referred to under 1. above in order to

facilitate Community transit.

Bulgaria and the Community shall conclude a bilateral agreement

on transport.

Pending the conclusion of such an agreement, any changes

concerning the arrangements outlined above will be decided by

common agreement.

I should be obliged if you would confirm that your Government is

in agreement with the above.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Community
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B. Letter from Bulgaria

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of

today's date which reads as follows:

"The following was agreed between the Community and
Bulgaria:

1. The Parties shall not take any measures which would
adversely affect the situation resulting from
implementation of the bilateral agreements concluded
between the Member States of the Community and
Bulgaria, and in particular the number of
authorizations, weight and dimensions of vehicles and
applicable duties.

2. The Community and Bulgaria hereby agree that, where
transit conditions in the territory of the former
Federal Socialist Republic of Yugoslavia should fail to
return to normal, they will examine and, where
necessary, agree on modifications to the undertakings
referred to under 1. above in order to facilitate
Community transit.

Bulgaria and the Community shall conclude a bilateral
agreement on transport.

Pending the conclusion of such an agreement, any changes
concerning the arrangements outlined above will be decided
by common agreement.

I should be obliged if you would confirm that your
Government is in agreement with the above."

I have the honour to confirm that the Government of Bulgaria is

in agreement with the contents of your letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government of Bulgaria

Vol. 1876/1877, 1-32006



710 United Nations - Treaty Series 9 Nations Unies - Recueil des Trait6s 195

AGREEMENT

IN THE FORM OF AN EXCHANGE OF LETTERS

BETWEEN THE EUROPEAN COMMUNITY

AND BULGARIA

CONCERNING INLAND TRANSPORT INFRASTRUCTURE

A. Letter from the Community

Sir,

I have the honour to confirm that the Community, as stated

during the negotiation of the Europe Agreement between the

Community and its Member States, of the one part, and Bulgaria,

of the other part, is fully appraised of the infrastructure and

environmental problems facing Bulgaria in the transport sector

and that it shall provide, as appropriate, under the financial

arrangements set up by the Europe Agreement, financing for the

upgrading of inland transport infrastructure, including road,

rail, inland waterway and combined transport infrastructure.

I take note of the fact that Bulgaria has expressed an urgent

need for financial assistance to adapt its inland transport

infrastructure to the increased volume of traffic transiting its

territory.

The Parties agree that they shall endeavour, initially under the

terms of the existing trade and co-operation agreement, to find

the means which will enable them to contribute to the upgrading

of the said infrastructure, in particular to the modernization

and construction of railway lines and motorways between Kulata

and Sofia and between Sofia and Vidin, and to the modernization

of the infrastructure of the Danube waterway and its

international connections, without prejudice to the appraisal of

projects in accordance with the procedures in force.

I should be obliged if you would confirm that your Government is

in agreement with the above.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Community
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B. Letter from Bulgaria

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of

today's date which reads as follows:

"I have the honour to confirm that the Community, as stated
during the negotiation of the Europe Agreement between the
Community and its Member States, of the one part, and
Bulgaria, of the other part, is fully appraised of the
infrastructure and environmental problems facing Bulgaria in
the transport sector and that it shall provide, as
appropriate, under the financial arrangements set up by the
Europe Agreement, financing for the upgrading of inland
transport infrastructure, including road, rail, inland
waterway and combined transport infrastructure.

I take note of the fact that Bulgaria has expressed an
urgent need for financial assistance to adapt its inland
transport infrastructure to the increased volume of traffic
transiting its territory.

The Parties agree that they shall endeavour, initially under
the terms of the existing trade and co-operation agreement,
to find the means which will enable them to contribute to
the upgrading of the said infrastructure, in particular to
the modernization and construction of railway lines and
motorways between Kulata and Sofia and between Sofia and
Vidin, and to the modernization of the infrastructure of the
Danube waterway and its international connections, without
prejudice to the appraisal of projects in accordance with
the procedures in force.

I should be obliged if you would confirm that your
Government is in agreement with the above."

I have the honour to confirm that the Government of Bulgaria is

in agreement with the contents of your letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government of Bulgaria
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AGREEMENT

IN THE FORM OF AN EXCHANGE OF LETTERS

BETWEEN THE EUROPEAN COMMUNITY AND BULGARIA

CONCERNING CERTAIN ARRANGEMENTS FOR LIVE BOVINE ANIMALS

A. Letter from the Community

Sir,

I have the honour to refer to the discussions held in the

context of the Europe Agreement negotiations between the

Community and Bulgaria concerning the trade arrangements

applicable to certain agricultural products.

I hereby confirm that the Community will take the necessary

measures to allow Bulgaria full access to the import

arrangements for live bovine animals as established by

Article 13 of Council Regulation (EEC) No 805/68, under the same

conditions as Hungary, Poland and Czechoslovakia, upon the entry

into force of this Agreement.

Should forecasts reveal that imports into the Community might

exceed 425 000 head of cattle, thereby presenting a risk of

serious disturbances on the Community beef and veal market, the

Community reserves the right to adopt the appropriate management

measures referred to in Council Regulation (EEC) No 1157/92 and

in the Europe Agreements with Hungary, Poland and Czechoslovakia

without prejudice to any other rights conferred upon it by the

Agreement. In this context, imports of live bovine animals not

covered by the estimates referred to in Article 13 of Council

Regulation (EEC) No 805/68 or by the Europe Agreements must be

limited to calves not exceeding a live weight by 80 kg.

I should be obliged if you would confirm that your Government is

in agreement with the above.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Community
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B. Letter from Bulgaria

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of

today's date, which reads as follows:

"I have the honour to refer to the discussions held in the
context of the Europe Agreement negotiations between the
Community and Bulgaria concerning the trade arrangements
applicable to certain agricultural products.

I hereby confirm that the Community will take the necessary
measures to allow Bulgaria full access to the import
arrangements for live bovine animals as established by
Article 13 of Council Regulation (EEC) No 805/68, under the
same conditions as Hungary, Poland and Czechoslovakia, upon
the entry into force of this Agreement.

Should forecasts reveal that imports into the Community
might exceed 425 000 head of cattle, thereby presenting a
risk of serious disturbances on the Community beef and veal
market, the Community reserves the right to adopt the
appropriate management measures referred to in Council
Regulation (EEC) No 1157/92 and in the Europe Agreements
with Hungary, Poland and Czechoslovakia without prejudice
to any other rights conferred upon it by the Agreement. In
this context, imports of live bovine animals not covered by
the estimates referred to in Article 13 of Council
Regulation (EEC) No 805/68 or by the Europe Agreements must
be limited to calves not exceeding a live weight by 80 kg.

I should be obliged if you would confirm that your
Government is in agreement with the above."

I have the honour to confirm that the Government of Bulgaria is

in agreement with the contents of your letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government of Bulgaria
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AGREEMENT

IN THE FORM OF AN EXCHANGE OF LETTERS

BETWEEN THE EUROPEAN COMMUNITY AND

BULGARIA CONCERNING CERTAIN PROVISIONS

APPLYING TO PIGS AND POULTRY

A. Letter from the Community

SiJr,

I have the honour to refer to the discussions held in the

context of the Europe Agreement negotiations between the

Community and Bulgaria concerning the trade arrangements

applicable to certain agricultural products.

I hereby confirm that the Community will notify the Bulgarian

authorities before applying additional levies in the pig and

poultry sectors to products listed in Annexes XIa and XIIIa to

the Europe Agreement and originating in Bulgaria. The Parties

will consult within five working days with a view to exchanging

any information that might help the Community reach a decision

on the need for such measures.

I should be obliged if you would confirm that your Government is

in agreement with the above.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Community
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B. Letter from Bulgaria

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of

today's date which reads as follows:

"I have the honour to refer to the discussions held in the
context of the Europe Agreement negotiations between the
Community and Bulgaria concerning the trade arrangements
applicable to certain agricultural products.

I hereby confirm that the Community will notify the
Bulgarian authorities before applying additional levies in
the pig and poultry sectors to products listed in
Annexes XIa and XIIIa to the Europe Agreement and
originating in Bulgaria. The Parties will consult within
five working days with a view to exchanging any
information that might help the Community reach a decision
on the need for such measures.

I should be obliged if you would confirm that your
Government is in agreement with the above."

I have the honour to confirm that the Government of Bulgaria is
in agreement with the contents of your letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government of Bulgaria
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AGREEMENT

IN THE FORM OF AN EXCHANGE OF LETTERS

BETWEEN THE EUROPEAN COMMUNITY AND

BULGARIA CONCERNING THE RECOGNITION OF REGIONALIZATION OF

AFRICAN SWINE FEVER IN THE KINGDOM OF SPAIN

A. Letter from Bulgaria

Sir,

I have the honour to refer to the discussions concerning trade

arrangements for certain agricultural products between the

Community and Bulgaria which have taken place in the framework

of the negotiations of the Europe Agreement.

I hereby confirm that Bulgaria accepts to recognize that the

territory of the Kingdom of Spain, with the exception of the

provinces of Badajoz, Huelva, Sevilla and C6rdoba, is free from

African swine fever, under the same terms as foreseen in Council

Decision No 89/21/EEC of 14 December 1988, as modified by the

Commission Decision No 91/112/EEC of 12 February 1991.

Bulgaria accepts this derogation without prejudice to all other

requirements foreseen by the Bulgarian veterinary legislation.

I should be obliged if you would confirm the agreement of the

Community to the contents of this letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government of the Republic of Bulgaria
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B. Letter from the Community

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of

today's date which reads as follows:

"I have the honour to refer to the discussions concerning
trade arrangements for certain agricultural products
between the Community and Bulgaria which have taken place
in the framework of the negotiations of the Europe
Agreement.

I hereby confirm that Bulgaria accepts to recognize that
the territory of the Kingdom of Spain, with the exception
of the provinces of Badajoz, Huelva, Sevilla and C6rdoba,
is free from African swine fever, under the same terms as
foreseen in Council Decision No 89/21/EEC of
14 December 1988, as modified by the Commission Decision
No 9i/112/EEC of 12 February 1991.

Bulgaria accepts this derogation without prejudice to all
other requirements foreseen by the Bulgarian veterinary
legislation.

I should be obliged if you would confirm the agreement of
the Community to the contents of this letter."

I have the honour to confirm that the Community is in agreement
with the contents of your letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Community
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UNILATERAL DECLARATIONS BY THE COMMUNITY

1. Article 21(4)

The Community declares its agreement to maintain, for a

further five-year period and under the same conditions, the

preferential r~gime for certain cheeses set out in

Regulation 1767/82.

2. Article 21(4)

In order to allow the Bulgarian industry to adapt to the

requirements of Regulation (EEC) No 690/92, the Community

accepts a transitional period of eighteen months. During

that period sheep cheeses originating in Bulgaria and

imported into the Community shall be accepted with a content

of cows' milk of up to 3%.

3. Article 2(3) of Protocol No 1 to the Agreement

The Community confirms that the treatment given to Bulgaria

under the provisions of Article 2(3) of Protocol No 1 is the

same in its substance as that given in the Protocols agreed

with Poland, Hungary and the CSFR, and that in principle any

future amendment of Council Regulation (EEC) No 636/82 shall

apply in a uniform way to each of the five countries of

Central and Eastern Europe.

4. Articles 9(1)(iii) and 9(4) of Protocol No 2 to the Agreement

The Community confirms its understanding that the references

to public aids in Articles 9(1)(iii) and 9(4) imply the

exclusion of transport subsidies acting as direct or indirect

subsidies to the steel industry.

5. Article 9(4) of Protocol No 2 to the Agreement

It is understood that the possibility of an exceptional

extension of the five-year period is strictly limited to the
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particular case of Bulgaria and does not impair the position

of the Community in relation to other cases nor prejudge

international commitments. The possible derogation foreseen

in paragraph 4 takes into account the particular difficulties

of Bulgaria in restructuring the steel sector and the fact

that this process has been launched very recently.
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UNILATERAL DECLARATIONS BY BULGARIA

1. Article 14(3)

In conformity with Article 26(1), Bulgaria confirms that the

export taxes mentioned in Annex IX, should they be

introduced, shall not have a more restrictive effect than the

system of non-automatic licenses and export ceilings.

2. Article 21(3)

Bulgaria will make every endeavour to increase the quantities

of tobacco covered by quantitative restrictions foreseen in

Annex XIIb in parallel with the negotiations in the wine

sector.

3. Article 45(3) in connection with Annex XVd

The prohibition on acquisition of land does not affect the

possibility for acquisition of ownership title on a building

erected on that land. The land owner can, according to the

Bulgarian Property Act, grant to a third person the right to

erect a building on his land and that third person becomes

the owner of the building. The land owner can transfer,

separately from the land, the ownership on an already

existing building.

4. Article 59

Bulgaria undertakes to negotiate actively its accession to

the GATT and to the other agreements embodied in the

Multilateral Trade Organisation which will emerge from the

Uruguay Round negotiations, within a time frame compatible

with the progressive implementation of the Association.

5. Article 67

Bulgaria confirms that under its new patent law, a treatment

no less favourable than that accorded to any third country
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under any bilateral agreement, including that between

Bulgaria and the United States of America signed in

April 1991, shall be granted to Community Member States'

nationals, in particular in the field of transitional patent

protection.

6. Letter from the Bulgarian Government to the Community

The Government of Bulgaria declares that it will not invoke

the provisions of Protocol No 2 on ECSC products, in

particular Article 9, so as not to call into question the

compatibility with this Protocol of the agreements made by

the Community coal industry with the electricity companies

and the steel industry to secure the sale of Community coal.

7. Protocol No 3

Bulgaria will make best efforts to increase the quantities of

ice cream covered by the quantitative restriction foreseen in

Annex XIIb with a view to abolishing it in parallel with the

negotiations with the wine sector.

[For the testimonium and signature pages, seep. 747 of this volume.]

Vol. 1876/1877, 1-32006



722 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 1995

ACTE FINAL

Les pldnipotentiaires

du ROYAUME DE BELGIQUE,

du ROYAUME DE DANEMARK,

de la REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE,

de Ia REPUBLIQUE HELLENIQUE,

du ROYAUME D'ESPAGNE,

de la REPUBLIQUE FRANCAISE,

de I'IRLANDE,

de Ia REPUBLIQUE ITALIENNE,

du GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG,

du ROYAUME DES PAYS-BAS.

de Ia REPUBLIQUE PORTUGAISE,

du ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD,

parties contractantes au trait6 instituant la COMMUNAUTE ECONOMIQUE EUROPEENE,

au trait6 instituant la COMMUNAUTE EUROPENNE DU CHARBON ET DE L'ACIER et au

trait6 instituant la COMMUNAUTE EUROPEENNE DE L'ENERGIE ATOMIQUE,

ci-aprbs ddnommds les "Etats membres", et

de la COMMUNAUTE ECONOMIQUE EUROPEENNE, de la COMMUNAUTE

EUROPEENNE DE L'ENERGIE ATOMIQUE et de la COMMUNAUTE EUROPEENNE DU

CHARBON ET DE L'ACIER, ci-apris ddnommdes "Communautd",

d'une part, et

les pl6nipotentiaires de Ia REPUBLIQUE DE LA BULGARIE, ci-aprs ddnomm~e

"Bulgarie'.

d'autre part,
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r6unis A Bruxelles, le huit mars mil neuf cent quatre-vingt-treize, pour la signature de

I'accord europden dtablissant une association entre les Communautds europdennes et

leurs Etats membres, d'une part, et la Bulgarie. d'autre part, ci-aprbs ddnommd *accord

europden , ont adoptd les textes suivants :

I'accord europden et les protocoles suivants

Protocole n0 1

Protocole nO 2

Protocole nO 3

Protocole no 4

Protocole n0 5

Protocole n0 6

Protocole n0 7

Protocole n0 8

relatif aux produits textiles et d'habillement,

relatif aux produits couverts par le traitd instituant la

Communautd europdenne du charbon et de I'acier (CECA),

relatif aux dchanges entre la Bulgarie et la Communautd de

produits agricoles tranformds ne relevant pas de I'annexe II du

traitd CEE,

relatif A la d~finition de la notion de "produits originaires" et aux

m~thodes de coopdration administrative,

relatif aux dispositions spdcifiques s'appliquant aux dchanges

entre la Bulgarie, d'une part, et I'Espagne et le Portugal. d'autre

part,

relatif A ['assistance mutuelle en matibre douanire,

relatif aux concessions accorddes dans les limites annuelles.

relatif aux voies d'eau transfrontalibres.

Les pldnipotentiaires des Etats membres et de la Communautd et les pldnipotentiaires

de la Bulgaria ont adoptd les ddclarations communes suivantes, jointes au prdsent Acte

final :

Declaration commune relative A l'article 8 paragraphe 3 de I'accord

Ddclaration commune relative h I'article 8 paragraphe 4 de I'accord
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Ddclaration commune relative b I'article 10 paragraphe 3 de I'accord

Ddclaration commune relative A I'article 21 paragraphe 4 de ['accord

Ddclaration commune relative b I'article 21 paragraphe 4 de I'accord

Ddclaration commune relative h I'article 38 paragraphe 1 de I'accord

Ddclaration commune relative A I'article 38 de I'accord

D~claration commune relative A I'article 39 de I'accord

Ddclaration commune relative au chapitre II du titre IV de ['accord

Ddclaration commune relative au chaoitre II du titre IV de !'accord

D~claration commune relative A I'article 45 paragraphe 2 de I'accord

D~claration commune relative b I'article 57 paragraphe 3 de I'accord

Declaration commune relative A l'article 59 de ['accord

Ddclaration commune relative A I'article 60 de I'accord

D6claration commune relative A I'article 64 de I'accord

D6claration commune relative b I'article 67 de I'accord

Ddclaration commune relative A I'article 110 de I'accord

Ddclaration commune relative au protocole no 1 de I'accord

Ddclaration commune relative A I'article 5 et I'article 9 paragraphe 4 du protocole no 2

de I'accord

Ddclaration commune relative au protocole no 4 de I'accord

D6claration commune relative A I'article 5 du protocole no 6 de ['accord

Ddclaration commune relative au protocole no 8 de ['accord

Les pldnipotentiaires des Etats membres et de la Communautd et les pldnipotentiaires

de la Bulgarie ont pris acte des dchanges de lettres ci-apr.s, jointes au present Acte

final :

Accord sous forme d'dchange de lettres entre la Communautd europdenne et [a Bulgarie

relatif au transit

Accord sous forme d'dchange de lettres entre la Communautd europdenne et la Bulgarie

relatif aux infrastructures de transport terrestre

Accord sous forme d'dchange de lettres entre la Communautd europdenne et la Bulgarie

concernant certaines dispositions applicables aux bovins sur pied
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Accord sous forme d'dchange de lettres entre la Communautd europdenne et la Bulgarie

concernant certaines dispositions applicables aux porcs-et 6 la volaille

Accord sous forme d'dchange de lettres entre la Communautd europdenne et la Bulgarie

concernant la reconnaissance de la rlgionaisation de la peste porcine africaine dans le

Royaume d'Espagne.

Les pinipotentiaires de la Bulgarie ont pris acte des declarations suivantes, jointes au

present Acte final :

Ddclaration de la Communautd relative b ['article 21 paragraphe 4 de I'accord

Declaration de [a Communaut6 relative A I'article 21 paragraphe 4 de I'accord

Declaration de la Communautd relative A I'article 2 paragraphe 3 du protocole n0 1 de

I'accord

Declaration de la Communautd relative 6 I'article 9 paragraphe 1 point iii) et paragraphe

4 du protocole n0 2 de I'accord

Declaration de la Communaut6 relative A I'article 9 paragraphe 4 du protocole n' 2 de

I'accord

Les plnipotentiaires des Etats membres et de la Communautd ont pris acte des

declarations suivantes, jointes au present Acte final :

Declaration de la Bulgarie relative & I'article 14 paragraphe 3 de I'accord

Declaration de la Bulgarie relative h I'article 21 paragraphe 3 de I'accord

Declaration de la Bulgarie relative A I'article 45 paragraphe 3 en liaison avec I'annexe

XV d de I'accord
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Dclaration de la Bulgarie relative A I'article 59 de l'accord

Ddclaration de la Bulgarie relative h I'article 67 de I'accord

Ddclaration de la Bulgarie relative au protocole no 2 de I'accord

Ddclaration de la Bulgarie relative au protocole no 3 de I'accord

[Pour le testimonium et les signatures, voirp. 747 du prisent volume.]
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DECLARATIONS COMMUNES

1. Article 8 oararapohe 3

Les parties d~clarent que ['expression "droits effectivement appliques" signifie,

dans le cas de la Bulgarie, les drois NPF appliquds (les droits de douane et, pour les

produits dnumdr~s 6 I'annexe VIII, les droits d'effet 6quivalent) et, dans le cas de la

Communautd, les droits inscrits dans le tarif douanier (autonomes, conventionnels,

ainsi que les suspensions et contingents tarifaires "permanents" qui y figurent).

Toutefois, en cas de suspensions tarifaires temporaires mises en oeuvre A des fins

sp6cifiques ou s'appliquant b des quantitds ou A des envois sp6cifiques, lesdites

suspensions ne sont pas consid~rdes comme les droits effectivement appliqu6s. Le

jour pr~cddant I'entr~e en vigueur de I'accord, les parties se communiquent la liste

des produits faisant I'objet d'une suspension tarifaire temporaire.

2. Article 8 paraoraphe 4

La Communautd et la Bulgarie confirment que, si une reduction des droits est

effectude sous la forme d'une suspension de ceux-ci pour une certaine durde, ces

droits 6 taux rdduit ne remplaceront les droits de base que pour la durde de cette

suspension et que, lorsqu'une suspension partielle des droits est op6rde, la marge

pr6fdrentielle entre les parties est prdservde.

3. Article 10 paraoraphe 3 second alin~a

Les parties d~clarent que les droits r~duits calculus conform~ment aux dispositions

du present accord sont arrondis A la premire d~cimale sup~rieure lorsque la

seconde d~cimale est 5, 6, 7, 8 ou 9 et arrondis A la premire d~cimale inf~rieure

Iorsque la seconde ddcimale est 0, 1, 2, 3 ou 4.

4. Article 21 paraqraphe 4

En attendant la conclusion des n~gociations de I'Uruguay Round mendes dans le

cadre de I'Accord g~n~ral sur les tarifs douaniers et le commerce, la Communautd

Vol. 1876/1877, 1-32006



728 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait~s

et la Bulgarie, prorogeant pour un an I'accord de 1990, conviennent d'engager des

n~gociations au cours du second semestre de 1993 pour parvenir b rdsoudre d'une

manibre mutuellement acceptable le problbme posd par la prorogation de I'accord

de 1 990 sur les ovins et la viande ovine, notamment en ce qui concerne

- le respect des pdriodes sensibles,

-!a suspension tarifaire,

- la procddure de surveillance des prix.

5. Article 21 paraqraphe 4

La Communautd et la Bulgarie conviennent de ndgocier

- un accord entre la Rdpublique de Bulgarie et la Communautd

6conomique europdenne relatif 6 la protection r~ciproque des denominations des

vins et du contr6le des vins

et

un accord relatif b I'dtablissement reciproque de concessions tarifaires dans le

secteur du vin sous rdserve du respect des dispositions d'importation

communautaires et bulgares. notamment en matibre de pratiques oenologiques

et de certifications.

Les parties veillent, dans la mesure du possible, b ce que lesdits accords entrent en

vigueur en meme temps que I'accord int~rimaire.

6. Article 38 paraaraphe 1

II est entendu que les termes "conditions et modalit~s applicables dans chaque

Etat membre" incluent les dispositions communautaires, le cas dchdant.
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7. Article 38

II est entendu que le terme "enfants* est ddfini selon la Idgislation nationale du

pays d'accueil concernd.

8. Article 39

II est entendu que les termes membres de leur famille" sont ddfinis selon la

Idgislation nationale du pays d'accueil concernd.

9. Chapitre II du titre IV

Sans prejudice des dispositions du chapitre II du titre IV, les parties conviennent

que le traitement accordd aux ressortissants ou aux socidtds d'une partie est

considdr6 comme moins favorable que celui accordd aux ressortissants ou

socidtds de I'autre partie s'il est formellement ou de facto moins favorable que

celui accordd A ces derniers.

10. Chapitre II du titre IV

II est entendu que les termes "succursales" et "agences" visds au chapitre II du

titre IV ne ddsignent pas des personnes morales et n'impliquent pas la
"reprdsentation commerciale" au sens de I'article 4 de la Ioi bulgare de 1992

relative A I'activitd dconornique des ressortissants 6trangers et A la protection des

investissements 6trangers.

11. Article 45 oaraaraohe 2 sous ii)

Les parties conviennent que les dispositions de I'article 45 paragraphe 2 sous ii)

n'affectent pas I'application de la Idgislation bulgare mentionnde A I'annexe XVc

concernant I'acquisition par une socidtd ou un ressortissant de Ia Communautd

d'une participation majoritaire dans des socidtds existantes dans les domaines

dMfinis dans ladite annexe, inddpendamment du fait que la socidt6 ou le

ressortissant de Ia Communautd soit ddjb dtabli sur le territoire de la Bulgarie.
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12. Article 57 point 3

Les parties ddclarent que les accords visds A I'article 57 point 3 doivent avoir pour

but dd'tendre le plus possible la rdglementation et les politiques en matibre de

transport applicables dans la Communautd et dans les Etats membres aux

relations entre [a Communautd et la Bulgarie dans le domaine des transports.

13. Article 59

Le simple fait d'exiger un visa des ressortissants de certaines parties et non de

ceux d'autres parties n'est pas considdrd comme ayant pour effet d'annuler ou de

compromettre les avantages d'un engagement particulier.

14. Article 60

Si le conseil d'association est appeld b prendre des mesures visant A libdraliser

davantage les secteurs des services ou des personnes, il d6termine dgalement

pour quelles transactions se rapportant h ces mesures les paiements doivent Atre

autorisds dans une devise librement convertible.

15. Article 64

Les parties ne font pas un usage incorrect des dispositions relatives au secret

professionnel de fagon A emp8cher la divulgation de renseignements dans le

domaine de [a concurrence.

16. Article 67

Les parties conviennent qu'aux fins de I'accord, les termes "propridt6

intellectuelle, industrielle et commerciale* doivent avoir une signification semblable

A celle qui leur est donnde A I'article 36 du traitd CEE et comprennent, en

particulier, la protection des droits d'auteur et des droits voisins, des brevets, des

dessins et modbles, des marques de commerce et de service, des topographies de

circuits int~grds, des logiciels, des indications gdographiques, ainsi que la
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protection contre Ia concurrence ddloyale et [a protection des informations non

divulgudes relatives au savoir-faire.

17. Article 110

Les parties conviennent que le conseil d'association, conformment h I'article 110

de I'accord, examinera Ia crdation d'un mcanisme consultatif composd de

membres du Comitd dconomique et social de Ia Communautd ainsi que des

partenaires correspondants de Ia Bulgarie.

18. Protocole n0 1

Les parties confirment leur intention d'engager les ndgociations relatives au

nouveau protocole sur les mesures de nature quantitative vis6 A I'article 3

paragraphe 2 du protocole no 1 avant la fin de I'annde 1992.

19. Article 5 et article 9 paragraphs 4 du orotocole n0 2

La Communautd et Ia Bulgarie ddclarent que I'article 5 et I'article 9 paragraphe 4

du protocole n0 2 ne constituent pas un prdcddent pour les ndgociations

d'adhdsion de Ia Bulgarie A I'Accord gdndral sur les tarifs douaniers et le

commerce ou A l'organisation commerciale internationale qui pourrait 8tre mise en

place A Ia suite des ngociations de I'Uruguay Round.

20. Protocole n0 4

La CommunautA et Ia Bulgarie confirment leur volontd d'envisager plus tard, au

sein du conseil d'association, Ia possibilitd d'un cumul r6gional avec la Pologne, Ia

Hongrie et Ia Rdpublique f~ddrative tch~que et slovaque et la Rournanie, compte

tenu des progrbs accomplis pour rdunir les conditions techniques at

administratives requises.
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21. Article 5 du protocole n* 6

Les parties contractantes soulignent que la refdrence faite b leur Idgislation

nationale dans I'article 5 du protocole no 6 peut, le cas dch~ant, englober les

engagenents internationaux qu'elles pourraient avoir contract6, notamment la

convention relative 6 la signification et la notification b I'dtranger des actes

judiciaires et extrajudiciaires en matibre civile ou commerciale, signde A La Haye,

le 15 novembre 1965.

22. Protocole n* 8

II est entendu que I'assistance communautaire A la mise en oeuvre du protocole

n ° 8 ne porte pas prdjudice A I'assistance financi~re globale visde au titre VIII.
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ACCORD

SOUS FORME D'ECHANGE DE LETTRES

ENTRE

LA COMMUNAUTE EUROPEENNE ET LA BULGARIE

RELATIF AU TRANSIT

A. Lettre de la Communautd

Monsieur,

La Communautd et la Bulgarie sont convenues de ce qui suit

1) Les parties ne prennent pas de mesures propres b affecter la situation engendr6e

par la mise on oeuvre des accords bilatdraux conclus entre les Etats membres de la

Communaut6 et la Bulgaria, notamment le nombre d'autorisations, le poids et les

dimensions des vdhicules et les droits applicables.

2) La Communaut6 et la Bulgarie conviennent, par la prdsente, que, si les conditions

de transit sur le territoire de I'ancienne Rdpublique socialiste f~drative de

Yougoslavie ne se normalisent pas, elles examineront ot, le cas dchdant, reverront

les engagements vises au point 1) afin de faciliter le transit communautaire.

La Bulgarie et la Communautd concluent un accord bilateral en matibre de transport.

En attendant la conclusion de cet accord, tout changement de la situation d6crite ci-

dessus sera adoptd d'un commun accord.

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir me confirmer I'accord de votre

gouvernement sur ce qui prdcbde.

Je vous prie d'agr6er, Monsieur, l'assurance de ma tr~s haute consideration.

Au nom de la Communaut6
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B. Lettre de la Bulgarie

Monsieur,

J'ai I'honneur d'accuser rdception de votre lettre de ce jour libellde comme suit

"Monsieur,

La Communaute et la Bulgarie sont convenues de ce qui suit

1) Les parties ne prennent pas de mesures propres h affecter la situation
engendrde par la mise en oeuvre des accords bilatdraux conclus entre les
Etats membres de la Communautd et la Bulgarie, notamment le nombre
d'autorisations, le poids et les dimensions des vdhicules et les droits
applicables.

2) La Communautd et la Bulgarie conviennent, par la prdsente, que, si les
conditions de transit sur le territoire de I'ancienne Rdpublique socialiste
fdddrative de Yougoslavie ne se normalisent pas, elles examineront et, le cas
6chdant, reverront les engagements visas au point 1) afin de faciliter le
transit communautaire.

La Bulgarie et [a Communautd concluent un accord bilatdral en matibre de
transport.

En attendant la conclusion de cet accord, tout changement de la situation ddcrite
ci-dessus sera adoptd d'un commun accord.

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir me confirmer I'accord de votre
gouvernement sur ce qui prdc~de."

Je suis en mesure de vous confirmer I'accord du gouvernement de la Bulgarie sur le

contenu de cette lettre.

Je vous prie d'agr6er, Monsieur, I'assurance de ma trbs haute considdration.

Pour le gouvernement de la Bulgarie
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ACCORD

SOUS FORME D'ECHANGE DE LETTRES

ENTRE LA COMMUNAUTE EUROPEENNE

ET LA BULGARIE

RELATIF AUX INFRASTRUCTURES DE TRANSPORTS TERRESTRES

A. Lettre de la Communautd

Monsieur,

J'ai I'honneur de vous confirmer que la Communautd, comme elle I'avait ddclard lors de

la ndgociation de I'accord europden entre la Communautd et ses Etats membres, d'une

part, et la Bulgarie, d'autre part, a pleinement conscience des problmes auxquels le

secteur des transports est confronta en Bulgaria en matibre d'infrastructures et

d'environnement et, le cas dchdant, participera, dans le cadre des mcanismes

financiers mis en place par I'accord europden, au financement de I'amlioration des

infrastructures de transport terrestre, notarnment des routes, des voles de chernin de

fer, des voles navigables et des infrastructures de transport combin6.

Je prends acte du fait que la Bulgarie a exprimd I'urgence d'une assistance financibre

pour adapter ses infrastructures de transport terrestre 6 l'augmentation du trafic

transitant sur son territoire.

Les parties conviennent de rechercher, conformment, dans un premier temps, A

I'accord de commerce et de coopdration existant, les moyens qui leur permettront de

contribuer A I'amdlioration desdites infrastructures, notamment A la modernisation et b

la construction de lignes de chernins de fer et d'autoroutes entre Kulata et Sofia et

entre Sofia et Vidin, et b la modernisation des infrastructures du Danube et de ses

liaisons internationales, sans prdjudice de I'Avaluation des projets selon les procddures

en vigueur.

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir me confirmer ['accord de votre

gouvernement sur ce qui prdcbde.

Je vous prie d'agr6er, Monsieur, l'assurance de ma trbs haute considdration.

Au nom de la Communaut
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B. Lettre de [a Bulgarie

Monsieur,

J'ai I'honneur d'accuser r6ception de votre lettre de ce jour libellde comme suit

"Monsieur,

J'ai I'honneur de vous confirmer que la Communautd, comme elle I'avait ddclard
lors de la ndgociation de I'accord europ6en entre la Communautd et ses Etats
membres, d'une part, et la Bulgarie, d'autre part, a pleinement conscience des
probl mes auxquels le secteur des transports est confrontd en Bulgarie en
matibre d'infrastructures et d'environnement et, le cas dchdant, participera, dans
le cadre des mcanismes financiers mis en place par I'accord europ~en, au
financement de I'amnlioration des infrastructures de transport terrestre,
notarnment des routes, des voies de chemin de fer, des voies navigables e t des
infrastructures de transport combind.

Je prends acte du fait que la Bulgarie a exprim l'urgence d'une assistance
financibre pour adapter ses infrastructures de transport terrestre A
I'augmentation du trafic transitant sur son territoire.

Les parties conviennent de rechercher, conformment, dans un premier temps, A
l'accord de commerce et de coopdration existant, les moyens qui leur
permettront de contribuer A I'am6lioration desdites infrastructures, notarnment A
la modernisation et A la construction de lignes de chernins de fer et d'autoroutes
entre Kulata et Sofia et entre Sofia et Vidin, et b la modernisation des
infrastructures du Danube et de ses liaisons internationales, sans prejudice de
I'dvaluation des projets selon les proc6dures en vigueur.

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir me confirmer I'accord de votre
gouvernement sur ce qui prdcbde".

J'ai I'honneur de vous confirmer I'accord du gouvernement de [a Bulgarie sur le contenu

de cette lettre.

Je vous prie d'agrder, Monsieur, I'assurance de ma tr6s haute considdration.

Pour le gouvernement de la Bulgarie
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ACCORD

SOUS FORME D'ECHANGE DE LETTRES ENTRE LA COMMUNAUTE EUROPEENNE

ET LA BULGARIE CONCERNANT CERTAINES DISPOSITIONS APPLICABLES

AUX BOVINS SUR PIED

A. Lettre de la Communautd

Monsieur,

J'ai I'honneur de faire rdfdrence aux discussions mendes par la Communautd et la

Bulgarie dans le cadre des n-gociations relatives & I'accord europden, concernant les

arrangements commerciaux applicables b certains produits agricoles.

Je vous confirme que la Communautd prendra les mesures necessaires pour que la

Bulgarie ait pleinement acces au rdgime d'importation des bovins sur pied instaur6 par

l'article 13 du reglement (CEE) n0 805/68 du Conseil, dans les mames conditions que

la Hongrie, la Pologne et la Tchdcoslovaquie, apres l'entr6e en vigueur du prdsent

accord.

Au cas oCi les previsions indiqueraient que les importations dans la Communautd

pourraient ddpasser les 425 000 t6tes et que, du fait de ces importations, le marchd

communautaire de la viande bovine serait menacd de subir des graves perturbations, la

Communautd se rdserve le droit d'adopter les mesures de gestion approprides visdes au

reglement (CEE) n 0 1157/92 du Conseil et par les accords europdens avec la Hongrie,

la Pologne et la Tchdcoslovaquie, sans prdjudice de tous autres droits que lui confre

I'accord. Dans ce contexte, les importations d'animaux vivants de l'esp~ce bovine non

couvertes par les bilans estimatifs mentionns 6 I'article 13 du r~glement (CEE)

n0 805/68 du Conseil et par les accords europdens doivent 8tre limitees aux veaux

d'un poids vif infdrieur ou dgal b 80 kg.

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir me confirmer I'accord de votre

gouvernement sur ce qui precede.

Je vous prie d'agrder, Monsieur, I'assurance de ma trbs haute consideration.

Au nom de la Communautd
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B. Lettre de la Bulgarie

Monsieur,

J'ai I'honneur d'accuser r6ception de votre lettre de ce jour libellde comme suit

"J'ai I'honneur de faire rdfdrence aux discussions mendes par la Communautd
et la Bulgarie dans le cadre des n6gociations relatives A I'accord europden,
concernant les arrangements commerciaux applicabies a certains produits
agricoles.

Je vous confirme que la Communautd prendra les mesures n6cessaires pour
que la Bulgarie ait pleinement acc6s au rdgime d'importation des bovins sur
pied instaurd par I'article 13 du r~glement (CEE) n0 805/68 du Conseil, dans
les m mes conditions que la Hongrie, la Pologne et la Tchdcoslovaquie, aprbs
l'entrde en vigueur du prdsent accord.

Au cas o6 les pr6visions indiqueraient que les importations dans la
Communautd pourraient ddpasser les 425 000 t~tes et que, du fait de ces
importations, le march6 communautaire de la viande bovine serait menac6 de
subir des graves perturbations, la Communaut6 se rdserve le droit d'adopter les
mesures de gestion approprides vis~es au r~glement (CEE) nO 1157/92 du
Conseil et par les accords europdens avec [a Hongrie, la Pologne et la
Tchdcoslovaquie, sans pr6judice de tous autres droits que lui conf6re I'accord.
Dans ce contexte. les importations d'animaux vivants de I'espbce bovine non
couvertes par les bilans estimatifs mentionnds A I'article 13 du r~glement (CEE)
n0 805/68 du Conseil et par les accords europdens doivent Atre limitdes aux
veaux d'un poids vif infdrieur ou dgal A 80 KG.

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir me confirmer I'accord de votre
gouvernement sur ce qui precbde."

J'ai I'honneur de confirmer Iaccord de mon gouvernement sur le contenu de cette

lettre.

Je vous prie d'agrder, Monsieur, I'assurance de ma trLs haute considdration.

Pour le gouvernement de la Bulgarie
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ACCORD

SOUS FORME D'ECHANGES DE LETTRES

ENTRE LA COMMUNAUTE EUROPEENNE ET LA

BULGARIE CONCERNANT CERTAINES DISPOSITIONS

APPLICABLES AUX PORCS ET A LA VOLAILLE

A. Lettre de la Communautd

Monsieur.

J'ai Vhonneur de faire rdfdrence aux discussions mendes par [a Communaut6 et la

Bulgaria dans le cadre des ndgociations relatives A I'accord europden, concernant les

arrangements commerciaux applicables A certains produits agricoles.

Je vous confirme, par la prdsente, que, avant d'appliquer des prdlbvements

suppldmentaires dans les secteurs du porc at de la volaille A des produits dnumdrds

dans les annexes Xla et Xl1la de I 'accord europden, originaires de Bulgaria, la

Communautd le notifiera aux autoritds bulgares. Les parties se consulteront dans les

cinq jours ouvrables afin d'dchanger toutes les informations utiles qui peuvent

permettre A la Communautd de se prononcer sur la ndcessitd de telles mesures.

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir me confirmer I'accord de votre

gouvernement sur ce qui prdcbde.

Je vous prie d'agrder, Monsieur, I'assurance de ma trbs haute considdration.

Au nom de la Communautd
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B. Lettre de la Bulgarie

Monsieur,

J'ai I'honneur d'accuser rkception de votre lettre de ce jour libelle comme suit

"J'ai I'honneur de faire r6fdrence aux discussions mendes par la Communautd
et la Bulgarie dans le cadre des ndgociations relatives A I'accord europden,
concernant les arrangements commerciaux applicables A certains produits
agricoles.

Je vous confirme, par la prdsente, que, avant d'appliquer des prI61vements
suppidmentaires dans les secteurs du porc et de Ia volaille A des produits
6numdr6s dans les annexes Xla et XIla de I 'accord europden, originaires de
Bulgarie, la Communautd le notifiera aux autoritds bulgares. Les parties se
consulteront dans les cinq jours ouvrables afin d'dchanger toutes les
informations utiles qui peuvent permettre A [a Communautd de se prononcer sur
la ndcessitd de telles mesures.

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir me confirmer I'accord de votre
gouvernement sur ce qui prdclde."

J'ai I'honneur de vous confirmer I'accord de mon gouvernement sur le contenu de cette

lettre.

Je vous prie d'agrder. Monsieur I'assurance de ma tr6s haute considdration.

Pour le gouvernement de la Bulgarie
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ACCORD

SOUS FORME D'ECHANGE DE LETTRES

ENTRE LA COMMUNAUTE EUROPEENNE ET

LA BULGARIE CONCERNANT LA LOCALISATION DE LA PESTE

PORCINE AFRICAINE DANS LE ROYAUME D'ESPAGNE

A. Lettre de [a Bulgarie

Monsieur,

J'ai I'honneur de me rdfdrer aux discussions concernant les arrangements commerciaux

s'appliquant 6 certains produits agricoles, qui ont eu lieu entre la Communautd et la

Bulgaria dans le cadre des negociations de I'accord europden.

Je confirme, par la presente, qua la Bulgarie accepte de reconnaitre qua le territoire du

Royaume d'Espagne est, a I'exception des provinces de Badajoz, Huelva, Sevilla et

Cordoba, indemne de paste porcine africaine, selon les modalitds prdvues par la

d6cision n0 89/21/CEE du Conseil, du 14 ddcembre 1988, modifide par la

decision n0 91/112/CEE de [a Commission, du 12 fdvrier 1991.

La Bulgaria accepte cette derogation sans prejudice des autres dispositions prdvues par

la legislation vdtdrinaire bulgare.

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir me confirmer I'accord de la Communautd

sur ce qui precede.

Je vous prie d'agreer, Monsieur, I'assurance de ma trbs haute consideration.

Pour le gouvernement de la Bulgaria
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B. Lettre de la Communautd

Monsieur,

J'ai I'honneur d'accuser r6ception de votre lettre de ce jour libellde comme suit

"J'ai I'honneur de me r~fdrer aux discussions concernant les arrangements
commerciaux s'appiquant A certains produits agricoles. qui ont eu lieu entre la
Communautd et la Bulgarie dans le cadre des ngociations de I'accord
europden;

Je confirme, par la prdsente, que la Bulgarie accepte de reconnaTtre que le
territoire du Royaume d'Espagne est, A l'exception des provinces de Badajoz,
Huelva, Sevilla et Cordoba, indemne de peste porcine africaine, selon les
modalitds pr~vues par la d~cision n0 89/21/CEE du Conseil, du
14 dcembre 1988, modifide par la ddcision no 91/112/CEE de la Commission,
du 12 fWvrier 1991.

La Bulgarie accepte cette ddrogation sans prdjudice des autres dispositions
prdvues par la l6gislation vdtdrinaire bulgare.

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir me confirmer I'accord de la
Communautd sur ce qui pr6c~de."

J'ai I'honneur de vous confirmer ['accord de la Communautd sur le contenu de cette

lettre.

Je vous prie d'agrder, Monsieur, I'assurance de ma tr~s haute considdration.

Au nom de la Communautd
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DECLARATIONS UNILATERALES DE LA COMMUNAUTE

1. Article 21 paraaraohe 4

La Communautd se ddclare d'accord de proroger, pour une nouvelle pdriode de cinq

ans et aux memes conditions, le rdgime prdfdrentiel pour certains fromages prdvu

par le r~glement (CEE) no 1767/82.

2. Article 21 oaracraohe 4

Pour permettre 6 I'industrie bulgare de s'adapter aux exigences du rbglement

(CEE) no 690/92, la Communautd accepts une pdriode de transition de dix-huit

mois. Au cours de celle-ci, les fromages de brebis originaires de Bulgaria et

importds dans la Communautd peuvent avoir une teneur en lait de vache de 3 % au

maximum.

3. Article 2 oparaaraphe 3 du orotocole n ° 1

La Communautd confirms que Is traitement accordd A la Bulgarie par les

dispositions de I'article 2 paragraphs 3 du protocols nO 1 est, dans sa substance, le

m~me que celui accordd dans les protocoles conclus avec la Pologne, la Hongrie et

Ia RFTS, et, qu'en principe, une dventuelle rdvision du r6glement (CEE) n0 636/82

du Conseil s'appliquera de manibre uniforms 6 chacun des cinq pays d'Europe

centrals et orientale.

4. Article 9 paragraphe 1 sous iii) et article 9 paragraphe 4 du protocols nO 2

La Communautd confirms que Ia rdfdrence faite aux aides publiques A I'article 9

paragraphs 1 sous iii) et A I'article 9 paragraphs 4 implique I'exclusion des aides

dans Is domains du transport constituant, directement ou indirectement, des aides

A Ia sid6rurgie.
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5. Article 9 oaraaraphe 4 du orotocole n0 2

II est entendu que Ia possibilitd de proroger exceptionnellement Ia poriode de cinq

ans est strictement limitde au cas particulier de la Bulgarie et ne porte en rien

atteinte A la position adoptde par [a Communautd dans d'autres cas, ni ne prdjuge

de ses engagements internationaux. La ddrogation prdvue au paragraphe 4 tient

compte des difficultds particulitres rencontr6es par la Bulgarie pour restructurer sa

siddrurgie et du fait que ce processus vient juste d'6tre entamd.
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DECLARATIONS UNILATERALES DE LA BULGARIE

1. Article 14 oparacraphe 3

Conform6ment A I'article 26 paragraphe 1, la Bulgaria confirme que, en cas

d'introduction des taxes A I'exportation visdes b I'annexe IX, celles-ci ne doivent

pas avoir un effet plus restrictif que le syst~me d'octroi non automatique des

licences at de plafonds A I'exportation.

2. Article 21 oaraoraohe 3

La Bulgaria s'efforcera d'augmenter les quantitds de tabac relevant de restrictions

quantitatives prdvues A I'annexe Xllb, parall~lement aux ndgociations dans le

secteur du vin.

3. Article 45 paraaraphe 3 en liaison avec I'annexe XVd

L'interdiction d'acqudrir des terres ne fait pas obstacle A la possibilitd d'acqudrir un

titre de propridtd pour un bAtiment 6rigd sur ces terres. Le propridtaire foncier peut,

en vertu du droit des biens applicable en Bulgaria, accorder A un tiers le droit de

construire sur ses terres, auquel cas ce dernier devient le propridtaire de

l'immeuble. Le propridtaire foncier peut transfdrer, inddpendamment de ses terres,

les droits de propridtd sur un immeuble existant.

4. Article 59

La Bulgaria s'engage A ndgocier activement, dans un ddlai compatible avec la mise

en oeuvre progressive de I'association, son adhdsion au GATT et aux autres

accords incorpords dans l'organisation de commerce multilatdrale qui seront

conclus A la suite des ndgociations de I'Uruguay Round, mendes dans le cadre de

cette organisation.
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5. Article 67

La Bulgarie confirme que, conformdment b sa nouvelle Idgislation en matitre de

brevets, les ressortissants des Etats membres de la Communautd y b~ndficieront

d'un traitement non moins favorable que celui accordd aux ressortissants des pays

tiers en vertu d'accords bilatdraux, y compris celui conclu entre la Bulgarie et les

Etats-Unis en avril 1991, notamment en ce qui concerne la protection temporaire

des brevets.

6. Lettre du gouvernement bulgare b la Communautd

Le gouvernement de Bulgarie declare qu'il n'invoquera pas les dispositions du

protocole nO 2 relatif aux produits CECA, notarnment son article 9, de manibre A ne

pas mettre en cause [a compatibilitd, avec le prdsent protocole, des accords

conclus par I'industrie charbonni~re de [a Communautd avec les compagnies

d'dlectricitd et l'industrie siddrurgique visant b garantir la vente de charbon

communautaire.

7. Protocole n ° 3

La Bulgarie s'efforcera de r~duire les restrictions quantitatives s'appliquant A la

crbme glacde, prdvues A I'annexe XIIb, parallblement aux ndgociations dans le

secteur du vin.

[Pour le testimonium et les signatures, voirp. 747 du present volume.]
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DONE at Brussels on the eighth day of March in the year one thousand nine
hundred and ninety-three.

FAIT A Bruxelles, le huit mars mil neuf cent quatre-vingt-treize.

Pour le Royaume de Belgique
Voor het Koninkrljk Belgl

P& Kongeriget Danmarks vegne

Fur die Bundesrepublik Deutschland

rta T-ov EXXnvLKl ArIIOKpatLa

Por el Reino de Espaa
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Pour la Rdpublique frangaise

Thar cheann Na h[ireann
For Ireland

Per la Repubblica italiana

Pour le Grand-Duchd d Luxembourg

Voor het Konlnkrijk der Nederlanden
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Pela Repdblica Portuguesa

IV
For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

Por el Consejo y la Comisl6n de las Comunidades Europeas
For R~det og Kommissionen for De Europaiske Fallesskaber

Fur den Rat und die Kommission der Europaischen Gemeinschaften
rLa to UPBOCuXLO Ka tflv Entxpon Tuv Eupuno*Kv KoLvotTTav
For the Council and the Commission of the European Communities

Pour le Conseil et la Commission des Communautds europeennes
Per il Consiglio e la Commissione delle Comuniti europee

Voor de Raad en de Commissie van de Europese Gemeenschappen

Pe 1 e Pela Europeas

3A PEny~nVmkA 5bflrAP~1H

CX'K-
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